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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ನ 
ಮುನ್ನುಡಿ 
= 
ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇದು ಕೊನೆಯದಾದ ಉತ್ತರಖಂಡವಾಗಿರಾತ್ತದೆ. 
ಉಳಿದೆ ಖಂಡಗಳಂತೆ ಈ ಖಂಡಕ್ಕೂ ಒಂದು ಹೆಸರನ್ನಿಡಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕೆ ಆದಿಖಂಡವೆಂದು ಹೆಸರನ್ನಿಡುವಂತೆ ಕೊನೆಯದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ 
ಖಂಡವೆಂದು ಹೆಸರಿಡುವುದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅನೇಕ 
ಜನ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರೆ ಮೊದಲನೆಯೆವಫಿಗೆ ಹಿರಿಯವನೆಂದೂ, ಕೊನೆಯವನಿಗೆ 
ಕಿರಿಯೆಮಗನೆಂದೂ ಹೇಳುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ಇದಕ್ಕೂ ಆ ಹೆಸರು 
ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದಾಗಲ್ಕಿ ವಿಷಯದಿಂದಲಾಗಲಿ ಬರದೆ, ರೂಢಿಯಿಂದ ಬಂದಿರುವುದು 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇದರಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಒಂದೇ ವಿಷಯವು ಇಲ್ಲದೆ 
ಇರುವುದೂ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


ಇದರಲ್ಲಿ ಜಲಂಧರನ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಶಕ್ತಿ; ವೃಂದೆಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ, ಈ 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದಿಂದೆ ಜಲಂಧರನಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಶಕ್ತಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಬಹು ರಮ್ಯವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ಮತ್ತು ಈ ಜಲಂಧೆರನು ತನ್ನ ಅಕ್ಕ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆ ಗಂಡನಾದ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಅಪಕಾರವನ್ನು 


ಸ್ಮರಿಸಿಕೊ ಡು 


“ ಗೃಹೇ ಸ್ಥಿತಸ್ಯೆ ಜಾಮಾತುಃ ವಿಶ್ವಸೇನ್ನೆ ಎನೆ ಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ | 
ನೊನಂ ತಸ್ಮೈ ಚ ಪ್ರದತ್ವಾ ಚ ಕನ್ಯಕಾಂ ವಿಸ್ಕಜೇದ್ಭುಧೆಃ || 
ಜಾಮಾತಾರೆಂ ಗೃಹೇ ನೈವ ಸ್ಥಾಸಯೇತ್ಸರ್ವಥಾ ನರಃ | 
ಧನದಾರಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ಸ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಶನೈಶ್ಶನ್ಸೈಃ |e 


iv 
—ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವ ನೀತಿಯು ಅಕ್ಷರಶಃ ನಿಜವಾಗಿರುವಂತೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
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ಅನಂತರ ಶ್ರೀಶೈಲ, ಹರಿದ್ವಾರ ಮುಂತಾದ ನೇತ್ರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ; 
ಭಾವಿ, ತೋಪು, ಕಟ್ಟಿ, ಅರವಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದರಿಂದ ಬರುವ ಧರ್ಮ 
ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಗಂಗಾ ಸಾಗರಸಂಗಮ್ಮ ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರದ - ಪುಣ್ಯ, 
ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಗಳ ಧರ್ಮ, ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಧರ್ಮ ಇವೆಸ್ಲವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವೆ. 
ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ವಿಧಿಗಳು, ಅವುಗಳೆ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಇದು ಇಂತಹೆ ಮೂರ್ತಿಯಿಂದು 
ತಿಳಿಯುವ ಬಗ್ಗೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ವಿಶದವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು 
ಏಕಾದಶಿಯ ವ್ರತಗಳು, ಅಂತೆಯೆ ದ್ವಾದಶಿಗಳು, ಶಂಖ ಚಕ್ರಾದಿ ಧಾರಣೆಯ 
ವಿಷಯಗಳು, ಯಮುನೆಯ ಮಹಿಮೆ, ಗೋದಾವರಿಯ ಮಹಿಮೆ, ಸಾಲಗ್ರಾಮ 
ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿಯೂ, ಇತಿಹಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ವಿವರಿಸಿದೆ. 
ಅಂತೆಯೇ ಮಾಸಗಳ ಮಹಿಮೆ ಗೋ ಪೂಜೆಯ ಮಹಿಮೆ, ದಾನಗಳ ಮಹಿಮೆ, 
ಗುರುವಿನ ಲಕ್ಷಣ, ಜಪದ ವಿಧಿ ಪಾದೋದಕ ಮಹಿಮೆ ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗದ 
ಮಹಿಮೆ, ದಂಡಕಾರಣ್ಯಾದಿಗಳ ಮಹಿಮೆ, ಗೀತೆಯ ಮಹಿಮೆ, ಭಾಗವತದ 
ಮಹಿಮೆ, ಕಾಳಿಂದಿಯ ಮಹಿಮೆ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಸೆದ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ವೈಷ್ಣವ ಭೋಜನದ 
ಫಲ, ರುಕ್ಮಾಂಗದ ಚರಿತ್ರೆ, ವೈಷ್ಣವ ಲಕ್ಷಣ, ವಿಷ್ಣುನಿಂದಾಕರ ಜೋಷ್ಯ 
ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿಯ ಕಥೆ, ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ಸತ್ತಿಯ ಪ್ರದೇಶ, ಕಾಯಸ್ಥರ ಉತ್ಪತ್ತಿ, 
ಗಯೆಯ ವರ್ಣನೆ, ಗದಾಧರನ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ರಾಮಗಯೆಯ ಮಹಿಮೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಗಳ ವರ್ಣನೆ, ಅಲ್ಲಿ ತರ್ಪಣ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಬರುವ ಪುಣ್ಯ, ತುಳಸೀದಳವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ತರ್ಪಣ ಮಾಡಿದರೆ ಬರುವ 
ಅಧಿಕ ಪುಣ್ಯ, ಶಂಖವನ್ನು ಊದಿದರೆ ಬರುವ ಪುಣ್ಯ, ವಾರ ವೈಧೃತಿ ವ್ಯತೀಸಾತ 
ಇವುಗಳ ಮಹಿಮ್ಮೆ ಜನ್ಮಾಸ್ಪವಿಂಯ ವ್ರತ್ತ ಮಹಾದಾನಗಳ ವಿವರಣೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದ 
ಮುಂತಾದೆ ಭಕ್ತರ ವಿಷಯ್ಕೆ ವೇದ ಪುರಾಣಗಳ ರೂಪ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಈ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಇದು 
ಧೆರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಕೈಪಿಡಿಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಭಾಗವತ ಸಪ್ತಾಹ ವಿಷಯವು ಅತಿ ರಮ್ಯವಾಗಿಯೂ ಅಸೆದೃಶವಾಗಿಯೂ, 
ಆಚರಣೀಯವಾಗಿಯೊ ಇದೆ.  ಕಾಳಿಂದಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ 
ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥವು (ಬೆಹೆಲಿಯು) ಬಹು ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಮಾಘ 
ಮಾಸದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಅದರ ಮಹಿಮೆಯು ಅತಿಶಯವಾದುದೆಂದು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ವಿವಾಹೆದ ವಿಧಿಗಳೂ, ಅವುಗಳ ರೀತಿಯೂ 
ಮನೋಹರವಾಗಿವೆ. ಕೊನೆಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. 
ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದ ಕಥೆಯು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿ, ಕೃಷ್ಣನು ಕೊಂದ 
ಜರಾಸಂಧ, ದಂತವಕ್ರ, ಕಂಸೆ ಇವರ ಕಥೆಯು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ನಾವು ಪೂಜಿಸುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಕೈ ಕಾಲುಗಳಿದ್ದು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ 
ರೂಪವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಶಿವನನ್ನೇಕೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕೆಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಮನೋಹರವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಕೊನೆಯದಾದ ಈ ಖಂಡವು ವ್ರತಗಳಿಗೂ, ಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ಬಹುವಾಗಿ 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ನಿರ್ಧರವಾಗದ ಅನೇಕ 
ವಿಷಯಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸಗಳೆ ಮೂಲಕ ಸಂದೇಹೆ ಪರಿಹಾರಕಗಳಾಗಿವೆ. 
ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಇದು ಒಂದು ಧರ್ಮಗ್ರಂಥವಾಗಿ ಆಚಾರಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ 


ಎಂದರೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. 


ಉತ್ತರಖಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗವಾದ ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಜಲಂಧರನ 
ಉತ್ಪತ್ತಿ, ರಾಜ್ಯಭಾರೈ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಾಜಯ ವೃಂದೆಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಮಹಿಮೆ, 
ಶಿವ-ಜಲಂಧರರೆ ದ್ವಂದ್ವ ಯುದ್ಧ, ಪರಮೇಶ್ವರನಿಂದ ಜಲಂಧರನ ವಧೆ ಮೋಕ್ಷ 


[0 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗಳು ಬಲು ಮನೋರಂಜಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹಾಗೂ 


ಶ್ರೀಶೈಲ ಮಹಾತ್ಮೆ, ಸಗರ ವಂಶೋತ್ಸತ್ತಿ, ಗಂಗೋತ್ಪತ್ತಿ ವರ್ಣನೆ, ಗಂಗಾ 
ಸ್ನಾನ ಮಹಿಮೆ, ಹರಿದ್ವಾರ ಮಹಿಮೆ, ಪ್ರಯಾಗ ಯಮುನೆಗಳ ಸ್ತುತ್ತಿ ತುಳಸೀ 


ಕಾಷ್ಟ, ಸಾಲಿಗ್ರಾಮ ಪ್ರಯಾಗಗಳ ಮಹಿಮೆಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಶದೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. 
© ಆ ಕ್ಕ ವಿ ನ್ಟ 
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ಪಂಡಿತರುಗಳಿಗೆ ಉದಾರಾಶ್ರಯವನ್ನಿತ್ತು ಇಂತಹೆ ಉತ್ತಮ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಪ್ರಚಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರ ಮಾತೃ ಭಾಷೆಯಾದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುವ ಹಾಗೆ ಉಪಕರಿಸುತ್ತಿರುವ ನಮ ಒನ್ನಾಳುವ ಮಹಾಸ್ವಾ ವಮಿಯವರಾದೆ 
ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ, ಜಿ. ಸಿ. ಎಸ್‌. ಐ. 
ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರಿಗೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಸಕಲ ಸೆ ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಸಂಪತ್ತು, ಸತ್ಪುತ್ರಾದಿ 
ಸನ್ಮಂಗಳವನ್ನು ಕರುಣಿಸಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರಿಗೆ ನನ್ನ 

ಹೈತ್ಸೂರ್ವಕವನಾದ ಧೆನ 3ನಾದೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮೈಸೂರು ಅನುವಾದಕ, 
26—7-—1945 ಬೇಲದಳೆಕೆ ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣಶಾ ಸ್ತ್ರಿ 


2೨% ನಿ 


ಪಡ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗೆದ 


ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಆಶಗೌಥಕಾಾಾ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಖುಷಿಸೂತರ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ನಾರದ ಮಹೇಶ್ವರರ ಸಂವಾದವು, 
ನಾರದನು ಭಗವಂತನ ತತ್ವವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಮುಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಕುರಿತುಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದು. ಉತ್ತರ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ವಿಷೆಯಗಳ ಪರಿಮಿತಿಯ ವರ್ಣನೆಯು. 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಬದರಿಯೆಂಬ ಆಶ್ರಮದ ವರ್ಣನೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ ನರನಾರಾಯಣರ 
ವರ್ಣನೆಯು. ಬದರ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಅಲಕನಂದ ಎಂಬ 
ಗಂಗಾ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರ ಫಲದ ವರ್ಣನೆ. 
ಬದರ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಕೈ ಲಾಸಾಧಿಸತ್ಯವು ಸಿಕ್ಕಿತು ಎಂಬುವುದರ ವರ್ಣನೆ. 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

ಜಲಂಧರನ ಕಥೆಯ ಪ್ರಾರಂಭವು- ಕೈಲಾಸದೆ ವರ್ಣನೆ. 
ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದ ದೇವೇಂದ್ರನು ನರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಯುದ್ಧ ನನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು. ವರವನ್ನುಕೇಳವುದು. 
ಇಂದ್ರನ ಬಾಹುಬಲದ ಗರ್ವವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪಗೊಂಡ 
ಶಿವನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅವನ ಕೋಪವು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಆದು 
ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶಿವನನ್ನೇ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


15-19 


vill 


ಕೇಳುವುದು. ಆಗ ಆ ಶಿವನ ಅಸ್ಸಣೆಯಂತೆ ಆ ಕೋಪವು 
ಸಮುಮದಪ್ರರಾಜನ ದೆಶೆಯಿಂದ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದು. 
ಅವನಿಗೆ ಜಲಂಧರನೆಂದಂ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸುವುದು. ಜಲಂಧರನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಜಲಂಧರನ ಬಾಲ್ಯದ ವರ್ಣನೆ. ಜಲಂಧರೆನ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ 
ವರ್ಣನೆಯು. ಜಲಂಧಥರನು ವೃಂದೆಯನ್ನು ಮದುವೆ 
ಆಗುವುದು. 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಜಲಂಧರನು ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ನಾದ ಕ್ಲೇರಸಮುದ್ರನನ್ನು ಇಂದ್ರನು 
ಕಡೆದುದೇಕೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ದೂತನನ್ನು ಇಂದ್ರನ 
ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವುದು. 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಜಲಂಧರನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವ ದೈತ್ಯರಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ನಡೆದ ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆ. ವಿಷ್ಣುವೇ ಮುಂತಾದವರು 
ಕಾಲನೇಮಿಮುಂತಾದವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು. 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಇಂದ್ರನಿಗೂ ವಲನಿಗೂ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ದವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು 
ಇಂದ್ರನು ವಲನನ್ನು ಮುದ್ಧರದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲು ಅವನ 
ಅವಯವದಿಂದ ವಜ್ರವೇ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ರತ್ನ 
ಗಳು ಹುಟ್ಟುವುದರ ವರ್ಣನೆ. ಇಂದ್ರನು ವಲನನ್ನು 
ಕೊಂದುದರೆ ವರ್ಣನೆ. ವಲನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆತನೆ 
ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಪ್ರಭಾವತಿಯು ನದಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುವುದು. 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


20-32 


83-45 


67-78 


ix 


ಎಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

ಜಲಂದರನು ಇಂದ ದ್ರನನ್ನು ಸೋಲಿಸುವುದು. ವಿಷ್ಣು ಜಲಂಧರ 
ರಿಗೆ ಯುದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರಲು ವಿಷ್ಣುವು ಜಲಂಧರ ಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯವನ್ರೆ ಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ತವು. ಜಲಂಧರನು ದಿವ್ಯೌಷಧಿಯಿಂಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ದ್ರೋಣಪರ್ವತವನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಹೋದಾಗ 
ಅದು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು. ಜಲಂಧರನೆ ಬಾಣದ 
ಏಟನಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಮೂರ್ಛೆಗೊಳ್ಳುವುದು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಜಲಂಧರನು ನಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಲು 
ವಿಷ್ಣುವು ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಜಲಂಧರನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ 
ಪ್ರಕಾರ ವಿಷ್ಣುವು ಜಲಂಧರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಸ್ಮಿಯೊಡನೆ 
ವಾಸಿಸುವುದರ ವರ್ಣನೆ. 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಜಾಲಂಧರೆನು ಸುಖವಾಗಿ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಆಳುವುದರ ವರ್ಣನೆ. 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಶಂಕರನು ಎಲ್ಲರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 
ಚಕ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವಿಕೆಯ ವರ್ಣನೆ. 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಜಲಂಧರನು ನಾರದರ ಮುಖದಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೋಹೆಸರವಶನಾಗಿ ಶಂಕರನೆ ಬಳಗೆ 
ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದು. ಕೀರ್ತಿಮುಖನು ಹುಟ್ಟುವುದರ 
ವರ್ಣನೆ. 


ಪುಟಿಸಂ ಖ್ಯ 


19-99 


100-105 


106-114 


115-127 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಜಲಂಧರನು ಶಂಕರನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು. 
ನಂದಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಗಣಗಳಿಗ್ಳೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, 
ಜಲಂಧರನ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಲು 
ಜಲಂಧರನ ಸೈನ್ಯವು ಸೋಲುವುದರ ವರ್ಣನೆ. 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಶುಂಭನೇ ಮುಂತಾದ ದೈತ್ಯರಿಗ್ಳೂ ನಂದಿ ಮುಂತಾದ 
ಗಣಗಳಿಗೂ ದ್ವಂದ್ವ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ನಂದಿಯೇ 
ಮುಂತಾದನರು ಸೋಲುವುದು. ಅನಂತರ ಶಂಕರನು 


ಬಂದು ಆ ದೈತ್ಯರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅನರನ್ನು 


ಸೋಲಿಸುವುದಂ. 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆನು 
ಶಂಕರ ಜಲಂಧರರಿಗೆ ಯುದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರೆಲು ಜಲಂಧರನು 
ಸೋಲುವುದು. ನತಾಯಿಯಿಂಂದೆ ಶಂಕರನ ವೇಷ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಜಲಂಧರನು ಗೌರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದು. 
ಆ ಮಾಯಾ ಶಂಕರಿಗೂ ಪಾರ್ವತಿಗೂ ನಡೆದ ಮಾತು 
ಕಥೆಗಳು. ಪಾರ್ವತಿಯು ಯೋಚನೆಗೊಳಗಾಗುವುದು. 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಜಲಂಧರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ವೇಚಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನಿ ತಿಳಿದು 
ವಿಷ್ಣುವು ಜಲಂಧೆರನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ವೃಂದೆಯೆನ್ನು ಕದಿಯೆ 
ಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸುವುದು. ವೈಂದೆಯ ಕನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಜಲಂಧರನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಾಳಿಯು ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುವುದು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಕನಸ್ಸಿನಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡ 


ಪುಟಿಸಂಖ್ಯೆ 


128-145 


146-159 


160-172 


೫1 
ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ವೃಂದೆಯು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದು. ವೃಂದೆಯು ಅಲ್ಲಿ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನೋಡುವುದು. 173-169 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ವಿಷ್ಣು ವು ತನ್ನಶಿಷ್ಯನೊಡನೆ ತಾಪಸ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ವೈಂದೆಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸೆನಿಂದ ಬಿಡಿಸುವುದು. ಬೇಡನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹೆದೆದರಿದೆ ವೃಂದೆಯು ತಾಪಸ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿ 
ನೊಂಡಿರುವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು. ಚಿತ್ರ 


ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ವೃಂದೆಯು ತನ್ನೆ ಗಂಡನ ತಲೆಯೆನ್ನು 
ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆ ಶಲೆಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಅವಯವಗಳೂ 
ಬರಲೆಂದು ಆ ತಾಷಸನಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಹಡೆದು 
ವೃಂದೆಯು ಚಿತ್ರಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗುವುದು. ವೃಂದೆಯು 
ಗಂಡನ ತಲೆಗೆ ಮುತ್ತಿಕ್ಕಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆ ತಲೆಗೆ ಅವಯನ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಂದು ಅದು ಗಂಡನಾದ ಜಲಂಧರನ ರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದು. ಮಾಯಾ ಜಲಂಧರೆನೊಡನೆ ವೃಂದೆಯು 
ಸುಖಿಸುವುದರ ವರ್ಣನೆ. ಹೀಗಿರುತ್ತಿರಲು ಒಂದು ಸಾರಿ 
ಸುರತ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ. ಮೇಲೆ ವೃಂದೆಯು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮೋಸವನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಯ್ಯುವುದು. ವೃಂದೆಯು 
ಆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ತಾಷಸನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲಿ ಎಂದು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ 
ದೂಷಿತವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ವೃಂದೆಯು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಶೋಷಿಸುವುದಂ. ವೃಂದೆಯು ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ 
ಮೃತಳಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಂ. ವೃಂದೆಯ 
ದೇಹವನ್ನು ಆಕೆಯ ಸಖಿಯರು ಸುಡುವುದು. ಎಲ್ಲಿ ವೈಂದೆಯು 
ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟಳೋ? ಆ ಜಾಗವು ವೈಂದಾವನವಾಯಿತೆಂದು 
ವರ್ಣಿಸುವುದು. 190-207 


೫11 
ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

ಶಿವನ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಜಲಂಥರನನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಗೌರಿಯು ತನ್ನ ಸಹಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದು 
ಆಕೆಯು ಪಾರ್ವತಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಜಲಂಧರನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದು. ಆ ಪಾರ್ವತಿವೇಷದ 
ಸಖಿಯನ್ನು ಜಲಂಧರನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ನೀರ್ಯವು ಸ್ಪಲನೆವಾಗಲುಸಖಿಯು ಇವನು ಮಾಯಾಶಿವ 
ನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಗೌರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದು. ಆಕೆಯು ಈ 
ಜಲಂಧರನ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂಂದ ಕಮಲವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ವಾಸಿಸುವುದು. ಆ ಗೌರಿಯ ಸಖಿಯರೂ ದುಂಬಿಗಳಾಗಿ 
ಕಮಲದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವುದು. ಚಂಡಮುಂಡರೆಂಬ ದೂತರು 
ಬಂದು ವಿಷ್ಣುವು ವೃಂದೆಯನ್ನು ಕದ್ದು ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಭಂಗ 
ಮಾಡಿದನೆಂದು ಜಲಂಧರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಅವನು ಯುದ್ಧ 

ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗುವುದು. 208-217 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಜಲಂಧೆರ ಶಂಕರ ಯುದ್ಧ ವರ್ಣನೆ. ಜಲಂಧರನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ 
ವೀರಭದ್ರಾದಿ ರುದ್ರಗಣಗಳಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧ ವರ್ಣನೆ. 
ಸತ್ತೆ ದೈತ್ಯರನೆ ಲ್ಲಾ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಬದುಕಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಶಿವನು ಒಂದು ಕೃತ್ಯೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಶುಕ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಲು 
ಆ ಕೃತ್ಯೆಯು ಶುಕ್ರನನ್ನು ತನ್ನ ಗುಹ್ಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವುದರ ವರ್ಣನೆ. 918-2136 


ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ದೈತ್ಯರು ಶಿವಗಣಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು. ಜಲಂಧೆರನು 
ಮಾಯಾಬಲದಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು 


೫111 

ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಆ ಶಿವಣೆದುರಿಗೆ ಕೊಲ್ಲುವುದು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿವನು 
ನೋಹಿತನಾಗಲು ಬ್ರಹ್ಮನ ಬೋಧೆನೆಯಿಂದ ಶಿವನಿಗೆ 
ಮಾಯೆಯ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುವುದು. ಶಿವನು ಜಲಂಧರನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದು. ಜಲಂಧರನು ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದು. ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತದ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಜಲಂಧರನ ರಕ್ತವು ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ 
ಶೋಣಿತಪುರವೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದುದು. ಶಂಕರನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ತವರ ಮಾಂಸವನ್ನು ಯೋಗಿನಿ 
ಗಳು ತಿನ್ನುವುದು. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ 
ಇಷ್ಟಗಳೂ ನೆರವೇರಲೆಂದು ಯೋಗಿನಿಯರಿಗೆ ಶಂಕರನು 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದರ ಫಲ 
ನಿರೂಪಣೆ. ತುಲಸಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆ. 237-271 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಶ್ರೀಶೈಲದ ಮಹಿಮೆ. 972-276 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರು 
ಹರಿದ್ವಾರದ ಮಹಿಮೆಯ ಪ್ರಾರಂಭವು. ಗಂಗೆಯು ಹುಟ್ಟಿದು 
ದನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಗರನ ಕಥೆಯ ವರ್ಣನೆ. 277-286 


ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ 
ಹೆರಿದ್ವಾರೆದ ಪ್ರಶಂಸೆ. 287-293 


ಇಪ್ಪ ತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಗಂಗೆಯ ಮಹಿಮೆ. ಗಂಗಾ ಯಮುನೆಯರ ಸ್ತುತಿ. ಪ್ರಯಾಗ 
ಸ್ತೋತ್ರ. ಕಾಶೀಸ್ತೋತ್ರ. ಗಯೆಯ ಮಹಿಮೆ. 294-311 


೫1೪ 


ಇಪ್ಸತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ತ 


ತುಳಸೀ ಮಹಿಮೆ. 


ಪತೆ ಎದೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಸ್ಪುತ್ತ 
ಪ್ರಯಾಗ ಮಹಿಮೆಯ ವರ್ಣನೆ. 
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H @ I 
ಮಹಾಮುನಿ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸಪ್ರಣೇತಂ 


ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರು ಷಷ್ಠ್ಮಮುತ್ತರಖಂಡಂ 


॥ ಅಥ ಪ್ರಥಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
SP 


| ಖುಸಯೌ ಊಚುಃ ॥॥ 
ಶ್ರುತಂ ಹಾತಾಳಖಡಂ ಚ ತ್ವಯಾಖ್ಯಾತಂ ವಿದಾಂ ವರ | 
ನಾನಾಖ್ಯಾನಸಮಾಯುಕ್ಕೆಂ ಪರೆಮಾನೆಂದದಾಯೆಕೆಂ | al 


ಅಧುನಾ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾನೋ ಭೆಗೆವದ್ಭ ಕ್ತಿವರ್ಧನಂ | 
ಪಾದ್ಮೇ ಯಚ್ಛೇಸಮಸ್ತೀಹ ತೆದ್ಬೂ್ರಿಹಿ ಕೃಪೆಯಾ ಗುರೋ 1|೨॥ 





ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಎಲ್ಫೆ ಸೂತಮಹರ್ಷಿಯೆ ! ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳಿಂದಲೂ ವಿಷಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದೆ ಬಹುವಾದ ಸೆಂತೋಷನವನು ್ಲಿಂಟುಮಾಡುವ ಪಾತಾಳ 
ಖಂಡವನ್ನು ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿದೆನು. 


೨. ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವ ಪದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ 
ಭಾಗವನ್ನು ಹೇಳು. ಅದನ್ನು ತೇಳಬೇಕೆಂಟ ಕುತೂಹಲವು ಬಹುವಾಗಿದೆ. 
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ಪದ್ಮ ಸ್ರರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 


॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 

ಶೈಜುಧ್ಹಂ ಮುಸೆಯೆಸ್ಸರ್ವೇ ಯದುಕ್ತಂ ಶಂಕರೇಣ ಹಿ | 
ಪೃಚ್ಛತೋ ನಾರದಾಯೈವ ವಿಜ್ಞಾನಂ ಪಾಪೆನಾಶೆನೆಂ Ila ll 
ಏಕದಾ ನಾರದೋ ಲೋಕಾನ್‌ ಪರ್ಯಟಿನ್ಸಗವತ್ರಿಯಃ | 
ಗೆತೋದ್ರಿಂ ಮಂದರಂ ಶಂಭುಂ ಪ್ರಷ್ಟುಂ ಕಂಚಿನ್ಮಮೋಗತೆಂ Il ೪॥ 
ತತ್ರಾ ಸೀನಮುಮಾನಾಥಂ ಪ್ರ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಶಿವಾಜ್ಞ ಯಾ! 

ಸನಿಷ್ಟ ಸ್ಸಮಾದಿಸ್ಟ ಆಸನ TR ನಿಭೋಃ i ೫॥ 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಇದಮೇವೇಶಂ ಯನ್ಮಾಂ ಪೃಚ್ಛಫ ಸತ್ತಮಾಃ | ೬॥ 


| ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಭೆಗರ್ನ ದೇವದೇವೇಶ ಸಾಕ್ವತೀಶ ಜಗೆದ್ದುರೋ | 
ಭೆಗೆವತ್ತತ್ವನಿಜ್ಞಾನಂ ಯೇನಸ್ಯಾತ್ತನ್ಮಮಾದಿಶ ॥೭॥ 


೩. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲೈ ಖುಷಿಗಳಿರಾ ! ಕೇಳಿರಿ ಇದನ್ನೇ 
ಶಂಕರನನ್ನು ನಾರದನು ಕೇಳಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನೇ 
ನಾನೂ ನಿಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದು ಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ 
ಪಾಪನಾಶಕವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. 


೪. ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನಾರದನು... ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಒಂದು ಬಾರಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕೇಳಲು ಮಂದರ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಶಂಭುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 


೫-೬. ಆ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ಶಿವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆ ಶಿವನ ಎದುರಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ನೀವು ನನ್ನನ್ನು 
ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲ! ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಆ ನಾರದನು ಆ ಮಹೇಶನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 


[ae] 


೭. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು ಸ್ವಾಮಿ! ದೇವ ದೇವನೆ! ಪಾರ್ವತಿ 
ವೆಲ್ಲಭನೆ ! ಜಗದ್ಗುರುವೆ! ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾ ನವು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದೋ ಆ 
ರೀತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. 


ಆಧ್ಯಾಯ ೧) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


॥ ಉಮಾಪತಿರುವಾಚ ॥ 


ಶೈಣು ನಾರದ ವಕ್ತಾ ಕಿಮಿ ಪುರಾಣಂ ವೇದಸಮ್ಮಿತಂ | 
ಯಚ್ಛು ತ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಸೇಭ್ಯೋ ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ಲಗ 


ಪ್ರಥಮೋತ್ತರಕೀರ್ತಿಸ್ಸ್ಯಾತ್‌ ಪಾರೃತ್ಯಾಖ್ಯಾನಮೇವ ಚ | 
ಜಾಲಂಧರಂ ತಥಾಖ್ಯಾನೆಂ ಶ್ರೀಶೈಲಾಖ್ಯಂ ತತಃ ಪರಂ ॥೯॥ 


ಹರಿದ್ವಾರಸ್ಯ ಚ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ವಿಷ್ಣುಷಾದೋದ್ಭವಾಂ ತಥಾ | 
ಪ್ರಯಾಗತೀರ್ಥಂ ತೇ ವಕ್ಷ್ಯೇ ದಶಾಶ್ವಮೇಧಿಕಂ ಚೆ ತತ್‌ Il ao Il 


ತುಳೆಸೀಮಹಿಮಾ ಚೈವ ಶೆಂಖಚೆಕ್ರೆಗದಾದಿಕೆಂ | 
ದ್ವಾರಕಾಯಾಸ್ತಥಾಖ್ಯಾನಂ ಮಹೋತ್ಸ ವವಿಧಿಸ್ತ್ಯ ತಃ ॥ ೧೧॥ 


ತಡಾಕಜಂ ತಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ವಾಹೀಕೂಪಪ್ರಪಾದಿಜಂ | 
ಗಾಣಸತ್ಯಂ ತತೋ ವಕ್ಷ್ಯೇ ನೈಷ್ಣನಾಗಮಮೇವ ಚ ॥ ೧೨॥ 


೮. ಪಾರ್ವತೀಶನಾದ ಶಂಭುವು ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಫೈ ನಾರದನೆ ! 
ಕೇಳು. ವೇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀನೆ. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳುವುದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳೂ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೯-೧೦. ಮೊದಲು ಉತ್ತರಖಂಡದ ವಿಷೆಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಅನಂತರ ಪಾರ್ವತೀಯ ಕಥೆ, ಜಲಂಧರನ ಕಥೆ, ಶ್ರೀ ಶೈಲದ ವಿಷಯ. ಹರಿ 
ದ್ವಾರದ ಮಹಿಮೆ. ಗಂಗೆಯ ಪಾವನತೆ, ಪ್ರಯಾಗತೀರ್ಥ, ದಶಾಶ್ವಮೇಧಿಕಗಳ 
ಕಥೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೧೧-೧೨. ತುಲಸಿ ಮಹಿಮೆ, ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆಗಳೆ ವಿಷಯ. 
ದ್ವಾರಕೆಯ ಮಹಿಮೆ. ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡುವ ಬಗೆ ಕೆರ್ಕೆ ಕೊಳ, 
ಭಾವಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುವುದರ ಫಲ. ಅರವಟ್ಟಗೆಯನ್ನಿಡುವುವರ ಫಲ. ಗಣಪತಿಯ 
ವಿಜಾರ. ವೈಷ್ಣವಧೆರ್ಮ ಇವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
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ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾ ರಸ್ಯೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಂದಾಕನೀಸೆಮಾಗಮಂ | 
ಸಾಭ ್ರಮತ್ಯಾ ಸು ಮಾಹಾತ್ಮ ಚೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತೀರಜಂ ತಥಾ ॥ ೧೩ ॥ 


ಸ್ತ್ರೀಶೊದ್ರಾಣಾಂ ತಥಾ ಧರ್ಮಂ ಯಥೋತ್ತೆ ರಶ್ಚ ಧಾರಣಂ | 
ಎಮಮ (ಕಸವಜೆ: ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನಾಮಸಹಸ್ರ ಕೆಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಕೈಲಾಸತಸ್ಸಮಾನೀತೆಂ ನಾರದೇನಾಗ್ರ ಜನ್ಮನಾ | 
ಲೋಕಾನಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚ ಕ್ಲತ್ರಿಯಾಣಾಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೫॥ 


ಸ್ತ್ರೀಶೊದ್ರಾಣಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಹಠಿತವ್ಯಂ ಸಮಾಹಿತೈಃ | 
ಇದಂ ಪವಿತ್ರಂ ಪರಮಂ ಪುಣ್ಯಮಾಯುಷ್ಯವರ್ಧನಂ Il ೧೬ ॥ 


ಸಠಿತವ್ಯಂ ವಿಶೇಷೇಣ ವಿಷ್ಣೋಸ್ಸಾಯುಜ್ಯಮಾಸ್ರಯಇಣತ' | 
ವಿಷ್ಣೋರ್ನಾಮಸಹಸ್ರಂ ತತ್‌ ಪಾವನಂ ಭುವಿ ವಿಶ್ರುತಂ il ೧೭ ॥ 


೧೩-೧೪. ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ, ಬಿದ್ದುಹೋಗಿರುವ ದೇವಾಲಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಸರಿಮಾಡಿದರೆ ಬರುವ ಪುಣ್ಯದ ಮಹಿಮೆ. ಗಂಗಾನದಿಯು ಬಂದ ವಿಚಾರ. 
ಸಾಭ್ರ ಮತಿಯ ಮಹಿಮೆ. ಗಂಗಾ ತೀರದ ಮಹಿಮೆ. ಹೆಂಗಸರು ಶೂದ್ರರ 
ಧರ್ಮ, ಮುಂದೆ ಅವರು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ. ಸಹೆಸ್ರನಾಮಗಳು ಮತ್ತು 
ಅದರ ಫೆಲಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೧೫-೧೬. ಈ ಪದ್ಮಪುರಾಣದ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾರದನು ಕೈಲಾಸದಿಂದ 
ತಂದಿರುವನು. ಬ್ರಹ್ಮ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರರು ಒಬ್ಬಿ ನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಜಾತಿಯವರೂ ನಿಯಮದಿಂನ ಓದಬೇಕು. ಇದು ಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಪುಣ್ಯ 
ಪ್ರದವಾದುದು. ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತ ತ್ತದೆ. 

೧೭. ಇದೆನ್ನು ನಿಯಮನಿಂದೆ ಓದಿದವನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಹಸ್ರನಾಮನ್ರು ಬಹು ಪವಿತ್ರವಾದುದೆಂಬುದಾಗಿ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಚತುರ್ನಿಂಶತಿಮೂತಿಣೀನಾಂ ಸ್ಥಾ ನಶಾ ಸಂವದೇ | 
ತೇಷಾಂ ಚೆ ಕ ಮಾತಾಪಿತರಾವಂತೆರಂ ಚ ಬ್ರವೀಮ್ಯು ಹಂ ॥ ೧೮ il 


ಗೋತ್ರಂ ವೇದಾಂಶೊ ಶೇಷಾಂ ವೈ ಕರ್ಮಾಣೇಹ ತಥೈವ ಚ 
ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ತೇಷಾಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಯಥಾ ವಿಜ್ಞಾನಪರ್ಶನಾತ" ॥೧೯॥ 


ಚತುರ್ವಿಂಶತ್ಯೇಕಾದಶಿ ದ್ವಾದಶೀನಾಂ ಪ್ರಭಾವತಾಂ | 
ಗೋದಾವರ್ಯಾಶ್ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶಂಖಚೆಕ್ರಾದಿಧಾರಣಂ il ೨೦ I 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಧಾರಣಂ ನಿಧಿಪೂರ್ನಕಂ [ 


ಯಮುನಾಯಾಶ್ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ ಗಿಲ್ಲಿಕಾಯಾಸ್ತಫೈನ ಚ ॥ ೨೧॥ 


ಥೈ 


ವೇತ್ರವತ್ಯಾಶ್ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವಚ್ಮ್ಯಹಂ ತೇನ ಸಂಶಯಃ | 
ಗಿಲ್ಲಿತೀರ್ಥೋದ್ಭನಂ ಪುಣ್ಯಂ ಶಿಲಾಕ್ಷೇತ್ರಂ ಮಹಚ್ಚ ಯತ್‌ ॥೨೨॥ 


೧೮. ಇಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕು ವಿಷು ವಿನ ಮೂರ್ತಿಗಳ ಸ್ಟಾ ಿನೆಗಳೆನ ನ್ನ ಹೇಳುತ್ತೆ ಸ 
ಅವುಗಳ ತಾಯಿತಂಡೆಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ತಾರತಮು ವನ್ನೂ ಇದ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೧೯. ಆ ಮೂರ್ತಿಗಳ ಗೋತ್ರ, ವೇದ, ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಅವರ ಹೆಂಡತಿಯರ ವಿಷಯವನ್ನೂ ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೨೦. ವಿಷು ನ್ಲಿವಿನ ಇಪ್ಪತ್ತು ಸ್ತಿ ನಾಲ್ಕು ಏಕಾದಶಿಗಳು ಲಾ ನಾಲು 
ದ್ವಾದಶಿಗಳು. ಇವುಗಳ ನ ಭಾವವನ್ನೂ, ಗೋದಾವರಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ 
ಶಂಖಚಕ್ರಾದಿಗಳ ಘಟನ ರೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


(| 


೨೧-೨೫. ಆ ಶಂಖಚಕ್ರಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಗೆ ಧಾರಣೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕು? ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಯಮುನೆಯ ಮಹಿಮೆ. ಗಿಕ್ಲಿಕಾ 
ತೀರ್ಥದ ಮಹಿಮೆ. ವೇತ್ರನತಿಯ ಮಹಿಮೆ. ಇವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಗಿಲ್ಲಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪುಣ್ಯ ಶಿಲಾ ಕ್ಷೇತ್ರದೆ ಮಹಿಮೆ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರೆಖಂಡ 


ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯ್ಯಾನಿ ಖಂಡೇಹ್ಯುತ್ತೆರೆಸೆಂಜ್ಞಿಕೇ | 
ಅರ್ಬು ದೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ತತ್ರ ತೀರ್ಥಾದಿಕೆಂ ಚೆ ಯತ್‌ ॥ ೨೩॥ 


ಸರಸ್ಸತ್ಯಾಶ್ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸಿದ್ಧಕೇತ್ರಾದಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ | 
ಪದ್ಮನಾಭಸಮುತ್ಸತ್ತಿಸ್ತು ಲಸ್ಲಾಕೆ ,ನ ಧಾರಣಂ | ೨೪ | 


p ವಜ 


ಗೋಪೀಚಂದನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪಟ್ಟಪೂಜಾ ತಥೈನ ಕೆಂ | 
ನಿರಂಜನಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ ತೆಥಾ ನಿಜ್ಞಾನದರ್ಶನಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ತತ್ರ ದೀಸಪ್ರದಾನಂ ಜ ಧೂಪದಾನಂ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಕಾರ್ತೀಕಸ್ಕಾಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಾಘಜಂ ತಥಾ॥ ೨೬ ॥ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ವ್ರತಾನಾಂ ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ವಿಧಿಪೂರ್ಚಕಂ | 


ಶೃಣು ನಾರದ ನಕ್ಸ್ಯಾನಿಂ ಜಗೆನ್ನಾಥಾಖ್ಯಮುತ್ತೆಮಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ಯದ್ದ ಷ್ಟ್ಟಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಲೋಕೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾತಕಾತ"। 
ಯತ್ರ ನಕ್ತಂ ತಥಾ ಭುಕ್ತಂ ಪಾರಲೌಕಿಕದಾಯಕಂ ॥ ೨೫ ॥ 





ಈ ಉತ್ತರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅರ್ಬುದೇಶ್ವರ ಮಹಿಮೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳ 
ಮಹಿಮೆ. ಸಿದ್ಧ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಮಹಿಮೆ, ಪದ್ಮನಾಭನ ಜನನ, ತುಲಸಿ ಧಾರಣೆಯ 
ವಿಧಾನ. ಗೋಪಿಚಂದನದ ಮಹಿಮೆ. ಪಟ್ಟಸೂಜೆ, ನಿರಂಜನ (ದೀಪ) ದ 
ಮಹಿಮೆ, ಜ್ಞಾನಗಳು, ದೆರ್ಶನಗಳೆ ವಿಷಯ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೨೬-೨೭. ದೀಪದಾನ, ಧೂಪದಾನ, ಕಾರ್ತಿಕದ ಮಹಿಮ್ಮೆ ಮಾಘ 
ಮಾಸದ ಮಹಿಮೆ, ಎಲ್ಲಾ ವ್ರತಗಳೆ ಮಹಿಮೆಗಳು ಜಗನ್ನಾಥದ ಮಹಿಮೆ. 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೨೮-೨೯. ಜಗನ್ನಾಥವನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದಲೇ ಜನರ ಬ್ರಹ್ಮೆಹೆತ್ಯಾದಿ 
ಪಾಪಗಳು ಹೋಗುತ್ತವೆ. ವೇದಶಾಸ್ರವನ್ನು ಓದಿದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಕೂಡ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಯತ್ರ ಭುಂಜಂತಿ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದಾಃ I 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಚೈವ ಲೋಕಾನಾಂ ಕಾ ಕಥಾ ಚೈವ ಸುವ್ರತ il ೨೯ il 


ಸಂಚವಿಂಶತ್ಯತ್ರೆ ನಾಗಾ ನರ್ತೆಕ್ಕೋ ವಿವಿಧಾಸ್ತಥಾ | 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಬಾಲಹೆತ್ಯಾ ಗೋಹತ್ಯಾಪಿ ತಥೈವ ಚ il ao il 


ತಾಸ್ಸರ್ವಾ ವಿಲಯಂ ಯಾಂತಿ ಜಗೆನ್ನಾ ಥಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ | 
ಜಗನ್ನಾಥೇತ್ಯುಚ್ಚರನ್‌ ಜಂತುಃ ಮಹಾಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥೩೧॥ 


ಡೆ ೧ ೫2 ಜೆ ಮಾಸ್‌ 
ನಿಷ್ಣೋಃ ಪೂಜನಕಂ ಸುಷ್ಟೈಃ ತಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಂ | 
ಪರ್ವತಾನಾಂ ವರ್ಣನಂ ಚ ದೇಶಾನಾಂ ವರ್ಣನಂ ತಥಾ ॥ ೩೨ ॥ 


ಗೋಪೊಜನಾದಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಚೈವ ಪೊಜನೆಂ | 
ಸಿಕ್ಕೇ ದತ್ತೇತು ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ತೆತ್ಸರ್ಚಂ ಪ್ರವದಾಮ್ಯಹಂ il aa ॥ 


ಅಲ್ಲಿರುವ ಸಿದ್ಧವೆಂಬ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ತಿಂದರೆ ಮುಕ್ತಿಯು ಬರುತ್ತದೆಂದು 
ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಮಿಕ್ಕವರ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿರುತ್ತದೆ. 


೩೦-೩೦. ಇಸ್ಪತ್ತೈದು ಬಗೆಯ ಹಾವುಗಳೆ ದೋಷಗಳೂ ನಾನಾಬಗೆಯ 
ನರ್ತಕಿಯರ ದೋಷಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಬಾಲಹತ್ಯೆ, ಗೋಹತ್ಯೆ, ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಕೂಡ ಈ ಜಗನ್ನಾಥನ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಜಗನ್ನಾಥನೆಂದು 
ಉಚ್ಛರಿಸಿದುದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳೂ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


೩೨-೩೩. ಹೂವಿನಿಂದ ಆ ಜಗನ್ನಾಥನಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ಲೂಜಿನಿದರೆ 
ಬರುವ ಪುಣ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪರ್ವತಗಳು, ದೇಶಗಳ 
ವರ್ಣನೆಗಳು, ಗಣಪೂಜೆಯ ಮಹಿಮೆ. ಸಿದ್ಧರ ಪೂಜೆ, ಅನ್ನದಾನದ ಪು 
ಇವೆನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸಿಕ್ಚ ವೆಂದರೆ ಬಾಳೆಯ ಹೆಣ್ಣು ಮುಂತಾ 
ವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರಸಾದ. ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಬರುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಆ 
ಬಿ 


ಪ್‌ 
ಟು 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 


ಕೆಡಳೀಗರ್ಭದಾನಂ ಚ ವೈಕ್ಸ್ಷಡಾನಂ ತತಃ ಪರಂ | 
ಅಶ್ಚವಾನಂ ಹೆಸ್ತಿವಾನಂ ಜಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ ॥ av ll 


pe) ಪ % ಚೌ 
ಮಂತ್ರೆದೀಕ್ಸಾಗಮಶ್ಚೈವ ಗುರೋರ್ಲಕ್ಷಣಮೇವ ಚ | 


ಶಿಷ್ಯಸ್ಯ ಲಕ್ಷಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಯಥಾ ಪೌರಾಣಿಕಾ ವಿದುಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಜರಣೋದಕೆಮಾತ್ಮ್ಯಂ ಪಿತೃಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಕಂ ಜೆ ಯತ್‌ | 
ಪಿತೈ ಕ್ಷಯಾಹೇ ವಾನಂ ಚೆ ನೀಲೋತ್ಸರ್ಗವಿಧಿಸ್ತತಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಗ್ರಹಣಂ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಸ್ಕ ತತ್ರೆ ದಾನಂ ಚ ಯದ್ಬನೇತ್‌ [ 
ಸಾಲಗ್ರಾಮಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಾಲ್ಯಗಂಥಯೋಃ 1೩೭1 


ದಶಮ್ಯೈಕಾದಶೀವೇಧಂ ದ್ವಾವಶೀಹರಿವಾಸರಂ I 
ತೇಷಾಂ ಚೈವ ತು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ರುದ್ರನಾಮಾದಿಕಂ ಜೆ ಯತ್‌ ॥೩೮॥ 


೩೪-೨೫. ಕದಳೀ ಗರ್ಭವೆಂಬ ದಾನ, ವೃಕ್ಷದಾನ, *ುದುರೆದಾನ, 
ಆನೆದಾನ, ಜನದ ಮಹಿಮೆ, ಮಂತ್ರದೀಕ್ಷೆ, ಆಗಮದೀಕ್ಷೆ, ಗುರುವಿನ ಲಕ್ಷಣ, 
ಶಿಷ್ಠನ ಲಕ್ಷಣ ಇವನ್ನು ಪೂರ್ವಿಕರು ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೩೬. ಗಂರುಪಾದೋದೆಕದ ಮಹಿಮೆ. ಸಿತೃಶ್ರಾದ್ಧದ ವಿಷಯ. ಪಿತೃಗಳು 
ಸತ್ತದಿನದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅದರ ಫಲ, ನೀಲವೆಂಬ ಬಸವನನ್ನು ಬಿಡುವುದು. 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೩೭. ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರ ಗ್ರಹಣದ ವಿಷಯ. ಆಗ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ದಾನಗಳು. ಸಾಲಗ್ರಾಮದ ಮಹಿಮೆ. ಹೊ ಗಂಧಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ನಿವರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೩೮. ಏಕಾದಶಿಗೆ ದಶವಿಂಯ ವೇಧ, ದ್ವಾದಶಿಯ ದಿವಸ ಹರಿವಾಸರ 
ಬರುವುದು. ಆ ದಿನಗಳ ಮಹಿಮೆ. ಅವಕ್ಕೆ ರುದ್ರವೆಂಬ ಹೆಸರು ಮುಂತಾದು 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಮಧುಠಾಯಾಶ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಾದಿಕಂ ತಥಾ! 


ಸೇತುಬಂಧಸ್ಯ ಚಾಖ್ಯಾನಂ ಶ್ರೀರಾಮೇಶ್ವರಜಂ ತಥಾ ॥೩೯॥ 
ತ್ರೈಂಬಕಸ್ಯೆ ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪಂಜವಟ್ಯಾಶ್ಚ ಯತ್ಸಲಂ | 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶೃಣು ಬಾಡವಸತ್ತಮ Il ೪೦॥ 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ನೃಸಿಂಹೋತ್ಪೆತ್ತಿಕಾರಣಂ 
ಗೀತಾಯಾಶ್ಚೈವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತಥಾ ಭಾಗವತಸ್ಯ ಜ ॥ ೪೧॥ 
ಕಾಳಿಂದ್ಯಾಶ್ಚೈವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಿಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಸ್ಯ ವರ್ಣನಂ | 
ರುಕ್ಮಾಂಗದಚರಿತ್ರಂ ತು ಮಹಿಮಾ ವೈಷ್ಣವಸ್ಯ ಚ ॥ ೪೨ || 
ವೈಷ್ಣವೇ ಹ್ಯೇಕಭುಕ್ತೇ ತು ಶೃಣುಬಾಡವಸತ್ತಮ | 

ಸಸಾಗರಾಂ ಚ ಪೃಥಿನೀಂ ದತ್ತ್ವಾ ಚೈನ ಜ ಯತ್ಪಲಂ ॥ ೪೩ ॥ 
ತತ್ಸಲಂ ಸಮವನಾಸ್ನೋತಿ ಭುಂಕ್ತೇ ಹ್ಯೇಕೇ ತು ನೈಷ್ಣವೇ I 
ಸಾತ್ರ್ರಿಕಾಸ್ಸತ್ತೈಸೆಂಪನ್ನಾ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಕಾಮುಕಾ ಸ್ಮೈತಾಃ8 ೪೪ 





೩೯-೪೦. ಮಧುರೆಯ ಮಹಿಮೆ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಹಿಮೆ. ಸೇತು 
ಬಂಧದ ಕಥೆ. ರಾಮೇಶ್ವರದ ಕಥೆ. ತ್ರ್ಯಂಬಕೇಶ್ವರದ ಕಥೆ. ಸಂಚವಟಔಯ 
ಫಲ. ದಂಡಕಾರಣ್ಯದ ಮಹಿಮೆ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೪೧-೪೨. ದಂಡಕಾರಣ್ಯದ ಮಹಿಮೆ. ನರಸಿಂಹನ ಉತ್ಪತ್ತಿ. ಗೀತೆಯ 
ಮಹಿಮೆ. ಭಾಗವತದ ಮಹಿಮೆ. ಯಮುನೆಯ ಮಹಿಮೆ. ಇಂದ್ರ ಪ್ರಸ್ಥದ 
ವರ್ಣನೆ. ರುಕ್ಮಾಂಗದನ ಚರಿತ್ರೆ. ವೈಷ್ಣವನ ಮಹಿಮೆ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೪೩-೪೭. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನೆ! ಒಬ್ಬ ವೈಷ್ಣವನು ಊಟಮಾಡಿದರಕೆ 
ಬರುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. ಸಮುದ್ರ ಸಹಿತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ 
ಯಾವ ಫಲವು ಬರುತ್ತದೆಯೋ ಆ ಫಲವು ಆ ಒಬ್ಬ ವೈಷ್ಣ ವನಿಗೆ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿದರೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಸತ್ತ್ವ ಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದವರು ಸಾತ್ತ್ವ್ವಿಕರಂದೂ 
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ಪದ್ಮೆ ಪ್ರೆರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡೆ 


ಧಾ ತ್‌ ನೆಸ್‌ 
ತಾಮಸಾ ಅಮಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಪೈಷ್ಣನಾನಾಂ ತು ಲಕ್ಷಣಂ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವೈಷ್ಣನಾ ಯೇ ತು ವೇವಧರ್ಮಪರಾಯಣಾಃ ॥ ೪೫ il 


ತನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾನಿಂ ಯಥೋಕ್ತೆಂ ಚೈವ ನಾರದ | 


ವಿಷ್ಣುನಿಂದಾರತಾ ಯೇ ಜ ವಸುಲೋಭೇನ ಸತ್ತಮ il ೪೬ ॥ 
ತೇಷಾಂ ಪಾಪಂ ತು ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಯಷಿಸತ್ತಮ | 
ಜ್ವಾಲಾಮುಖ್ಯಾಸ್ತಥಾಖ್ಯಾನಂ ಹಿಮಶೈಲೇಕ್ಷಣಂ ತಥಾ lve il 


ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ಬತ್ತಿಸ್ತು ನೈ ಯತ್ರ ತತ್‌ ಪ್ರದೇಶಂ ವದಾವ್ಯಹೆಂ | 
ಕಾಯಸ್ಥಾನಾಂ ಸಮುತ್ಬತ್ತಿಂ ಗೆಯಾವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮೇವ ಚೆ ॥ ೪೮ ॥ 


ಗೆದಾಭರಸ್ಪರೂಪಂ ಜ ಫೆಲ್ಲುವರ್ಣನಮೇವ ಚ | 
ಏತೇಷಾಂ ಚೈವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪಾದ್ಮೇ ದೃಷ್ಟಂ ತಥಾ ಶ್ರುತಂ ॥ ೪೯ il 


ಮೆಹಾಬೋಭಸ್ಪರೂಸಂ ಚೆ ಸಕಲ್ಯೇರ್ಯಶ ಏವ ಚ! 
ರಾಮಗೆಯಾಯಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತಥಾ ಪ್ರೇತಶಿಲಾಭವಂ il ೫೦ ॥ 


ಕಾಮುಕರು ರಾಕ್ಷಸರೆಂದೂ, ತಮೋಗುಣದವರು ಅಧೆಮರೆಂದೂ ವೈಷ್ಣವರ 
ಲಕ್ಷಣವು. ವೇದ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರೂ ಆಗಿದ್ದರೆ 
ಅವರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು. ಹಣದ ಆಸೆಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಬರುವ ಪಾಪವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಜ್ವಾಲಾ 
ಮುಖಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನೂ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ದರ್ಶನದ ಫಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೪೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹುಟ್ಟಿದ ಜಾಗವನ್ನೂ ಅನನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರನ್ನೂ 
ಹುಟ್ಟದ ಬಗೆಯನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೪೯. ಗದಾಧೆರಸ್ವಾಮಿಯ ಸ್ವರೂಪ, ಫಲ್ಗು ವಿನ ವರ್ಣನೆ. ಇವುಗಳ 
ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಕಂಡಿರುವಂತೆಯೂ, ಕೇಳಿರುವಂತೆಯೂ ಈ ಪದ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. 


೫೦-೫೩. ಬುದ್ಧ ನ ಸ್ವರೂಪ, ಕಲ್ಕ್ಯವತಾರದ ಮಹಿಮೆ. ರಾಮಗಯೆಯ 
ಮಹಿಮೆ. ಪ್ರೇತಶಿಲೆಯ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಥೆ ಬ್ರಹ್ಮಶಿಲೆಯ ಕಥೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಚೆ ತಥಾಖ್ಯಾನಂ ಶಿಲಾಖ್ಯಾನಂ ವದಾಮ್ಯಹಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಯೋನೇಸ್ತ ಥಾಖ್ಯಾನಮಕ್ಸಯಾಖ್ಯವಟಿಸ್ಕ ಚ ॥ ೫೧॥ 


ಶ್ರಾದ 0 ತತ್ರ ಮಹೆಶಣ್ಣಂ ತತ್ತೆರೆಂ ತು ವದಾಮ್ನಹೆಂ | 
ಭಿ ಇ. ಜಿ ಗ್‌ $ 
ಮಹೇಶ್ವರೇ ಕೃತಾಂ ಭಕ್ತಿಂ ವಿಷ್ಣುನಾ ಜ ಮಹಾತ್ಮನಾ il ೫೨ ॥ 


ಅದ್ಯಾಪಿ ಕಾಶ್ಯಾಂ ಜಯತಿ ಮಹಾರುದ್ರೋ ಹ್ಯನಾನುಯಃ I 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಚೆತೆತೋ ವಶ್ಷೇಸಾಗರಸ್ಯ ಹ ನಾರದ Il ೫೩ ॥ 


ತಿಲತರ್ಪಣಜಂ ಪುಣ್ಯಂ ಯವಜಂ ಪುಣ್ಯಮೇನ ಚ । 
ತುಳಸೀದಳಸಂಯುಕ್ತಂ ತರ್ಪಣಂ ದೇವಜಂ ತಥಾ ll ೫೪ ॥ 


ತನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪ್ರವಕ್ಟ್ಯಾಮಿ ಯಥೋಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಮಮ | 
ಶಂಖನಾದಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪುಣ್ಯಂ ಚಾಸಂಖ್ಯಸಂಜ್ಹಕಂ I ೫೫ ॥ 


ರವೇರ್ನಾರಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಯೋಗಸ್ಯ ವಿಷ್ಣುಸಂಜ್ಹ ಕಃ | 
ವೈದ್ಧೃ ತೇರ್ಮಹಿಮಾಚೈವ ವ್ಯತೀಪಾತಸ್ಯ ವೈ ತೆಥಾ il ೫೬ ॥ 


ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರವಕ್ಟ್ಯಾನಿಂ ಯಥೋಕ್ತೆಂ ಚೈವ ನಾರದ | 
ಅನ್ನನಾನಂ ವಸ್ತ್ರ ದಾನಂ ಭೂಮಿದಾನಂ ತಥೈವ ಚಿ || ೫೭ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೆಯೋನಿಯ ಕಥೆ. ಅಕ್ಷಯ ವಟದ ಮಹಿಮೆ. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ 
ಬರುವ ಪುಣ್ಯ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ವಿಷ್ಣುವು ಮಹೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈಗಲೂ ಕೂಡ ಆ ಮಹಾರುದ್ರನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರು 
ವನು. ಕಾಶಿಯ ಮಹಿಮೆ. ಸಮುದ್ರದ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೫೪-೫೮. ಎಳ್ಳಿನ ತರ್ಪಣದ ಪುಣ್ಣ, ಯವ (ಅಕ್ಕೈ) ದ ತರ್ಪಣದ ಪ್ರಣ್ಯ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ತುಳಸೀದಳ ಸೇರಿದ್ದರೆ ಬರುವ ಪುಣ್ಯ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವ ತರ್ಹಣದ 
ಪುಣ್ಯ. ಅದರ ಮಹಿಮೆಗಳೆನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ನನಗೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನಿಮಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಶಂಖನಾದದ ಮಹಿಮೆ. ಅಸಂಖ್ಯ ಹೆಸರಿನ ಪುಣ್ಯ. ರವಿವಾರದ 
ಮಹಿಮೆ. ವಿಷ್ಣುಯೋಗದ ಮಹಿಮೆ. ಷೈ ದ್ರೃತ್ರಿ ವ್ಯತೀ ಪಾತಗಳ ಮಹಿಮೆ, 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅನ್ನದಾನ, ವಸ್ತ್ರದಾನ ಭೂನಿದಾನ. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರೆ ಒ೦ಡ 


ಶೆಯ್ಯಾವಾನಂ ಚ ಗೋದಾನೆಂ ತಥಾ ವೃಷಭಮೇವ ಚೆ | 
ಜನ್ಮಾಷ್ಟಮ್ಯಾಶ್ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮತ್ಸ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮೇವ ಚ ॥ ೫೮ | 


ಕೂರ್ಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮತ್ರೋಕ್ತಂ ವಾರಾಹಸ್ಯ ತಥೈವ ಚ | 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಚೆ ಗೆವಾದೀನಾಂ ದಾನಾನಾಂ ಪ್ರವದಾಮ್ಯಹಂ ॥1೫೯॥ 


ಮೆಹದಾಖ್ಯಾನೇ ಚ ಮಾದೀನಿ ದಾನಾನಿ ಪ್ರವದಾಮ್ಯಹಂ [ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಮುಖ್ಕಾ ಭಕ್ತಾ ಯೇ ಯೇ ಕೇಚಿದ್ಳುವಿ ವಿಶ್ರುತಾಃ ॥ ೬೦॥ 


ತನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತತೋ ವಕ್ಷ್ಯೇ ಶೃಣು ದೇವರ್ಷಿಸೆತ್ತಮ | 


ಜಾಗರೆಣೈವ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ದೀಪದಾನಕೃತೇ ಜ ಯತ್‌ ॥ ೬೧॥ 
ಪ್ರಹರೇಷು ಸೃಥಕ್‌ಪೂಜಾಫಲಂ ದೇವರ್ಷಿಸತ್ತಮ | 
ಪರಶುರಾಮಸ್ಕಾ ಖ್ಯಾನಂ ರೇಣುಕಾಯಾ ವಧಸ್ತಥಾ ॥ ೬೨ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಭೂಮಿದಾನಂ ರಾಮೇಣೈವ ಚೆ ಯತ್ಕೃತಂ | 
ರಾಮಸ್ಕಾಶ್ರಮಜಂ ಪುಣ್ಯಂ ವದಡಾಮ್ಯಹಮಶೇಷತಃ Il ೬೩ ॥ 





ಶಯ್ಯಾದಾನ, ಗೋದಾನ, ವೃಷಭದಾನಗಳ ಮಹಿಮೆ. ಜನ್ಮಾಷ್ಟಮಿಯ 
ಮಹಿಮೆ. ಮತ್ಸ್ಯ ಮಹಿಮೆ ಇವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೫೯.  ಕೂರ್ಮಪುರಾಣದ ಮಹಿಮೆ. ವರಾಹ ಪುರಾಣದ ಮಹಿಮೆ. 
ಗೋದಾನದ ಮಹಿಮೆ, ದಾನಗಳ ಮಹಿಮೆ, ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೬೦-೬೩, ಮಹಾದಾನಗಳೆ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಾನ 
ಗಳನ್ನೂಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಹ್ಲಾದನೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಭಕ್ತರುಗಳೆ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು. ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿದರೆ ಬರುವ ಪುಣ್ಯ 
ದೀಪ ದಾನದ ಪುಣ್ಯ, ಜಾವ ಜಾವಕ್ಕೂ ಮಾಡುವ ಪೊಜೆಗಳ ಫಲವನ್ನೂ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಪರಶುರಾಮನ ಚರಿತ್ರೆ, ರೇಣಂಕೆಯ ವಧ್ಯೆ ಪರಶುರಾಮನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದುದು. ರಾಮಾಶ್ರಮದ ಪುಣ್ಯ, 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ನರ್ಮದಾಯಾಸ್ತಥಾಖ್ಯಾನಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪೂಜಾನಯೋಸ್ತೆಥಾ । 
ದಾನಂ ನೇದಪುರಾಣಾನಾಮಾಶ್ರಮಾಣಾಂ ನಿರೂಪಣಂ Il av il 


ಹಿರಣ್ಯದಾನಂ ಪುಣ್ಯಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾದಾನಮೇವ ಒ! 
ಪದ್ಮಪುರಾಣದಾನಂ ಚೆ ಖಂಡಾನಾಂವ್ಯಕ್ತಯಸ್ತಥಾ il ೬೫ ॥ 


ಪ್ರಥಮಂ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡಂ ಚ ದ್ವಿತೀಯಂ ಭೂಮಿಖಂಡಕಂ | 
ಪಾತಾಳಂ ಚ ತೃತೀಯಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಚತುರ್ಥಂ ಪುಷ್ಕರಂ ತಥಾ ಕಗ 


ಉತ್ತರಂ ಪಂಚಮಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಖಂಡಾನ್ಯಸ್ಯ ಕ್ರಮೇಣ ವೈ ! 
ಏತತ್ಸದ್ಮಪುರಾಣಂ ತು ವ್ಯಾಸೇನ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೬೭ ॥ 


ಕೃತಂ ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಯಸೇ ತಥಾ! 
ಶೂದ್ರಾಣಾಂ ಪುಣ್ಯಜನನಂ ತೀವ್ರವಾರಿದ್ರ ನಾಶನಂ || ೬೮ il 


೬೪-೬೫. ನರ್ಮದೆಯ ಕಥೆ. ಇದರ ಪೂಜೆ. ವೇದ ಪುರಾಣಗಳ 


ಪುಸ್ತುಕಗಳ ದಾನ. ಆಶ್ರಮಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಹಿರಣ್ಯದಾನ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ದಾನದ 
ಪುಣ್ಯ. ಪದ್ಮಪುರಾಣದ ದಾನಗಳ ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣದ 


ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೬೬-೬೮. ಮೊದಲನೆಯದು ಸೃಷ್ಟ್ರಿಖಂಡ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಖಂಡಗಳು, ಏರಡನೆ 
ಯದು ಭೂಮಿಖಂಡ, ಮೂರನೆಯದು ಪಾತಾಳೆಖಂಡ, ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಪುಷ್ತರಖಂಡ, ಐದನೆಯದು ಉತ್ತರ ಖಂಡ, ಎಂಬದಾಗಿ ಇದರ ಭಾಗಗಳ 
ಕ್ರಮವಾದ ವಿವರಣೆ. ಈ ಪದ್ಮಸಪುರಾಣವನ್ನು ವ್ಯಾಸನು ರಚಿಸಿದನು ಇದು 
ಲೋಕಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಶ್ರೇಯಶ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ವೆ. 
ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 


ಮೋಕ್ಷದಂ ಸುಹೃದಾಂ ಚಾರು ಕಲ್ಯಾಣಪ್ರದಮವ್ಯಯಂ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ದಾನಂ ತಥಾ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ವಿಧಿನಾ ತತ್ರ ನಾರದ ॥ ೬೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಮಹೇಶ್ವರ ನಾರದ 
ಸಂವಾದೇ ಬೀಜಸಮುಚ್ಚೆಯೋ ನಾಮ 
ಪ್ರಫೆನೊಆಧ್ಯಾ ಯಃ 





೬೯. ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಮಂಗಳೆವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಶಾಶ್ವತವಾದುದು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಾಸ್ತ್ರದ ರೀತಿಯಂತೆ ದಾನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಇಂತು ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಉತ್ತರ ಖಂಡದ ಮಹೇಶ್ವರ ನಾರದರ 
ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಬಜಸಮುಚ್ಚಯ (ವಿಷಯ ಸಂಗ್ರಹೆನಿರೂಪಣ) 
ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
XK 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ 
| ದ್ವಿತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ನಾಡಾ 
ಅಾನಾಹಕ್ರ 


॥ ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಏಕಲಕ್ಷಂ ಪಂಚವಿಶತ್ಸಹಸ್ಪಾಃ ಸರೃತಾಸ್ತಥಾ | 


ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಮಹತ್ಪುಣ್ಯಂ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಮುತ್ತೆಮಂ oil 


ನರನಾರಾಯಣೋ ದೇವೋ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಕತಿ ನಾರದ | 
ತಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಂ ತೇಜಶ್ಚ ವಳ್ಸ್ಯಾಮೀಹ ಚ ಸಾಂಪ್ರತಂ | ೨॥ 


ಹಿಮಪರ್ವತಶೃಂಗೇ ಚ ಕೃಷ್ಣಾ ಕಾರತಯಾ ದ್ವಿಜ | 
ಪುರುಷೌ ತತ್ರ ನರ್ತೇತೇ ನರನಾರಾಯೆಣಾನುಭೌ il a Il 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು- ಒಂದು ಲಕ್ಷದ ಇಪ್ಪತ್ತೈಮ ಸಾವಿರ 
ಪರ್ವತಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮನು 
ಇರುವುದು. 


೨. ನರೆನೂ ನಾರಾಯಣನೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಅವೆರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಈಗ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೩. ಹಿಮವತ್ಪರ್ವತದೆ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಕಸ್ಸಗಿರುವ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡಸರಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಅವರೇ ನರನಾರಾಯಣರು. 
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ಪೆದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 


ಶ್ವೇತ ಏಕಸ್ತು ಪುರುಷಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಹ್ಯೇಕಸ್ತತಃ ಪುನಃ! 
ತೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಯೇ ಯಾಂತಿ ಹಮಾಚಲಕೃ ತೋದ್ಯಮಾಃ We H 


ಪಿಂಗಳೆಕೈೆ ೩ೀತೆವರ್ಣಶ್ತ ಜಬಾಧಾರೀ ಮಹಾನ್ವೈ ಬೆಃ | 
ಕೃಷ್ಣೊ ಸ ರಯ ಹ್ಯೆ ೀಷಃ ಜಗೆದಾದಿನುಹಾಪ್ರ ಭುಃ 1೫॥ 


ಚತುರ್ಬಾಹುರ್ಮಹಾಶ್ರೀರ್ಮಾ ವ್ಯಕ್ತೊಲವ್ಯಕ್ತಸ್ಸನಾತನಃ | 


ಉತ್ತರಾಯಣೇ ಮಹಾಪೂಜಾ ಜಾಯತೇ ತತ್ರ ಸುವ್ರತ ॥೬॥ 


ಷಾಣ್ಮಾಸಾದಿಕೆಪರ್ಯಂತಂ ಪೂಜಾ ನೈವ ಜ ಜಾಯತೇ | 
ಹಿಮವ್ಯಾಪ್ತಂ ತದಾ ಜಾತಂ ಯಾವದ್ವ್ವೈ ದಕ್ಷಿಣಂ ಭವೇತ್‌ ॥೭॥ 


ಅತ ಏತಾವೃಶೋ ದೇನೋ ನ ಭೂತೋ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ತತ್ರ ದೇನಾ ವಸಂತೀಹ ಖುಷೀಣಾಂ ಚಾಶ್ರಮಾಸ್ತಥಾ Il © I 


೪. ಹಿಮವತ್ಪ ರ್ವತವನು ಹತಿ ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತ ಹೆತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ 


Nx ER ಮಾ 


ಹೋದರೆ ಒಬ ನಿನು ಬೆಳ್ಳ ಗೂ, ಮತ್ತೊಬ ನಿಮ ಕಪ್ಪಗೂ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. 


೫. ಬೆಳ್ಳೆಗಿರುವ ಒಬ್ಬನು ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಜಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು. 
ಕಪ್ಪಗಿರುವವನೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆದಿಭೂತನಾದ ನಾರಾಯಣ ಸ್ವಾಮಿಯು. 


೬. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣಿಸುವವನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪನೂ ಸನಾತನನೂ ಆದ 
ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾ 
ಯಣದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಮಹಾಪೂಜೆಯು ನೆಡೆಯುವುದು. 


೭. ದಕ್ಷಿಣಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹಿಮವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆರುತಿಂಗಳ 
ವರೆಗೂ ಅಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯು ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


೮. ಇಲ್ಲಿರುವಂತಹ ದೇವರು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಹಿಂಜಿ ಇರಲೂ ಇಲ್ಲ. 
ಮುಂದೆ ಇರುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅನೇಕವಾದ ಖುಷಿಗಳೆ ಆಶ್ರಮಗಳೊ ಇವೆ. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೨) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಆಗ್ಲಿಹೋತ್ರಾಣಿ ನೇದಾಶ್ಚೆ ಧ್ವನಿಃ ಪ್ರಶ್ರೂಯತೇ ಸದಾ! 
ತಸ್ಯ ವೈ ದರ್ಶನಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕೋಟಹತ್ಯಾ ವಿನಾಶನಂ Hel 


ಅಲಕನಂದಾ ಯತ್ರೆ ಗೆಂಗಾ ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಕೃತಾ ಸ್ನಾನಂ ತು ವೈ ತತ್ರ ಮಹಾಪಾಪಾತ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೦॥ 


ಯತ್ರ ವಿಶ್ಚೇಶ್ವರೋ ದೇವಸ್ತಿಸ್ಮತ್ಯೇವ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಏಕಸ್ಮಿನ್ವತ್ಸರೇ ತತ್ರ ಸುತಪಸ್ತಪ್ತನಾನಹಂ ॥ ೧೧॥ 


ತದಾ ಸಾರಾಯಣೋ ದೇವೋ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಹಿ ಕೃಪಾಕರಃ | 
ಅವ್ಯ ಯಃ ಪುರುಷಸ್ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಈಶ್ವರೋ ಗರುಡಧ್ವಜಃ 1 a೨ 


ಸುಪ್ರ ಸನ್ನೋಬ್ರನೀನ್ಮಾಂ ವೈ ವರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ | 
ಯಂ ಯಮೀಪ್ಸಸಿ ದೇವ ತ್ವಂ ತೆಂ ತೆಂ ಕಾಮಂ ವದಾಮ್ಯಹಂ || 
ತ್ವಂ ಕೈಲಾಸಾಧಿಗೆಸ್ಸಾಕ್ಪಾದ್ರುದ್ರೋ ವೈ ವಿಶ್ಚಪಾಲಕಃ 1 ೧೩ ॥ 


ee 


೯. ಅಲ್ಲಿರುವ ಖುಷಿಗಳು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ವೇದ 
ಗಳೆ ಧ್ವನಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇರುವುದು. ಆ ಸ್ವಾವಿಂಯ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಗಳೆ ಕೋಟಿಯಾದರೂ ಹೋಗುವುದಂ. 

೧೦. ಅಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಯು ಹರಿಯುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಅಲಕನಂದೆ ಎಂದು 
ಘಸರು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಮಹಾಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 

೧೧. ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿರುವನು. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ವರ್ಷದೆಕಾಲ ನಾನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದೆನು. 

೧೨. ಆಗೆ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಯುಳ್ಳ ದೇವದೇವನೂ ಗರುಡಥ್ವೈಜನೂ 
ನಾಶರಹಿತನೂ ಆದ ಸಾಕ್ಸಾನ್ನಾರಾಯಣನು ಪ್ರಸನ್ನೆನಾದನು. 

೧೩. ಆಗ ಆ ನಾರಾಯಣನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಎಲ್ಫೈ ವ್ರತವನ್ನೇ ಮಾಡಿದ 
ಮಹಾದೇವನೇ ! ನಿನಗೇನೇನು ಬೇಕೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೋ. ಅವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನು. ಪ್ರಪಂಚನನ್ನೇ 
ಕಾಪಾಡುವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ರುದ್ರನು. ನಿನಗೆ ಕೊಡದಿರುವುದು ಯಾವುದಿದೆ ? 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 


| ರುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಲಂ ಗೈಹ್ಣಾಮಿ ಭೋ ದೇವ ಸುಪ್ರಸನ್ನೋ ಜನಾರ್ದನೆ ! 
ದ್ರ ವರೌ ಮಮ ದೀಯೇತಾಂ ಯದಿ ದಾತುಂ ತ್ವಮಿಚ್ಛಸಿ ॥ ೧೪ ॥ 


ತವ ಭಕ್ತಿಸ್ಸದೈವಾಸ್ತು ಭೆಕ್ತೆರಾಜೋ ಭವಾಮ್ಯಹಂ | 
ಸಕ್ಸ ಲೋಕಾ ಬ್ರುವಂತ್ರೇವಮಯಂ ಭಕ್ತಸ್ಸದೈವ ಹಿ Il ೧೫ ॥ 


ತವ್ಯಪ್ರಸಾದಾದ್ದೇವೇಶ ಮುಕ್ತಿದಾತಾ ಭವಾಮ್ಯಹಂ | 
ಯೇ ಲೋಕಾ ಮಾಂ ಭಜಿಷ್ಯಂತಿ ತೇಷಾಂ ದಾತಾ ನೆ ಸಂಶಯೆಃ॥ ೧೬ ॥ 


ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಲೋಕೇ ಚೈವ ಭವಾಮ್ಯಹಂ | 
ಯೆಸ್ಕಾಹೆಂ ವರದಾತಾ ತು ತಸ್ಯ ಮುಕ್ತಿರ್ಭಗವಿಸ್ಯತಿ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೪. ರುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು- ಸ್ವಾಮಿ ಜನಾರ್ದನನೇ ! ನೀನು ಪ ಶ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗಿ ವರಕೊಡುವುದಾದರೆ ನನಗೆ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ನೊಡು. 


೧೫. ಎಲ್ಫೈ ನಾರಾಯಣನೇ! ಫಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ್ತಿ 
ಯಂರಲಿ. ನಾನು ಭೆಕ್ತರಾಜನಾಗಬೇಕು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೊ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನನ್ನನ್ನು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನೆಂದು ಹೇಳೆಲಿ. 


೧೬. ಯಾರು ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಅನು 


ಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನಾಗಬೇಕು. ಸಂಶಯಕೂಡದು. 


೧೭. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾನು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನೆಂದು ಪ್ರಸಿ ದೃನಾಗಬೇಕು. ನಾನು 
ವರಕೊಟ್ಟವನಿಗೆಲ್ಲಾ ಮುಕ್ತಿಯು ಬರಬೇಕು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨) ಪದ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಜಟಲೋ ಭೆಸ್ಮಲಿಪ್ತಾಂಗೋ ಹ್ಯಹಂ ಚ ತವ ಸನ್ನಿಧೌ | 
ತವ ದೇವ ಪ್ರಸಾವೇನೆ ಲೋಕೇ ಖ್ಯಾತೋ ಭೆವಾಮ್ಯಹೆಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ನುಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಜ್ಮೀ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಉಮಾಪತಿ ನಾರದ 
ಸಂವಾವೇ ಬದರೀನಾರಾಯಣ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ರುದ್ರಪ್ಪಸಾದೋ 
ನಾಮ ದ್ವಿತೀಯೊಆಧ್ಯಾಯಃ 





೧೮. ಜಟಾಧಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಬೂದಿಯನ್ನು ಬಳಿದು ಕೊಂಡವ 
ನಾಗಿಯೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಬೇಕು. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಸದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಉತ್ತರಖಂಡದ ಮಹೇಶ್ವರ ನಾರದರ 
ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಬದರಿನಾರಾಯಣರ ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡಿದನೆಂಬ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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i ಶ್ರೀಃ ॥ 
<x 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪ್ರರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ 
| ತೃತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


=== 
(ಮಾರಿ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಏಕದಾನಾರದೋ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಹಾಂಡವಾನ್ಹುಃಖಕರ್ಶಿತಾನ್‌ I 
ಯಯೌ ಕಾಮ್ಯವನಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಸತ್ಕೃತಸ್ತೈರ್ಯಥಾ ವಿಧಿ ॥ 


ಅಥ ನತ್ವಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚೆ ಹೆ ile I 
il ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ ॥ 
ಭಗವನ್ಯರ್ಮಣಾ ಕೇನ ದುಃಖಾಬ್ದ್‌ ಪತಿತಾ ವಯಂ il ೨॥ 
॥ ಸೊತೆ ಉವಾಚ ॥ 
ತಮುವಾಚ ಖುಷಿರ್ದುಃಖಂ ತೈಜ ತ್ವಂ ಪಾಂಡುನಂದನ | 
ಸುಖದುಃಖಸಮಾಹಾರೇ ಸಂಸಾರೇ ಕಸ್ಸುಖೀ ನರಃ IW a 1 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು-ಒಂದುಸಾರಿ ಲೋಕಸಂಚಾರಿಯಾದ ನಾರದನು 
ದುಃಖಗೊಂಡ ಪಾಂಡವರನ್ನು ನೋಡಲು ಕಾಮ್ಯಕವನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡವೆರಿಂದೆ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಆಗ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಆ ನಾರದ 
ನನ್ನು ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 


೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳಿದನು-ಎಲ್ಫೆ ನಾರದ ಖುಷಿಯೆ! ನಾವು ಯಾವ 
ಪಾಪದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಈ ದುಃಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವೆವು? 

೩. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು-ಆಗ ಆ ನಾರದನು ಎಲ್ಫೈ ಯುಧಿಷ್ಮಿರನೇ ! ಈ 
ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಸುಖ ದುಃಖಗಳಿಂದ ಬೆರೆತಿರುವುದೇ ಈ ಸಂಸಾರವು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸುಖಿಯಾಗಿರುವವನೇ ಇಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 4) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಈಶ್ವರೋಸಿ ಜನ ಸಾಯಿ ಸೀಡ್ಯತೇ ದೇಹಸಂಚ ಸೈಃ 
ನ ದುಃಖರಹಿತಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ದೇಹೀ ದುಃಖಸಹೋ ಯತಃ I + il 


ಶರೀರಂ ಸವನಿತುರ್ಯಸ್ಮಾದ್ರಾಹುಸದ್ದ $ಸತೇ ಬಲೀ | 
ರಾಹೋರಹಿ ಶಿರಶ್ಸಿನ್ನೆಂ ಶೌರಿಣಾಮೃತಭೋಜನೇ 1೫॥ 


ಸೋಸಿ ಶಾರ್ಜ್ಜಧರೋ ದೇವಃ ಕ್ಷಿಸ್ತಸ್ಸಾಗರಗೆಹ್ವರೇ 1 
ಜಾಲಂಧರೇಣ ವೀರೇಣ ನಿಹತಸ್ಸೋಹಿ ಶಂಭುನಾ Il ೬॥ 


Il ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ ॥ 


ಕೋಸೌ ಜಾಲಂಧರೋ ವೀರಃ ಕಸ್ಯ ಪುತ್ರಕ ತೋ ಬಲೀ | 
ಕೆಥಂ ಜಾಲಂಧರಂ ಸಂಖ್ಯೇ ಹತವಾನ್ಹ) ಷಭಧೃಜಃ ॥ 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮಾಚಕ್ಷ್ಚ ವಿಸ್ತರೇಣ ತಸೋಧನ ॥೭॥ 





೪. ಈಶ್ವರನೂ ಕೂಡ ಸ್ಥಿರವಾಗಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ದೇಹಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ 
ತೊಂದರೆಪಡುತ್ತಲಿರುವನು. ದುಃಖವಿಲ್ಲದವನು ಒಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲನೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ದೇಹಹೊಂದಿದವನು ದುಃಖವೆನ್ನು ಸಹಿಸುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೊರಗಿನವರಿಗೆ 
ಸುಖಿಯಂತೆ ಕಾಣುವೆನು. 


೫-೬. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಬಲಿಷ್ಠನು. ಅಂತಹ ಸೂರ್ಯನ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ರಾಹುವು ತಿಂದು ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಗಟ್ಟ ಗನೆನಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅಮೃತಪಾನದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಅಂತಹ ರಾಹುವಿನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದನು. ಹಾಗೆ 
ಕಡಿದು ವಿಷ್ಣುವು ಗಟ್ಟಿಗನೆನಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆ ಗಟ್ಟಿಗನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಜಲಂಧರನು ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅಂತಹ ಬಲಿಷ್ಟ 
ನಾದ ಜಲಂಧೆರನನ್ನು ಶಂಭುವು ಕೊಂದನು. ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬನು ಬಲಿಷ್ಠ ನೆಂದರೆ 
ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಬಲಿಷ್ಮನು ಇದ್ದೇ ಇರುವನು. 


೭. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳಿದನು ಎಲ್ಪೆ ತಪಸ್ವಿಯಾದ ನಾರದನೇ ! 
ಆ ವೀರನಾದ ಜಲಂಧೆರನು ಯಾರು? ಅವನಾರ ಮಗ? ಅಂತಹೆ ಜಲಂಧೆರನನ್ನು 
ಶಂಭುವು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕೊಂದನು? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು? 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರೆಖಂಡ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಸ ರಾಜ್ಞಾ ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ಕಥಯಾಮಾಸ ನಾರದಃ ॥ ೮॥ 


॥ ನಾರದ ಉನಾಚ ॥ 


ಶೃಣು ಭೂಪ ಕಥಾಂ ದಿನ್ಯಾಮಶೇಷಾತ್ಭಾ ಘನಾಶಿನೀಂ [ 


ಈಶಾನಸಿಂಧುಸೊನೋಶ್ಚ ಸಂಗ್ರಾಮಂ ಸರಮಾದ್ಭು ತೆಂ ll ೯॥ 


ಏಕದಾ ಗಿರಿಶಂ ಸ್ತೋತುಂ ಪ್ರಯಯೌ ಪಾಕಶಾಸನಃ | 
ಅಪ್ಸರೋಗಣಸಂಕೀರ್ಣೋ ದೇವೈರ್ಬಹುಭಿರಾವೃ ತಃ ll ೧೧॥ 


ಗಂಧರ್ರೈರಾವೃತೋ ದೇವಸ್ತಂತ್ರೀಶಿಕ್ಸಾಸು ಕೋನಿದೈಃ | 
ರಂಭಾ ತಿಲೋತ್ತಮಾ ದಾಮಾ ಕರ್ಪೂರಾ ಕದಳೀ ತಥಾ ll ೧೧ ॥ 


ಮದನಾ ಭಾರತೀ ಕಾಮಾ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತಾಃ | 
ನರ್ತಕ್ಕಶ್ಚ ತಥಾ ಚಾನ್ಯಾಃ ಸಮಾಜಗ್ಗುಃ ಸುರಾನಿ_ಿಕೆಂ ॥ ೧೨ ॥ 


೮. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಧರ್ಮರಾಜನು ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಲೂ 
ನಾರದನು ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. 


೯. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು - ಎಲ್ಫೈ ದೊರೆಯೇ! ಈಶ್ವರ ಸಿಂಧು 
ಪುತ್ರನಾದ ಜಾಲಂಧೆರ, ಇವರೆ ಅದ್ಭುತವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಕೇಳು. ಎಲ್ಲಾ 
ಪಾಸವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. ಉತ್ತಮವಾದ ಕಥೆಯು. 


೧೦. ಒಂದು ಸಾರಿ ಪಾಕಶಾಸನನಾದ ಇಂದ್ರನು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು 
ಬಹಳ ಜನ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೊ ಅಪ್ಸರಶ್ರ್ರೀಯರೊಡನೆಯೂ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದನು. 


$ಿ 
ರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಆ ಇಂದ್ರನು ಹೊರಟನು. ಮತ್ತು ರಂಭೆ, ತಿಲೋತ್ತಮೆ, 


ರಾಮೆ, ಕರ್ಪೂರ, ಕದಳಿ, ಮದನೆ, ಭಾರತಿ, ಕಾಮೆ ಈ ಅಪ್ಪರಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಎಲ್ಲಾ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟ ಆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 


೧೧.೧೨. ತೆಂತಿಯಿಂದೆ ಬಾಜಿಸುವ ವಾಡೆ ದೆಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣರಾದ ಗಂಧರ್ವ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಗೆಂಧರ್ವೇಯಕ್ಷಸಿದ್ದಾಸ್ತು ನಾರದಸ್ತುಂಬುರುಸ್ತಥಾ | 
ಕಿನ್ನರಾ ಮುಖರಾ ಜಗ್ಮುಃ ತಥಾ ಕಿನ್ನರಯೋಷಿತಃ ॥ ೧೩ ॥ 


ವಾಯುಶ್ಚ ವರುಣಶ್ಚೈವ ಕುಜೀರೋ ಧನದಸ್ತಥಾ | 
ಯಮಶ್ಚಾ ಗ್ಲಿರ್ನಿರ್ರ ತಿಶ್ಚ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ದೇವತಾಗಣಾಃ Il ೧೪ ॥ 


ವಿಮಾನಸಂಸ್ಥೋ ಮಫಧರ್ವಾ ವಿಮಾನಸ್ಥಾಸ್ಸುರಾಂಗೆನಾಃ | 
ಸ್ವನಾಹನಗತಾ ದೇವಾಃ ಕೈಲಾಸಂ ಪ್ರಯಯುರ್ಜನಾತ Il ೧೫ Il 


ದದೃಶುಸ್ತೇ ತತೋ ದೇವಾಃ ಕೈಲಾಸಂ ಪರ ತೋತ್ತೆಮಂ | 
ಮಹೀಧರಣಾಂ ಸೆರ್ಫೇಷಾಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಇವ ಮಂಡನಂ ॥ ೧೬ Il 


ಸರ್ವತಸ್ಸುಖದಂ ಶುದ್ಧಂ ಸಿದ್ಧಿರಾಶಿಮಿವಸ್ಸಿತಂ | 
ತತ್ರ ವೈಕ್ಸಾಃ ಕಲ್ಪವನೃಕ್ಸಾಃ ಪಾಷಾಣಾಶ್ಚಿಂತಿತಸ್ರದಾಃ | ೧೭ ॥ 


೧೩. ಗಂಧರ್ವರು, ಸಿದ್ಧರು, ನಾರದ, ತುಂಬುರು ಇವರೂ, ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಡುವ ಕಿನ್ನರರೂ, ಕಿನ್ನರ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಆ ಇಂದ್ರನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟರು. 


೧೪. ವಾಯು, ವರುಣ, ಕುಬೇರ, ಯಮ, ಅಗ್ನಿ, ನಿರ್‌ಖುತ್ತಿ ಇನ್ನೂ 
ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪೂ ಹೊರಟಿತು. 


೧೫. ಇಂದ್ರನೂ, ದೇವತಾಸ್ತ್ರಿಯರೂ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಹೊರಟರು. ಮಿಕ್ಕ 
ದೇವತೆಗಳು ಅವರವರ ವಾಹನಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 


೧೬. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಹೋಗಿ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಎಲ್ಲಾ 
ಪರ್ವತಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಭೂಮಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಅಲಂಕಾರವಾಗಿರುವ, ಆ ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದರು. 


೧೭. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಸುಖಪ್ರದವಾಗಿಯೂ, ಶುದ್ಧವಾಗಿಯೂ. 
ಇದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಿದ್ಧಿಯ ರಾಶಿಯಂತಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿರತಕ್ಕ 
ಮರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಲ್ಪವೈಕ್ಷಗಳೇ ಆಗಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೇಳಿದು 
ದನ್ನು ಕೊಡುವ ಚಿಂತಾಮಣಿಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 


ಪುನ್ನಾಗ್ಸೆರ್ನಾಗೆಚಂಗೈಶ್ಟ ತಿಲಕ್ಕೆ ದ್ನೇವದಾರುಭಿಃ | 


ಅಶೋಕೈಃ ಪಾಟಿಲೈಶ್ಚೂತೈಃ ಮಂದಾರೈಶತ್ಕೋಭಿತೋ ಗಿರಃ ॥ ೧೮॥ 


ಪರ್ಯಂತೆಕವ ನಾನೋದವಾಣೆಕಾ ಯತ್ರ ವಾಯವಃ | 
ಪಂಗುತೈಂ ಬಹುಚಾರೇಣ ಯಾನಿ ಶೇ ಮಲಯಾನಿಲಾಃ ॥೧೯॥ 


ವಾಪ್ಯಸ್ಟೈಟಿಕೆಸೋಪಾನಾ ಹೈ ಗಾಧನಿಮಲೋದಕಾಃ 1 
ವೈಡೂರ್ಯನಾಳ ಸಂಯುಕ್ತ ಸೌವರ್ಣನಿಭಸಂಕಜಾಃ ॥ ೨೦ ॥ 


ಶುಮುದಾನಾಂ ದ್ಯುತಿರ್ಯತ್ರ ರಾಜತೇ ಸರ್ವತೋ ದಿಶಂ | 
ಕೆಹ್ಲಾ ರೈಶ್ಯೋಭಿತಾ ವಾಸ್ಯಃ ಪಿಸದ್ದಾಃ ಸದ್ಮರಾಗವತ್‌ ॥ ೨೧॥ 


ಹರಿಸ್ಮಣಿನಿಬದ್ಧಾ ಶ್ಲ ಗೋಮೇದೈಸ್ಸೆರ್ಚಶೋ ವೃತಾಃ | 
ಸದ್ಮರಾಗಶಿಲಾಬದ್ಧಾ ನಾನಾಧಾತುವಿಚಿತ್ರಿ ತಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೮. ಪುನ್ನಾಗ, ನಾಗಕೇಸರಿ, ಸೆಂಸಿಗೈ ತಿಲಕ್ಕ ದೇವದಾರು, ಅಶೋಕ 
ಪಾದರಿ, ಮಾವು, ಮಂದಾರ, ಮರಗಳಿಂದ ಆ ಬೆಟ್ಟವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


೧೯. ಅಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವಾಯುಗಳು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ವನದಸುವಾಸನೆಯನ್ನು 
ತರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮಲಯ ಪರ್ವತದ ಗಾಳಿಯು ಬಹು ದೂರದಿಂದ ಬಂದುದ 
ರಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. (ಗಾಳಿಯು ಮೆತ್ತಗೆ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


೨೦. ಅಲ್ಲಿರುವ ಬಾವಿಗಳಗೆ ಸ್ಫಟಿಕದ ಸೋಪಾನಗಳನ್ನು ಕಲ್ಲಿನ ಸೋಪಾನ 
ಗಳಂತೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಳವಾಗಿ ನೀರಿದ್ದಿತು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ 
ಕೆಮೆಲವೂ ಅದಕ್ಕೆ ವೈಡೊರ್ಯದ ದಂಟೂ ಇದ್ದುವು. 


೨೧-೨೨, ಆ ಕೊಳಗಳೆಲ್ಲಿರುವ ನೈದೆಲೆಗಳು ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಬೆಳೆಗುವ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದುವು. ಮತ್ತು ಕಹ್ಲಾರ ಪುಷ್ಪಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿದ್ದುವು. 
ಆ ಕೊಳಕ್ಕೆ ಅವು ಸದ್ಮರಾಗವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದಂತೆ ಇದ್ದುವು. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಕೊಳವು 
ಪಚ್ಚೆ ಮಣಿಯಿಂಂದೆಲ್ಕೂ ಗೋಮೇದದಿಂದಲ್ಕೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯನ್ಸಿಯೂ ಕೂಡಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪದ್ಮರಾಗಮಣಿಯ ಕಲ್ಲುಗಳೆನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದರು. ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಧಾತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೨) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ದದೈ ಶುಃ ಸುಂದರತರಂ ನಾಕಾಧಿಕವಿನಿರ್ಮಿತೆಂ | 
ಕೈಲಾಸಂ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೇ ವಿಸ್ಮಯಂ ಗತಾಃ || ೨೩ ॥ 


ನಿಮಾನಾದವತೀರ್ಣಾಶ್ಚ ಮಘವಾ ದೇವತಾಶ್ಚ ತಾಃ | 
ದ್ವಾರಪಾಲಮಥಾಗಮ್ಮ ನಂದಿನಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೨೪ Il 


॥ ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಭೋ ಭೋ ಗಣವರಶ್ರೇಷ್ಕೆ ಶೈಣು ಮೇ ವಾಕ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 
ಸಮಾಜ್ಞಾಪಯೆ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವಂ ನೃತ್ಯಾರ್ಥಂ ಇಂದ್ರಮಾಗೆತೆಂ ॥ 
ಈಶ್ವರಂ ಪ್ರತಿ ದೇನೇಶಂ ಸರ್ವದೇವೈಸ್ಸಮಾವೃತಂ | ೨೫ ॥ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಇಂದ್ರಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಿರಿಶೆಂ ನಂದಿರಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಪ್ರಭೋ *ಯಮಾಗತೋ ಹ್ಯತ್ರ ದೇನರಾಜಃ ಪುರಂದರಃ Il ೨೬ Il 





೨೩. ರ್ಗಕ್ಕೈಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಸುಂದರವಾದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ನೋಡಿದರು. ನೋಡಿ ಅವರು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿದರು. 


ಬಿ 


೨೪. ಆಗೆ ಇಂದ್ರನೂ ಆ ದೇವತೆಗಳೂ ವಿಮಾನದಿಂದ ಇಳಿದರು. 
ಇಂದ್ರನು ಇಳಿದು ದ್ವಾರಪಾಲಕನಾದ ನಂದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಇಂತೆಂದನು. 


೨೫. ಇಂದ್ರನು ಇಂತೆಂದನು- ಅಯ್ಯಾ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ 
ನಂದಿಯೇ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನೀನು ಈಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇಂದ್ರನು 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನೆ ಬಳಿಗೆ ನರ್ತನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿರುವ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಸು. 


೨೬-೨೭. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಇಂದ್ರನೆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ತಂದಿಯು 
ಗಿರೀಶನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಎಲೈ ಪ್ರಭುವೆ! ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನು 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 


ನೃತ್ಯಾರ್ಥಮಥ ತಂ ಪ್ರಾಹಾನಯ ಶೀಘ)ಂ ಶಚೀಪತಿಂ | 
ಪ್ರವೇಶೆಯಾಮಾಸ ತದಾ ನಂದೀ ತೈಸ್ಸಹ ವಾಸವಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಸೆ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗಿರಿಶಂ ದೇವಂ ತುಷ್ಟಾವ ವೃಷಭಧ್ವಜಂ [ 
ರಂಭಾವ್ಯಾಸ್ತಾಸ್ತದಾ ಸರ್ವಾ ನರ್ತಕ್ಕೋ ಹರಸನ್ನಿಧೌ ॥ 
ಮೃದಂಗೆನೀಣಾವಾದಿತ್ರೈರ್ಮುದಾ ನಾಟ್ಕಂ ಪ್ರಚಕ್ರಿರೇ ॥ ೨೮ | 


ಕಾಂಸ್ಕವಾದ್ಕಾ ನ್ರೈಹ್ಯಾನ್ಯಾನ್‌ ವಂಶತಾರ್ಳಾ ಸಕಾಹಳಾನ್‌ | 


ಚಕ್ರುಸ್ತಾ ನೈತ್ಯಸಂರಂಭೆಂ ಸ್ವಯಂ ದೇವಃ ಪುರಂದರಃ ॥ ೨೯॥ 
ಅತೀವ ನರ್ತನಂ ಜಕ್ರೇ ಸುಂದರಂ ದೇವದುರ್ಲಭಂ | 
ಈಶ್ವರಸ್ತೋಷಮಾಪನ್ನೋ ವಾಸವಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೩೦ Il 


ಬಂದಿರುವನು. ಅವನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಕುಣಿಯಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿರುವನು, 
ಎನ್ನಲು ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಬೇಗ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಎಂದು 
ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ನಂದಿಯು ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಒಳಕ್ಕೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 


೨೮. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ವೃಷಭ ಧ್ವಜನಾದ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 
ರಂಭೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಅಪ್ಸರ ಶ್ರ್ರೀಯರು ಅಲ್ಲಿ ಮೃದಂಗ್ಳ ವೀಣೆ, 
ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಬಾಜಿಸುತ್ತ ಕುಣಿದರು. 


೨೯. ಕಂಚಿನ ತಾಳಗಳನ್ನೂ ಬಿದಿರಿನ ತಾಳೆಗಳೆನ್ನೂ, ಕೊಂಬುಗಳೆನ್ನೂ 
ಕೆಲಕೆಲವರು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಾರಿಸುತ್ತಿರೆಲು ಅಪ್ಸರಶ್ರ್ರೀಯರು ಕುಣಿದರು. 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನರ್ತನದ ರೀತಿಯನ್ನು ಇಂದ್ರನು ತಾನೇ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದನು. 


೩೦. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನೋಡಲು ಕೂಡ ದುರ್ಲಭವಾದ್ಕ ಬಹು ರಮ್ಯವಾದ 
ನರ್ತನವನ್ನು ಅವರು ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಈಶ್ವರನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ಇಂದ್ರೆಸಿಗಿಂತೆಂದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೩) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


॥ ಶೆಂಕರ ಉವಾಚ ॥ 
ಪ್ರಸನ್ನೋಹಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಜಾತಸ್ತೇ ಪ್ರೀಯತಾಂ ನರಃ ॥೩೧॥ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತವತಿ ದೇವೇಶೇ ಸ್ವಬಾಹುಬಲಗೆರ್ವಿತಃ | 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಹರಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸಂಗ್ರಾಮಸ್ಸಂವೃತೋ ಮಯಾ ॥೩೨॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರ್ಗತೋ ಜಿಷ್ಣುಃ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಶಂಭೋರ್ವರಂ ಪ್ರಭೋ ॥ 

ತಸ್ಮಿನ್ನೆತೇ ತದಾ ಶಕ್ರೇ ಗಿರೀಶೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ il aa ॥ 
|| ಶೆಂಕರ ಉವಾಚ ॥ 

ಗಣಾಮೇ ಶ್ರೊಯತಾಂ ವಾಕ್ಯಂ ದೇನೆಶಾಜೋತಿಗರ್ವಿತೆಃ Il av ॥ 





೩೧. ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೈ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಇಂದ್ರನೇ! ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ. 


೩೨. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು. ಈಶ್ವರನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಬಾಹುಬಲಗರ್ವಿತ 
ನಾದ ಇಂದ್ರನು ಹೆರನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಎಂದನು. 


೩೩. ಎಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಂತಹ ವೀರನು ಯುದ್ಧ ಕೊಡುವನೋ ಅಂತಹ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು, ಎನ್ನಲು ಶಂಭುವು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಈರೀತಿ ಹೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ಶಂಭುವಿನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಹೊರಟು ಹೋದನು. 
ಆತನು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಶಂಭುವು ಇಂತೆಂದನು. 


೩೪. ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲೈ ಗಣಗಳಿರಾ ! ನನ್ನ ಮಾತನು 
ಕೇಳಿರಿ. ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನು ಬಹು ಗರ್ವಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
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|| ನಾರದ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕ್ರೋಧಸಂಯುಕ್ತೋ ಬಭೂವ ಚೆ ತತೋ ಹರಃ | 
ಆವಿರಾಸೀತ್ರತಃ ಕ್ರೋಧೋ ಮೂರ್ತಿಮಾನ್ಸುರತಸ್ಥಿ ತಃ | 


ಘನಾಂಧಕಾರಸದೃಶೋ ಮೃಡಂ ಕ್ರೋಧಸ್ತತೋಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 


॥ ಕ್ರೋಧ ಉವಾಧ ॥ 
ದೇಹಿ ಮೇ ತ್ವಂ ಹಿ ಸದೃಶಂ 50 ಕೆರೋಮಿ ತವ ಪ್ರಭೋ ॥ ೩೬ Il 


॥| ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಉಮಾಪತಿಸ್ತದೋವಾಬ ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ವಾಸವಂ ಜಯ! 
ಸ್ವರ್ಗಸಿಂಧುಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸಾಗೆರಸ್ಯ ಚ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | ೩೭ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋಂತರ್ದಭೇ ಕ್ರೋಧೋ ಗಣಾಸ್ತೇ ವಿಸ್ಮಯಂ ಯಯುಃ | 
ಈಶಾನಕಲ್ಪೇ ಜಾತೇ ತು ಕಾಮೇನಾರ್ಣವಸಂಗೆಮೇ ॥ ೩೮ ॥ 


೩೫. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಹರನು ಬಹುವಾಗಿ 
ಕೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಆಗ ಆ ಕೋಪವು ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ 
ಹರನ ಮುಂದೆ ಮಳೆಗಾಲದ ಮೋಡದಂತೆ ಕಪ್ಪಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಹೆರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಿತು. 


೩೬. ಕ್ರೋಧವು ಹೇಳಿತು... ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ನನಗೆ ಸರಿಯಾದ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೊಡು. ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡು. 


೩೭. ನಾರದನು ಹೇಳೆದನು- ಎಲ್ಫೈೆ ಕೋಪವೇ! ನೀನು ಗಂಗಾನದಿ 
ಸಾಗರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವರ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಜಯಿಸು. ಎಂದನು. 


೩೮-೩೯. ಹೀಗೆ ಶಿವನು ಹೇಳಲು ಕ್ರೋಧನು ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡುವು. ಅನಂತರ ಈಶಾನ 
ಕಲ್ಪವಾದ ಮೇಲೆ ಗಂಗಾನದಿ ಸಾಗರಗಳ ಸಂಗಮವು ಉಂಟಾಯಿತು. ಆಗ 
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ನದೀ ಸಿಂಧುಸ್ತದಾ ಮತ್ತಾ ಸ್ವಯೌವನೆಭರೋಷ್ಮಣಾ | 


ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಿಂಧುರಾಜಶ್ಚ ಜಲಕಲ್ಲೋಲನಾನ ಭೂತ್‌ | ೩೯1 


ತದಾ ಬಭೂವ ರಾಜೇಂದ್ರ ಗೆಂಗಾಸಾಗರಸಂಗಮಃ | 
ಮಹಾನದೀ ತದಾ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಕೇಮ ಚಾತ್ಮಬಲೇನೆ ಚ il vo If 


ಅತ್ರಾನ್ಮರೇ ಸಮುದ್ರಸ್ತು ಬಭೂವ ಸಮುದಸ್ತತಃ | 
ಸೂನುಸ್ತಸ್ಕಾಂ ಮಹಾನದ್ಯಾಂ ಸಮುವ್ರಾದಭವದ್ಬಲೀ ॥ ೪೧॥ 


ಮಹಾರ್ಣವತನೂಜೇನ ಜಾತಮಾತ್ರೇಣ ಪಾರ್ಥಿವ | 
ರುದತೋತ್ಯಂಪಿತಾ ಪೃಥ್ವೀ ತ್ರಿಲೋಕ ನಾದಿತಾಭವತ್‌ Hl ೪೨ ॥ 


ಸಮಾಥಿಬುದ್ಧಿಮುದ್ರಾಂ ಚ ಸಂತತ್ಯಾಜ ಚತುರ್ಮುಖಃ 1 
ಅತ್ರಾಂತರೇತು ಸಂತ್ರಸ್ತಾಂ ತಾಂ ಸಂವೀಸ್ಷ್ಯ ಜಗೆತ್ತ್ರಯೀಂ ೪ಇ೩॥ 


ಗಂಗಾನದಿಯು ಯೌವನದಿಂದ ಮತ್ತಳಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿದಳು. ಈಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಮುದ್ರರಾಜನೂ ಮದಿಸಿ ನೀರಿನ ಅಲೆಗಳನ್ನು ಬೀರಿದನು. 


೪೦. ಆಗ ಗಂಗೆಯು ಸಾಗರವನ್ನೇ ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಯೌವನದಿಂದ 
ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಂತೋಷವಾಗಿಯೂ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಆಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೪೧. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರರಾಜನಿಗೂ ಮದವುಂಟಾಗಿ ಆ ಗಂಗೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ರಮಿಸಲು ಆ ಮಹಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರನಿಂದ ಒಂದು ಮಗುವು 
ಹುಟ್ಟಿತು. ಅದು ಬಹುಬಲವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 


೪೨. ಆ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಮಗುವು ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ಅಳುತ್ತಿರಲು ಆ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಭೂಮಿಯೂ ಮೂರುಲೋಕಗಳೂ ಭಯದಿಂದ ಅಲುಗಿದುವು. 


೪೩-೪೪. ಆಗ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸಮಾಧಿಯ 
ಭಂಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಮೂರುಲೋಕವೂ ಹೆದರಿರುವುದನ್ನು 
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ಧಾತಾ ಸುರೇಂದ್ರವಾಕ್ಕೇನ ಪ್ರೆಜಗಾಮ ಮಹಾರ್ಣವಂ | 
ಆಶ್ಲೆರ್ಯಮಿತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಹೆಂಸಾರೂಢೋ ಜವಾದ್ಯಯ್‌ೌ ॥ ೪೪ H 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಾಗತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸಪಠ್ಯಾಂ ವಿದಧೇರ್ಣವಃ | 


04 


ತಮುವಾಚ ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ 80 ಗರ್ಜಸಿ ನೃಥಾಂಬುಧೇ | ೪೫ | 


॥ ಸಮುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ನಾಹಂ ಗೆರ್ಜಾಮಿ ದೇವೇಶ ಮತ್ತ್ಪುತೋ ಬಲವಾನ್ರೈ ಭೋ | 
ಶಿಶೋರ್ಚೈ ಕುರು ರಕ್ಷಾಂ ಚ ದುರ್ಲಭಂ ತವೆ ದರ್ಶನಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ತಂ ದೃಶ್ಯತಾಂ ಚ ತನೆಯೋ ಭಾರ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಹಾತಿಶೋಭೆನಾಂ | 
ಯಯೌ ಸಾ ಭೆರ್ತುರಾದೇಶಾತ್‌ ಸಪುತ್ರಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಂತಿಕೇ ॥ ೪೭ ॥ 


ಇಂದ್ರನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಲು ಅದರಂತೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ನೋಡಲು ಹಂಸದೆ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಬೇಗನೆ 
ಸಮುದ್ರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು- 


೪೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಂದುದನ್ನು ಸಮುದ್ರರಾಜನು ನೋಡಿ ಶಾಸ್ತ್ರರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಲ್ಫೆ ಸಮುದ್ರರಾಜನೆ ! ಈಗ 
ಷ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಏಕೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತೀಯೆ ? ಎಂದನು. 


೩೬. ಸಮುದ್ರವು ಹೇಳಿತು. ಎಲೈ ದೇವದೇವನೇ! ನಾನು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಮಗುವು ಬಲಿಷ್ಕವಾದುದು. ಅದು ಅಳುತ್ತಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ರಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಮಾಡು. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವೇ ಅಪರೂಪವಾದುದು. ಎಂದನು. 


೪೭. ಆಗ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಮಗುವನ್ನು ತೋರಿಸೆಂದು ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಹೇಳಲು ಆಕೆಯು ಗಂಡನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮಗುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. 
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ಉತ್ಸಂಗೆದೇಶೇ ಚೆತುರಾನನಸ್ಯ 

ನಿಧಾಯ ಪುತ್ರಂ ಚೆರಣೌ ನನಾಯ । 

ತದಾ ಸಮುದ್ರಾತ್ಮಜಮದ್ಭುತಂ ತೆಂ 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಧಾತುಃ ಕಲ ವಿಸ್ಮಯೋ ಭೂತ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 


ಗೃಹೀತಕೂರ್ಚಸ್ಕ ಶಿಶೋಃ ಕರಂ ಚೆ 

ಯದಾ ಪಿರಿಂಚಿರ್ನ ಶಶಾಕ ಮೋಚಿತುಂ | 

ತದಾ ಸಮುದ್ರಃ ಪ್ರಹಸೆನ್ಚ್ರಯಾತಃ 

ಕೂರ್ಚಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯಾರ್ಭಕರಂ ವ್ಯಮೋಚಯತ್‌ ॥೪೯॥ 


ತಾದೃಶಂ ತಸ್ಯ ಬಾಲಸ್ಯ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಿಕ್ರಮುಮಾತ್ಮಭೂಃ I 
ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಜಾಲಂಧರೇತ್ಯಾಹ ನಾಮ್ನಾ ಜಾಲಂಧರೊಆಭವತ್‌ ॥೫ಂ॥॥ 


ವರಂ ದದಾವಥೋ ತಸ್ಯ ಪ್ರಣಯೇನ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
ಅಯಂ ಜಾಲಂಧರೋ ದೇವೈರಜೇಯಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೧ il 





೪ಲ. ಆಗ ಬಂದ ಆ ಗಂಗೆಯು ಆ ಮಗುವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲಿಟ್ಟು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪಾದಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. ಬ್ರಹ್ಮೆನು ಸಮುದ್ರನ 
ಮಗನ ಆ ಅದ್ಭುತವಾದ ಆಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು. 


೪೯. ಆಗ ಆ ಮಗುವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಗಡ್ಡವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಬ್ರಹ್ಮೆನು 
ಅದರ ಕೈಯಿಂದ ಗಡ್ಡವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೇ ಹೋದನು. ಆಗ ಸಮುದ್ರನು 
ನಗುತ್ತೆ ಬಂದು ಮಗುವಿನ ಕೈಯಿಂದ ಅ ಬ್ರಹ್ಮೆನ ಗಡ್ಡವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದನು. 


೫೦. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಮಗುವಿನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಜಲಂಧರ (ಗಡ್ಡವನ್ನು ಹಿಡಿದವನು) ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. ಅದರಿಂದ 
ಆ ಜಲಂಧೆರನೆಂಜೇ ಅವನಿಗೆ ಹೆಸರಾಯಿತು. 


೫೧. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಮಗುವಿಗೆ ಈ ಜಲಂಧೆರನು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಜಯಿಸಲಸಾಧೆ ಕ್ರನಾಗುವನೆಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
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ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರೆಖಂಡ 


ಪಾತಾಳಸಹಿತಂ ನಾಕಂ ಮತ್ತಸಾದೇನೆ ಭೋಸ್ಟ್ಯತೇ 1 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನ್ನರ್ವಭೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹಂಸಮಾರುಹ್ಯ ಸತ್ವರಃ ॥ ೫೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಜ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಜಾಲಂಧರೋತ್ಪತ್ತಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮಗಮನ್ಕ ವರದಾನ ನಿರೂಪಣಂ ನಾಮ 
ತೃತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 


೫೨. ಮತ್ತು ಈ ಭೂಲೋಕ, ಪಾತಾಳಲೋಕ್ಕ ಸ್ಟ ರ್ಗಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅನುಭವಿಸುವನು. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹಂಸವನ್ನೆ (ರಿ ಹೊರಟು 
ಜಿನು 


ಇಂತು ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಉತ್ತರ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಜಲಂಧೆರನೆ ಉತ್ಸತ್ತಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದು ಇವುಗಳ ನಿರೂಪಣ 
ಎಂಬ ಮರವು ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಲ್ಲಿ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಸುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇಃ ಉತ್ತರಖಂಡೇ 
॥ ಚತುರ್ಥೋತಧ್ಯಾಯಃ | 


ರಾನಾತ್ರಾ 
ಈ ಕ್ರ 


| ನಾರದ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಕ್ರಮೇಣ ವರ್ಧಮಾನೊಆಸೌ ಬಾಲ್ಯಭಾವೇ ಸ ಬಾಲಕಃ | 
ನಿಪತ್ಯ ಮಾತುರುತ್ಸಂಗೇ ಸಾಗರಂ ಪ್ರತಿಧಾವತಿ lo il 


ಆನೀಯ ಜಕ್ರೆಣಥ ಸ ಪಂಜರಸ್ಥಾ ನ್‌ 

ಕ್ರೀಡಾಸರಃ ಕೇಸರಿಣಾಂ ಕ*ಶೋಶಾನ್‌ ! 

ಸಿಂಹಾದಿನೇ ಭಾದಿಕಯುದ್ಧಮೇವ 
ಯುದ್ಛೋಸಯೋಗೀವ ತದೀಯವನೀರ್ಯಂ ॥ ೨॥ 





ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ಈ ಮಗುವು ಬೆಳೆಯುತ್ತ 
ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತಾಯಿಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತ ಸಮುದ್ರದ 
ಬಳಿಗೆ ಓಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


೨. ಆ ಮಗುವು ಜೋನಿನಲ್ಲಿರುವ ಸಿಂಹದ ಮರಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆಟಕ್ಕೆ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿತು. ಸಿಂಹೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಆನೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಯುದ್ಧ ವನ್ನೇ 


ಮಾಡಲು ಅಸೇಕ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಜ 33 


ಪದ್ಮೆ ಪ್ರೆ-ಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 


ತೆಸ್ಮಾದಾಕಾ ಶೆಮುತ್ತೆತ್ಯ ಖೇಚರಾನ್ಸಾತೆಯೇದ್ಳ್ಭುವಿ | 


ಗರ್ಜಿತೈಭಿೀಷೆಯಾಮಾಸ ಸರಿದ್ದಿಃ ಸಣ ಸಾಗರಂ ll a | 
ಸಮುದ್ರಾಂತರ್ಗೆತಂ ಸೆರ್ಟೆಂ ಸತ್ತ್ಯಜಾತಂ ತು ಪಾರ್ಥಿವ | 

ಗ್ರೆಸ್ತಂ ಸಿಂಧುಸುತೇನೇತಿ ತದ್ಭಯಾಚ್ಛನ್ನತಾಂ ಗತಂ ॥೪॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಸ್ಸತ್ವಕಂ ತೋಯಂ ತದ್ಭ ಯಾದ್ಭ ಡಬಾನಲಃ | 

ನಿಜದೇಶಂ ಸರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪ್ರವಿವೇಶ ಹಿಮಾಲಯಂ Il ೫॥ 
ಸ ಬಾಲತ್ವೆಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಕ್ರಮೇಣಾರ್ಣವನಂದನಃ [ 

ತಕೋ ನವಂ ವಯು ಪ್ರಾಸ್ಯ ವಿಕ್ರಮೇಣಾಕ್ರಮದ್ದಿವಂ Il 

ಏಕದಾ ಪಿತರಂ ಪ್ರಾಹ ಸಮುದ್ರಂ ಸಿಂಧುನಂದನಃ | ೬॥ 


॥ ಜಾಲಂಧರ ಉನಾಚ ॥ 
ಮನ್ನಿನಾಸೋಚಿತಂ ಸ್ಥಾನಂ ದೇಹಿ ತಾತಾತಿವಿಸ್ತೃತೆಂ ॥೭॥ 


ಪರಾ 





ಕ್ಷ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಪಕ್ಷಿ ಮುಂತಾದುವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಭೂಮಿಗೆ ಕೆಡುವುತ್ತಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ 
ನದಿಗಳನ್ನೂ ಹೆದೆರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೪. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇವನು ತಿನ್ನುತ್ತ ಬಂದುದ 
ರಿಂದೆ ಕಳೆದುಳಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅವನ ಭಯದಿಂದ ಮರೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೫. ಈ ರೀತಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ ನೀರುಮಾತ್ರ 


ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಡಬಾಗ್ದಿಯು ಹೆದರಿ ತನ್ನ ಜಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಮ 
ವಶ್ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೬. ಈ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಬಾಲ್ಯವು ಕಳೆದು ಯೌವನವು ಬರಲು ತನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಒಂದು ಸಾರಿ ಬಂದು 
ತಂದೆಯಾದ ಸಮುದ್ರರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೭. ಜಲಂಧೆರನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲೈ ತಂದೆಯೇ! ನನಗೆ ವಾಸಮಾಡು 
ಪುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಗವಾದ ಜೊಡದಾಗಿರುವ ಒಂದು ಜಾಗವನ್ನು ಕೊಡು. 
ರ ಶಿ ಡಿ ೬ 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೪ ) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಸಂಬುಧ್ಯ ವಚನಂ ಸೂನೋಃ ಸ ಜಗಾದ ಮಹಾರ್ಣವಃ ॥೮॥ 


॥ ಸಮುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಪುತ್ರ ದ್ಯಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ರಾಜ್ಯಂ ತವ ವಾ ಭುವಿ ದುರ್ಲಭಂ We I 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ಅತ್ಪಾಂತರೇ ದೈತ್ಯಗುರುಃ ಸಮುದ್ರಂ ಭಾರ್ಗವೋ ಗತಃ | 

ತೆಮಾಗೆತಂ ನಿಲೋಕ್ಯಾಬ್ಬಿಃ ವಿಧಿನಾ ಸಮಸಪೂಜಯತ il ೧೦॥ 


ಅಥ ನದಸತಿದತ್ತೇ ಪ್ರಾಪ್ತ ಸೌಂದರ್ಯನಿರ್ಯ 

ನ್ಮಣಿಮಹಸಿ ಸೆ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಸನೇ ಸನ್ನಿವಿಷ್ಟಃ 1 
ರುಜಿರರುಜಿಸುಮೇರೋಃ ಸುಂದರೀ ಶೃಂಗೆಭಾಗೇ 

ಕೆಮಲಜ ಇವ ಕಾಂತಿಂ ಕಿಂಚಿದುಚ್ಹೈ ರ್ಜಹಾರ Il ೧೧॥ 


೮. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಮಗನ ಮಾತನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 


೯. ಸಮುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೈ ಮಗನೇ! ಭೂಶೋಕದಲ್ಲಿ ಹೊಂದ 
ಲಸಾಧ್ಯವಾದೆ ಉತ್ತಮವಾದೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನ್ನಿ ನಿನಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 


೧೦. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ದೈತ್ಯರ ಗುರುವಾದ 
ಶುಕ್ರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಸಮುದ್ರನು ಅವನು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಿದನು. 


೧೧. ಅನಂತರ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಒಂದು ಆಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಆ 
ಆಸನವು ಅನೇಕಮಣಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಅದರಿಂದ ಕಾಂತಿಯು ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಇವನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಮನೋಹೆರವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸುಮೇರು ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಕಂಳ 
ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 


ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ವ್ಯಾಜಹಾಶಾರ್ಣವಃ ಕೆನಿಂ H ೧೨ | 
॥ ಸಮುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ದಿಷ್ಟಾ ತವಾತ್ರಾಗಮನಂ ವದ 8೦ ಕರವಾಣ್ಯಹಂ || ೧೩ ॥ 


11 ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ತದಾ ದೈತ್ಯಕುಲಾಚಾರ್ಯಃ ಪ್ರಾಹ ತಂ ಸಾಗೆರಂ ಕವಿಃ ll ೧೪ ॥ 


| ಭಾರ್ಗವ ಉವಾಚ ॥ 
ಕ೦ ಶೇನ ಜಾತು ಜಾತೇನ ಮಾತುರ್ಕೌವನಣಾರಿಣಾ [ 
ಪ್ರರೋಹತಿ ನ ಯಃ ಸ್ಥಸ್ಯ ವಂಶಸ್ಕಾಗ್ರೇ ಧ್ವಜೋ ಯಥಾ || ೧೫ 1 


ತವಾತ್ಮಜೋ ವಿಕ್ರೆಮೇಣ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಭೋಶ್ಚ್ಯಶೇ ಧ್ರುವಂ | 
ಜಂಬೂದ್ವೀಪೇ ಮಹಾಪೀಶಂ ಯೋಗಿನೀಗಣಸೇವಿತಂ ॥ ೧೬ ॥ 





೧೨. ಆಗ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಆ ಶುಕ್ರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದೆನು. 


೧೩. ಸಮುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲೈ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನೇ ! ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವುದು ಬಹು ಸಂತೋಷವು. ನಾನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸು. 


೧೪. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಆಗ ದೈತ್ಯರ ಗುಂಪಿಗೆ ಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರನು 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೫೧. ಶುಕ್ರನು ಹೇಳಿದನು- ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳು ಅವರೆಷ್ಟು ಶೂರರಾಗಿದ್ದರೂ 
ಉಸಯೋಗವೇನು? ತಾಯಿಯ ಯೌವನವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದವರಷ್ಟೆ 2 
ಆ ಶೂರನ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಯು ಬಿದಿರಿನ ತುದಿಯನ್ನು ಧ್ವಜವು ಹತ್ತಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ವಂತೆ ಮುಂದಾಗಿ ಹೋಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆಗ ಸಾರ್ಥಕವು ಎಂದನು. 


೧೬-೧೭. ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದೆ ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ 
ಆಳುತ್ತಾನೆ. ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಯೋಗಿನಿಯರು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವ ಒಂದು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಆಪ್ಲಾವಿತೆಂ ತ್ವಯೇದಾನೀಂ ಮುಂಚ ಜಾಲಂಧರಾಲಯುಂ | 

ತತ್ರ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಸ್ಕೈ ತೆನೆಯಾಯ ಮಹಾರ್ಣನವ 

ಅಜೇಯಶ್ನಾ ಸ್ಯಬದ್ಧಶ್ಲೆ ತತ್ರೆಸ್ಲೋಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೭ ॥ 
ಬ ಏಜ ಎ $ 


| ನಾರದ ಉಪಾಚ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತೋರ್ಣವಃ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಭಾಗ್ನ:ವೇಣಾಥ ಲೀಲಯಾ 1 
ಅಸಸೃತ್ಯ ಸುತಪ್ರೀತ್ಯೈ ಜಲೇ ಸ್ಥಲಮದರ್ಶಯತ" ॥ ೧೮ ॥ 


ಶತಯೋಜನವಿಸ್ತೀರ್ಣಮಾಯತಂ ಚ ಶತತ್ರಯಂ | 
ದೇಶಂ ಜಾಲಂಧರಂ ಪುಣ್ಯಂ ತಸ್ಯ ನಾಮ್ನೈವ ವಿಶ್ರುತಂ ॥ 


ದೈತ್ಯವರ್ಯಂ ಸಮಾಹೂಯ ಮಯಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾಗರಃ il of ii 
॥ ಸಮುದ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಪುರಂ ಜಾಲಂಧರೇ ಪೀಠೇ ಕುರು ಜಾಲಂಫರಾಯ ವೈ Il ೨೦॥ 


ಪೀಠವಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ನೀನು ತೊಳೆಯುತ್ತ ಮುಚ್ಚುತ್ತಿರುವಿ. ಅದನ್ನು 
ಬಿಡು. ಅದೇ ಈ ಜಲಂಧರನ ವಾಸೆಸ್ಥಳವಾಗಲಿ. ಅಲ್ಲೇ ಈ ಮಗನಿಗೆ ರಂಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡು. ಅಲ್ಲಿ ಇವನು ಇದ್ದರೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನೂ 


ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೂ ಆಗದವನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


೧೮. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಹೀಗೆ ಶುಕ್ರನು ಹೇಳಲು ಸಮುದ್ರನು 
ಮಗನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಗ ಆ ಜಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೂಟ್ಟಿನು. 

೧೯. ಆ ಸ್ಪ ಳವು ನೂರು ಯೋಜನ ಅಗಲವಾಗಿಯೂ ಮುನ್ನೊರು 
ಯೋಜನ ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಅದೇ ಜಲಂಧರ ದೇಶವಾಯಂತು. 
ಅವನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಅದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಆಗ ಸಮುದ್ರಂ ವೈತ್ಯ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಯನನ್ನು ಕರೆದು ಇಂತೆಂದನು. 

೨೦. ಸಮುದ್ರನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೆ ಮಯನೇ! ಈ ಜಾಲಂಥೆರ 
ಪೀಠೆದಲ್ಲಿ ಜಲಂಧರನಿಗೋಸ್ಟರ ಒಂದೂರನ್ನು ಕಟ್ಟು. 
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|| ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಂಭೋಧಿನೈನಮುಕ್ತಸ್ತು ಚಕ್ರೇ ರತ್ನಮಯಂ ಪುರಂ | 
ಪ್ರಾಕಾರಗೋಪುರದ್ವಾರೆಂ ಸೋಪಾನಗೃ ಹಭೂಮಿಕಂ I ೨೧ || 


ಯತಶ್ರೇಂದ್ರನೀಲಸಂಬದ ಪ್ರಾಸಾದತಲಸಂಸ್ಸಿ ತಾಃ | 
ಆ [3 
ಮೇನಿರೇ ಜಲದೋದ್ಯೋಗೆಂ ತಾಂಡವಸ್ಥಾಃ ಶಿಖಂಡಿನಃ | ೨೨ || 


ಯತ್ರ ಪ್ರನಾಳಮಾಣಿಕ್ಕ ಭವನೋತ್ಪಾ ಮರೀಚೆಯಃ | 
ತೇ 


ಸೇನ್ಯಂತೇ ಶಕುನೈಶ್ಹೂ ತರುಜಿರಾಂಕುರಶಂಕಯಾ ॥ ೨೩ ॥ 


ಯತ್ರ ಕಾಂಚೆನಹರ್ಮೇಷು ತ್ಲಿಷೋ ವಹ್ನಿಷು ಕಾತರಾಃ | 
ವಿಲೋಕ್ಯ ಪ್ರಪಲಾಯೆಂತೇ ದಾವಶಂಕಾಶ್ವಿಂಖಡಿನೆಃ || ೨೪ | 


೨೧. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಇಂತು ಹೇಳಲು ಆ 
ಮಯನು ಕೋಟೆಯೂ, ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲೂ ಉಳ್ಳ, ಸೋಪಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮನೆಗಳುಳ್ಳ ರತ್ನಮಯವಾದ ಒಂದೂರನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 


೨೨. ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಯ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಮನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿರಲು ಅದರ ಕೆಳೆಗೆ ಇರುವ ನವಿಲುಗಳು ಆ ಮೇಲಿರುವ ನೀಲ 
ಸದಾರ್ಥಗಳೆನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಘವೆಂದು ತಿಳಿದು ಕುಣಿಯಲು 
ಮೊದಲಿಟ್ಟುವು. 


೨೩. ಆ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೆವಳ, ಮಾಣಿಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಕಟ್ಟರಲು ಆ 
ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಅವು ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಮಾವಿನ ಚಿಗುರುಗಳೆಂದು ಆ ಮನೆಯೆಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. 


೨೪. ಅಲ್ಲಿರುವ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುವ ಚಿನ್ನದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅದು ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚೆಂದು ತಿಳಿದು ನವಿಲುಗಳು ಓಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 
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ಯತ್ರೆ ಸ್ಪ ಟಿಕೆಶಾಲೋತ್ಸ ಪ ಬಾಸವಿ ಶ್ರಿತಾ ದಿಶಃ ! 

ನಿ ಮಂದರೋದ್ಧಾ ನ್ವ ಸಫೇನಾರ್ಣನಸನ್ನಿಭಾಃ ॥ ೨೫ il 
ಯತ್ರೆ ನೋಹಂ ಸುಹಮ್ಯೆ ಷು ನಿಧಾತಾಲೋಕಸಂಸ್ಲಿ ತಃ | 

ಚಕ್ರಿ ಕೇ ಲಲನಾಃ ಪ್ಲ ಪೂರ್ಣಸಾಂಧ್ಯಚಂದ್ರೊ (ಪಮಾನನಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಯತೇಂದ್ರನೀಸಕಾದಂಬಾಃ ಪವನೋದ್ಯಾನೆಮೋದಿತಾಃ | 

ಚಿತ್ತಂ ನಿಶಂಶೋ ನಾರೀಣಾಂ ಚಕ್ರಿರೇ ಮೋಹನಜ್ವರಂ ॥ ೨೭ | 
ಯತ್ರ ಲೇಖ್ಯಾಗೆತೆಂ ನೃಣಾಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ಸುರತೆಂ ಜನಃ | 

ಸಂಯಾತಿ ದ್ವಿಗುಣಂ ಯೇನ ನಿಜಕಾಂತಾರತೋದ್ಯಮಂ ॥| ೨೮ ॥ 
ಯತ್ರ ನಾತಾಯನೋದ್ಭೂ ತೆ ಧೂಪ ಧೂಮಸ್ಯೆ ಲೇಖಯಾ | 

ಸೆಭೋ ಬಭೂವ ತದ್ದೆ ಂಗಾ ಕಾನಿ! ತಗ ಮಂ ॥ ೨ Il 








೨೫. ಆ ಮನೆಗೆ ಹಾಕಿ ಕಟ್ಟ ರುವ ಸ್ಪಟಿಕ ಶಿಲೆಗಳ ಕಾಂತಿಗಳು ದಿಕ್ಕು 
ಗಳನ್ನು ಆವರಿಸಿರಲು ಅದನ್ನು ಹಡಿದವರ ಮಂದರೆಪರ್ವತದಿಂದ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ಸಕಾರ ಬಂದ ಸಮುದ್ರ ದ ನೊರೆಯು ಎಂಬ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಸ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 


೨೬. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ಹೆಂಗಸರು ಬ್ರಹ ಹ್ಮೆರೋಕದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅವರು ಈ ಮಹಡಿಯ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಸೆಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೭. ವಾಯುನಿನಿಂದ ಉದ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸಲ್ಬ ಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಕರಿಯ 
ಹೊಂಗೆ, ಕದಂಬದ ಮರಗಳನ್ನು ಔಂಗಸರು ನೋಡಿದ er ಅವರಿಗೆ 


ಆವು ಮದನಜ್ವ ರವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ದು ವು. 


೨೮. ಆ ಪಟ್ಟ ಣದ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಸುರತದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಜನರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹೆಂಡಿರಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಇಮ್ಮಡಿಯಾದ ಆಸೆಖಂದೆ 
ರಮಿಸಿದರು. 


೨೯. ಆ ಪಟ್ಟಿಣದ ಮನೆಯ ಗವಾಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ದೀಪದ 
ಹೊಗೆಯು ಅಂತರಿಕ್ಷದನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಿ ದ್ವಿತು. ಅವನ್ನು ನೋಡಿವರೆ ಆಕಾಶದ 
ಗಂಗೆಯಮುನೆಯರ. ಸಂಗಮವಾಸುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 
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ಯತ್ರಾನೇಕಗೃಹೋಮದೂ ತಪ್ರಭಯಾ ಸಕಲಂ ನೆಭೆಃ! 
ವಿಭಾತೀಂದ್ರಾಯುಧಾಕೀರ್ಣಂ ಶರಸ್ನೇಘ ಇನೋನ್ನತಃ | ೩೦॥ 


ಯೆತ್ರಾತಿಸಂಭ್ರಮಶ್ರಾಂತಾ ಸೂರ್ಯವಾಹಾಃ ಪ್ರಪೀಡಿತಾಃ | 
ನಿಶ್ರಾಮಂ ಯಾಂತಿ ಮುಧ್ಯಾ ಶೇ ಪ್ರಾಸಾವಶಿರನಿ ಸ್ಥಿ ಸಿ ತಾಃ Il ao Il 


ಯತ್ರ ಕುತ್ರ ಜೆ ಹರ್ಮೇಷು ಬಿಭ್ರ ತ್ಕೋ ಮಾಲತೀಸ್ಪ್ರ ಜಃ | 
ರಾತ್ರೌ ಸೆಂಭೂತನೆಶ್ಚತ್ರಾ ಇನ ESN ॥ ೩೨ | 


ಯತ್ರ ಚು ಇಟಟ” ವಂ। 
ಬಿಕಾರ ಸುಂಪರೀನರ್ಗೆಃ ಸ್ಫುಟಿಂ ಮೇರುಭುನೋ ಭುವಃ || aa ॥ 


ಸಾಕಂ ಸರಿದ್ದಿ $ ಪುತ್ರ ಸ್ಕೊ € ಶನಸಾಸಹ ಸಾಗರಃ | 
ತತ್ರಾ ಭಿಷೇಕ ಢೇ ವಾದಿತೆ ತ್ರೈರ್ನಿಜಗರ್ಜಿತೈೆಃ || av ॥ 


೩೦. ಅಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕನಾದ ಮನೆಗಳ ಕಾಂತಿಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶರತ್‌ 
ಕಾಲದ ಮೇಘವು ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


೩೧. ಬಹು ಸಡಗರದಿಂದ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯ ದೆ ಕುದುರೆಗಳು ಆಯಾಸ 
ಪಟ್ಟು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಊರಿನ ಮನೆಗಳ ಸುತತ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಚೂ ದು ತ್ರಿದ್ರುವು. 


೩೨. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮನೆಗಳ ಮಹಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಜಿಯ ಹೂವನ್ನು ಮುಡಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಹೆಂಗಸರು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಹೆಟ್ಟುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. 


೩೩. ಅಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರು ಚಿನ್ನದ ಸರಪಣಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಉಯ್ಯಾಲೆಗಳೆನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ ಆಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದು ಮೇರುಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನ ಪ್ರದೇಶವೋ ಎಂಬಂತೆ 


ಕಾಣಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೩೪. ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಈ ಶುಕ್ರನೊಡನೆಯೂ ನದಿ 
ಗಳೊಡನೆಯೂ ವಾದ್ಯಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ ಮೊಳಗುತ್ತಿರಲು ಆ ಜಾಲಂಧರನಿಗೆ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿದನು. 
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ಯಾಸ್ಕಂದಸ್ಯೆ ಜಗಾದ ತಾರಕಜಯೇ ದೇವಸ್ಸೃಯಂಭೂಸ್ಸ್ಸಯಂ 
ಸ್ವಃ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮಹೋತ್ಸವೇಪಿ ಚೆ ಶೆಚೀಕಾಂತಸ್ಯ ವಾಚಸ್ಸತಿಃ | 
ತಾಭಿಶ್ಲಿತ್ರವಿರಿಂಚಿವಕ್ಟ್ರಸರಸೀ ಹಂಸೀಭಿರಾಶಾಸ್ಮ್ರಹೇ 

ವಾಣೀಭಿರ್ವಸುಧಾ ವಿನಾಹಸೆಮುಯೇ ಮಂತ್ರೋತ್ಸನವೈರ್ಮಂಗೆಳೆಂ ॥೩೫॥ 


ಮಹಾಪದ್ಮಸಹಸ್ರಂ ತು ಸೈನ್ಯಮಾತ್ಮೋದರೋದ್ಭವಂ I 
ಚಾಲಂಧರಾಯ ಪುತ್ರಾಯ ದದೌ ಭೀಮಂ ಮಹೋದಧಿಃ ॥| ೩೬ || 


ಚಾಲಂಧರಾಯೆ ಶುಕ್ರೋಪಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ವಿದ್ಯಾಂ ನಿಜಾಂ ದದೌ | 


ಮೃತಸಂಜೀವನೀಂ ನಾಮ್ನಾ ಮಾಯಾಂ ರುದ್ರ ನಿನೋಹಿನೀಂ il ೩೭ Il 


ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯಾ ಅನ್ಯಾಶ್ಚ ವಿಧಿನಾ ಹ್ಯಬ್ಬಿ ಸೂನನೇ | 
p ರಜ ಛು 
ಯದನ್ಯತ್ಸಕೆಲಂ ತಸ್ಮೈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ಕೆವಿನಾ ತೆದಾ || ೩೮ ॥ 





೩೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ತಾನಾಗಿಯೇ ತಾರಕಾಸುರನ ಜಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಗೆ ಹೇಳಿದ, ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ವರ್ಗದ ಅಭಿಷೇಕದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖವೆಂಬ ಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ ಹೆಂಸಿಗಳಿಂದ 
ಹೊರಟ ಆ ವಾಣಿಯಿಂದಲೇ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಅವರು 
ಮಾಡಿದರು. 
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೩೬. ಆಗ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಮಗನಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಸಾವಿರ ಮಹಾ 
ಪದ್ಮಗಳಷ್ಟು ಸೈನ ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. [ ಮಹಾಪದ್ಮನೆಂದರೆ ಕೋಟ, ಮಹಾ 
ಕೋಟ, ಅರ್ಬುದ, ನ್ಯರ್ಬುದ, ಶಂಖ, ಮೆಹಾಶಂಖ, ಪದ್ಮ, ಮಹಾಸದ್ಮ ಎಂಬ 
ಕ್ರಮದ ಸಂಖ್ಯೆ.] 


೩೭. ಶುಕ್ರನೂ ಕೂಡ ಜಲಂಧರನಿಗೆ ತನ್ನ ವಿದ್ಯೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು 
ದಲ್ಲದೆ ಮೃತಸಂಜೀವಿನಿಯೆಂಬ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ರುದ್ರ ಮೋಹಿನೀ ಎಂಬ ಮಾಯೆ 
ಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ ನು. 


೩೮. ಶಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆ, ಅಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆ, ಇನ್ನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದ ನಿದ್ಯೆಗ Te) 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ಜಲಂಧರನಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಶುಕ್ರನು ಹೇಳಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಉಳಿದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆನ್ನೂ ಆ ಶುಕ್ರನೇ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನು. 


೬ ಕ] 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರೆಖಂಡ 


ತತೋ ಜಾಲಂಧರಂ ಪುತ್ರಮಭಿಷಿಚ್ಯಾರ್ಣವೋ ಯೆಯ್‌ | 
ಸ್ಪಸ್ಥಾನಂ ದಿವ್ಯದೇಹೇನ ನದೀಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಃ ॥ a ll 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಾಲಂಧರೋ ದಿವ್ಯಪುರಂ ಗೋಪುರಮಂಡಿತಂ | 
ವ್ಯಜರತ್ಸಹ ಶುಳ್ರೇಣ ದ್ವಿಜಸಂಘೈಸ್ಸಮರ್ಜಿತಃ ॥ ೪೦ Il 


ಏತಸ್ಮಿನಂತರೇ ದೈತ್ಯಾಃ ಪಾತಾಳಸ್ಥಾ ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಜಾಲಂಧರಂ ಸಶ್ರೇ ಕಾಲನೇಮಿಪುರೋಗಮಾಃ Il ೪೧॥ 


ತತೋ ಮಹಾಬಲಾ ವೀರಾ ಬಲಂ ಕ್ಷೀಕೋದಸನ್ನಿಭೆಂ | 
ತಸ್ಯ ಶುಂಭಾಸುರಂ ದೈತ್ಯಂ ಸೇನಾಪತಿಮಕಲ್ಪ ಯನ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 


ಬಲಂ ಸೈವಶೆಗಂ ಕೃತ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ ಭುವಿ ಸ್ಥಿರಂ ಜಲಂ | 


ಜಾಲಂಧರಸ್ತದಾರಾಜ್ಯಂ ಹಿತೃದತ್ತಂ ಚಕಾರ ಸಃ ॥ ೪೩ ॥ 


ರ೯. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಮುದ್ರನು ಮಗನಾದ ಜಲಂಧರನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿ ನದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಜಾಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೪೦. ಜಲಂಧೆರನು ಆ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಟ್ಟಿಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಶುಕ್ರ 
ನಿಂದಲೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಸುಖದಿಂದ ಇದ್ದನು. 


೪೧. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಕಾಲ 
ನೇಮಿಯೇ ಮುಂತಾದ ದೈತ್ಯರು ಜಲಂಧರನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಬಂದರು. 


೪೨. ಆಗ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ದೈತ್ಯರು ತಾವು ಸೇರಿಕೊಂಡ ಆ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೆ ಶುಂಭಾಸುರನೆಂಬುವನನ್ನು ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದರು. 


೪೩. ಆ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನೀರನ್ನೂ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಾಡದೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಜಲಂಧರನು ತಂದೆಯು ಕೊಟ್ಟ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಅತ್ರಾಂತರೇಪ್ಸರಾಃ ಜಾಚಿತ್‌ ಸ್ವರ್ಣಾಖ್ಯಾಸೀತ್ಪುರಾ ದಿವಿ । 


ತಸ್ಯಾಃ ಕ್ರೌಂಚಪ್ರಸಾದೇನ ವೃಂದಾ ನಾಮ ಸುತಾಭವತ್‌ | ೪೪ Il 

ಧಾತ್ರಾ ವಿಭವಸಂಯುಕ್ತಂ ಸೌಂದರ್ಯಂ ಯತ್ಕೃತಂ ಸೃಥಕ್‌ | 

ತತ್ತಡೇಕೆಗತಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ವೃಂದಾಗಾತ್ರಂ ಏಿನಿರ್ಮಿತಂ ॥ ೪೫ ॥ 

ತಾಂ ವೃಂದಾಮತಿಚಾರ್ರಂಗೀಂ ಪ್ರಮದಾಜನಮೋಹಿನೀಂ | 

ಸ್ವರ್ಣಾಂ ಜಾಲಂಧರಸ್ಕಾರ್ಥೇ ದದೌ ಶುಕ್ರಾಯ ಯಾಜತೇ ॥೪೬॥ 
॥ ಶುಕ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಕೆಂದರ್ಸಸ್ಯೆ ಜಗೆನ್ನೇತ್ರಶಸ್ತ್ರೇಣಾಶ್ಚರ್ಯಕಾರಿಣಾ I 
ರೂಪೇಣಾನೇನ ರಂಭೋರು ದೀರ್ಥಾಯುಸ್ಸುಖನೀ ಭವ ೪೭ ॥ 


೪೪. ಇತ್ತ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಣಳೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳಿ ಒಬ್ಬ ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯು 
ಇದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಕ್ರೌಂಚಯುಷಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವೃಂದೆಯೆಂಬ 


ಮಗಳಾಗಿದಳು. 
ಲು 


೪೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟೆವಾಗಿ ಯಾವ ಯಾವ ಸೌಂದರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ನೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ 
ಇಷ್ಟದಿ€ದ ಅವನು ಈ ವೃಂದೆಯ ದೇಹವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದನು. 


೪೬. ಬಹೆಳೆ ಸುಂದೆರಿಯಾದ, ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಮೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಆ ವೃಂದೆಯನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಸ್ಪರ್ಣೆಯನ್ನು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಜಲಂಧರನಿಗೆ 


ಕನ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಕೇಳಲು ಆ ಕ್ರೌಂಚನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೪೭. ಶುಕ್ರನು ಹೇಳಿದನು-ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಮುಖ್ಯ ಶಸ್ತ್ರವಾದ, ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕಾರಿಯಾದ ಮನ್ಮಹನಿಗೆ ಶಸ್ತ್ರದೆಂತಿರುವ ಈ ರೂಪಿಥಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಫೈ 
ರಂಭೋರುವೇ ! ನೀನು ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸುಳ್ಳೆವಳಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿರು. 
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ಪದ್ಮೆ ಪೆರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 


ನಿರ್ಮಾಯ ಸ್ಪಯಮೇನ ವಿಸ್ಮಿತಮನಾಃ ಸೌಂದರ್ಯ ಸಾರೇಣ ತೆಂ 
ಸ್ಪವ್ಯಾಪಾರಪರಿಶ್ರಮಸ್ಕ ಕಲುಷಂ ವೇಧಾಃ ಸಮಾರೋಪಯುತ* | 
ಕಂದರ್ಸಂ ಪುರುಷಂ ಸ್ತ್ರೀಯೋ ನಿದಧತೋ ಯಸ್ಮಿನ್ನದೃಷ್ಟೇ ಸತಿ 
ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಾವಧಿರೂಪಮಾಸ್ಪ್ನಹಿ ಪತಿಂ ತಂ ದೀರ್ಫನೇತ್ರಂ ಭಟಿಂ ॥ ೪೮ | 


ಉಸಯೇಮೇ ವಿನಾಹೇನ ಗಾಂಧರ್ರೇಣಾರ್ಣವಾತ್ಮಜಃ | 
ವೈಂದಾಂ ತೌ ದಂಸತೀ ಜಾತೌ ಜನಾನಂದಕರೌ ನೃಸ ll ve ll 


ಚಂಜಲತ್ವಂ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಂ ತಯಾ ಜಲಂಧರೋಪಿ ಹೆ! 
ವೃತ್ತೇನ ವೃದ್ಧಕಾರ್ಯೇಣ ಒಕಮೇ ನ ಸರಸ್ತ್ರಿಯಂ Il ೫೦॥ 





೪೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೌಂದರ್ಯಸಾರದಿಂದ ಆ ಜಲಂಧೆರನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ನನಗೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ! ಇವನು ಹೇಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ರೂಪ 
ವಂತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಕೆಲಸವು ಸರಿಯಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಅದರಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡನು. ಆಗ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಈ ಜಲಂಥರನನ್ನು ನೋಡಿಲ್ಲದಿದ್ದುದರಿಂದ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ರೂಪವಂತನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಕೆಂದರ್ಸನೇ ಮೊದಲನೆಯವನೆಂದು ಮಾಡಿದ್ದನು. ಈಗ ಇವನನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ಕಂದರ್ಪನಿಗಿಂತಲೂ ಇಲಂಧರನೇ ರೂಪವಂತನೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾ ಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಸೌಂದರ್ಯವಂತರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನಾದ 
ಕಮಲಾಕ್ಷನಾದ, ಭಟನಾದ, ಆತನನ್ನು ಗಂಡನನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿ ಸುಖಿಸು. 


೪೯. ಆಗ ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಮಗನಾದ ಜಲಂಧೆರನು ವೃಂದೆಯನ್ನು 
ಗಾಂಧರ್ವ ವಿವಾಹೆದಿಂದ ಮದುವೆಯಾದನಂ. ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಜನರಿಗೆ ಆನಂದ 
ವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವವರಾದರು. 


೫೦. ಈ ಸುಂದರೆನನ್ನೂ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಆ ವೃಂದೆಯು 
ತೃಪ್ತಳಾಗಿ ಚಂಚಲ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳು. ಹಿಂದಿನವರ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಲೂ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಆತನೂ ಬೇರೆಯ ಹೆಂಗಸ 
ರನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೪) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಕದಾಚಿತ್ಸಮಮಾಸೀನೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಹುಶಿರೋ ಹೃತಂ | 
ಕಸ್ಮಾತ್ಯಾಯಾರ್ಧಶೇಷೋಯವಮಿತಿ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಭಾರ್ಗವ ॥ ೫೧ ೫ 
ಸ ತಸ್ಯ ಕಥಯಾಮಾಸ ಪೂರ್ಚವೃತ್ತಾಂತಮಾದಿತಃ | 

ಯಥಾ ನಿರ್ಮಥಿತೋ ದೇವೈಃ ಸ್ಷೀರೋದೊಟಮೃ ತಕಾರಣಾತ್‌ 1 ೫೨ | 


ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಿಸಿ ತೋ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಾಹ ಜಾಲಂಧರೋಸುರಃ | 
ಪ್ರಸುಪಸುಮುಖೋ ಹ ಕಾಮರೂಪೋ ಭವಾಧುನಾ ॥ ೫೩ | 


ಇತಿ ಶುಕ್ರ ಸ್ಯ ಮಂತ್ರೇಣ ಸಿಂಧುಸೂನುಃ ಪ್ರ ತಾಪಮಾನ | 
ಪಿತೃ ವ್ಯ ೦ ಸೇಸೆ ರಸ್ತ €ಕೋ ವಿಗ್ರಹಂ ತ್ತ ಕರೋತ್ಸು ರೈಃ il ೫೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ನಾರದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಸಂವಾದೇ ಜಾಲಂಧರೋಪಾಖ್ಯಾ ನೇ: ವೃಂದಾನಿನಾಹ ಜಾಲಂಧರ' 
ಅಭಿಷೇಕೋ ನಾಮ ಚೆತುರ್ಫೊಟಧ್ಯಾಯೆಃ 


೫೧. ಎಲ್ಲರೊ ಒಂದು ಸಾರಿ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನ ರಾಹುವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಇವನ ತರೆಯೆಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು? ಇವನು ಏತಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ೯ಶರೀರವುಳ್ಳವ 
ನಾದನು? ಎಂದು ಶುಕ್ರನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

೫೨. ದೇವತೆಗಳು ಅಮ್ಮ ತಕ್ಕೊ ್ರೀಸ್ಫರ ಶ್ರೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಆ ಜಲಂಧರನಿಗೆ ಶುಕ್ರನು ತೊರ ಜೂ ಹೇಳಿದನು. 

೫೩. ಆಗ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡ ಆ ಜಲಂಧರನು ರಾಹುವನ್ನು ಕುರಿತು ಅನು 
ಗ್ರಹ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಎಲ್ಫೆ ರಾಹುವೇ! ಈಗ ನೀನು ಇಷ್ಟೈಬಂದ ರೂಸ 
ಉಳ್ಳವನಾಗು ಎಂದನು. 

೫೪. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶುಕ್ರನ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತಾಸಶಾಲಿಯಾದ 
ಜಲಂಧೆರನು ಚಿಕ್ಕತಂದೆಯನ್ನು ಸ ಸ್ಮರಿಸಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ ದೇವತೆಗಳೂಡ ೬ ಯುದ್ಧೆ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನಂ. 


ಇಂತು ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಉತ್ತರ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ನಾರದ 
ಸಂವಾದದ ಜಾಲಂಧರನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಲಂದಾನಿವಾಹ್ಕ ಜಾಲಂಧರನ 
ರಾಜ್ಯಾಭಿಸೇಷಕವೆಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


NX 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ 
॥ ಪಂಚನೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


C= 
ಆಕಾ 


Il ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಃ ಪಿತೃವ್ಯಕ ಸಿಂಧುಸೊನೋಃ 8೦ ವೃತ್ತಂ ತಸ್ಯ ವಿಗ್ರಹೇ | 


ಯುಯುಧೇ ಸ ಕಥಂ ದೈತ್ಯಸ್ತನ್ಮೇ ಕಥೆಯ ನಾರದ lle Il 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ಶೃಣು ತ್ವಂ ನೈಷಶಾರ್ಮೂಲ ಪಿತೃವ್ಯಃ ಶ್ಷೀರಸಾಗೆರಃ | 

ಜಾಲಂಧರಸ್ಯ ತಂ ದೇವೈಃ ಪ್ರಮಥ್ಯ ಧನಮಾಹೃತಂ ॥ ೨॥ 


ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಾನೃತನಾಗಾಶ್ಚ ಪೂರ್ವಂ ತಸ್ಯೆ ಸುರಾಸುರೈಃ | 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಿಗ್ರಹಂ ಚಕ್ರೇ ದೇನೈರ್ಜಾಲಂಧರೋಸುರಃ | ೩ | 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಛೈ ನಾರದನೇ ! ಜಲಂಥರನಿಗೆ 
ಪಿತೃವ್ಯ [ತಂದೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದವನು] ಯಾರು? ಆ ಜಲಂಧೆರನು 
ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳೆ. 

೨. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು ಎಲ್ಫೈ ದೊರೆಯೇ! ಕೇಳು. ಆ ಜಲಂಧರ 
ನಿಗೆ ತಂದೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು ಕ್ಷೀರಸಾಗರನು. ದೇವತೆಗಳು ಆ 
ಶ್ಷೀರಸಾಗರನನ್ನು ಕಡೆದು ಅವನಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡರು. 

೩. ಹಿಂದೆ ಈ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆದು ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಚಂದ್ರ, ಅಮೃತ, 
ಐರಾವತ, ಇವುಗಳೆನ್ನು ಕದ್ದು ಇರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. 
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ಕೆದಾಚಿತ್ಸೆ ಫ್ರೀಷಯಾಮಾಸೆ ದೂತೆಂ ದುರ್ಯಾರಣಂ ಬಲೀ 
ಶಿಕ್ಷಯಿತ್ಚಾ ತು ವಕ್ತವ್ಯಂ ದೇವೇಂದ್ರ ಭವನಂ ಪ್ರತಿ il v I 


ಅಥ ಸ್ಕಂದನಮಾರುಹ್ಯ ಯಯಾ್‌ ಮರ್ಫಾರಣೋ ವಿನಿ | 
ಪ್ರವೇಷ್ಟುಕಾನೋ ಭವನಂ ದ್ವಾಃಸ್ಲೈರ್ದಾರಿ ನಿನಾರಿತೇಃ Wl ೫॥ 


ದೂತ ಉನಾಚ ॥ 
ಜಾಲಂಥರಸ್ಯ ದೂತೋಹಮಾಗತಃ ಶಕ್ರೆ ಸನ್ಟಿಧೌ | 
ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ಭನಂತೋ ಮಾಂ ನಿಜ್ಞಾಪಯಿತುಮರ್ಹತೆ ॥ ೬ ॥ 


॥ ನಾರದ ಉನಾಚ ॥ 


ಇತಿ ತೆಸ ವಚಶ್ಯು ತ್ವಾ ತದೈವ ತು ಶಚೀಪತಿಂ | 


$ 
ಗತಾ ಚೆ ಪ್ರಚಪತ್ಯಾಹ' ತಃ ದೇನಾಗತೋ ಭುವಃ il ೭॥ 


೪. ಅನಂತರ ಒಂದು ಸಲ ದುರ್ವಾರಣನೆಂಬ ದೂತನಿಗೆ ಹೇಳ ಳತಕ್ಕುದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಕಲಿಸಿ, ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಈರೀತಿ ಹೇಳೆಂದು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೫. ಅನಂತರ ದೂತೆನಾದ ದುರ್ವಾರಣನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಹೋಗಿ ಇಂದ್ರನ ಮನೆಯನ್ನು ಒಳಹೋಗಲು ಹೋದಾಗ ಬಾಗಿಲು 
ಕಾಯುವವರು ಅವನನ್ನು ತಡೆದರು. 


೬. ದೂತನು ಹೇಳಿದನು. ನಾನು ಜಲಂಧರನ ದೂತನು ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಕೋಡಲು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನೀವು ಆ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಾನು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿರಿ. 


೭. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಆ ಇಂದ್ರನ ದೂತರು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಒಬ್ಬ 
ದೊತನು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. 
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ಮೌವಾರಿಕೋ ಮಣೇಂದ್ರೇಣ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತೋ ದೂತಮಾನಯ | 
ಹಸ್ತೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತೆಂ ದೂತಂ ನಾಸವಾಂತಿಕಮಾನಯತ್‌ ॥೮॥ 


ದುರ್ಬಾರಣೋ ದೇನಸೆಭಾಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಪ್ರವ್ಯಲೋಕಯತ್‌ | 

ಹರಿಂ ದೇವೈಸ್ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶತ್ಯೋಟಭಿಃ ಪರಿವೇಷ್ಟಿ ತಂ 1೯॥ 
ಸ್ಪರ್ಣಸಿಂಹಾಸನೇ ದಿವ್ಯ ಚಾಮರಾನಿಲಸೇವಿತಂ | 
ಶಚೀಪ್ರೇಮರಸೋತ್ಪ್ಸುಲ್ಲ ನಯನಾಬ್ದ ಸಹಸ್ರಕಂ Il oc il 
ದುರ್ಬಾರಣೋಸಿ ದೇವೇಶಂ ವಿಲೋಕ್ಕ ಗುರುಣಾ ಸಹ | 
ಸ್ರಣನಾಮಾತ್ಮಗರ್ನೇಣ ಸ್ರಹೆಸೆನ್ನಯನೆಶ್ರಿಯೆಂ Il ೧೧॥ 


ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಮಾಸನಂ ಭೇಜೇ ದೂತೋ ಜಾಲಂಧರಸ್ಯ ಸಃ | 
ತಸ್ಯ ತ್ವಂ ಕೇನ ಕಾರ್ಕೇಣ ಪ್ರಾಸ್ತಃ ಪ್ರಾಹೇತಿ ತಂ ಹರಿಃ ॥ ೧೨ 





೮. ಮೆಹೇಂದ್ರನು ದ್ವಾರಪಾಲಕನಿಗೆ ದೂತನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
ಎಂದು ಹೇಳೆಲ್ಕು ದ್ವಾರಪಾಲಕನು ದೂತನನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದನು. 


೯. ಆ ದೂತನಾದ ದೂರ್ವಾರಣನು ದೇವಸಭೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಮೂ 
ವತ್ತಮೂರು ಕೋಟ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಅವರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೧೦. ಆ ಇಂದ್ರನು ಚಿನ್ನದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ದಿವ್ಯವಾದ 
ಚಾಮರದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಶಚೀದೇವಿಯನ್ಲಿನ 
ಪ್ರೇಮರಸದಿಂದ ಸಾವಿರಕಣ್ಣುಗಳೂ ಅರಳಿದ್ದವು. 


೧೧. ಈ ದುರ್ವಾರಣನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ಮತ್ತು ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ತಾನು ಗರ್ವದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


೧೨. ಜಾಲಂಧರನ ಆ ದೂತನು ತನಗೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡನು. ಆಗ ಆ ಇಂದ್ರನು ನೀನು ಯಾರ ಕಡೆಯನನು? ಏತಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದೀಯೆ 9 ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
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ಮೂತೋ ಜಾಲಂಥರಸ್ಯಾಹಂ ಸ ಜಗಾದ ಪುರಂದರಂ | 
ಸರಾಜಾ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ತೆಸ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ಶೃಣು ಮನ್ಮುಖಾತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 


ಪಿತೃವ್ಯೋ ಮಮ ದುಗ್ಧಾಜ್ಧಿಸ್ತ್ರಯಾ ಕಸ್ಮಾದ್ವಿಲೋಡಿತಃ | 
ಮಂದರಾದ್ರಿವಿಧಾನೇನ ಹೈತಃ ಕೋಶೋ ಮಹಾಧನಃ Il ೧೪॥ 


ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಾಮೃತನಾಗಾಂಶ್ಚೆ ತನ್ಮಣಿಂ ವಿಮ್ರಮಾದಿಕಂ | 
ದೇಹಿ ಸರ್ವಂ ತಥಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ಯಜ ಪುರಂದರ Il ೧೫ ॥ 


ಕಂ ಕೇಕೀವ ಶಿಖಂಡಿಮಂಡಿತತನುಃ ಸಾರೀವ *0೦ ಸುಸ್ಪರಃ 

ಕಂ ಮಾ ಹಂತ ಶಂಕುಂತೆಬಾಲಕೆಪಿತುಃ ಕರ್ಣಾಮೃತಸ್ಯಂದನಃ | 
ಕಿಂವಾ ಹಂಸ ಇವಾಂಗೆನಾಗತಿಗುರುಃ 80 ಕೀರೆವತ್ಪಾಠಕಃ 

ಕಾಕಃ ಕೇನ ಗುಣೇನ ಕಾಂಜನಮಯುೇಒಜಲಂಕಾರಿತಃ ಪಂಜರೇ ॥ ೧೬॥ 


೧೩. ಆಗ ಜಲಂಧರನ ದೂತನೆಂದು ಆ ದುರ್ವಾರಣನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಹೇಳಿ ಇಂತೆಂದನು- ಆ ಜಲಂಧರನು ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಕ್ಕೂ ರಾಜನು... ಅವನ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಕೇಲು. 


೧೪. ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾದ ಕ್ರೀರಸಮುದ್ರನನ್ನು ನೀನು ಮಂದರಪರ್ವತ 
ದಿಂದ ಕಡೆಯಲು ಕಾರಣವೇನು? ಅವನ ಧೆನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಪಹೆರಿಸಲು 
ಕಾರಣವೇನು? 


೧೫. ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಚಂದ್ರ, ಅಮೃತ, ಐರಾವತ್ಕ ಅನೇಕವಾದ ಮಣಿಗಳು, 
ಹವಳಗಳು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕೆ. ಇಟ್ಟು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ನೀನು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೊರಡಂ. 


೧೬. ಕಾಗೆಯು ನವಿಲಿನಂತೆ ಗರಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿದೆಯೇ ? ಸಾರಿ 
ಕೆಯಂತೆ ಸ್ವರವಾದರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆಯೇ? ನಿಗೆ ಇಂಪಾಗಿರುವಂತೆ ಕೋಗಿಲೆ 
ಯಂತೆ ಹಾಡಬಲ್ಲುದೇ? ಹೆಣ್ಣು ಹೆಂಸೆದ ನಡಗೆಯಂತೆ ನಡೆಯಬಲುದೆ? 
ಗಿಣಿಯಂತೆ ಮಾತನಾಡಬಲ್ಲುದೆ? ಆ ಕಾಗೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗುಣವನ್ನು ನೋಡಿ 

ಸ್ಹದ ಸಂಜರದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಇಟ್ಟಾರು ? 
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ಸ ತ್ವಂ ಮದ್ಪಚನಾತ್ತೊರ್ಣಂ ಕುರು ಸರ್ವಂ ಯಥೋಚಿತಂ | 
ತೆತ್‌ ಕ್ಷಮಾಸಯ ಭೂಸಾಲಂ ಯದಿ ಜೀವಿತುಮಿಜ್ಛೆಸಿ ll ೧೭ il 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಥ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಮಘವಾ ಪ್ರಾಹ ದುರ್ರಾರಣಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೧೮ Il 


| ಇಂದ, ಉವಾಚ ॥ 


ಖ 
ಶೃಣು ದೂತ ಸಮಾಸೇನ ಸಿಂಭೋರ್ಮಥನಕಾರಣಂ | 


ಪುರಾ ಹಿಮವತಸ್ಸೂನುರ್ಮೈನಾಕೋ ಬಾಮ ಮೇ ರಿಪುಃ ii ೧೯॥ 


ಸ ಕುಕ್ಕೌ ನಿಧೃತಸ್ತೇನೆ ಸಾಗರೇಣ ಜಡೇನ ಒ | 
ದಗ್ಗೆಂ ಚರಾಚರಂ ಯೇನ ವಹ್ನಿನಾ ಹೆಯರೊಪಿಣಾ ॥ ೨0 ॥ 


ಸ ಚಾಪಿ ವಿಧೃತಸ್ತೇನ ಸಾಗರೇಣ ದುರಾತ್ಮನಾ | 
ಧರ್ಮದ್ವಿ ಷಾಂ ದಾನೆನಾನಾಮೆಸೌ ನಾ ಆಶ್ರಯಃ ಪ್ರಭುಃ || ೨೧ ॥ 


ನಿತ್ಯಂ ದಧಿಘೃತಂ ಕ್ಷೀರಂ ದಾನವೇಭ್ಯೇಃ ಪ್ರಯಬ್ಭ್ಛತಿ 1 
ಬ್ರ ಏವಾಯಮಸ್ಮ್ಮಾ ಭಿರ್ದು ಜಾ ನಿಲೋಡಿತೇಃ | ೨೨ || 


೧೭- ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೇಗನೆಮಾಡು. ನೀನು 
ಜೀವಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ ಆ ರಾಜನಾದ ಜಾಲಂಧರನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮಾಷಣೆ ಕೇಳಿಕೋ. 


೧೮. ನಾರದನು ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ನಕ್ಕು ಆ ದುರ್ತಾರಣನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೯-೨೨. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು-ಎಲೈ ದೂತನೇ! ಸಮುದ್ರ ಮಥನ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹೆವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು. ನನಗೆ ಶತ್ರುವಾದ ಹಿಮವಂತನ 
ಮಗನಾದ 'ಮೈನಾಕನನ್ನು ಈ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವು ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿ ಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಆಶ್ರ ಯಕೊಟ್ಟಿ ತು. ಅಂತಹೆ ದಡ್ಡನು. ಕುದುಕೆಯ ರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಹ ಅಗ್ನಿ ಹ ಸ್ದಾ | ವರಜಂಗಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಟ ಸತೋ ಅಂತಹ 
ದುಷ್ಪ ನಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆ 8 ತನ್ನ © ಸೇರಿಸಿಕೊಂದಿದ್ದ ನು. ಧೆರ್ಮ 
ದೆ ೇನಿಗಳಾದ ದಾನವರಿಗೆ ಆ ಸಮುದ್ರನು ಹ ಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು” ಇರುವುದಲ್ಲದೆ 
ಸ್ಯ ವೂ ಅವರಿಗೆ ಹಾಲು ಸ್ಯ ತುಪ್ಪ ಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ ತ್ತಿದ್ದನು. ಎಲ್ಫೈ 
ಬ ರಣನೇ ! ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು 1 ನಾನು '*ಡಿಜಿವು. 
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ಧ್ಯಾಯ ೫) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ದಂಡಿತಶ್ಚೆ ಗೆತಶ್ರೀಕೋ ದೇವೈರಥ ಪುರಾತನೈಃ 1 
ಶೃಣು ಮೂತೆ ಸೆಂಬಂಧೇನ ಮಮ ವಿಪ್ರೇಣ ಶೋಷಿತಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಕುಂಭೋದ್ಟ ವೇನ ಕಿಂಚಿತ್ತಂ ದುಸ್ಪ ಗೋ ನೈ ವ ಬಾಧತೇ! 
ಸೋಪಿ ಯುಷ್ಧಾ ರ್ಥೆಮಸಾ ಭಿಃ ಸೆ ಸೈ ನೆ ನ “ಂವೃ ತಃ ॥ 
ಆಗಮಿಷ್ಯತಿ ವೈ ವೆ "ನಾಶಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ “ಡೈ ಸ ಒ || ೨೪ ij 


| ನಾರದ ಉವಾಜೆ || 
ಇತೀರಯಿತ್ವಾ ವಿರರಾಮ ವೃತ್ರಹಾ 
ಸರಿತ್ಸತೇರಾತ್ಮೇಜಮೊತೆಮುಜ ಕೈಃ [ 
೪೮ 
ಶಶೆಂಸ ಚಾಗೆತ್ಯ ಸೆಮುದ್ರಸೂನೊಃ 
ದೇವೇಶ್ವಕೇಣೋಕ್ತೆಮಶೇಷಮಾವೈ ತಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ತಿಶ್ರೀ ಮಜ ಇಪೆರಾಣೇ ಹಾಡೆ ಸೀ ಉತ್ತ ಶ್ವರಖಂಡೇ ನಾರದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಸಂವಾದೇ ಜಾಲಂಧಕೋಸಾಖ್ಯಾ ನೇ ಪಂಚಮೊಆಧ್ಯಾ ಯಃ 





೨೩-೨೪. ಆದ್ದ ರಿಂದ « ಜನನ ಹಂದಿನವರೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಲ್ಲವರೂ 
ಆದೆ ಬೀವತೆಗಳು ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ಅವನ ಸ ಂಪತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡರು. ಎಲೆ 
ದೂತನೇ! ಕೇಳು. ಅದೇ ವಿಷಯದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಮತೊ ಣ್ಲಾಂದನ್ನು 
Wis ಅವನು ದೆಷ್ಟನಾಮದರಿಂದರೇ ಸನ್ನ ಕಡೆಯ ಬ್ರಾಹೆ ಣನಾದ 

ಸ್ತ್ಯನು ಆತನು ಬತಿ ತ್ರಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ದುಷ್ಟನಾದವನ ಸಹ 
ಜು ಅಯೋಗ ನನ್ನು ತನಿ ಎವ ಆ ಜಾಲಂಧರನು ನಮ್ಮೊ 
ಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಎಲ್ಲಾ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಮತ್ತು 


ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೂ ತ್ತ ಬಂದಾಗಲೇ ನಾಶವನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 


೨೫. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಜಲಂಧರನ 
ದೂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಆ ದೂತನೂ ಕೂಡ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಜಲ ಜಂ ನಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದನು. 
ಇತು ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣ ಉತ್ತರಖಂಡ ನಾರದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ 

ಜಾಲಂಧೆರೋಪಾಖ್ಯಾನವೆಂಬ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 

~The ಇ 
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i ಶ್ರೀಃ ॥ 
Xs 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೆ ಉತ್ತರಖಂಡೇ 
॥ ಷಷ್ನೋಇಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
[ee 
ಈಾಾಾಕ್ರ 
॥ ನಾರದ ಉನಾಜ ॥ 


ಮಹೇಂದ್ರವಚೆನೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಜದೂತಮುಖೇನ ಚ | 
ಸಮುದ್ರ ಸೂನುಸ್ಸೆಂಕ್ರುದ್ಧ 8 ಸರ ಸೈನ್ಯಂ ಸಮಾಹ್ಟ ಯತ್‌ Ile I 


ರಸಾತಲಸ್ಥಿ ತಾದೆ ೈತ್ಯಾ ಯೇ ಚ ಭೊತಲವಾಸಿನಃ । 
ಆಯಯುಸ್ಸ ಬಲಾಸ್ತೃತ್ರ ಜಾಲಂಧರಮಥಾಜ್ಞ ಯಾ i ೨ | 


ಪ್ರಯಾಣಸ್ಪ ್ರಕ್ಸೆಮೇ ಸಿಂಧುಸೂನೋಃ ಸೆ ಸೈನ್ಯ ಸ್ಯ ಗರ್ಜಿತೈಃ | 
ಸ್ಪುಟಿಂತಿ ನಭಸೋ ರಾಜನ್ಸಾ MR ದಿಶಃ Il a I 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು. ಜಲಂಧೆರನು ದೂತನ ಮುಖದಿಂದ 
ಮೆಹೇಂದ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಸಗೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಒಟ್ಟು 
ಗೂಡಿಸಿದನು. 


೨. ರೆಸಾತಳ ಮತ್ತು ಭೂತಳದಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ದೆ ತ್ಯ ತ್ವರೆಲ್ಲರೂ ಜಲಂಧರನ ಅಸ್ಪ 
ಯಂತೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು. ಆ ಜಲಂಥರಥಿದ್ದ ಮ 
ಬಂದರು. 


೩. ಜಲಂಧರನ ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನ ಸೈನ್ಯದೆ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ 
ಆಕಾಶವೂ ಪಾತಾಳೆವೂ ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಒಡೆದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಹಯನಾಗೋಷ್ಟ್ರವದನಾ ಬಿಡಾಲಮುಖಭೀಷಣಾಃ | 

ವ್ಯಾಘ್ರ ಸಿಂಹಾಖುವದೆನಾ ಹದ್ಯುತ್ಸದೃ ಶಲೋಚನಾಃ | ೪ Il 
ಸರ್ಪಕೇಶಾ ಮಹಾದೇಹಾಃ ಕೇಚಿತ್ಚಡ್ಸತನೂರುಹಾಃ I 

ಅನ್ಯೇ ಚ ಪರಿಧಾವಂತಿ ಗರ್ಜಂತಿ ಜಲದಸ್ಸನೈಃ | ೫ I 


ರಥಗಜಹಯಪಂಕ್ತಿಸಂಕುಲಂ 
ಸೆಮರನಿನೋದೆಕದೆಂಬಭಾಸುರಂ | 

ಅಬ್ಬ ಶತಸೆಹೆಸ್ಪ ಕೋಟನಾಯಕಂ 

ಬಲಮಖಲಂ ಜೆ ತದಾ ರರಾಜ ರಾಜನ್‌ le Il 


ಶೆತಯೋಜನವಿಸ್ತೀರ್ದಂ ವಿಮಾನಂ ಹೆಂಸಕೋಟಭಿಃ 1 
ಯುಕ್ತಂ ಭೂತಿ ಸಹೆಸ್ರೌ ಘಂ ಸರೃವಸ್ತುಪ್ರಸೂರಿತಂ ॥೭॥ 


೪೫. ಆ ಸೈನ್ಯವಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕುದುರೆ ಆನೆ, ಒಂಟೆಗಳ ಮುಖದಂತೆ 
ಮುಖವುಳ್ಳಿ ವರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಬೆಕ್ಕಿನ ಮುಖವಂತೆ ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಮುಖವುಳ್ಳವರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಹುಲ್ಕಿ ಸಿಂಹ್ಕೆ ಇಲಿಗಳ 
ಮುಖದಂತೆ ಮುಖನುಳ್ಳವರು. ಕಲವರು ಮಿಂಚಿನಂತಿರುವ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವರು. 
ಕೆಲವರಿಗೆ ತಲೆಗೂವಲು ಸರ್ಪಗಳ ಳಂತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರುಗಳ ಮೈ ಗೂದಲು 
ಕತ್ತಿಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಇವರು ಮತ್ತು ಉಳಿದವರೂ ಕೂಡ ಓಡಿ ಬರುತ್ತ ತ್ತಿದ್ದರು. 
ಗುಡುಗಿನಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


೬. ರಥ ಆನೆ ಕುದುತಿ ಕಾಲಾಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಯುದ್ಧದ 
ಆನಂದದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ, ಪ ಕ್ಟ, ಕೋಟಿಗೆ, ಲಕ್ಷಕ್ಕೆ, ಹತ್ತು ಸಾವಿರಕ್ಕೆ 
ಸಂವಿತಕ್ಕೈ ನೂರಕ್ರೆ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಸೇನಾಪತಿಗಳುಳ್ಳ, ದೈತ್ಯರ 
ಸೇನೆಯು ಹೊರಟರುವುದು ಕೆಂಡು ಬಂದಿತು. 


೭. ನೂರು ಯೋಜನ ವಿಸಾ ಸಾರವುಳ್ಳ, ಆನೇಕವಾಗಿ ಹಂಸಗಳನ್ನು ಕಪ 
ದಿರುವ, ಹ ವೃ ಕ್ಯಸೆವಾದ ಸ್ಥೆ ಸ್ಥಳೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ತುಂಬಿರುವ, ಆ ಜಲಂಧರನ ವಿಮಾನವು ಪ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. 
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_ 
ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 


ಚಾ ಸಮಾರುಷ್ಕ ನದ್ಮೋ ಜಾಲಂಧರೋ sil | 
ಮಧ್ಯಾಕ್ಮೇ ಮಂದೆರಂ ಪ್ರಾಸ್ತಃ ಪ್ರಥಮೆಆಹ್ನಿ ಬಲೈಸ್ಸ le 


ಖಂಡಿತೆಂ ಶಿಬಿಕಾವಾಹೈಃ ದಲಿತಂ ಭೂರಿ ಕುಂಜರೈಃ | 
ದ್ರಿ ಕತೀಯೇ ದಿವಸೇ ಮೇರುಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಬಲಸಂಯುತಃ 1೯॥ 


ಇಲಾವ್ರಶೆ ಠೀ ತು ಶಿಖರೇ ತಸ್ಟೌ ತತ್ಯಟಕೆಂ ಮಹತ್‌ | 
ಆತು ಪವಾತಿಭಿಭೆ ರ್ಗೇಗ್ನೆ ೦ ಖಾಡವಂ ನ ಸಂದನಂ ವನಂ Il ೧೦ Il 


ಶಿಖರಾಣಿ ವಿಶೀರ್ಣಾನಿ ಮೇರೋರ್ದಾನವಪುಂಗವೈ | 
ಸಂತಾನಕೇಷು ವೃಕ್ಷೇಷು ಬದ್ದಾ ಹಿಂದೋಲಮುಚ್ಞ ಕ್ಸೈ $ 1 ೧೧॥ 


ಸಿದ್ಧಾಂಗೆನಾಭಿಸ್ಸಹಿತಾ ರೇಮಿರೇ ದೈತ್ಯ ತ್ಯಪುಂಗವಾಃ | 
ಕುಜೆಕುಂಕುಮತಾಂಬೂಲಜಂದನಾಗೆರೆಭೊಷನ್ಯೆಃ | ೨ Il 


೮. ಈ ಜಲಂಧರನು ಅಂತಹ ವಿಮಾನವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಸೈನ್ಯಸಹಿತನಾಗಿ 
ಹೊರಟು ಮೊದಲನೆಯ ದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕ್ಕೆ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೯. ಆಗ ಆ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾ ಗುವಂತೆ ಅವರೆ ಕಡೆಯವರೂ ಮತ್ತು ಅವನ 
ಆನೆಗಳೂ ಬಹುವಾಗಿ ಮುರಿದು ನಾಶಮಾಡಿದುವು. ಅನಂತರ ಎರಡನೆಯ 
ದಿವಸಕ್ಕೆ ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿ ಪಾಳಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. 


೧೦... ಆ ಮೇರುಪರ್ವತದ ಇಲಾವೈತವೆಂಬ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಇವನ ಸೆ ನ್ರವು 
ಬೀಡಾಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಈ ಶಿಖರವನ್ನೊ ಅಲ್ಲಿರುವ ಖಾಂಡವವೆಂಬ ವನವನ್ನೂ ಈ 
ಜಲಂಧರನ ಕಾಲಾಳುಗಳು ನಾಶಪಡಿಸಿದರು. 


೧೧-೧೪. ಈ ದಾನವರು ಆ ಮೇರುವಿನ ಶಿಖರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಪಡಿಸಿ 
ದರು. ಕಲವ್ನಕಕ್ಸೆ ಎತ್ತರವಾಗಿ ಉಯ್ಯಾಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಆಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 


ಬಲೀ rN 
ಸಿದ್ಧ ಪ್ರಿ ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ವಿಹರಿಸಿದರು. ಆ ದ್ಳ ತ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಮತ್ತು ತ್ಯರ ಸ್ತ ಸ್ವನಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಳಿಮುಕೊಂಡಿದ್ದ ಕುಂ ಬಾಯಿನ 


ನ ಕ ಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಚಂದನದ ಗಂಧ ಅಗರು ಇವನ್ನು ತೊಳೆದುದ 
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ಕೇಶೆಪಾಶಚ್ಯುತೈಃ ಪುಷ್ಪೈರ್ಮೇರೋಸ್ಸಂಪೂರಿತಾ ನದೀ | 
ಸುಮೇರೋಃ ಪೂರೃದಿಗ್ಬಾಗೋ ಗಜೈಸ್ತಸ್ಯ ನಿಘಟ್ಟಿತಃ ॥ ೧೩ Il 


ದಕ್ಷಿಣಂ ಚ ರಫೈಶ್ಚೇರುರುತ್ತರಂ ಪಶ್ಚಿಮಂ ಭಟೈಃ 1 
ಅಥ ಪ್ರಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ದೈರ್ತ್ಯಾ ಜಾಲಂಧರೋಜಸುರಃ ॥ ೧೪ Il 


ಮಹೇಂದ್ರಶಿಖರಂ ಚಾನ್ಯೇ ಯಯುರ್ಜುಂದುಭಿನಿಸ್ಸ ಎಸಕ | 
ರಾಜರಾಜಪುರೀಂ ಭಂಕ್ತಾ ಯಮಸ್ಕ ವರುಣಸ್ಯ ಚ Il ೧೫ ॥ 


ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಲೋಕಸಾಲಾನಾಮಾಯಯುಸ್ತೆಆಮರಾವತೀಂ | 
ಅಥೋತ್ಪಾತೌ ಭವನ್ನಾಕೇ ದಿನ್ಯಭೌಮಾಂತರಿಕ್ಷಗಾಃ | ೧೬॥ 


ರಜಃ ಪಪಾತ ಬಹುಲಂ ತಮಸ್ತೋಮೋ ವಿಜೃಂಭತೇ | 


[J 


ತದಾ ಪಪಾತ ಕುಲಿಶೆಂ ಕರಾದಿಂದ್ರಸ್ಯ ನಿಪ್ರ್ರಭಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ರಿಂದಲೂ ಬಿದ್ದುಹೋದ ಒಡವೆಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಮೇರುಪರ್ವತದ ನದಿಗಳು 
ತುಂಬಿದ್ದವು. ಆ ಮೇರುಸರ್ವತದ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಭಾಗವನ್ನು ಆನೆಗಳೂ, ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಗ್ಸಾಗವನ್ನು ರಥಗಳೂ, ಉತ್ತರೆ ಪಶ್ಚಿಮಗಳನ್ನು ಕಾಲಾಳುಗಳೂ ಅನುಭವಿಸಿ 
ನಾಶಮಾಡಿಮವು... ಅನಂತರ ಆ ಜಲಂಧೆರನು ಸೇನೆಯನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿವನು. 


೧೫-೧೭. ಕೆಲವು ಭಟರು ಮಹೇಂದ್ರಸರ್ವತದ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ವಾದ್ಯ 
ಮುಂತಾದ ಧ್ವನಿಗಳೊಡನೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನ ಸಟ್ಟಣವನ್ನು ಕೊಳ್ಳೆ 
ಹೊಡೆದು ನಾಶಮಾಡಿದೆರು. ಅನಂತರ ಯೆಮನ, ವರುಣನ, ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಪಾಲಕರೆ ನಗರಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಲೂಟಮಾಡಿವರು. 
ಅಫಂತತ ಇಂದ್ರನ ಪಟ್ಟಣವಾದ ಅಮರಾವತಿಗೆ ಹೋದರು. ಇತ್ತ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಅಪಶಕುನ ಸೂಚಕವಾದ ಉತ್ಪಾತಗಳು ಸ್ವರ್ಗ, ಭೂಮಿ) ಅಂತರಿಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾದುವು. ಧೂಳು ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಕವಿಮಕೊಳ್ಳಲು ಮೊದಲಾಯಿತು. 
ಕತ್ತಲೆಯು ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಕವಿದುಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಇಂದ್ರನ 
ಕೈಯ್ಯಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧವು ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಕುತ್ತಿನ್ನಿತು. 
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ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಭಯಾವಹಾಸಿ 
ನಾಕೇ ಮಹೇಂದ್ರೋ ಗುರುಮಿತ್ಯುವಾಚ | 
ಕಿಂ ಕುರ್ಮಹೇ ಕೆಂ ಶರಣಂ ಚೆ ಯಾವುಃ 


ತೆಂ ಪಶ್ಯ ಯುದ್ಧಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿ ತೆಂ ॥ ೧೮ ॥ 

ತತೋ ವಾಜಸ್ಪತಿರ್ವಾಕ್ಕಮುನಾಚಿ ತ್ರಿದಶಾಧಿಸಂ ಚ 1೧೯ 
॥ ಗುರುರುವಾಚ ॥ 

ಚರಣೌ ಯಾಹಿ ಶರಣಂ ವಿಷ್ಣೋರ್ವ್ವೈಕುಂಠವಾಸಿನಃ | ೨೦ Il 


॥ ನಾರದ ಉವಾಜ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಗುರುಣಾ ದೇವೈಃ ಸಾಕಂ ವೈಕುಂಠಮಂದಿರೆಂ ! 
ಜಗಾಮಾಖಂದಲಶ್ಶೀಘ್ರಂ ಶರಣಂ ಕೈಟಿಭದ್ಧಿಷಃ ॥ ೨೧ ॥ 


ಶಶಂಸ ನಾಸುದೇನಾಯ ವಿಜಯೋ ದ್ಯಾರೆಪಾಲಕಃ | 
ಜಾಲಂಧರಭಯೆತ್ರಸ್ತಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಸ್ಸಮಾಗತಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೮. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಭಯಂಕರವೂ ಯುದ್ಧಸೂಚಕವೂ ಆದ ನಿಮಿತ್ತ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹೇಂದ್ರನು ಬ್ರಹಸ್ಸತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. ನಮಗೆ ದುರ್ನಿಮಿತ್ತಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. ಈಗ ಏನು 
ಮಾಡೋಣ? ಯಾರನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು? ಎಂದು ಕೇಳಿದವು. 


೧೯. ಆಗ ಬೃಹಸ್ಸ 
ಛು 


ತಿಯ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೨೦. ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ! ವೈಕುಂಠವಾಸಿಯಾದೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಶರಣು 
ಹೊಂದು. ಎಂದನಂ. 

೨೧. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಗುರುವು ಇಂತೆನ್ನಲು ಮಹೇಂದ್ರನು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಕೈಟಭನನ್ನು ಕೊಂದ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕನು. 

೨೨. ಆಗ ದ್ವಾರಪಾಲಕನಾದ ನಿಜಯನು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಸಾ ವಮಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಜಲಂಧಥರಥಿಂದ ಭಯಗೊಂಡು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ 
ರೆಂದು ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದನು. 
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ಅ 
| ಶ್ರೀರುವಾಜ ॥ 


ನ ವಧಥ್ಯೋಸೌ ಮಮ ಭ್ರಾತಾ ದೇವಾರ್ಥೀ ಯುಧ್ಯತಾ ತ್ವಯಾ | 


ಶಾಪಿತೋ ದೇವ ಮತ್ರೀತ್ಕಾ ವಧಾರ್ಹೊ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೩ | 


| ನಾರದ ಉವಾಜ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಷ್ಣುಃ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಪಾಲಕಃ | 
ಅಥಾರುರೋಹ ಗರುಡಂ ಪಕ್ಷಕ್ಷೇಪಾವೃ ತಾಂಬರಂ Il ೨೪ ॥ 


ವೈಕುಂಠಭವನಾತ್ತೂರ್ಣಂ ನಿರ್ಗತಸ್ತ್ರಿಡರ್ಶಾ ಹರಿಃ । 
ಜಾಲಂಧರಭಯತ್ರಸ್ತಾನ್ಗತಕಾಂತೀನವೈ ಕಕ್ಷತ Il ೨೫ | 


ಡದೃಶುಸ್ತೇ ಸುರಾಸ್ಸರ್ಟೇ ಹರಿಂ ಸಾಂದ್ರ ಘನೋಸಮಂ | 
ಶಾರ್ಜಶೆಂಖಗದಾಪಡ್ಮನಿಭೊಸಿತ ಚತುರ್ಭುಜಂ ॥ ೨೬ ॥ 


SS 


೨೩. ಲಕ್ಷಿಯು ಹೇಳಿದಳು- ಎಲೈ ವಲ್ಲಭನೇ! ದೇವತೆಗಳ ಪಕ್ಷವನ್ನು 
ನೀನು ವಹಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರೆ ಆ ನನ್ನ ಸಹೋದರನಾದ ಜಲಂಧರನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಡ. ನನ್ನೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಣೆಯಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡ. 


೨೪. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು... ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೆರಡಿಕೊಂಡು ಹಾರಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವ ಗರುಡನ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು. 


೨೫. ಹೀಗೆ ಕುಳಿತು ವೈಕುಂಠದ ಮನೆಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಲು 
ಹೊರಟು ಜಲಂಧರನ ಭಯದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟಿರುವ ಕಾಂತಿಹೀನರಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೨೬. ಆಗ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನೀಲಮೇಘದಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ, ಶಾರ್ಜ್ಲ. 
ಶಂಖ, ಗದಾ, ಪದ್ಮಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದಿರುವ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. 
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ಸ್ತೋತ್ರಂ ಪಠಿತ್ಸಾ ಪುರತಃ ಪ್ರಾಹೇಂದ್ರಸ್ಸರಿತಾಂ ಪತೇಃ | 
ಜಾಲಂಧರೇಣಾತ್ಮಜೇನ ಭಗ್ನಂ ದೇವ ತ್ರಿನಿಪ್ಟಸಂ ॥ ೨೭ il 


| ನಾರದ ಉವಾಜ ॥ 
ತದಿಂದ್ರವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾಃಭಯಂ ದತ್ಪಾ ದಿವೌಕಸಾಂ ! 


ವಿಚೇತುಮಸುರಂ ದೇವೈಃ ಸಹ ಕೇಜೇ ಸುರಾಂತಕೃತ ॥ ೨೮ ॥ 
ಅಥಾನೀತಂ ಮಾತಳಿನಾ ರಥಮಾರುಹ್ಯ ವಾಸವಃ 1 
ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಪುರತಃ ಪ್ರಯಯೌ ವಿಧೃತಾಶನಿಃ Il ೨೯॥ 
ವಾಮತಶಸ್ತ್ರಿವಶಾಸ್ಸೆರ್ಟೇ ಸವ್ಯತಶ್ಚ ಸಮಾಯಯ್‌ | 
ಸ್ಪಾಹಾ ಪ್ರಿಯೋ ದಕ್ಷಿಣತಃ ಸ ಜ ಮೇಷಂ ಸಮಾಸ್ಥಿತಃ il &0 Il 
ಆರುಷೈೈ ರಾವಣಂ ನಾಗೆಂ ಜಯಂತಶ್ಶಕ್ರನಂದನಃ | 
ಉಚ್ಚೈ ಶ್ರವಸಮಿಂದ್ರಶ್ಚ ಉಭೌ ಭಗೆವತಃ ಪುರಃ Il ao ll 


೨೭. ಮಹೇಂದ್ರನು ಅವನನ್ನು ಮೊದಲು ಸ್ತುತಿಸಿ ನಮಿಸಿ, ಸಮುಪ್ರ 
ರಾಜನ ಮಗನಾದ ಜಲಂಧರನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಇಶಮಾಡಿವನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೨೮. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಇಂದ್ರನೆ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಜಯಿಸಲು ವಿಷ್ಣುವೂ 
ಸಿದ್ಧನಾದನು. 

೨೯. ಆಗ ಮಾತಳಿಯು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ರಥವನ್ನು ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಅದನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ವಜ್ರಾಯುಧೆನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆ ವಾಸುದೇವನೆದುರಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು 
ಸಿದ್ಧ ನಾದನು. 

೩೦. ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೊರಟರು. ಸ್ವಾಹೆಯ 
ಗಂಡನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಟಗರನ್ನು ಹೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಲದಲ್ಲಿ 
ಹೊರಟನಂ. 


೩೧. ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ಜಯಂತನು ಐರಾವಣವೆಂಬ ಆನೆಯನ್ನು 
ಹತ್ತಿಂಯೂ, ಇಂದ್ರನೆಂಬ ಮಗನು ಉಚ್ಚ್ಚೈಶ್ರವಸ್ಸೆಂಬ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಹತ್ತಿಯೂ ಇಬ್ಬರೂ ಆ ಭಗವಂತನ ಮುಂದೆ ಹೊರಟರು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೬) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಧಾತಾರ್ಯಮಾ ಚ ಮಿತ್ರಶ್ಹೆ ವರುಣೋಂಶೋಭೆಗೆಸ್ತಥಾ | 
ಇಂದ್ರೋ ನಿವಸ್ಟಾನ್‌ ಪೂಷಾ ಚ ಸರ್ಜನ್ಕೋ ದಶಬುಸ್ಕೃತಃ ॥ ೩೨॥ 


ತತಸ್ತೈಷ್ಟಾ ತೆತೋ ವಿಷ್ಣೂ ರೇಜೇ ಧನ್ಯೋ ಜಘನ್ಯಜಃ | 
ಇತ್ಯೇತೇವ್ಟಾ ದಶಾದಿತ್ಯಾ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಪುರತಃ ಸಿ ತಾಃ | aa || 


ನೀರಭದ್ರ ಶ್ಚ ಶಂಭುಶ್ಚೆ ಗಿರಿಶಶ್ಚೆ ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ಅಚ್ಛಿಕಪಾದೆಹಿರ್ಜುದ್ದ. 88 ನಿನಾಕೀ ಚಾಪರಾಜಿತಃ ॥ ೩೪॥ 


ಭುವನಾಧೀಶ್ರೆ ರಶ್ಹೆ ವ ಕಸಾಲೀ ಚೆ ವಿಶಾಂಪತೇ! 


ಸಾ ಬುರ್ಭೆಗೆೆ pS ರುವ್ರಾ ಏಕಾದಶ ಸ್ಮೃತಾಃ | ೩೫ ॥ 


೬೦ 


ಶ್ಚಸನಸ್ಪರ್ಶನೋ ವಾಯುರನಿಲೋ ಮಾರುತಸ್ತಥಾ | 
ಪ್ರಾಣಾಸಾನೌ ಸಜೀನೌ ಚ ಮಾರುತೋಷ್ಟ್‌ ತದಗ್ರೆತಃ || ೩೬ || 


ನಿವಸ್ವಾನಹಿ ತನ್ಮಥ್ಯೇ € ಯಯೌ ವ್ಹಾವಶಮೂರ್ತಿಭಿಃ ॥ 
ಧನದ ಶಿಬಿಕಾರೂಢಃ ಕಿನ್ನರೇಶೋ "ಯಯೌ ತದಾ | ೩೭ ॥ 


೩೨-೩೩. ಧಾತ್ಕ ಅರ್ಯಮಾ, ಮಿತ್ರ, ವರುಣ, ಅಂಶುರ್ಮಾ, ಭಗ 
ಇಂದ್ರ, ವಿವರ್ಸ್ವಾ, ಪೂಷಾ, ಪರ್ಜನ್ಯ, ತ್ವಷ್ಟಾ, ಕೊನೆಯವನಾದ ವಿಷ್ಣು, 
ಎಂಬ ಹನ್ನೆರಡು ಆದಿತ್ಯರುಗಳು ಇಂದ್ರನ ಮುಂದೆ ಹೊರಟರು. 

೩೪-೩೫. ಶಂಭು, ಗಿರಿಶ ಅಜ್ಕ ಏಕಪಾತ್‌, ಅಹಿರ್ಬುಧ್ಮ 8 ನಿನಾಶೀ, 
ಅಸರಾಜತ, ಈಶ್ವರ, ಕಪಾಲಿ ಸ್ಥಾಣು, ಭಗ ಎಂಬ ಹನ್ನೊಂದು ರುದ್ರರೂ 
ನೀರಭದ್ರನೂ ಹೊರಟರು. 


೨೬. ಶ್ವಸನ್ಮ ಸ್ಪರ್ಶನ, ವಾಯು ಅನಿಲ, ಮಾರುತ, ಪ್ರಾಣ, ಅಪಾನ 
ಜೀವಗಳೆಂಬ ಎಂಟುಜನ ವಾಯುಗಳೂ ಸಹ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಮುಂದೆ 


ಹೊರಟರು. 


೩೭. ನಿವಸ್ವ ಂತೆನೆಂಬ ಭಾ ನು ಹೆನ್ಟೆ ರಡು ಜನ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರ್ತಿ 
ಇಂದಿಗೆ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಹೊರಟನಂ ಕುಜರು ಹ | ಕುಳಿತು ತನ್ನ 
ರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟು. 
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ಹದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 


ರುದ್ರ್ರಾಶ್ಚೆ ವೃಷಭಾರೂಢಾ ಮರುತೋ ಮೃಗೆನಾಹನಾಃ | 
ಯಯುಸ್ಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಪುರತಸ್ತ್ರಿಶೂಲಪರಿಘಾಯುಧಾಃ ॥ ೩೮ | 


ಗಂಥರ್ಪಾಶ್ಚಾರಣಾ ಯಕ್ಸಾಃ ಸಿಶಾಚೋರಗೆಗುಹ್ಕ ಕಾಃ I 


peed ತೆ pe ಹ ಖಿ 4 ) ° fo 
ಸರ್ವೇ ಸೈಸ್ಯಸ್ಯ ಪುರತಃ ಸರ್ರೈಶಸ್ತ್ರಭೃ ಶೋ ಯಯುಃ | ೩೯॥ 


ಪೂರ್ವಾಪರೌ ತೋಯರಾಶೀ ಸಮಾಕ್ರಾಂತೌ ಚ ಸೈನಿಕೈಃ | 


ತಸ್ಮಿನ್ಸಂಸಾರಭೂರಾಟ್ಸಿ ವರಾಹವಸುಷಾ ಹರಿಃ Il ೪೦ || 


ಸ್ಪರ್ಗಾದಾಗತ್ಯ ವೇಗೇನ ದೈತ್ಯಸೈನ್ಯಜಿಘಾಂಸಯಾ | 
ಸುಮೇರೋರುತ್ತರೋ ಭಾಗೆಃ ಸುರಸೈನ್ಯೇನ ಸಂವೃತಃ | ೪೧॥ 


ಸೇನಾಭಾರೋದ್ಟು ತಕರಃ ತಸೌ ಜಾಲಂಧರಸ್ಯ ಜ| 
ಆಶ್ರಿತ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಂ ಭಾಗಂ ತೂರ್ಣಂ ಕನಶಶೃಂಗಿಣಃ li ೪೨ Il 


೩೮. ಏಕಾದಶ ರುದ್ರರು, ಹೋರಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ತ್ರಿಶೂಲ ಪರಿಘ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸೈನ್ಯದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟರು. ಮತ್ತು ಸಸ್ತಮರುತ್ತ 
ಗಳೂ ಜಿಂಕೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಪರಿಘ ತ್ರಿಶೂಲಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಹೊರಟರು. 


೩೯. ಗಂಧರ್ವರು, ಚಾರಣರು, ಯಕ್ಷರು, ಸಿಶಾಚರು, ಉರಗರು, 
ಗುಹ್ಯಕರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸೈನ್ಯದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಹೊರಟರು. 


೪೦-೪೧. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸೈನಿಕರು ಪೂರ್ವಸಮುದ್ರದಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮ 
ಸಮುದ್ರದವರೆಗೂ ನಿಬಿಡವಾಗುವಂತೆ ಸೇರಿದರು. ಇಂತಹ ಸೈನ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ 
ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ ಹರಿಯು ವರಾಹೆರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಲು ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಕೊನೆಗೆ ಮೇರುಪರ್ವತದ ಉತ್ತರ ಭಾಗವು 
ಜೀವಸೈ ನ್ಯದಿಂದ ಬಂದು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. 


೪೨. ಇತ್ತ ಜಾಲಂಧರನ ಸೈನ್ಯವೂ ಅದ್ಬು ತಾಕಾರವಾಗಿ ಸೇರಿ ಆ ಚಿನ್ನದ 
ಶಿಖರವುಳ್ಳ ಮೇರುಪರ್ವತದ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಥಿಂತಿತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಅಹೋ ರಾತ್ರೇಣ ವಿಹಿತಾ ವರ್ಷೇ ತೆಸ್ಮಿನ್ಲಿಲಾವೃ ತೇ 1 
ಮೇರುಮಂದರಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ॥ ೪೩ | 


ತತ್ರಾತ್ಮೆಜಸದಾಂ ಭೂಮಿಂ ಕವಿಪ್ರೋಕ್ತಾಂ ಮುದಾಯುತಾಃ | 
ಜಗ್ಮೆಸ್ತೇ ದಾನವಾಸ್ತೂರ್ಣಂ ಗುರುಪ್ರೋಕ್ತಾಂ ಯಯುಸ್ಸ್ಫುರಾಃ॥೪೪॥ 


ರಥಪ್ರವೀರೈಃ ಪರಿತಶ್ಚ ಸಂಪ್ಣವೈೆ $ 
ಗಜೈ ರ್ಥನಾಕಾರಮದಪ್ರವಾಹಿಭಿಃ 
ಅಶ್ಚೈರನಂತೈರ್ಗೆರುಡಾಗ್ರೆಗಾಮಿ ನ 

ಪದಾತಿಭಿ ಸಾ ರಣಭೂರ್ವ್ವತಾ ಬಭೌ ॥ ೪೫ Il 


ತತೋ ವಾದಿತ್ರನಿರ್ಫೋಷಃ ಸೇನಯೋರುಭಯೋರಭೂತ' ] 
ಕೋಲಾಹಲಶ್ಚ ನೀರಾಣಾಮನ್ಯೋನ್ಯಮತಿಗೆರ್ಜತಾಂ ॥ ೪೬ Il 


೪೩. ಆ ಇಲಾವರ್ಷವೆಂಬ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂ ಎಡಬಿಡದೆ 
ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಮೇರುಮಂದರ ಪರ್ವತಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗವು ಯುದ್ಧ 
ಭೂವಿಂಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 


೪೪. ಅಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರನು ತಾನು ತನ್ನ ಮಗನ ಜಾಗವು ಪ್ರಶಸ್ತ ವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಅದನ್ನು ಜೈ ತ್ಯ ಕಃ ಹೊಂದಿದರು. ಸುರರು ಸುತ ಹೇಳಿದ ಸ್ಥಳವನ್ನೇ 
ಹೊಂದಿದರು. 


೪೫. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಓಡಿಯಾಡುತ್ತಿರುವ ರಥಿಕರುಗಳಿಂದಲೂ 
ನೀಲಮೇಘದಂತಿರುವ ಆಕೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಗರುಡರಿಗಿಂತಲೂ ಬಹು ಮುಂದೆ ಓಡ 
ಬನ್ಲುವಾದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ, ಅನೇಕವಾದ ಕಾಲಾಳುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ಆ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯು ಕಂಗೊಳಿಸಿತು 


೪೬. ಆಗ ಆ ಎರಡು ಸೇನೆಗಳೆಲ್ಲೂ ವಾದ್ಯ ದಧ್ವೆನಿಯು ಮೊಳಗಿತು. 
ಮತ್ತು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ವೀರರ ಕಲಕಲಧ್ವನಿಯು BE ಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 


ಅಸೆ ದಾನವದೇವಾನಾಂ ಸ ಸು ಸಾನ ಹಮ | 
ಸೆರ್ಸಸೈನ್ಯಸ ಸ್ಯ ಸಮ್ಮ ದೋ ಯು? ಧಾ ತಿ ಶ್ರಿಭುವನಕ್ಷಯಃ | ೪೭ Il 


ಭೇಶೊಕ್ರಾಂಕಾ ಮಹಾಶ್ರಾಂಶಾ ಶ್ರುತಿರ್ನಿಲಪತೀ ಮುಹುಃ | 
ಸ್ಪರಥಾಕಾರರಹಿತೆಂ ಶಕ್ಮೆಸ್ನೆಂಪೂರಿತಂ ತವಾ Il ೪೮ ॥ 
ಯ ಸು 


ರೋನಮತಾಂಚಿತೌ ಬಭೌ ದ್ಯೌಶ್ಚೆ ರಜೋವಸ್ತ್ರ 0 ವಿಧುನ್ಹೆತೀ | 
ರೌದ್ರೈರ್ನಿ ಹಂಗಮಾರಾವೈ 8 ತ್ರಾಸಾದಾಕ್ರೆ `ೈದತೀವ ಹಿ Il ೪೯॥ 


ವೇನೇಂದ್ರೇಣ ತದಾಜ್ಞನ್ರಾ ಮೇಘಾಸ್ಸೆಂವರ್ತಕಾದಯಂಃ | 
ಗಜಾನುಚ್ಛ ಸೆ ಮಾರುಹ್ಯ ಶೇಜಸುರಾಸ್ಯುಯುಫೇ ಮೃಧೇ | ೫೦ ॥ 


ದೇವಾನಾಮಶ್ಟೆ ಬಾಠಾಶ್ಚೆ ಜಾತಾ ಗಂಧರ್ವ ಕನ್ನೆ ರಾ | 
ರಥಿನಸ್ಸಾಧ್ಯಸಿದ್ಧಾಶ್ಹೆ ಗೆಔನೋ ಯಕ್ಷಜಾರಣಾಃ Il ೫೧॥ 


೪೭. ಆಗ ದೇವದಾನವರಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಮೊದ 
ಲಾಯಿತು. ಈರೀತಿ ಎಲ್ಲಾ ಸೈನ್ಯಗಳೂ ಸೇರಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮೂರು 
ಲೋಕವೂ ನಾಶವಾಗುವದರಲ್ಲಿದ್ದ ಂತಿದ್ದಿ ತು. 


೪೮-೪೯. ವೇದವು ಭಯಗೊಂಡಿತು. ಬಳಲಿತು. ದುಃಖಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. 
ಸ್ವರ್ಗವು ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ತು. ಅಂತರಿಕ್ಷವು ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
£8 ಕೋಮಾಂಚವನ್ನು ತೂತೆ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಮತ್ತು ಧೊಳು 
ಎದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕಂಪ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊದ್ದಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡುಬಂದಿತು. 
ಆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳೆ ಕೂಗಿನಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷವು 
ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಅಳುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತಿದ್ದಿತು. 


೫೦. ಆಗ ದೇವೇಂದ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸಂವರ್ತಕಾದಿ ಮೇಘಗಳು 
ಆನೆಯೆಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಅಸುರರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದುವು. 


೫೧-೫೨. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕುದುರೆಯ ರಾಹುತರು ಗಂಧರ್ವಕಿನ್ನರರು 
ಆದರು. ಸಾಧ್ಯರೂ, ಸಿದ್ಧರೂ ರಥಿಕರಾದರು. ಯಕ್ಷರ್ಕೂ ಚಾರಣರ್ಕೂ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೬) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಪದಾತಿನಃ ಕಂಪುರುಷಾಃ ಸನ್ನೆಗಾಃ ಪವನಾಶನಾಃ | 
ರೋಗಾಣಾಮಧಿಪೋ ರಾಜಯಕ್ಕಾ ಚ ಯಮನಾಯಕಃ ॥೫೨॥ 


ತತ್ರ ದಾನನರೋಗಾಣಾಂ ಸಂಗ್ರಾಮೊೋಇಭೂತ್ಸುದಾರುಣಃ | 
ಪತಿತಾ ಲುಲುತುರ್ಭೊಮಾೌ ದೈತ್ಯಾಶ್ಕೂಲಜ್ಜರಾಮಯ್ಯಃ | ೫೩ ॥ 


ದಾನವೈರ್ನಿಹತಾ ರೋಗಾಃ ಹೇತುಸ್ಪಮರಮೂರ್ಧನಿ | 


ಪಲಾಯಾಂಚಕ್ರಿರೇ ಕೇಚಿತ್‌ ನ್ಯಾಧಯೋ ಭೂಧರಾನ್ರ್ರತಿ ll ೫೪ ॥ 
ಓಸಧ್ಯಸ್ತತ್ರ ಸಹಜಾ ವೈಶಲ್ಯಕರಣೀಮುಖಾಃ | 
ತಾಭಿರ್ನಿಶಲ್ಯಾಸ್ಸೈನ್ಯೇಷು ಯುಯುಧುರ್ಯಮಕಂಕರಾಃ || ೫೫ ॥ 
ದಾನವೈರ್ನಿಹತಾಸ್ಸೆರ್ವೇ ಶರಮುದ್ಧರಪಟ್ಟಿ ಶೈಃ | 

ಪದಾತಯಃ ಪಟ್ಟಿಗಣೈಃ ಖಡ್ಮೈ ಸ್ತೀಕ್ಷೈಃ ಪರಶ್ಲಫೈಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ಆನೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಯುದ್ಧಮಾಡುವವರಾದರು. ಕೆಂಪುರುಷರು ಪದಾತಿ 
ಸೇನೆಗಳಾದರು. ಸರ್ಪಗಳೂ ಕೂಡ ಪದಾತಿಗಳಾದುನು. ರೋಗಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪ 
ನಾಗಿ ಯಮನಿಗೆ ನಾಯಕನಾದ ರಾಜಯಕ್ಷ್ಮನೂ ನಿಂತನು. 


೫೩. ಆಗ ದಾನವರಿಗೂ ದೇವತೆಗಳೆ ರೋಗಗಳಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಯುದ್ಧವು ಮೊದಲಾಯಿತು. ಜ್ವರ, ಶೂಲೆ, ಮುಂತಾದ ರೋಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ದೈತ್ಯರು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನೆರಳಿದರು. 


೫೪. ದಾನವರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಿದ ರೋಗಗಳು ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ 
ಬಂದುವು. ಕೆಲವು ಪರ್ವತ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೋದುವು. 


೫೫. ವಿಶಲ್ಯಕರಣೀ ಮುಂತಾದ ಔಷಧಿಗಳು ಅವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವು. 


ಯಮನ ಆಳುಗಳು ಆ ವ್ಯಾಧಿಗಳೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದರು. 


೫೬-೬೦. ಆ ಯಮನ ಆಳುಗಳನ್ನು ದಾನವರು ಬಾಣ, ಮುದ್ಧರ್ಕ 
ಪಟ್ಟಿಶವೆಂಬ ಆಯುಧೆಗಳಿಂದೆ ಕೊಂದರು. ಪದಾತಿಗಳೆನ್ನು ಪದಾತಿಗಳು, 
ಖಡ್ಗಗಳಿಂದಲೂ, ಕೊಡಲಿಗಳಿಂದಲೂ ಸೀಳಿದರು. ಈ ರೀತಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತ 
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ಕೋದಟಿಶೋ ಜಫನ್ನಿರನ್ಯೋನ್ಯಂ ರುಧಿರಾರುಣವಿಗ್ರ ಹಾಃ | 
ಅಶ್ಚಚಾರಾ ಹಯೈಸ್ತೂರ್ಣ್ಸೆಸ್ಸಿಕ್ಸಿಪುಃ ಗೆಗೆನೇ ತದಾ ॥ ೫೭ ॥ 


ಸಂಶ್ಲಿಷ್ಯ ಜಫ್ನಾರನ್ಯೋನ್ಯೆಂ ರುಧಿರಾರುಣ ವಿಗ್ರೆಹಾಃ | 
ಸಮೂಹೋ ರಥಿನಾಂ ಭೀಮೋ ರಥೌಫೈ ಶ್ಛ್ರಾದ್ಯ ಮೇದಿನೀಂ. ॥ ೫೮ ॥ 


ವಿವ್ಯಾಧ ನಿಶಿತ್ಯರ್ಜಾಣೈಃ ಧನುರ್ಮುಕ್ತೈರ್ಮಹಾರಥಾನ್‌ I 
ಮದಸ್ಷೀಣಕಪೋಲಾಂಗಾಃ ಕರೈರ್ಬಧ್ಯ ಕರಾನ್ಹೃಢಂ Hs Il 


ಗೆಜಾನ್ರ್ರತಿ ಗಜಾಃ ಕ್ರುದ್ಧಾಃ ಹಾತಯಂತಿ ನುಹೀತಲೇ | 
ಕೋಪಿ ದೈತ್ಯೋ ರಥಂ ದೋರ್ಭ್ಯಾಮುತ*ಕ್ಷಿಪ್ಯೋತ್ಥಾಯ ಖಂ 
ಯಯೌ ॥ ೬೦॥ 


ಅಶ್ಚಚಾರ್ರಾ ಹಯಾನ್ನಾಗಾನ್‌ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಭೂತಳೇ | 
ಸ್ಥಂಧೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತರಸಾ ಯಯೌ ಜಾಲಂಧರಂ ಪ್ರತಿ | ೬೧ ॥ 


ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ರಕ್ತದಿಂದ ತೋದವರಾದರು. ಕುದುರೆಯೆ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತವರನ್ನು 
ಕುದುರೆಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಎಸೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಗ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತ ರಕ್ತದಿಂದ ನೆನೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ರಥಿಕರು ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಮುಚ್ಚುತ್ತಾ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧೆನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಿಡುತ್ತಾ ಹೊಡೆ 
ದಾಡಿದರು. ಮನವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆನೆಗಳು ಸೊಂಡಲಿನಿಂದ ಶತ್ರುಗಳ ಆನೆ 
ಗಳ ಸೊಂಡಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಗ ಕೋಪ 
ಗೊ.ಡ ಒಬ್ಬ ದೈತ್ಯನು ರಥವನ್ನು ಎರಡು ಕೈಯಿಂದಲೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. 


೬೧. ಒಬ್ಬನು ರಾವುತರನ್ನೂ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಆನೆಗಳೆನ್ನೂ ಕೆಳಗೆ 
ೆಡಹುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಒಬ್ಬನು ಆನೆಯನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ಜಲಂಧರನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. 
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ಕಕ್ಸಯೋರ್ವೈ ಗೆಜೌ ಗೃಹ್ಯ ತೃತೀಯಂ ಜಠರೋಪರಿ | 
ಚತುರ್ಥಂ ಮಸ್ತಕೇ ಗೃಷ್ಯ ರಣೇ ಧಾವತಿ ಕಶ್ಚನ ll ೬೨॥ 


ಉತ್ಸಾಟ್ಯಕೋಶತಃ ಖಡ್ಗಂ ನಿಧೂಯೆ ವಿಮಲಾಂಬರಃ | 
ಯಯೌ ಸಹೆಸ್ರಶೋ ದೇವಾನ್‌ ಪಾತಯಿತ್ವಾ ರಣೆಟಸುರ£ ॥೬೩॥ 


ಕಾಚಿತ್‌ ನೀನಸ್ತನೀ ತನೀ ಖೇಚರೀ ರತಿಲಂಸಬಾ । 
ಆಗತ್ಯ ಗೆಗನಾತ್ತೂರ್ಣಂ ನಿನ್ಶೇ ದೈತ್ಯಂ ರಣಾಂಗಣಾತ್‌ il ೬೪ || 


ಜುಚುಂಬ ಸಾ ತೆದ್ವೆದನಂ ತೀಕ್ಷೇ್ಣನಾರಾಚಕೇಳಿತಂ | 
ದೇವಸೈನ್ಯಂ ತತೋ ಬಿದ್ದಾ ಕಾಲನೇಮಿರ್ನ'ನರ್ತೆ ಹ ॥ ೬೫ ॥ 


ತತೋ ಜನಾರ್ದನಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ನಿರ್ಯಯೌ ಕಾಲನೇಮಿನಂ | 
ಬುಮೋ ದುರ್ಬಾರಣಂ ವೀರಂ ಸ್ವರ್ಭಾನುಂ ಒಂದ್ರಭಾಸ್ಕರೌ || ೬೬ ii 


೬೨. ಒಬ್ಬನು ಎರಡು ಕಂಕುಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಆನೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಮೂರನೆಯದನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆನೆಯನ್ನು 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 


೬೩. ಒಬ್ಬ ಯೋಧನು ಕೋಶದಿಂದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿರಿದು ಅದೆನ್ನು 
ರುಳಂಪಿಸುತ್ತಾ ಸಾವಿರಗಟ್ಟ ಲೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತ 
ಹೋದನು. 

೬೪. ದಪ್ಪವಾದ ಮೊಲೆಗಳುಳ್ಳ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ರತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ, ಒಬ್ಬ ದೈತ್ಯಹೆಂಗಸು ಜಾಗ್ರತೆ ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ 
ಇಳಿದು ಒಬ್ಬ ಯೋಧೆನನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಓಡಿದಳು. 

೬೫. ಆಕೆಯು ಬಾಣದಿಂದ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದ ಅವನ ಮುಖವನ್ನು ಚುಂಬಿಸು 
ತ್ರಿದ ಳು. ಇತ್ತ ಕಾಲನೇಮಿಯು ದೇವತೆಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ 
ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. 

೬೬-೬೯. ಆಗ ಕೋಪಗೊಂಡ ಜನಾರ್ದನನು ಕಾಲನೇಮಿಯನ್ನೂ 
ಯಮನು ದುರ್ವಾರಣನನ್ನೂ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ರಾಹುವನ್ನೂ ಅಗ್ನಿಯು 
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ಕೇತುಂ ವೈಶ್ವಾನರೋ ದೇನೋ ಯಯೌ ಶುಕ್ರಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ 
ಅಶ್ಲಿನೌ ಸಂಯುತೌ ತತ್ರೆ ದೈತ್ಯಮಂಗಾರಪರ್ಣಕಂ | ೬೭ | 


ಸಂಹ್ರಾದಂ ಶಕ್ರ ಪುತ್ರಶ್ಚೆ ನಿರಾದೆಂ ಧನದೋ ಯಯ್‌ೌ। 
ನಿಶುಂಭಶ್ವಾವೃತೋ ರುದ್ರೈಃ ಶುಂಭೋ ವಸುಭಿರಾಹೆವೇ ॥| ೬೮ I 


ಮೇಫಿಾಕಾರಂ ಸ್ಥಿತಂ ಜೃಂಭೆಂ ನಿಶ್ವೇದೇವಾಸ್ಸಮಾಯಯುಃ ! 
ನಾಯವೋ ವಜ್ರರೋಮಾಣಮಥ ಮೃತ್ಯುರ್ಮಯಂ ಯೆಯೌ ॥ ೬೯॥ 


ನಮುಚಿಂ ವಾಸನೊಟತ್ಯುಗ್ರ ಶಕ್ರಿಹೆಸ್ತೊಆಭ್ಯಧಾವತ | 


ಅನ್ಯೈರಪಿ ಸುರೈರ್ದೈತ್ಯಾಃ ಸ್ಪಸ್ಟನೀರ್ಯಸಮೈರ್ವೃತಾಃ il ೭೦ [| 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಸಪುರಾಣೇ ಪಾಜ್ದೀ ಉತ್ತೆರಖಂಡೇ ನಾರದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಸಂನಾದೇ ದೇನದಾನವಯುದ್ಧಂ ನಾನು 
ಷಷ್ಠೊಆ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಕೇತುವನ್ನ್ಯೂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಶುಕ್ರನನ್ನೂ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಅಂಗಾರ 
ಸರ್ಣನನ್ನೂ ಶಕ್ರನ ಮಗನಾದ ಜಯಂತನು ಸಂಪ್ರಾದನನ್ನೂ ಕುಬೇರನು 
ನಿರ್ಹ್ರಾದನನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿದರು. ರುದ್ರರು ನಿಶುಂಭನನ್ನೂ ವಸುಗಳು ಶುಂಭ 
ನನ್ನೂ ವಿಶ್ವೆದೇವರು ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಜೃಂಭನನ್ನೂ, ವಾಯುಗಳು ವಜ್ರರೋಮ 
ನನ್ನೂ ಮೃತ್ಯುವು ಮಯನನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ ಹೋದರು. 


೭೦. ಇಂದ್ರನು ಕ್ರೂರವಾದ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಮುಚಿ 
ಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವದಾನವರು ಅವರವರಿಗೆ ಸಮವಾದ 
ಬಲವುಳ್ಳವರನ್ನು ಅವರವರು ಎದುರಿಸಿದರು. 


ಇಂತು ಸದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಉತ್ತರ ಖಂಡದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ನಾರದ 
ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ದೇವದಾನವರ ಯುದ್ಧ ವೆಂಬ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
೨ ್‌ಿತಿತಿಯ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಸ 
ಅಥೆ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ 
| ಸಸ್ತ ಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


(ರಾವಾ 
ಈಾಾತ್ರ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಏವಂ ದ್ವೃಂದ್ವೇಷು ಯುದ್ಧೇಷು ಸಂಪ್ರವೃತ್ತೇಷ್ಟ್ವನೇಕಶಃ | 
ಜಘಾನಾಥ ಹರಿಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಗದಯಾ ಕಾಲನೇಮಿನಂ Ie I 


ವಿಹಾಯ ಮೂರgಾಂ ಸೆಂಚಿಂತ್ಯ ವಿಷ್ಣುಂ ಬಾಷೈರ್ಜಘಾನ ಸಃ | 
ಹತಃ ಕ್ರುದ್ಧೇನ ಹರಿಣಾ ಸ ಕ್ಷಿತೌ ಪತಿತೋ ವ್ಯಸುಃ ॥೨॥ 


ರಾರ್ಜ ಜಘಾನ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ರಾಹುಂ ಖಡ್ಲೇನ ಚಂದ್ರಮಾಃ | 
ರಾಹುಸ್ತು ತಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ತದಾ ಸೂರ್ಯಮಧಾವತ fa i 


ರಾ 3, 





ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅನೇಕರು ಅನೇಕರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ದ್ವಂಧಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ವಿಷ್ಣುವು ಕೋನಗೊಂಡು ಗದೆಯಿಂದ 
ಕಾಲನೇವಿಂಯನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 

೨. ವಿಷ್ಣು ವು ಹೀಗೆ ಹೊಡೆಯಲು ಕಾಲನೇಮಿಯು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡನು. 
ಅನಂತರ ಮೂರ್ಛಿತಿಳಿದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಮತ್ತೆ 
ವಿಷ್ಣುವು ಹೋಸೆಗೊಂಡು ಹೊಡೆಯಲು ಪ್ರಾಣಹೋಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. 

೩. ಇತ್ತ ಚಂದ್ರನು ರಾಹುನಿನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತ ಖಡ್ಗದಿಂದ 
ಆ ರಾಹುವನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ರಾಹುವು ಆ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿದನೆಂ. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರೆಖಂಡ 


ಸಹಸ್ರಾಂಶುಂರಣೇ ಜಿತ್ಚಾ ರಾಹುಶ್ಚಂದ್ರಮಧಾವತೆ | 
ಜಗ ತಂ ಚ ಖಡ್ಲೇನೆ ಸಮರೇ ರೆಜನೀಸತಿಃ | ೪॥ 


ಸೈಹಿಂಕೇಯಾಂಗೆಕಾಶಿಣ್ಯಾತಡ್ಗಂ ಚೊರ್ಣಮಭೊತ್ತದಾ | 
ಜಘಾನ ಮುಷ್ಟಿನಾ ಗಾಢಂ ಕಠಿಣೇನ ವಿಧುಂತುದಃ I ೫॥ 


ಚಂದ್ರಂ ಮೂರ್ಛಾಸರಿಕ್ಲಿ ಷ್ಟಂ ಧೃತ್ಯಾ ವೇಗಾನ್ಮಹಾನ್ಪ ಹೇ | 
ಗಿಳಿತ್ತಾ ರಾಹುಣಾ ಚಂಡೊ. ಆಪು ರಾಶ ತಃ ಪ್ರಸಃ || ೬ il 


ಮೃಗಂ ಸ್ವಂ ಚಿಹ್ನೆಮುರಸಿ ನಿಧಾಯ ವಿಸಸರ್ಜ ಹ | 
ಚ ಉಚೆ 3 ಶ್ರ ಪಸಂ ಗೃಹ್ಯ ಹೆಯರತ್ನೆಂ ವಿಧುಂತುದಃ | ೭॥ 


ಜಾಲಂಧರಾಂತಿಕಂ ನೀತ್ವಾ ಭೆಕ್ತ್ಯಾ ತಸ್ಮೈ ನ್ಯನೇದಯತ್‌ | 
ದುರ್ವಾರಣೋ ರಣೇ ಕ್ರುದ್ಧಃ ತಂ ಯಮಂ ಗೆದಯಾಹೆನೆತ್‌ 1೮॥ 





೪, ರಾಹುವು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಚಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಆ 
ಚಂದ್ರನು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ ಖಡ್ಗದಿಂದ ರಾಹುವನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 


೫. ರಾಹುವಿನ ದೇಹವು ಕಠಿಣವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ಚಂದ್ರನ ಖಡ್ಗವು 
ಮುರಿದೆಹೋಯಿತು. ಅನಂತರೆ ರಾಹುವು ಮುಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಆ ಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಹೊಡೆದನು. 


೬. ಒಡನೆಯೇ ಚಂದ್ರನು ಮೂರ್ಲೆಗೊಂಡನು. ಇಹುವು ಕೂಡಲೇ 
ಅವನನ್ನು ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆಕೊಂಡೊಯ್ದನು. ಮತ್ತು ನುಂಗಿ 
ಬಿಟ್ಟ ನು. ರಾಹುವು ನುಂಗಿದರೂ ಚಂದ್ರನು ಮತ್ತೆ ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. 
(ತತ್ತಿ ನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ರಾಹುವಿಗೆ ಶರೀರವು ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಇದು ಸ್ವಭಾವ] 


೭-೮. ಆಗ ರಾಹುವು ತನ್ನ ಪತಾಕೆಯ ಚಿಹ್ನೆಯಾದ ಮೃ )ಗವನ್ನು ಆ 
ಚಂದ್ರನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಗುರುತನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಸಾ ರಾಹುವು 
ಇಂದ್ರ ನ ಉಜೆ ಶ್ಯ ೨)ವೆಸ್ಸೆಂಬ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಡಿದು ಜಲಂಧರನ ಹೆತಿ ತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು" ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ಭಕ್ತಿ ಯೀಂ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಯಮನು 
ದುರಾ ್ರಿರಣನನ್ನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಗದೆಯಿಂದ $A. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ನಿಶಿತೈರ್ಮಾರ್ಗಣೈರ್ಭಿನ್ನಃ ಶಕ್ರಪುತ್ರೇಣ ಚಾಹವೇ | 
ವೃತ್ವಾ ಸೆಸತ್ನಂ ಸಂಹ್ರಾದಃ ಪರಿಘಾಘಾತಮೂರ“್ಛಿತೆಂ ॥೯॥ 


ಇರಾವತೆಂ ಸಮಾರುಹ್ಕ ಯಯೌ ಜಾಲಂಧರೆಂ ಪ್ರತಿ | 
ಹತಂ ತಥೈವ ಗದಯಾ ನಿರ್ಹಾದಂ ಧನದೋ ರಣೇ ೧೦ ॥ 


ರುದ್ರಾಸ್ತ್ರಿ ಶೊಲನಿರ್ಫಾತೈರ್ನಿಶುಂಭಂ ಜಘ್ನರೋಜಸಾ | 
ನಿಶುಂಭೋ ಬಾಣಜಾಲೈಶ್ಟ ಸೀಡಯಾಮಾಸ ತಾನಪಿ Hl ೧೧ ॥ 


ಶುಂಭಾಸುರೋ ದೇವಗಣಾನ್‌ ಪೂರಯಾಮಾಸೆ ಮಾರ್ನಣೈಃ | 
ಮೃತ್ಯುಂ ಮಾಯಾಮಯಮಯೋ ಬದ್ಧ್ವಾ ಪಾಶೈರ್ನಿನಾಯ ತೆಂ ॥೧೨!| 


ದದೌ ಜಾಲಂಧರಾಯಾಸೌ ಪೌಲೋನಮ್ಲೇ ಸೋಪಿ ಸಿಂಧವೇ | 
ಅಬ್ಬಿನಾ ಸ್ವಮುಖೇ ಶ್ರಿಪ್ತೋ ಲೋಕೋ ಜೀವತು ನಿರ್ಭಯಃ ॥ ೧೩॥ 


೯-೧೧. ಸಂಹ್ರಾದನನ್ನು ಜಯಂತನು ಹರಿತವಾದ ಬಾಣದಿಂದ 
ಹೊಡೆದನು. ಆಗ ಸಂಹ್ರಾದನು ಪರಿಘದಿಂದ ಜಯಂತನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು 
ಅವನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡನು. ಮೂರ್ಛೆಗೊಳ್ಳಲು ಅವನನ್ನು ಐರಾವತದ ಮೇಲೆ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಜಲಂಧರನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದನು. ಕುಬೇರನು 
ಗದೆಯಿಂದ ನಿರ್ಹ್ರಾದನನ್ನು ಕೊಂದನು. ರುದ್ರರು ತ್ರಿಶೂಲದಿಂದ ಥಿಶುಂಭನನ್ನು 
ಹೊಡೆದರು. ನಿಶುಂಭನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ರುದ್ರರನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 


೧೨. ಶುಂಭಾಸುರನು ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. 
ಮಾಯಾವಿಯಾದ ಮಯುನು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಹೋದನು. 


೧೩. ಮೆಯೆನು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಜಲಂಧೆರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಅವನು ಪುಲೋಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನು. ಆ ಪುಲೋನುನು ಸಮುದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಆ ಸಮುವ್ರನು ಈ ಮೃತ್ಯುವಿನ ನಾಶದಿಂದ ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ನಿರ್ಭಯವ:ಗಿ 
ಬದುಕಲೆಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿಯೇ [ಸೆಮುದ್ರಡಲ್ಲಿಯೇ] ಹಾಕಿಕೊಂಡನು. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರೆಖಂಡ 


ಬಡ್ಬ್ವ್ವಾ ಚ ನೆಮುಜಿಂ ಪಾರೈರ್ವಾಸವೋಪಿ ರಸಾತೆಲಂ | 
ನಿನ್ನೇ ನಿಶ್ಚಸ್ಯ ಹನ್ತಾ ಜೆಂ ಜಾಲಂಧರೋ ಯಯೌ Il ೧೪ ॥ 


ಅಷಫೇಂದ್ರವಲ ಬಖೋರ್ಯುಡ್ಛೆ ಮಭೂದ್ರಾರ್ಜ ಸುದಾರುಣಂ | 
ವಲಾಂಕರೋಜಿಷಾ ಭಾಂತಿ "ನಿಶೋ ದಶ ರವೇರಿವ | ೧೫ | 


ಸರ್ವಾ ಜ್ಯಸ್ಟ್ರಾ [5 ಶೆಕ್ರಸ್ಸೆ ಸ್ಯ ಶೀರ್ಣಾನ್ಯಂಗೇ ವಲಸ್ಯ ಇ | 
ಸುಕ ಬಲೇನೇಂದ್ರೊ € ಮುದ್ದರೇಣ ತೂ ಹೃ ದಿ Il ೧೬ ॥ 


LN ಸ್ಲತೋ ಭೀಮಂ ತೆಚು ಿ೨ತ್ವಾ ಸವಲೋ ೩8ಹೆಸೆತ್‌ | 
ಹಸೆ ಸ್ಯ ನಿಶ್ಚೆ ೀರುರ್ಮುಖತೋ ಮೌಕ್ತಿಕಾನಿ ಚ Il ೧೭ ॥ 


೧೪. ಇತ್ತ ಇಂದ್ರನು ಪಾಶದಿಂದ ನಮುಚಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ರಸಾತಳಕ್ಕೆ 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಅನೆಂತರ ಆ ಜಲಂಧೆರನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ 
ಇಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೧೫. ಎಲ್ಛೆ ದೊರೆಯೇ ! ಅನಂತರ ವಲನು ಜಲಂಧರನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ತಾನು ಇಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಬರಲು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯಿತು. ಆ ವಲನ 
ದೇಹದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೆತ್ತುದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಬೆಳಕಾದುವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಬೆಳಗಲ್ಪಟ್ಟತೋ ಎಂಬಂತೆ ಇದ್ದಿತು. 


೧೬. ಇಂದ್ರನು ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಅವೆಲ್ಲ ಆ ವಲನ 
ದೇಹೆದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಹೋದುವು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನೆ 
ಬಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಮುದ್ದರದಿಂದ ಆ ವಲನ ಎದೆಗೆ ಹೊಡೆದನು 


೧೭. ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೊಡೆದು ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡಿದನು. ಈ ಸಿಂಹ 
ನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ವಲನು ನಕ್ಕನು. ನಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನ ಬಾಯಿಂದ 
ಮುತ್ತುಗಳು ಉದುರಿದುವು. 


10 


ಅಧ್ಯಾಯ ೭) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯಾಂಗಸ್ಯಾಭಿಲಾಷೇಣ ನ ಯುದ್ಧಮಕರೋತ್ತದಾ | 
ತುಷ್ಟಾವ ವಾಸವೋತ್ಕರ್ಥಂ ತಂ ಬಲಂ ಬಲಸಾಗರಂ ॥ 
ವರೆಂ ವೃಣು ಸುರುಶ್ರೇಷ್ಕೇತ್ಯುಕ್ತ8 ಪ್ರಾಹ ಬಲಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೧೮ I 


॥ ಇಂದ್ರ ಉನಾಚ ॥ 
ಯದಿ ತುಷ್ಟೋಸಿ ದೈತ್ಯೇಶೆ ಸ್ವಂ ವಪುರ್ದಾತುಮರ್ಹೆಸಿ ll ೧೯ ॥ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಜ || 


ತದಿಂದ್ರನಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಿತ್ಪಾ ಶಸ್ತ್ರೈರ್ಗೃಹಾಣ ಮಾಂ। 


ಇತ್ಯುವಾಚ ಬಲಂ ಸೋಪಿ *ಮದೇಯಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ || ೨೦ ॥ 


ಗೀರಿನ ಶ್ರೋತ್ರಹೀನಸ್ಯ ಲೋಲಾಕ್ರೀನ ವಿಚಕ್ಷುಷಃ | 
ಪರಾಸೋ ಪುಷ್ಪಮಾಲೇನ ಶ್ರೀಃ ಕದರ್ಯಸ್ಯ ನಿಷ್ಟಲಾ | ೨೧ | 


೧೮. ಇಂದ್ರನು ಆ ವಲನ ದೇಹೆದಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಷೆ ಹುಟ್ಟಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡದೆ ಅವನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಸ್ಕುತಿಸಿದೆನು. ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ವಲನು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ! ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ. ಎಂದೆನ್ನಲು ಆಗ 


ಇಂದ್ರನು ವಲನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೧೯. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು-ಎಲೈ ರೈತ್ಯಶ್ರೇಷ್ಮನೇ ! ನೀನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು. ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೨೦. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು. ಇಂದ್ರನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಲನು 
ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೋ. ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಮಹಾತ್ಮರು 
ಕೊಡದಿರುವುದು ಯಾವುದಿದೆ ? 


ಗಿ. ಕೃಪಣನಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯ ಇದ್ದರೆ ಅದು ಕಿವುಡನ ಮುಂದೆ ಮಾತಾಡಿ 
ದಂತೆಯೂ, ಕುರುಡನಿಗೆ ಸುಂದರಿಯಂತೆಯೂ, ಹೆಣಕ್ಕೆ ಹೂಮಾಲೆಯಂತೆಯೂ 
ಫೆಲವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವುದು. 
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ಷದ್ಮಪ್ರೆರಾಣಂ ( ಉತ್ತರೆಖಂಡ 


ಮಹಾತ್ಮಾನೋನುಗೃಹ್ಣಂತಿ ಹಿಂಸಮಾನಾಸ್ರಿಪೂನಹಿ | 
ಸೆ ಸತ್ತೀಃ ಸ್ರಾಸಯಂತ್ಯಬ್ಬಿಂ ಸಿಂಧವೋ ನೆಗನಿಮ್ಮಗಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಸುಜನೋ ನ ಯಾತಿ ವಿಕೃತಿಂ ಪರ 

ಒತನಿರತೋ ವಿನಾಶಕಾಲೇಪಿ | 

ಭಿನ್ನೋಪಿ ಜಂದನಶರುಃ ಸುರಭಯತಿ 

ಮುಖಂ ಕುಠಾರಸ್ಕೆ || ೨೩ ॥ 


ದೈವಂ ಹರಂ ನಶ್ಯತಿ ತನುರಪಿ ನ ಶ್ರೀನಿವೇದಿತಂ ಸತ್ತು I 
ಅವಿಶಿಷ್ಯತೇ ಹಿಮಾಂಶೋಃ ಸೈವ ಕೆಲಾ ಶಿರಸಿ ಯಾ ಶಂಭೋಃ ॥ ೨೪॥ 


ತೇ ಸಾಧವೋ ಭುವನಮಂಡಲಮಾೌಲಿಭೂತಾ 

ಯೇ ಸಾಧುತಾಮನುಪಕಾರಿಷು ದರ್ಶಯಂತಿ | 
ಅತ್ಮಸ್ರಯೋಜನವಶಾತ್‌ ಕೃತಛ್ಛಿನ್ನ ದೇಹಾ 
ಸೊರ್ಪೋಸಕಾರಿಶು ಖಲೋಪಿ ಹಿತಾನುರಕ್ತಃ ॥ ೨೫ | 


೨೨-೨೩. ಬೆಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಹಾನದಿಗಳು ತಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ ತನದಿಂದ 
ಸವತಿಯರನ್ನೂ ಕೂಡ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಈ ರೀತಿ 
ಮಹಾತ್ಮರು ತಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಗ್ರಹೆವುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ಪರಹಿತನಿರತನಾದ ಸಜ್ಜನನು ತನ್ನ ವಿನಾಶಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಗಂಧದ ಮರನ್ರ ಕೊಡಲಿಯು ತನ ನ್ನು 
ಕಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ವಾಸನೆಯುಳ್ಳದ್ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


೨೪. ಯಾವನು ಸಜ್ಜನರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಂಪತ್ತುಗಳೆನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನೋ 
ಅವನ ಸಂಪತ್ತು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಚಂದ್ರನು ತನ್ನೆ ಒಂದು ಕಳೆ 
ಯನ್ನು ಈಶ್ವರನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ ಅದೆನ್ನು ಈಶ್ವರನು ತನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದರೂ 
ಚಂದ್ರನು ಆ ಕಳೆಯಿಂದೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗದೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೇ ಇರುವನು. 

೨೫. ಯಾರು ತನಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡದವನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸಾಧುತನೆವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವರೋ ಅವರೇ ಈ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಶಿಕೋಭೂಷಣರಾದ ಸಾಧುಗಳು. ಈ 
ರಾಕ್ಷಸನೂ ಕೂಡ ತನಗೆ ಅಪಕಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅವನ ಅನುಕೂಲ 
ಕ್ಯೋಸ್ಟರ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಅವನ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸೆಪಟ್ಟ ನು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೭) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾಶಕ್ಷೋ ಮುದ್ಧರೇಣಾಹನದ್ಬಲಂ | 


ನ ಬಿಭೇದ ತದಾ ದೇಹಂ ಶಕ್ರೆಶ್ಚಿಂತಾಮನಾಸ ಹ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸಂಸ್ಕಾರಿತೋ ಮಾತಳಿನಾ ವಜ್ರೇಣಾಂಗಂ ಜಘಾನ ತತ್‌ | 

ತೇನ ವಜ್ರಪ್ರಹಾರೇಣ ಬಲಾಂಗಂ ಶದ್ಪ್ಯಶೀರ್ಯತೆ ॥ ೨೭ || 
ಬಲಾಂಗಸ್ಕೈ ಕಭಾಗೆಸ್ತು ಪಪಾತ ಕನಕಾಚಲೇ | 

ಮಹೇಶಾದ್ರೌ ದ್ವಿತೀಯಸ್ತು ತೃತೀಯೋ ಗೋನಗೇಪತತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 


ಚತುರ್ಥೋ ದೇವನದ್ಯಾಂ ಬಿ ಪಸಂಚನೋ ಮಂದರೇ ತಥಾ | 
ವೆಜ್ರಾಕಾರಃ ಹಹಪಾತಾಂಶಃ ಷಷ್ಮಶ್ಚ ನಿಜಯಾಂಗೆಜಃ ॥ ೨೯ ॥ 


ತೆಸ್ಯ ಜಾತಿನಿಶುದ್ಧಸ್ಯ ಪರಿಶುದ್ಧೇನ ಕರ್ಮಣಾ | 
ಕಾಯಸ್ಕಾವಯವಾಸ್ಪರ್ಟೇ ರತ್ನ ಬೀಜತ್ವಮಾಗತಾಃ | ao | 





೨೬. ಇಂದ್ರನು ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಮುದ್ಧರದಿಂದ ಆ ವಲಾಸುರನನ್ನು 
ಹೊಡೆದನು. ಆದರೂ ಅವನ ದೇಹವು ಸೀಳೆಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಯೋಚನೆ 
ಆಯಿತು. 


೨೭. ಮಾತಳಿಯು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತಲೂ ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾ 
ಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ವಲನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದನು. ಆ ವಜ್ರಾ 
ಯುಧದ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಆ ವಲನ ಶರೀರವು ಒಡೆದು ಚೂರಾಯಿತು. 


೨೮.೨೯. ಆ ವಲನ ಚೂರಾದ ಶರೀರದ ಒಂದು ಭಾಗವು ಮೇರು 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೂ, ಎರಡನೆಯ ಭಾಗವು ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದಲ್ಲೂ, ಮೂರನೆಯ 
ಭಾಗವು ವೃಷಭಾಚಲದಲ್ಲೂ, ನಾಲ್ವನೆಯ ಭಾಗವು ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲೂ, 
ಐದನೆಯ ಭಾಗವು ಮಂದರಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೂ, ಆರನೆಯ ಭಾಗವು ವಜ್ರಾಕಾರೆ 
ವಾಗಿ ವಿಜಯನ ಅಂಗವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದುವು. 


೩೦. ಜಾತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕುಲದಲ್ಲಿಯೂ ಶುದ್ಧವಾದ ಮತ್ತು ಕರ್ಮದಿಂದ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಆ ವಲನ ದೇಹದ ಅವಯವಗಳೆಬ್ಲವೂ ರತ್ನಗಳಿಗೆ ಬೀಜಗಳಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿದುವು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರೆಖಂಡ 


ವಚ್ರಾವಸ್ಥಿ ಕಣಾಃ ಕೀರ್ಣಾಃ ಷಟ್ಟೋಣಾಮಣಯೋಇಭವನ್‌ | 
ಅಕ್ಷಿಭ್ಯಾಮಿಂದ್ರನೀಲಾ ವೈ ಮಾಣಿಕ್ಯಂ ಶ್ರುತಿಸಂಭವಃ ॥ ೩೧॥ 
ಕ್ಲತೆಜಾತ್ಸೆದ್ಮರಾಗಸ್ತು ಮೇದಸೋ ಮರಕಾಸ್ತಥಾ! 

ಪ್ರವಾಳಾನಿ ಬೆ ಜಿಹ್ಹಾಸ್ಯ ದಂತಾ ಮುಕ್ತಾ ಸ್ತಘಾಂಭೆವನ್‌ ॥೩೨॥ 


ದ್ವಿಪೇಂದ್ರ ಜೀಮೂತವರಾಹಭೇಕ 
ಮತ್ಸ್ಯ್ಯಾಹಿಶುಕ್ಟುದ್ಧನವೇಣಉಚಜಾನಿ | 
ಮುಕ್ತಾಫಲಾನ್ಯಚ್ಛತಮಾನಿ ಲೋಕೇ 


ತೇಷಾಂ ಸ ದೈವ ಕಥಿತಾ ಭವಭೂಮಿರೇಷಃ il aa Il 
ಸಿತಂ ವೃತ್ತಂ ಗುರುಸ್ಕಿಗ್ಗಂ ಕೋಮಲಂ ನಿರ್ಮಲಂ ತಥಾ | 
ಷಾಡ್ಗುಣ್ಯೇನ ಸಮಾಯುಕ್ತೆಂ ಮೌಕ್ತಿಕಂ ಗುಣತಃಸ್ಮೃತಂ ll av Il 
ಮಜ್ಜೋದ್ಬನಂ ಮರಕತಂ ಸಿಂಧುಸೂನೋಃ ಪ್ರಹಾರತಃ | 
ಗರುಡೋದ್ಧಾರನಾಮ್ನಾಸೌ ರಾಜನ್ಮಣಿರ ಭೂತ್ತದಾ ॥ ax ॥ 


೩೧-೩೨. ವಜ್ರದಿಂದ ಹೊಡೆದಾಗ ಅವನ ಮೂಳೆಗಳ ಚೂರು ಆ 
ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಹಾರಿದವು. ಅವೇ ಆರು ಮೂಲೆಗಳ ಮಣಿಗಳೆನ್ಸಿಸಿಕೊಂಡುವು. 
ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನೀಲಗಳೂ ಕಿವಿಯಿಂದ ಮಾಣಿಕ್ಯಗಳೂ ರಕ್ತದಿಂದ 
ಪದ್ಮರಾಗಗಳೂ ಮೇದಸ್ಸಿನಿಂದ ಮರಕತಗಳೂ ನಾಲಗೆಯಿಂದ ಹವಳಗಳೂ 
ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಮುತ್ತುಗಳೂ ಆದವು. 


೨೩. ಆನೆ ಮೇಘ, ಹೆಂದಿ, ಕಪ್ಪೆ, ಮೀನು, ಹಾವು, ಕಪ್ಪೇಚಿಪ್ಪು W 
ಬಿದಿರು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾಗಿರತಕ್ಕ ಮುತ್ತುಗಳಿವೆ. ಎಂದು ಲೋಕ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಅವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಈತನೇ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಾನನು. 


೩೪. ಬಿಳುಪು, ದುಂಡು ದಪ್ಪ, ನುಣುಪು, ಮನೋಹರತ್ತೆ ಸ್ವಚ್ಛ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಆರು ಗುಣಗಳು ಮುತ್ತಿನ ಗುಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೩೫. ಇಂದ್ರನ ಆ ಏಟಿನಿಂದ ಮಜ್ಜೆ (ಕೊಬ್ಬು) ಯಲ್ಲಿ ಮರಕತ 
ಮಣಿಯು ಹುಚ್ಚಿತು. ಅದೇ ಗರುಡ ಮೆಣಿಯೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಯಿಂತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೭) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಹಾಟಿಕೋಪರಿ ಸೆಂಮೇಶ್ಯೆ ಪುಮಾಂಸ್ತಂ ವಿದಧಾತಿ ಯಃ | 
ಸರ್ಪಗ್ರ ಹದರಿದ್ರಾದಿಭಯಂ ತಸ್ಯ ನ ಜಾಯತೇ W at I 


ಕಾಂಸ್ಕಂ ಪುರೀಷಂ ರಜತಂ ವೀರ್ಯಂ ತಾಮ್ರಂ ಚ ಮೂತ್ರಜಂ | 
ಅಂಗಸ್ಕ್ಯೋದ್ವರ್ತನಾಜ್ಜಾತಂ ಪಿತ್ತಲಂ ಬ್ರಹ್ಮನೀತಿಕಾಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ನಾದಾದ್ವೆ ತಡೊರ್ಯಮುತ್ಪನ್ನಂ ರತ್ನಂ ಚಾರುತರಂ ತದಾ | 
ನಖೇಭ್ಯಃ ಕನಕೋತ್ಪತ್ತೀ ರುಧಿರಾಜ್ಞೆ ರಸೋದ್ಭವಃ || ೩೮ ॥ 


ಮೇದಸಸ್ಸ್ಪಟಿಕಂ ಜಾತಂ ಪ್ರವಾಳಂ ಮಾಂಸಸೆಂಭವಂ | 
ಬಲದೇಹೋದ್ಭ ನಾನ್ಯಾಸನ್‌ ರತ್ನಾನಿ ಪೃಥಿನೀ ತಳೇ ae I 


ಪುಣ್ಕೋಪಜ ಯಸಂಪತ್ವ್ಯಾ ಭೋಕ್ಸ್ಯಂತೇ ನಿಮಲೈರ್ಜನೈಃ । 
ಅತ್ರಾಂತರೇ ಹತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬಲಂ ಮಘವತಾ ಮೃಥೇ Wl ೪೦॥ 


೩೬. ಚಿನ್ನದಲ್ಲಿ ಆ ಮಣಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಮನುಷ್ಯನು ಧರಿಸಿದರೆ ಹಾವು 
ಗ್ರಹ, (ದೆವ್ವ) ದರಿದ್ರ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಭಯವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೭. ಆ ವಲನ ಪಾಯಿಂಖಾನೆಯೇ ಕಂಚಾಯಿತು. ವೀರ್ಯವೇ ಬೆಳಿ 
ಯಾಯಿತು. ಮೂತ್ರದಿಂದ ತಾಮ್ರವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಮೈಯ್ಯನ್ನು ತಿಕ್ಕಿದುದರಿ ೦ದೆ 
ಬಂದ ಕೊಳೆಯೇ ಹಿತ್ತಾಳೆಯಾಯಿತು. 


೩೮- ಅವನ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ವೈಡೂರ್ಯವೂ, ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಚಿನ್ನವೂ 
ರಕ್ತದಿಂದ ರಸಗಳೂ ಉತ್ಸನ್ನವಾದುವು. 


೩೯. ಮೇದಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ಫಟಕವೂ, ಮಾಂಸದಿಂದ ಹವಳವೂ ಉಂಟಾದವು. 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಲನೆಂಬ ಬೈ ತ್ಯನ ಹೇಹದಿಂದ 
ಹುಚ್ಚಿ ದುವು. 


೪೦-೪೧. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉತ್ತಮರಾದ ಜನರು ಬಹುವಾದ ಪುಣ್ಯ 
ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇತ್ತ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು 
ವಲನನ್ನುಕೊಂದನು ಎಂಬುದನ್ನು ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಮಹಾರಾಣಿ 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತೆರೆಖಂಡೆ 


ಭಾವತೀ ನಾಮ ರಾಜ್ಞೀ ಯಯಾ ತೆಚ್ಚೆರಣಾಂತಿಕೆಂ I 
ಲಲಾಪ ಪತಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಕೀರ್ಣಾವಯವಂ ರಣೇ ॥ 
ಭಾವತ್ಯಶ್ರುಪೂರ್ಹಾಸ್ಲೀ ಮುಕ್ತಕೇಶೀ ಘನಸ್ತನೀ ll ೪೧॥ 


ಚಿ ೫ 


(೩ 


॥ ಪ್ರಭಾವತ್ಯುವಾಚೆ ॥ 
ಹಾ ನಾಥ ಬಲ ವಿಕ್ರಾಂತ ಕಾಂತಡೇಹೆ ಜಗೆತ್ಟ್ರಿಯ | 
ಮಾಂ ತ್ಸೆಂ ವಿಹಾಯ 80 ಚಾತ್ರ ಕೈವಲ್ಕಂ ಗತವಾನಸಿ ll ೪೧॥ 


ಜರಾ ಕುಷ್ಠಾದಿಭಿರ್ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಬುದ್ಧ ದೇಹಂ ತ್ಯಜಂತಿ ನೆ | 


ದೇಹಿನೊಆನ್ಯೇ ಸರಂ ಕಾಂತಂ ತ್ವಯಾ ವೇಹಂ ವೃಥೋಜ್ಚಿತಂ il ೪೨ ॥ 


ತವ ದೇಹೇನ ದಿವ್ಯ ೀನೆ ಹಾರಳೋ ಭೂಷ್ಯತೇ ಪ್ರಿ ಪಿಯ | 
ರಣೋತ್ಸುಕೇನ ಜ್‌ ಯಾ ಮೇಣೀ ಗ್ರೆಥಿತಾ ಟ್ರ Il 
ತಾಮುದ್ದ. ಂಥಯ ವೈಧವ್ಯದು8ಖಾರ್ತಾಯಾಃ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಿಯ ॥೪೪॥ 


ಪ್ರಭಾವತಿಯು ಕೇಳಿ ಆ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿರುವ ಶವದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. ಇವನ 
ದೇಹವು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಚಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಚೆಲ್ಲಿರುವುವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಪ್ರಭಾ 
ವತಿಯು ಕಣ್ಣೀರು ಬಿಡುತ್ತಾ ತಲೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಅಳಲು ಉಪಕ್ರಮ 
ಮಾಡಿದಳು. 


೪೨. ಪ್ರಭಾವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು... ಎಲ ನಾಥನೇ! ವಲನೇ ! ಪರಾ 
ಕ್ರಮಿಯೇ! ಮನೋಹರವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ಸ್ವ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೇ ಪ್ರಿಯೆ 
ನಾದವನೇ! ನನ್ನನ್ನು ಬಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ನೀನೇಕೆ ಕೆ ಕೈ ಲ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದೆ? 


೪೩. ಮುಪ್ಪು, ಕುಷ್ಠ, ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇಹವನ್ನು 
ಕೂಡ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಬಹು ಉತ್ತಮವಾವ 
ಈ ದೇಹವನ್ನು ನೀನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟೆಯಲ್ಲ 


೪೪. ನಿನ್ನ ಈ ದಿವ್ಯವಾದ ದೇಹದಿಂದ ಹಾರಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ರಣದಲ್ಲಿ ಆಸೆಪಟ್ಟು ಹೋಗುವಾಗ ನೀನು ನನಗೆ ಜಡೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದೀ ಯೆ. 
ಈಗ ಆ ತಲೆಯ ಜಡೆಯನ್ನು ದುಃಖಗೊಂಡ ನನಗೆ ತುರುಬುಕಟ್ಟು. 
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॥ ನಾರದ ಉವಾಜ ॥ 
ಏವಂ ನಿಲಸತೀಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಬಲರಾಜ್ಞೀಂ ಸಮುದ್ರಜಃ ! 
ದುಃಖಿತಃ ಶುಕ್ರಮಿತ್ಯಾಹ ಬಲಂ ಜೀವಯ ಭಾರ್ಗವ ll ೪೫ ॥ 


॥ ಶುಕ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಇಚ್ಛಯಾ ಮರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತಂ ಕಥಂ ಜೀವಯಾಮ್ಯಹಂ | 
ತಥಾಪಿ ಮಂತ್ರಸಾಮರ್ಥ್ಯಾವ್ಟಾಜಮುಚ್ಚಾರಯಿಷ್ಕ್ಯತಿ ॥ ೪೬ ॥ 


| ಜಾಲಂಧರ ಉನಾಚ ॥ 
ಬಲಸ್ಕ ರೂಪವಚೆನಂ ಶ್ರೋಶುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಭಾರ್ಗವ il ೪೭ Il 


| ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಜಾಲಂಧರೇಣೈವಮುಕ್ತಃ ಕ್ಷಣಂ ಧ್ಯಾಸಸರೋಂಭವತ* | 
ಅಥೋದತಿಷ್ಠದ್ವದನಾತ್‌ ಸ್ವನಃ ಶ್ರೋತ್ರಮನೋರಮಃ il ೪೮ ॥ 


೪೫. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಸಮುವ್ರನ ಮಗನಾದ ಜಲಂಧರನು ವಲನ 
ಹೆಂಡತಿಯು ಹೀಗೆ ಅಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನೂ ದುಃಖಗೊಂಡು ಶುಕ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ವಲನನ್ನು ಬಮಕೆಸೆಂದನು. 


೪೬. ಶುಕ್ರನು ಹೇಳಿವನು- ಎಲ್ಲೆ ಜಲಂಧರನೇ! ಆತನು ಇಚ್ಛೆ ಪಟ 
ಸತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಬದುಕಿಸಲಿ? ಆದರೂ ಕೂಡ ಮಂತ್ರದ ಶ 


ಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸುಕ್ತೇನೆ. 


eo 


Ls 


೪೭. ಜಲಂಧರನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲೈ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನೇ ! ವಲನ 
ರೂಪದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಅವನ ಮಾತನ್ನೂ ಕೇಳೆಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ- 


೪೭. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು... ಜಲಂಧೆರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಶುಕ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಆ ವಲನ ಬಾಯಿಂದ 
ಮನೋಹರವಾದ ಮಾತು ಹೊರಟತು. 
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೦ ಗ್ರ 
ಛು 
ಭಾವತಿ ಸೈದೇಹಂ ತೆಂ ಮಮಾಂಗೇಸುಲಯಂ ನಯ ॥ 
ಸೆ ವು 


ಪ್ರಭಾವತೀಂ ಪ್ರತಿ ವ್ಯಕ್ತಂ ವಾವ್ಯಭಾಂಡಾದಿವೋತ್ಸಿತಃ | 

ಪ 

ಇ ವ 

ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಶ್ಶ್ಕು ತ್ವಾ ನದೀ ಜಾತಾ ಪ್ರಭಾವತೀ ll ೪೯॥ 


ಬಲಾಂಗೇಷ್ಟೇವ ಲೀನಾ ಸಾ ಸುಮೇರೋಃ ಪೊರ್ವಮಾಹಿನಿೀ | 
ಯಸ್ಕಾಸ್ತೋಯೇನ ಸೆಂಜಾತಾ ರತ್ನಾನಾಂ ಕಾಂತಿರುತ್ತಮಾ ॥೫೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಜ್ದೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಜಾಲಂಧರೋ 
ಪಾಖ್ಯಾನೇ ವಲದೈತ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣಂ ನಾಮ 
ಸೆಪ್ತಮೋಆಧ್ಯಾ ಯೆಃ 


೪೯. ಆಗ ಪ್ರಭಾವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಘಟವಾದ್ಯದಿಂದ ಧ್ವನಿಯು 
ಹೊರಡುವಂತೆ ಅವನ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ವಲನಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಯು ಹೊರಟು ಹೇಳಿತು. 
ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಭಾವತಿಯೇ! ನೀನು ನಿನ್ನ ದೇಹನನ್ನು ದೇಹವನ್ನು ನನ್ನ ಅವಯವ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸು. ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಆತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ 
ಪ್ರಭಾವತಿಯು ನದಿಯಾದಳು. 


೫೦. ಆಗ ಆ ನದಿಯು ಸೆಮೇರುನಿನಿಂದ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಆ ವಲನ 
ಅವಯವದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿತು. ಆ ಅಡಗಿದ ನೀರಿನಿಂದಲೇ ರತ್ನಗಳಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಕಾಂತಿಯು ಬಂದಿತು. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮುಹಾಪುರಾಣ ದಉತ್ತರಖಂಡದ ಜಾಲಂಥರನ 
ಉಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವಲದೈತ್ಯನ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣವೆಂಬ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಎ ವೋ ಟೂ. 
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i ಶ್ರೀಃ ॥| 
Xe 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ 
॥ ಅಸ್ಸಮೋಧ್ಯಾಯಸಃ ॥ 


ರಾನಾ 
ಲಾ 


|| ನಾರದೆ ಉನಾಚಿ ॥ 
ತತೋ ಜಾಲಂಥರಃ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಪ್ರಾಹ ತಂ ದೈತ್ಯಸೂದನಂ ilo il 


॥ ಚಾಲಂಧರ ಉನಾಚ ॥ 
ಕಸಟೀನ ಬಲಂ ಹೆತ್ತಾ ಕ್ಟ ಯಾಸ್ಯಸಿ ಬಲಾಧಮ ॥ ೨॥ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಂ ಶತಮಖಂ ಸಿಂಧುಸೂನುಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌! 


ಸೆಸೂತಾಶ್ವಧ್ವಜರಥಂ ಛಾದಯಾಮಾಸ ಮಾರ್ಗಣೈಃ |೩॥ 


ಎಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಆಗ ಜಲಂಧರನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 


೨. ಜಲಂಧೆರನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲೈ ಹೇಡಿಯೇ ! ಮೋಸದಿಂದ 
ವಲನನ್ನು ಕೊಂದು ಈಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ? 


೩, ನಾರದನು ಹೇಳಿದೆನು. ಜಲಂಧರನು ಇಂದ್ರೆಸಿಗೆ ಇಂತೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಾರಥಿ, ಕುದುರೆ ರಥಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದನು. 
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ಸವಾತ ಮೂರ್ಛಿತಶೈ ಕ್ರೋ ರಥೋಪರಿ ಶರೈಃ ಸತಃ ! 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಪತಿತಂ ಶಕ್ರಂ ಜಗೆರ್ಜಾರ್ಣವಸೆಂದನೆಃ lv I 


ದಿಕಣಸೆವದನೀ ಪಿಶುನಃ 
ಮನ್ಯೇ ತೆದಾ ಸೈ ಜಾತೆಂ 


ಫುಲನಯನೋ ಯದಾ ಭವತಿ | 
೦೫ ಮತಃ ಫಲಂ ತೊರ್ಣಂ i ೫ ॥ 


ಮೂರ್ಥ್ಛಾಂ ತೈಕ್ತ್ಯಾ ಮುನೋಚೇಂಪ್ರೋ ವಜ್ರಂ ಚಾಲಂಧರಂ ಪ್ರತಿ | 


ತವಾದ್ರಿವಳನಂ ಹಸ್ತೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಿಂಧುಸಂಭೆವಃ ll ೬॥ 


ವಜ್ರಂ ಕಕ್ಸಾಸುಟೀ ಧ ತೌ ರಥಾದುತ್ತೀರ್ಯ ಸತ್ರ ರಃ | 


ಅಭ್ಚಧಾವತ' ದೈತ್ಯ (ಪ್ರೊ ತ್ತ ದೇವೇಂದ್ರಂ ಭತ್ತುಮಾಹವೇ | ೭॥ 
ತತೋ ದುದ್ರಾವ ಮಘಾ ರಥಂ ತೃಳ್ಕ್ವಾ ಹರಿಂ ಸ್ಮರನ್‌ | 
ರಥಮಿಂದ್ರಸೆ  ಬಲನಾನಾರುಪ್ಯಾರ್ಣವನಂದನಃ fe I 





೪. ಹೀಗೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಏಟುಬಿದ್ದು ಇಂದ್ರನು ರಥದಲ್ಲಿಯೇ ಮೂರ್ಛೆ 
ಬಂದಾ ಬಿದ್ದನು. ಇಂದ್ರನು ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಜಲಂಧರನು ಸಿಂಹನಾದ 
ಮಾಡಿದನು. 


೫. ದುಷ್ಟನು ಯಾನಾಗ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಮುಖವನ್ನೆ ಅರಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅಗಲವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇರುವನೋ ಆಗಲೇ ಅದರ 
ಫಲವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


೬-೭. ಮೂರ್ಛೆಯು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ಜಲಂಧರನ ಮೇಲೆ ಇಂದ್ರನು 
ವಜ್ರಾ ಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು ಆಗ ಜಲಂಧಥರನು ಪರ್ವತವನ್ನು 
ಹ ಆ ವಜ್ರವನ್ನು ಫೆ ಸ ಯ್ಯೃಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಹತ 
ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಸಿವ ್ರನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಬೇಗನೆ ಓಡಿದನು. 


೮-4೯. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹರಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ 
ಓಡಿದನು ಆಗ ಈ ಬಲಿಷ್ಕನಾದ ಜಲಂಧೆರನು ಇಂದ್ರನ ರಥವನ್ನು ಹೆತ್ತಿ 


80 


ಆಧ್ಯಾಯ ೮) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಯುಂತಾರೆಂ ಮಾತೆಳಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಯೌ ಪ್ರಾಸ್ತಮನೋರಥಃ | 
ರಫೆಮಿಂದ್ರಸ್ಯ ತರಸಾ ಯತ್ರೆ ಯತ್ರೆ ಯಯೌ ನಲೇ॥ 


ಜಾಲಂಧರೋ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಸ್ಪಯಂ ಚಾಂಬುಧರೋ ಯೆಥಾ ॥ ೯॥ 


ತತಸ್ಸರೋಷಾತ್ಸುರುಷೋತ್ತಮಃ ಸ್ಪಯಂ 

ಖಡ್ಗಂ ಸಮುದ್ಯಮ್ಯ ಬೆ ಸೆಂದಕಂರಣೇ! 

ಸಂಪ್ರೇರೆಯಿತ್ವಾ ಗರುಡಂ ಮನೋಜವಂ 

ಜಘಾನ ಕೋನೇನ ಚ ದೈತ್ಯವಾಹಿನೀಂ Il ao il 


ರರ್ಥಾ ಹರ್ಯಾ ಕುಂಜರಪತ್ತಿಸಂರ್ಫಾ 

ಸ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಬಲಾತ್ಸಹಸ್ರಶಃ। 

ಜನಾರ್ದನಃ ಕಶ್ಯಸಸೂನುಸಂವೃತಃ 

ಚೆಕಾರ ಸಂಖ್ಯೇ ಚರಿತಂ ಭಯಾವಹಂ Il ೧೧ Il 


ಮಾತಳಿಯನ್ನು ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಕೈಗೂಡಿದನಾಗಿ 
ಹೂರಟನು. ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಈ ಇಂದ್ರನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಈ ಮಹಾ ಬಾಹುವಾದ ಜಲಂಧರನು ಮೇಘದಂತೆ ಓಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೦. ಆಗ ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಹರಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ನಂದಕವೆಂಬ 
ಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಗರುಡನನ್ನು ವೇಗದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವಂತೆ 
ಣೆಮಾಡಿ ಆ ದೈತ್ಯನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸದೆಬಡಿದನು 


ಕೆ 
ಅ 


ತ್ತಿ 
ಣ್‌ 
ು 


pS) 


೧೧. ಆಗ ಜನಾರ್ದನನು ಗರುಡನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ರಥ್ಯ ಕುದುರ 
ಆನೆ, ಕಾಲಾಳು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹಿದನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಯ 
ವಾಗುವಂತೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾ ಬಂದನು. 
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ಕೇಶಾ ಸ್ಥಿ ಮಜ್ಚಾ ರುಧಿರೌಘವಾಹಿನೀಂ 
ಹಿಶಾಬೆನೇತಾಳೆವಿಹಂಗಸೇವಿತಾಂ ] 
ಕರೋರುಜಂಘಾಯುಧಶಸ್ತ್ರ ಪೂರಿತಾಂ 

ಸುಮಸ್ತರಾಂ ವ್ಯಾಘ್ರ ತ ಸೇವಿತಾಂ ॥ 
ರಕ್ರಾಂತ್ರಹಾರಾಂಗದೆಭೊಿತಾನಾಂ 
ವಿಘೂರ್ಣನೇತ್ರೊತ್ಸನಕಾಂತಿಖಾಸಸಾಂ ॥ ೧೨ | 


ವಿಷ್ಣುನಾ ನಿಹತಂಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯಂ ದೃಷ್ಟಾ ಡಾನವಪುಂಗೆವಃ 1 
ಬಾಲಂಧರಾಬ್ವ ಚಾ ಸೆಕೆ ( ಬುಸು ಪರಿತೋ ಹರಿಂ ॥ 
ದೈತ್ಯಾ ಸೇ ತತ್ರ ಬಾಣೌರ್ಫಾ ವರ್ಷಮಾಣಾ ಯಥಾಂಬುದಾಃ ॥ ೧೩ ॥ 


ಅಸ್ಯ ಸ್ಮಾಲ್ಲಬ್ಬೋಷ್ಮಾ ನೀಚಃ ಪ್ರಾಯೇಣ ಮಸ್ಸೆಹೋ ಭವತಿ ! 
ರವಿರಫಿ ನ ತಪತಿ ತಾದೃಗ್ಯಾದೃ ಶಂ ತಪತಿ ನಾಲುಕಾ ನಿಕರಃ Il ೧೪ Il 


೧೨. ಕೂದಲು ಮೂಳೆ ಕೊಬ್ಬು ರಕ್ತಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಹರಿ 
ಯುವ, ಪಿಶಾಚಿ ಬೇತಾಳಗಳೆಂಬ ಹೆಕ್ಕಿಗಳುಳ್ಳ, ಕ್ಸ ಕಾಲು ತೊಡೆ ಆಯುಧ 
ಗಳು ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಇವುಗಳು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ, ದಾಟಲಶಕ್ಯವಾದ ಹುಲಿ 
ಆನೆಗಳು ಇವನ್ನುಳ್ಳ, ರಕ್ತ ನರಗಳೆಂಬ ಹಾರ ಭುಜಕೀರ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, 
ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಕಣ್ಣುತಿರುಗುವುದರಿಂದ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣಿನ 
ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಬಟ್ಟೆ ಯುಳ್ಳ, ಹೊಳೆಯೆಂಬ ಭಯಂಕರವಾದ ಕೆಲಸವನು 
ಮಾಡಿದನು. 


೧೩. ವಿಷ್ಣುವು ಈರೀತಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿರುವುವನ್ನು ಜಲಂಧೆ 
ರನು ನೋಡಿ ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಅಪ್ಸಣೆಮಾಡಲು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ 
ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿರಲ್ಕು ಮಳೆ ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೇಘದಂತೆ 
ಕಂಡು ಬಂದಿತು. 


೧೪. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬೃನಿಂದ ಕಾವನ್ನು (ಸಂಪತ್ತನ್ನು) ಹೊಂದಿದ ನೀಚನು 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಲೋಕವು ಸಹಿಸದಂತೆ. ಮೆರೆಯುವನು. ಸೂರ್ಯನ ಶಾಖ 
ನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸುಡುವ ಮರಳು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸುಡುಪ್ರದೋ ಅಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಕೂಡ ಸುಡುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಯಥಾ ದ್ವಿರೇಫೈಃ ಕಮಲಂ ಸರ್ವತೋ ಜಲದೈರಿನ | 
ಚೂತೋ ಯಥಾ ಪಕ್ಷಿಗಣೈರ್ಗೆಗೆನಂ ಧೂಮಸಂಚಯ್ಯಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ನ ದೃಶ್ಯೊಆಭೂತ್ತೆದಾ ವಿಷ್ಣಾಃ ನ ತಾರೋ ರಣಸಂಕಟೇ | 


ಸಕ್ಟೇ ತೇ ರಥಮಾರೂಢಾಃ ಸರೆ ರೈ ಶಸ್ತ್ರೈರ್ಮಹಾಸುರಾಃ ॥ ೧೬ | 


ವೈ ಕುಂಠಾಧಿಪತಿಂ ಜಫ್ನುಃ ಗರ್ಜಂತೋ ಭೀಮನಿಸ್ಸ್ವನಾಃ | 
ರ್ತಾ ಸರ್ಕಾ ಭೀಮರೂಪೇಣ ದೈತ್ಯಾರಿಃ ಕುಪಿತಸ್ತದಾ Il ೧೭ ॥ 


ರಣೇ ನಿಸಾತೆಯಾಮಾಸ ವಾಯುಃ ಪರ್ಣಚಯಂ ಯಥಾ । 
ಶೈಲರೋಮಾ ತತೋ ವಿಷ್ಣುಂ ದೈತ್ಯಃ ಕೋಪಾದಧಾವತೆ ॥ ೧೪ ॥ 


ಹರೇರಪಿ ಶರಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಶರೀರೇ ಶಿರ್ಣತಾಂ ಗತಾಃ | 
ಶೈಲರೋಮಾ ಚೆ ದೈತ್ಯಾರೇಃ ಶರೀರಂ ಚಾಹನಚ್ಛ ಶರೈಃ | ೧೯॥ 


ತತಃ ಖಡ್ಗಂ ನಿನಿರ್ಧೂಯ ಶಿರಸ್ತಸ್ಯ ಜಹಾರ ಹೆ | 
ಛಿನ್ನೇ ಶಿರಸಿ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ಕೆಬಂಥೋ ವಿಕ್ರಮನ್ರಣೇ ॥ ೨೦॥ 


೧೫೨೨. ದುಂಬಿಗಳು ಕಮಲವನ್ನೂ, ಮೇಘಗಳು ಪರ್ವತವನ್ನೂ, 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮಾವಿನಮರವನ್ನೂ, ಹೊಗೆಯು ಅಂತರಿಕ್ಷನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ವಿಷ್ಣುವೂ, ಗರುಡನೂ ಆ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣದಂತೆ ದೈತ್ಯ ರಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಲ್ಲ ಬಟ್ಟರು. ಆ ಅಸುರರೆಲ್ಲರೂ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಜಾ 
ಮತ್ತು ನ ಹನಾವಮಾಡುತ್ತ ಭಯಂಕರ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ನಾಗಿ ವೈ ಕುಂಠಕ್ಕೆ 
ಒಡೆಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಾಣ ಮತಾ ಳೂ ಸೊಡೆಡರು. ವಿಷ್ಣುವು 
ಭಯಂಕರೆವಾವ ರೊಸವನ ನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೋಪದಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಗಾಳಿಯು 

ಎಲೆಗಳನ್ನು ಕೆಡಹುವಂತೆ ಹಡತ: ಆಗ ಶೈಲರೋಮನೆಂಬ ದೈತ್ಯ 
ವಿಷ್ಟು ನಿನ “ಮೇಲೆ ಕೋಪದಿಂದ ಬೀಳಲು ಹರಿಯು ಬಹುಬಾಣಗಳನ್ನು FA 
ಆ ಬಣಗಳು ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಸ. ಹೊಂದಿದುನು. ಶೈ ಲ 
ರೋಮನಂ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ವಿಷ್ಟುವಿ ವಿಪ ಶನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಹೊಡೆದನು. ಆಗ py ಕತ್ತಿಯನ್ನು "ಓುಳುಪಿ ಸುತ್ತ ಆ ಶೈಲರೋಮನ 
ತರೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ದೈತ್ಯನನ್ನು ಕತ್ತ ರಿಸಲು ಅವನ ಮುಂಡನ್ರು ರಣದಲ್ಲಿ 
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ಶೈಲರೋಮಾ ಭುಜಾಭ್ಯಾಂ ಚ ತಾರ್ಶ್ಸ್ಯಂ ಜಗ್ರಾಹ ಸಕ್ಷಯೋಃ | 
ಶಿರಶ್ಲೋತ್ಸತ್ಯ ತರಸಾ ವಿಷಾವಂ ಸ್ವಂಧಯೋರ್ದಧಥತ್‌ iW ೨೧ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ರಾಸ ಯುದ್ಧೇನ ಹೈಷೀಕೇಶೋಪಿ ವಿಸ್ಮಿತಃ | 


ಶಿರಸ್ಸಂಲಗ್ಗಮಾಲೋಕ್ಯ ಗರುಡೋ ನ್ಯಪತದ್ಳುವಿ || ೨೨ || 
ಪುನಶ್ಟೋತ್ಸತ್ಯ ವೇಗೇನ ಶಿರಸ್ಸ್ಮಾನಂ ಸಮಾಶ್ರೆಯತ್‌ | 
ಶೈಲರೋಮಾ ತತೋ ವಿಷ್ಣುಂ ಜಹಾರ ಗೆರುಡಾದ್ಬಲೀ | ೨೩ ॥ 


ಹರಿರ್ಜಫ್ನೇ ತಲೇಸಾಶು ಗತಾಯುಶ್ತಾಪತೆದ್ಭುವಿ | 
ತತೋ ಜಾಲಂಥರಸ್ಸೂತಂ ಖಡ್ಗರೋಮಾಣಮಬ್ರನೀತ` ॥ ೨೪ ॥ 


| ಜಾಲಂಧರ ಉನಾಚ ॥ 
ಸಂಪ್ರೇಷಯ ರಥಂ ತತ್ರ ಯತ್ರ ದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಜಾ ಅಂಾಾ,]ು ್ಠಮಹಾರಾಾಜಾರಾ ಅ ಧ್ದಾಮ್ಪರ&ರ್ವ್ಸರರ್ಡ್ಲ್ಲ್ಲೈುಾೈ್ಲಖ್ಲು ಘ8ಘಪ ್ಲ ಘ್ಲಅಘ್ಲ€7₹ಇಅ“ ೀೌೇ ೀ ದುುು.ದಥಕ[“*ುೂಾನರರ್ತುುು ಲ 


ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರುತ್ತ ಗರುಡನ ಎರಡು ಕಿಕ್ಕೆಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಭುಜಗಳಿಂದ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿತು. ತಲೆಯು ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಗರುಡನ ಹೆಗಲಮೇಶೆ ಕಚ್ಚಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಷ್ಣುವೂ ಕೂಡ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೆದರಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟಿನು. ಈ ತಲೆಯು ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರಲು ಗರುಡನು ತಡೆಯ 
ಲಾರದೆ ಭೂವಿಂಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. 


೨೩ ಮತ್ತೆ ಆ ತಲೆಯು ವೇಗದಿಂದ ನೆಗೆದು ಗರುಡನ ತಲೆಯನ್ನೇ 
ಬಾಯಿಂದ ಹಿಡಿಯಿಂತು. ಈ ರೀತಿ ಶೈಲರೋಮನು ಗರುಡನನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ 
ಬೇರೆಮಾಡಿದೆನು. 


೨೪. ಆಗ ಹರಿಯು ಮುಷಹ್ಮಿಯಿಂದ ಆ ರುಂಡಮುಂಡಗಳಿಗೆ ಹೊಡೆ 
ಯಲು ಅವು ನಾಶವಾದವು. ಆಗ ಜಲಂರಥೆರನು ಖಡ್ಗರೋಮನೆಂಬ ಸೂತನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೩೫. ಜಲಂಧರನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೆ ಸೂತನೇ! ಜನಾರ್ದನೆನಿರು 
ವಲ್ಲಿಗೆ ರಥವನ್ನು ಬಿಡು. 
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॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಜಾಲಂಧರಸ್ಯ ವಚನಾತ್‌ ಖಡ್ಡರೋಮಾನಯವದ್ರಥಂ! 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೆಂ ಪುರತೋ ವಿಷ್ಣುಮುನಾಚಾರ್ಣಾವನಂದನಃ || ೨೬ || 
|| ಜಾಲಂಧರ ಉನಾಚೆ ॥ 
ನಿಶ್ಶಂಕಂ ಜಹಿ ಮಾಂ ವಿಷ್ಣೋ ನಾಹಂ ತಾಂ ಹನ್ಮ ಮಾಧವ ॥ ೨೭॥ 


|| ನಾರದ ಉವಾಜ ॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕ್ರೋಧಸಂರಕ್ತೆಲೋಚನಃ | 
ನಾರಾಯಣಃ ಪ್ರಾಣಹರೈಃ ಶರೈರೇನಮಪೂರಯತ* ॥ ೨೮ ॥ 


ವಿಷ್ಣುನಾ ಚ ಚೆ ವಿಭಿನ್ನಾ ಂಗೊಟರ್ಣಸೂಸುಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 
ಹೆರಿಂ ಸಂಪೂರಯಾ ಸಖನ ಮಾರ್ಗೆಣೌಫೈರ್ನಿರಂತರಂ Il ೨F il 


ಅಸ್ಯ ಬಾಣಶತೈರ್ಭಿನ್ನೋ ಗೆರುಡೋ ಮೂರ್ಥಿತೋ-ಸತತ* | 
ಗರುಡಂ ಪತಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಿಂಧುಸೂನೋಶೈರೈರ್ಭುನಿ Il ao Il 


೨೬. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಜಲಂಧರನ ಮಾತಿನಂತೆ ಒಡ್ಗರೊ ಮ 
ನೆಂಬ ಸಾರಥಿಯು ರಥವನ್ನು ವಿಷು ನ್ಹಿವಿನ ಬಳಿಗೆ ನಡೆಸಿದನು. ಜಲಂಧರನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಎದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೨೭. ಜಲಂಧೆರನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೈ ವಿಷ್ಣುವೇ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಗ ಹಾಕು. ಮ ೨ ನನ್ನ ಸಹೋದರಿಯ ಗಂಡನಾದುದರಿಂದ ನಾನು 

೨೮. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಜಲಂಧೆರನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನಾಗಿ ನಾರಾಯಣನು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ದನು. 

೨೯. ಜಲಂಧೆರಮು ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಏಟುತಿಂದವನಾಗಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬಿಡದಂತೆ ಆ ಹೆರಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ದನು. 

೩೦-೩೧. ಈ ಜಲಂಧೆರನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನೊಂದ ಗರುಡನು ಮೂರ್ಛಿತ 
ನಾಗಿ ಕೆಳನೆ ಬಿದ್ದನು. ಗರುಡನು ಜಲಂಧೆರನೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೆಳೆಗೆ ಬೀಳಲು 
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ಪೆದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರೆಖಂಡ 
ರಥಂ ಸೆಂಸಾ ರೆಯಾಮಾಸೆ ವೈ ಕುಂಠಸ್ಥೆಂ ಜನಾರ್ದನಃ 1 
ಸ ರಥಸ್ತ ಸ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಜಟ! ಹಯ್ಯೆ ರ್ವ್ಯತೆಃ | ೩೧ || 


ಅಕ್ಪ್ಶೈರ್ಯುತಂ ರಥಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಿಸ್ಮಿತೋ ಭಗವಾನ್ರಣೇ | 
ಸ ಜೋಧಯಿತ್ವಾ ಗರುಡಂ ಸಾರಥ್ಯೇ ಸಮಯೂಯುಜತ್‌ | ೩೨॥ 


ಸೆಧೃತ್ಪಾ ಮುಕುಟಿಂ ಮೂರ್ಧಿ ಕೌಸ್ತುಭಂ ಹೃಷಯೇ ಮಣಿಂ | 


ಪುರುಷಾರ್ಥಾನ್ಹ ಯಾನ್‌ ಕೈ ತ್ತಾ ಯಯಾ ಮಂದರ ಹರಿಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ಮೇದಿನೀಂ ರಥಚಕ್ರೇಣ ದಾರಯಂಶ್ಚ ಸುರೈಸ್ಸಹ । 


ಜಘಾನ ತರಸಾ ಬಾಣೈಃ ದಾನವಾನಾಂ ಚೆ ವಾಹಿನೀಂ il ೩೪ | 
ದೇವರಾಜೇನ ಸಂದಿಷ್ಟೋ ವೀತಿಹೋಶ್ರೋ ರಣಾಂಗಣೇ | 
ದದಾಹ ದಾನವಾನೀಕೆಂ ಸಮಿಾಸರಣಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೩೫ | 


ವಿಷ್ಣುವು ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. ಆಗ ಆ ರಥವು 
ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾಗಿ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಅದರೆ ಸಾರಥಿಯು 
ಮಾತ್ರ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


[ao] 


೩೨. ರಥದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳಿದ್ದೂ ಸಾರಥಿಯು ಇಲ್ಲದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಜನಾರ್ದನನ ಆಶ ಸ್ವರ್ಯಪಟ್ಟು ಗರುಡನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. 


೩೩. ಆ ವಿಷ್ಣುವು ತಲೆಗೆ ಕಿರೀಟವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಎದೆಗೆ ಕೌಸ್ತುಭ 
ಮಣಿಯನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಕುದುರೆಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗರಡುನನ್ನು ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ತೊಂಡು ಜಲಂಥರನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. 


೩೪. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ರಥದ ಚಕ್ರದಿಂದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳುತ್ತಾ ಬಾಣಗಳನ್ನು ವೇಗದಿಂದ ಬಿಡುತ್ತಾ ದೈತ್ಯರ ಆ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 

೩೫. ಇಂದ್ರನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸುಡುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಲು 
ಆತನೂ ವಾಯುವನ್ನೂ ಜೊತೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ದೈತ್ಯರ ಸೇನೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟನು 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೮) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ತೆದಾ ಹತಂ ಭೆಗೆನತಾ ದೈತ್ಯಸೈನ್ಯಂ ಸುರೈಃ ಸಹ । 
ಜಾಲಂಧರಃ ಸ್ವಲ್ಪಶೇಷಂ ದಧ್ಯೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬಲಂ ಸ್ವಕಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ಅಥಾಹೆ ಭಾರ್ಗೆನಂ ರಾಜಾ ಮತ್ಸೈನ್ಯೆಂ ನಿಹತಂ ಸುರೈಃ | 


7 ೯೪ 
ತ್ವಯಿ ತಿಷ್ಮತಿ ಮಂತ್ರಜ್ಞ್ನೇ ವಿಖ್ಯಾತೋ ವಿದ್ಯಯಾ ಭೆನಾನ ॥ ೩೭ ॥ 


ಕಂ ತಯಾ ವಿದ್ಯಯಾ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮೇಣಾಥ ಬಲೇನ ಚ | 
ಯಾ ನ ರಕ್ಷತಿ ರೋಗಾರ್ತಾನ್‌ ಯದ್ಯಲಂ ಶರಣಾಗತಾನ್‌ | 
ಜಾಲಂಧರವಚಶ್ಚುತ್ವಾ ಭಾರ್ಗವಸ್ತಮಭಾಷತ || ೩೮ || 


॥ ಶುಕ್ರ ಉವಾಚ il 
ಪ ಪ ಹೆ ಣ ಹೆ ೩೯ | 
ಪಶ್ಯ ರಾಜನ್ಮಹಸು ಬಲಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ರಣಾಂಗೆಣೇ || ೩೯ il 


೩೬. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ವಿಷ್ಣುವು ದೈತ್ಯರ ಸೈನ ವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಜಲಂಧರನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಸ್ಪಲ್ಪವೇ ಉಳಿದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 


ಯೋಟಚಿಸತೊಡಗಿದನು. 


೩೭. ಆಗ ಜಲಂಧರನು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ಶುಕ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯನೇ ! ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತನಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ನೀನು ನಮ್ಮ ಕಡೆ 
ಇದ್ದರೂ ನನ್ನೆ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಯಿತಲ್ಲ! 

೩೮. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ! ಯಾವ ನಿವ್ಯೆಯು ರೋಗಿಗಳನ್ನೂ, ಯಾವ 
ಬಲವು ಶರಣಾಗತರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ವಿದ್ಯೆ ಯಿಂದಾಗಲಿ ಅಂತಹ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣ್ಯದಿಂದಾಗಲೀ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಎಂದು ಜಲಂಧರನು ಹೇಳಲು 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶುಕ್ರನು ಇಂತೆಂದನು. 

೩೯. ಶುಕ್ರನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲೈ ರಾಜನೇ! ಈ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ನನ್ನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡು, ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 


| ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಇ್‌ ಹಾ ಹಾ ಬ ಕ 9 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಾರಿಹಾ ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಹುಂಕಾರೇಣ ಪ್ರಬೋಧಿತಾಃ 1 


ಉತ್ಲಾಪಿತಾಸ್ತೇ ಕನಿನಾ ಶರೌಘೈಃ ಪ್ರಾಣಹಾರಕ್ಕೆಃ ll vo Il 
ದೇವಾ ಹತಾ ರಣೇ ಪಹೇಠುಃ ಸಮಂತಾತ್ಸಿಂಧುಸೂನುನಾ i 
ಬಾಣೈಜರ್ಜರದೇಹಾಸ್ತೇ ಧೃತಪ್ರಾಣಾ ನರಾಧಿಸ ॥ ೪೧॥ 
ನ ಮೃತಾಸ್ತ್ಪಮರತ್ವಾಜ್ಹೆ ಬಾಣೈರ್ಭಿನ್ನಾಶ್ಚ ಸತ್ತಮಾಃ | 

ತಕೋ ನಾರಾಯಣೋ ದೇಸೋ ಬ್ರಹಸ್ಸತಿಮಭಾಷತ ॥ ೪೨ ॥ 
ಧಿಗ್ಬಲಂ ದೈವತಗುರೋ ಯೋ ನ ಜೇವಯಸೇ ಸುರಾನ್‌ | 

ಧಿಷಣಸ್ತು ಜಗನ್ನಾಥಮುವಾಜ ತ್ವರಿತಂ ತದಾ ॥ va ॥ 

॥ ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ ॥ 
ಓಷಧೀಭಿರಹಂ ಸ್ಟಾರ್ಮಿ ಜೀವಯಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿರ್ಜರಾನ್‌ | ೪೪ ॥ 


೪೦-೪೨, ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಶುಕ್ರನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ನೀರನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಚಮನ ಮಾಡಿ ಹುಂಕಾರದಿಂದ ಆ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದನಂ. 
ಅನಂತರ ಜಲಂಧರನೂ ಅವನ ಕಡೆಯವರೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲು ಆ 
ದೇವಶೆಗಳ ಶರೀರವು ಚೂರುಚೂರಾಯಿತು. ಪ್ರಾಣಮಾತ್ರ ನಿಂತಿದ್ದಿತು. 
ಅವರು ಅಮೃತಪಾನಮಾಡಿ ಅಮರಂಾದುದರಿಂದ ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಾಯದೆ 
ದೇಹವು ಮಾತ್ರ ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಆಗ ನಾರಾಯಣನು 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೪೩. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಗುರುವಾದ 
ಬೃಹಸ್ಸಪಿಯೇ ! ನಿನ್ನೆ ಬಲಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ನೀನು ನೊಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಉತ್ತಮಗೊಳಿಸಲಾರೆಯಲ್ಲ? ಎನ್ನಲು ಆಗ ಗುರುವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. 


೪೪. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳಿದನು.- ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ನಾನು 
ಔಷಧಿಗಳಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬದುಕಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತು ನೋವನ್ನೂ 
ಕಳೆಯುತ್ತೇನೆ. 


88 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೮) ಪೆದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಧಿಷಣಸ್ಸೋಪಿ ಯಯೌ ಕ್ಷೀರಾರ್ಣವಸ್ಥಿತಂ | 
ದ್ರೋಣಾದ್ರಿಂ ತಂ ತದಾ ಗೆತ್ವಾ ಸುಖಂ ಗೈಹ್ಯೌಷಧೀಚಯಂ ॥ 
ಗುರುಸ್ತಾಸಾಂ ಜೆ ಯೋಗೇನ ಜೀವಯಾಮಾಸೆ ನಿರ್ಜರಾನ್‌ ॥ ೪೫॥ 


ಉತ್ಥಿತಾಸ್ತೇ ತತೋ ದೇನಾ ಜಘ್ನುರ್ದಾನವನಾಹಿಸೀಂ | 
ದೇರ್ನಾ ಸೆಮುತ್ನಿ ರ್ತಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬಭಾಷೇ ಸಿಂಧುಜಃ ಕವಿಂ ॥೪೬॥ 


॥ ಜಾಲಂಭಥರ ಉನಾಚ ॥ 


ವಿನಾ ತ್ವದ್ಧಿದ್ಯಯಾ ಕಾವ್ಯ ಕಫಮೇತೇ ಸೆಮುತ್ತಿತಾಃ ll ೪೭ ॥ 
€$ 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ದೈತ್ಯೋಕ್ತೆಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಶುಕ್ರಃ ಪ್ರಾಹಾರ್ಣವಾತ್ಮೆಜಂ ll ೪೮ | 


೪೫. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು. ಗುರುವು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಕ್ಷೀರ 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿರುವ ದ್ರೋಣಸರ್ವತಕ್ಕೂ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಔಷಧಿಗಳನ್ನು ತಂದು ಅವುಗಳೆ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಬದುಕಿಸಿದನು. 


೪೬. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಸುಖವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ದಾನವರ ಸ್ಕೈ ನ್ಯ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಂದರು. ಈ ರೀತಿ ಎದ್ದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಜಲಂಧರನು 
ಶುಕ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತೆ ಇಂತೆಂದನು. 


೪೭. ಎಲೈ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನೇ ! ನಿನ್ನ ವಿದ್ಯೆಯು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಾಗದೇನೆ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಗೆ ಎದ್ದರು? 


೪೮. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಜಲಂಧರನು ಇಂತೆನ್ನಲು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶುಕ್ರಾ ಚಾರ್ಯನು ಅವನಿಗೆ ಇಂತೆಂದನು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 


॥ ಶುಕ್ರ ಉವಾಚ ॥ 
ಇಟಟ ದ್ರೋಣೋ ನಾಮ ಮಹಾಗಿರಿಃ | 
ಓಷಧ್ಯಸ್ತತ್ರ ತಿಸ್ಪಂತಿ ಜೀವಯಂತಿ ಚ ರ್ತಾ ಮೃತಾನ್‌ ॥೪೯॥ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಸುರಾಚಾರ್ಯೊ ೀಗ ಹೀತ್ಕೌ ಷಧಿಸಂಚಯಂ | 
ರಣೇ ಎನ ೯ ಡೇವಾನುತ್ತಾಪ ಯತಿ ಮಂತ್ರತಃ || ೫೦ ॥ 


| ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಭಾರ್ಗವೋಕ್ತಮಥಾಕರ್ಣ್ಯ ಸೈನ್ಯಭಾರಂ ಮಹಾಬಲಃ | 


ಶುಂಭೇ ನಿಕ್ಸಿಷ್ಯ ತರಸಾ ಯಯೌ ಜಾಲಂಧರೋರ್ಣವಂ If ೫೧ ॥ 
ಅಥ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಕ್ಷೀರಾಜ್ಧ್‌ ವೇಶ್ಮ ದಿವ್ಯಂ ಮಹಾಪ್ರಭಂ | 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತತ್ರ ಕ್ಲೀರಾಜ್ಯೇಃ ಕಿ ಶ್ರೀಡಾಸ್ಗಾ oN ದದರ್ಶ ಸೆಃ | ೫೨ ॥ 


೪೯. ಶುಕ್ರನು ಹೇಳಿದನು-ಎಲೈ ದೈ ತ್ಯೇಶ್ವ ರನೇ! ಕ್ಷೀರಸಾಗರದ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಜ್ರೋಣಪತ್ವ ತವೆಂಬ ಒಂದು ಪರ 5 ತವಿರುವುದು. ಔಷಧಿಗಳು ಅಲ್ಲಿವೆ. 


ಅವನ್ನು ತಂದು ಅವರನ್ನು ಬದುಕಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 


೫೦. ಆ ಬೃಹಸ್ಸ ತಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಔಷಧಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡಿದವರನ್ನು ಮಂತ್ರವ ಸೆಹಾಯದಿಂದಲೂ, ಆ ಔಷಧಿಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದಲೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಬ್ಬಸುತ್ತಾಕೆ. 


೫೧. ನಾರದನು ಹೇಳಿದೆದು-ಹೀಗೆ ಶುಕ್ರನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೆ ಸೈನ್ಯದ 
ಧಿಪತ್ಯ ವನ್ನು ಶುಂಭನೆಂಬ ವೀರನನ್ನು ಕರೆದು ವರಗ ವಹಿಸಿ, ತಾನು ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ಸಮುದ್ರ ಕ್ಳೈ ಹೋದನು. 


€ 


೫೨. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಶ್ಲೇರಸಮುದ್ರೆವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು 


ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ, ಉತ್ತಮವಾದ ಮಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅದರೊಳಗೆ 
ಹೋಗಲು ಆಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ರೀಡಾಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ನೋಡಿದನು 
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ಧ್ಯಾಯ ೮) ಪದ್ಮೆಪೆರಾಣಂ 


ನೋಷ್ಲೋ ನ ಶೀತಲೋ ನಾಯುರ್ನ ತಮೋ ಯತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ 1 
ಯತ್ರ ಗಾಯಂತಿ ನೃತ್ಯಂತಿ ಕ್ರಿ €ಡೆಂತಿ ಚೆ ವರಾಃ ಸಿ ಪ್ರಿಯಃ Il ೫೩ ॥ 


ಸುಪೀನಸ್ತ ನಭಾರಾಢ್ಯಾ 8 ಕ ಶೋದರ್ಯಸ್ಗು ಧ್ಸಿದಂತಿಕಾಃ I 
ನೇತ್ರವಿಭ್ರಮವಿಕ್ಷೇಪೈ 'ರ್ನಿತಂಬಸರಿವರ್ತಿಕ್ರೈ $ ॥ ೫೪ ॥ 


ಅಂಗೈಸ್ಗ ಶ್ಸಂಮೋಹ್‌ನನೈ ರಮೆ ೀರ್ಬಾಹುವಲ್ಲೀವಿಚಾಲಿತೈಃ I 
ಪಾದನಿ್ಯಾ ಸರಣಿತೆ" ರ್ಮಧುಕೈ ರ್ವಜನಸ್ತ ವೈಃ Il ೫೫ ॥ 


ಸೌಗಂಧ್ಯಸೌಖ್ಯದೈ ರ್ವಾಸೈರ್ನೇತ್ರಭೆ ಶಮರಹುಂಕೈಶೈಃ । 
ಚಾಮರಾಂದೋಳೆಲೀಲಾಭಿಃ ಸ್ರ ಗ್ಭಿ ಹೆ ಸ್ಮಿತವಿಲೋಕಿತ್ಯಃ Il ೫೬ ॥ 


ಸೇವಾಂ ಚಕ್ರು ರ್ವಿಲಾಸಿನ್ಯಃ ತತ್ರೆ ಗೆತ್ತೋದಭೇಸ್ಸುತಃ | 
ಕ್ರೀಡೆಂತಂ ತತ್ರ ಮಗ್ಭಾಬ್ಬಿಂ ಸಂನೀಕ್ಷ್ಯ ಸಮರೋತ್ಸುಕಃ ॥ ೫೭ ॥ 





೫೩. ಆ ಮನೆಯು ಉಷ್ಣವೂ ಶೀತವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಆನಂದಕರವಾದ 
ವಾಯುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರಾದ 


ಸ್ತ್ರೀಯರು ನರ್ತನಾದಿಗಳನ್ನ್ನೂ ಮ ನಾಬಂತ್ತ ಸುಖವಾಗಿ ಕ ರ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿ ರುವರು. 


೫೪-೫೭. ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರಾದ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅವರು 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮೊಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರು. ಹೊಟ್ಟೆಯು ಸಣ್ಣಗಿದ್ದಿತು. ಹೆಲ್ಲು 
ಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದುವು. ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸುವ ಮತ್ತು ಕುಂಡೆಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿ 
ಸುವ ಲೀಶೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ರಮ್ಯವಾದ ತೋಳನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುವುದರಿಂವ ಉಂಟಾದ 
ಅವಯವಗಳ ರಮ್ಯುತೆಯಂದಲೂ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಇಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಮಧುರ 
ವಾದ ಧ್ವನಿಮಾಡುವುದರಿಂದಲ್ಕೂ ತಮ್ಮ ಸ್ವ ತ್ಸ ಮಧುರವಚನದಿಂದಲೂ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು. ಬೀರುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ 
ಬಟ್ಟೆಗಳೆನ್ನ್ನ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಕಣ್ಣುಗಳೆಂಬ ದುಂಬಿಗಳ ಹುಂಕಾರ 
ದಿಂದಲೂ, ಚಾಮರವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಅಲ್ಲಾದುತ್ತಿರುವ ಮಾಲೆ 

ಗಳಿಂದಲೂ ಮನೋಹರವಾದ ತ ಕೂಡಿದವರಾಗಿದ್ದ ರು. 


ಇಂತಹ ನ ಕ್ಷೀರಾಬ್ಧಿ ಯನ ನ್ಟ ಅ ಲ್ಲಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಿ ದ್ರರು. ಅಂಶ ಜಾಗಕ್ಕೆ 
ಈ ಜಲಂಧರನು ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಶ್ರೇರಾಜ್ಧಿ ಯನ್ನು ನೋಟ 
1. ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಇವನು ಇಂತೆಂದನಂ. 


ಹ 
ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 


ಅಥಾಹ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯಾಸೌ ಕ್ಷೀರಠಾಜ್ಧಿಂ ತಾತ ಹೆಂಸಿ ಮಾಂ | 
ದ್ರೋಣಾಚಲೌಷಧೀವ್ಯಾಜಾಮೂರ್ಮಿಭಿಃ ಪ್ಲಾವಯಸ್ವ ತಂ ॥೫೨॥ 


| ಕ್ಷೀರಸಾಗರ ಉವಾಚ ॥ 
ತಂ ಪ್ರಾಸ್ತಂ ಶರಣಂ ಪುತ್ರ ಪ್ಲಾವಯಾಮ್ಯೂರ್ಮಿಭಿಃ ಕಥಂ | 
ಮುನೀಂದ್ರಾಸ್ತಂ ನೆ ಶಂಸಂತಿ ಯಸ್ಕಚೇಚ್ಛರಣಾಗತಂ ll xe I 


|| ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಪಿತೃವ್ಯವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಕ್ರೋಧಾತ್ಸಂಯೆತೆಂ ಗಿರಿಂ ! 
ತೆಲಪ್ರಹರಣೇನೈವ ತಾಡೆಯಾಮಾಸೆ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ Il ೬0 ॥ 


ತತೋ ದ್ರೋಣಗಿರೀ ರಾಜನ್‌ ಭೀತೋ ಜಾಲಂಧರಾದ್ಛ್ರಶಂ | 
ಅಥಾಜಗಾಮ ರೂಪೇಣ ಪ್ರಾಹ ಜಾಲಂಧರಂ ಪ್ರತಿ Il ೬೧ Il 


೫೮. ಆಗ ಆತನು ಆ ಕ್ಷೀರಾಬ್ದಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಎಲ್ಫೈೆ ತಂದೆಯೇ! 
ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದಿ (ಯೆ. ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ರೋಣಾಚಲದಲ್ಲಿರುವ 
ಔಷಧಿಗಳ ಅಲೆಗಳಂಬ ನೆವದಿಂದ ತಣ್ಣಗೆಮಾಡಿ ಬದುಕಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. 


೫೯. ಕ್ಷೀರಸಾಗರನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲೈ ಮಗನೇ! ಶರಣಾಗತನಾಗಿ 
ಬಂದವನನ್ನು ಅಲೆಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಮುಳುಗಿಸಲಿ? ಶರಣಾಗತನಾದವನನು 
ಯಾವನು ಬಿಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನನ್ನು ಖುಷಿಗಳು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದು 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 


೬೦. ನಾರೆದನು ಹೇಳಿದನು-ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ದ್ರೋಣ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಈ ಜಲಂಧೆರೆನು ಒಂದು ಗುದ್ದಿನಿಂದ ಗುದ್ದಿ ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲ 
ಮಾಡಿದನು. 


೬೧. ಆಗ ದ್ರೋಣ ಪರ್ವತವು ಹೆದರಿ ತನ್ನ ರೂಪಷನ್ನು ಧರಿಸಿ ಜಲಂಧರನ 
ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಿತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೮) ಪದ್ಮೆ ಪ್ರೆರಾಣಿಂ 


|| ದ್ರೋಣ ಉನಾಚ ॥ 
ತೆನಾಹೆಮಚೆನಂ ದಾಸೋ ರಕ್ಷ ಮಾಂ ಶರಣಾಗೆತಂ | 
ರಸಾತೆಳೆಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ತವ ಶಾಸನಾತ್‌ ॥ 
ಯಾವತ್ತೈಂ ಕುರುಷೇ ರಾಜ್ಯಂ ತಾವತ್‌ ಸ್ಥಾಸ್ಕಾಮ್ಯಹೆಂ ಪ್ರಘೊ೨ಗ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಜ ॥ 


ಓಷಧೀನಾಂ ವಿರಾವೇಣ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ರೋದನೇನ ಜ | 
ರಸಾತೆಲಂ ಜಗಾಮಾದ್ರಿಃ ಸಿಂಧುಸೂನೋಃ ಪ್ರಸಶ್ಯತಃ ॥ ೬೩ ॥ 


ತತೋ ಜಾಲಂಧರೋ ವೀರ ಆಜಗಾಮ ಮಹಾರಣಂ | 
ಪೂರ್ವ ಕಲ್ಪಿ ತಮಾರುಹ್ಯ ರಥಸ್ಸಂ ಕೇಶವಂ ಯಯೌ | 
ರಥಸ್ಥಂ ಮಾಧವಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜಹಾಸೋಚ್ಚೆ ರ್ನದೀಸುತಃ | ೬೪ Il 


|| ಜಾಲಂಧರ ಉನಾಚ ॥ 
ತಾವತ್ತ್ಪಂ ತಿಷ್ಕ ಶಕಟೇ ಯಾವದ್ದನ್ಯಾಮರೀನಹಂ ॥ ೬೫ ॥ 
© [od 


i 


೬೨. ಬ್ರೋಣಪರ್ವತನ್ರ ಹೇಳಿತು- ಎಲೈ ಜಲಂಧರನೇ! ನಾನು ನಿನಗೆ 
ದಾಸನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಶರಣಾಗತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿರದೆ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವವರೆಗೂ ನಾನು ಅಲ್ಲಿರುತ್ತೇನೆ. 


೬೩. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು-ಆಗ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಈ ಪರ್ವತವು ಹೋಗುತ್ತದೆ 
ಯಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಸಂಕಟದಿಂದ ಓಷಧಿಗಳು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು, ಸಿದ್ಧರು ಆಳುತ್ತಿ 
ರಲು ಇದೊಂದನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸಜಿ ಆ ದ್ರೋಣಪರ್ವತವು ಜಲಂಧರನ ಕಣ್ಣಿದುರಿಗೇನೆ 
ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 


೬೪. ಅನಂತರ ಜಲಂಧೆರೆನು ರಣಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಮೊದಲೇ ಸಿ 
ಮಾಡಿದ್ದ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕೇಶವನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದನು. ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ಜಲಂಧರನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕನು. 

೬೫. ಜಲಂಧರನು ಹೇಳಿದನು- ನಾನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವೆಸೆಗೂ 
ನೀನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರು. 
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oR wd 
ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರೆಖಂಡ 


i ನಾರದ ಉವಾಜ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಜಘಾನಾಶು ಶರೈಸ್ತಾಂ ವೇವವಾಹಿನೀಂ | 
ಬಾಣೈರ್ವಿದಾರಿತಾ ದೇವಾಸ್ತ್ರಾಹೀತ್ಯೂಚುರ್ಬ್ಯಹಸ್ಸ ತಿಂ ॥ ೬೬ || 


ತತೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿಶ್ಶೀಘ್ರಮಗೆಮತ್‌ ಕ್ಷೀರಸಾಗರಂ | 
ಅದೃಷ್ಟಾ ತಂ ತರೋ ಬ್ರೋಣಮಭೂಜ್ಶ್ಹಿಂತಾಪರೋ ನೃಸ ll 


ಅಥಾಗತ್ಯ ರಣಂ ತೂರ್ಣಮಮರಾನ್ರಾಹ ಗೋಸತಿಃ ॥| ೬೭ || 
॥ ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ ॥ 

ಪಲಾಯದಧ್ಯೆಂ ಸುರಾಸ್ಸರ್ಟೇ ಬ್ರೋಣಾದ್ರಿಃ ಕ್ಷಯಮಾಗೆತೇ: | ೬೮ ॥ 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಏನಮುಕ್ತೆವತಸ್ತಸ್ಯ ಗುರೋಶ್ಚಿಚ್ಛೇದ ಸಿಂಧುಜಃ 1 
ಯಜ್ಞೋಪವೀತಂ ಕೇಶಾಂಶೆ ಬಾಣೈಸ್ಕೀಸ್ಸ್ವೈರ್ಹರ್ಸೆ ಸುರಾನ" ॥1೬೯॥ 
ಇ ಆ ೯2ಲೆ 


೬೬. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಜಲಂಧರನು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಆ ದೇವತೆಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಬಾಣಗಳಿಂದ ಏಟುತಿಂದೆ 
ದೇವತೆಗಳು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಎಂದು ಕೂಗಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


೬೭. ಆಗ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ಬೇಗನೆ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ದ್ರೋಣಪರ್ವಶವನ್ನು ಕಾಣದಿರಲು ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಅನಂತರ ಮತ್ತೆ ರಣ 


ತ್ಮ 
ರಂಗಸ್ಕೈ ಬಂದು ಆ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೬೮. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳಿದನು- ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ರಣಾಂಗಣದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಿರಿ. ದ್ರೋಣಪರ್ವತವು ನಾಶವಾಗಿದೆ. 


೬೯. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನು 
ಫೇಳಿ ಜಲಂಧರನು ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಜನಿವಾರ ತಲೆಯ 
ಕೂದಲು ಇವುಗಳೆನ್ನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಾ 
ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೮) ಪದ್ಮೆ ಪೆರಾಣಂ 


ತತೋ ದುದ್ರಾನ ವೇಗೇನ ಗುರುಃ ಪ್ರಾಣಭೆಯಾರ್ದಿತಃ | 
ದೇನಾಸ್ಸರ್ಟೇ ರಣಂ ಹಿತ್ವಾ ಪಲಾಯಾಂ ಚಕ್ರಿರೇ ನೃಪ ॥ ೭೦ ॥ 


ಏವಂ ವಿದ್ರಾವ್ಯ ದೇವಾನ್ವೈ ಜನಾರ್ಧನಮಧಾವತೆ | 
ಹೈಷೀಕೇಶೋಪಿ ದೈತ್ಯೇಶಮನ್ಸೈಧಾನದ್ರ ಹೋತ್ಸುಕಃ ll ೭೧ Il 


ತತೋ ಯುದ್ಧಮಭೊಮ್ಬೋರಂ ನಿಷ್ಟೋರ್ಜಾಲಂಥರಸ್ಯ ಚೆ | 
ದುರ್ಧರ್ಷಣೋ ಬಾಣಜಾಲೈಃ ಪ್ಲಾವಯಾಮಾಸ ಫೇಶ ನೆಂ 1೩೨॥ 


ತಾನ್ಬಾರ್ಣಾ ಖಂಡಶಃ ಕೃತ್ವಾ ಪೊರೆಯಿತ್ಪಾ ಶರೈರ್ಮಹಾನ್‌ | 


ವಾಸುದೇವೋಃಸುರಂ ಬಾಣೈಃ ಜಾಲಂಧರಮಪೀಡೆಯತ್‌ ॥ ೭೩॥ 
ಜಾಲಂಧರೋ ರಥಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಶರಪೀಡಿತನಿಗ್ರಹಃ | 
ನಿಷ್ಣುಂ ವಿಜೇತುಂ ಮದ್ರಾನ ಸಂಯತಿಸ್ಥಮಥೆ ದ್ರುತಂ || ೭೪ ॥ 


೭೦. ಆಗ ಗುರುವು ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಭಯಪಟ್ಟು ಬೇಗನೆ ಓಡಿದನು. 
ದೇವತೆಗಳೂ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿದರು. 


೭೧. ಹೀಗೆ ಜಲಂಧರನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿ ಜನಾರ್ದನನ್ನು 
ಎದುರಿಸಲು ಆತನೊ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಇವನೆಡುರಿಗೆ ಬಂದನು. 


೭೨. ಆಗ ವಿಷ್ಣು ಜಲಂಧರರಿಗೆ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 
ಜಲಂಧರನು ಕೇಶವನನ್ನು ಬುಣಗಳಿಂದೆ ತುಂಬಿದನು. 


೭೩. ವಾಸುದೇವನೂ ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಮಾಡಿ ಇನ್ನೂ 
ಬಹುವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜಲಂಧರನನ್ನು ನೋಯಿಸಿದನು. 


೭೪. ಆಗ ಜಲಂಧರನು ಬಾಣದ ಏಟುಗಳಿಂದ ನೊಂದವನಾಗಿ ಯುದ್ಧ 
ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಜನಾರ್ದನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಅವನ 
ಬಳಿಗೆ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿದನು. 
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ಸ ಡೆ 
ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರೆಖಂ 


ತಮಾಯಾಂತಂ ರಣೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹರಿರ್ವಿವ್ಯಾಥ ಸಾಯಕೈಃ | 
ಬಾಣಾನಂಗೇ ಸಹೆನ್ವಿಷ್ಲೋಕಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋಸೌ ರಥೆಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೭೫ ॥ 


ಹೆಸ್ತೇನೈಳೇನ ಗರುಡಂ ದ್ವಿತೀಯೇನ ರಥಂ ಹರೇಃ | 
ಭ್ರಾಮಯಿತ್ವಾಂಬರೇ ಶಶ್ವಚ್ಛೇತದ್ವೀಸೇ ನೈಸಾತೆಯತ ॥ ೭೬1 


ಜಾಲಂಧರ ಕರಕ್ಷಿಸ್ಟೆ _ ಗರುಡೋಪಿ ಪಪಾತ ಹೆ 
ಕ್ರೌಂಚದ್ದೀಪೇ ಸ ತತ್ರೈವ ವಿಶ್ರಾಮಮಕರೋಜ್ಚಿರಂ ll ೭೭ ॥ 


ಅಚ್ಯುತಃ ಪ್ರಚ್ಯುತೆಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಭ ಅJ್ರಮತೋ ರಥಮಂಡಲಾತ್‌ | 
ರಣಮಾಗೆತ್ಯ ದೈತ್ಯೇಶಂ ತಿಷ್ಠ ತಿಷ್ಟೇತ್ಯಭಾಷತ ॥ ೭೮ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಮಾಗೆತಂ ಭೂಯಃ ಕೇಶವಂ ಸಮರೆಪ್ರಿಯಂಂ | 
ಪೂರಯನ್ಮಾರ್ಗೆಣೈ ರ್ಭೂಮಿಂ ಜಗರ್ಜಾರ್ಣವನಂದನಃ 1 ೭೯ ॥ 


೭೫. ಅವನು ಹೆತ್ತಿರ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಷ್ಣುವು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಹೊಡೆಯಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದನು. ಆದರೂ ಕೂಡ ಆ ಜಲಂಧೆರನು ಆ 
ಏಟನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 


೭೬. ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗರುಡನನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ರಥವನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ 
ಆ 


೭೭. ಆ ಜಲಂಧೆರನ ಎಸೆತದಿಂದ ಕ್ರೌ ಂಚದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಗರುಡನು 
ಬಿದ್ದನು. ಆ ನೋವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. 


೭೮. ವಿಷ್ಣುವು ಭ್ರಮಣಗಳೆಂಬ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ಆ ರಥದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕೆಳಗೆ ಧುಮುಕಿ ಮತ್ತೆ ಯುದ್ಧ ರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದ್ರು ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಿಲ್ಲು, ನಿಲ್ಲು, ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. 

೭೯. ಯುದ್ಧಪ್ರಿಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಾಣದಿಂದಲೇ ತುಂಬುವವನಾಗಿ ಆ 
ಜಲಂಧರನು ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡಿದನು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೮) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ವಿವ್ಯಾಧ ದೈತ್ಯಂ ಹರಿರಾಶು ಶಕ್ತ್ಯಾ 

ಹೃದಿ ಸ್ಫುರಂತ್ಯಾ ಸೆತತೇ ಪಫಾತೆ! 

ಸೊತೊೋಃನೆಯೆತ್ತೆಂ ಸಮರಾನ್ನಿವಾಸಂ 

ತೆಂ ಪ್ರಾಹೆ ಕೇ ಕೇನ ಕೈ ತೋಸ್ಕ $ಲಿಜ್ವಃ || ೮೦ ॥ 


ದೈತ್ಯಾರಿಜಾಲಲಧರಯೋರ್ಮಹತ್ತೆದಾ 

ಬಭೊನ ಯುದ್ಧಂ ಧರಣೀತಲಸ್ಥ ಯೋಃ | 

ಪ್ರೇಮ್ಜ್ಡಾ ಶ್ರಿಯಸ್ತಂ ನ ಜಘಾನ ದಾನನೆಂ 

ಸ್ವಯಂ ಹೆರಿಸ್ತಸ್ಯೆ ಶರೈಃ ಪಪಾತ ॥ ೮೧ ॥ 


ತತೋ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಗೋವಿಂದಂ ಪತಿತಂ ಧರಣೀ ತಲೇ | 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯಾರ್ಣವಜೋ ದೈತ್ಯ ಆರುರೋಹ ನಿಜಂ ರಥಂ || ೮೨ ॥ 


೮೦. ಆ ಹರಿಯು ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧೆದಿದೆ ಆ ದೈತ್ಯನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೊಡೆಯಲು ಅವನು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಾರಥಿಯು ಆವನನ್ನು 
ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದ ನು. ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಉಪಜಾರವಾದ ಮೇಲೆ ಜ್ಞಾ ನಬರಲು 
ಆಗ ಅಲ್ಲಿರುವ ಸೂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾರು ನನಗೆ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ತಂದು ನಾಚಿಕೆಗೆ ಈಡಾದ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರು? ಎಂದನು. 


೮೧. ಅನಂತರ ಜಲಂಧರನು ಮತ್ತೆ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಹರಿ 
ಯೊಡನೆ ನೆಲದೆಮೇಲೆಯೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದನು. ನೆಲದ 
ಮೇಲೆಯೇ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮಹಾಯುದ್ಧ ವು ನಡೆಯಿತು. ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಜಲಂಧರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಾನೇನೇ ಆತನ 
ಬಾಣಗಳ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. 


೮೨. ಆಗ ಗೋವಿಂದನು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಜಲಂಧರನು 
ನೋಡಿ ಆತನನ್ನು ತನ್ನ ರಥದ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ತಾನೂ ರಥವನ್ನು 
ಒತ್ತಿದವು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರೆಖಂಡೆ 


ತತೆಸ್ತಮಿಂದಿರಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ರುದತೀ ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲಭಾ | 
ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಕಮಲಾ ತತ್ರ ಪತಿಂ ಕಮಲಲೋಚನಂ ॥ 


ಪತಿತಂ ತು ಪತಿಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಪ್ರಾಹಾರ್ಣವಾತ್ಮಜಂ ॥ ೮೩ ॥ 
॥ ಲಕ್ಷ್ಮೀರುನಾಚ ॥ 

ಶೃಜುಷ್ಟ ವಚನಂ ಭ್ರಾತಃ ಯೇನ ನಿಷ್ಣುರ್ಧ್ಯತಸ್ತ್ಯಯೊಾ | 

ಭಗಿನ್ಯಾ ನ ಚ ವೈಧವ್ಯಂ ದಾತುಂ ಯುಕ್ತಂ ಮಹಾಬಲ | ೮೪ ॥ 


| ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ನಚನೆಂ ತಸ್ಕಾ ಮುಮೋಚ ಜಗತಾಂ ಪತಿಂ । 
ಚಾಲಂಧರೋ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಸ್ಪಸ್ರೇ ಭೆಕ್ರ್ಯಾ ನನಾಮ ಚ il ೪೫ ॥ 


ವವನಂದೇ ಚರಣೌ ನಿಷ್ಣೋಃ ಸ್ವಸುಸ್ಸ್ಟೇಹಾತ್ತದಾಂಜಸಾ | 
ವಿಷ್ಣುರ್ಜಾಲಂಧರಂ ಪ್ರಾಹ ತುಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ತವ ಕರ್ಮಣಾ ॥ 
ವರಂ ವರಯ ದೈತ್ಯೇಶ 8೦ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ತೇ ವರಂ ॥ ೮೬ ॥ 


೮೩. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅಳುತ್ತ 
ಬಂದು ಗಂಡನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಳುತ್ತಾ ಥಿಂತುಕೊಂಡಳು. ತನ್ನ ಗಂಡನು ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಈ ಜಲಂಥರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆದಳು. 

೮೪. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಳಿದಳು- ಎಲೈ ಸಹೋದರನೇ ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳು. ನೀನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಜಯಿಸಿದೆ. ಸೆರೆಯೆನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿದ್ದೀಯೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ 
ಅಕ್ಕನ ಗಂಡನನ್ನು ಕೊಂದು ಆಕೆಗೆ ಮುಂಡೆತನ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಡ. 


೮೫. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು ಅಕ್ಕನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ! 
ಆ ಜಗತ್ಸೆತಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಅನಂತರ ಆ ಜಲಂಧರನು 
ಅಕ್ಕನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 

೮೬. ಆ ಮೇಲೆ ಅಕ್ಕನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಆಕೆಯ ಗಂಡನಾದ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ಜಲಂಧರನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ 
ಜಲಂಧೆರನೇ ! ನಿನ್ನ ಕೆಲಸದಿಂದ ಬಹು ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


98 


ಆಧ್ಯಾಯ ೮ ) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


॥ ಜಾಲಂಧರೆ ಉವಾಚ ॥ 


ಯದಿ ತ್ವಂ ಮಮ ತುಷ್ಟೋಸಿ ಶೌಕ್ಯೇಣಾನೇನ ಕೇಶವ | 
ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ಮತ್ಚಿತುಸ್ಟ್ಯಾನೇ ತ್ವಯಾ ಕೆಮಲಯಾ ಸಹ | ೮೭ | 


1 ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಗರುಡಂ ಧರಣೀಧರಃ । 


ಆರುಹ್ಯ ಚೆ ಜಗೆನ್ನಾಥಃ ಕ್ಲೀರಾಬ್ಧಿಂ ಪ್ರಿಯಯಾ ಯಯೌ ॥೮೮॥ 


ತೆದಾ ಪ್ರಭೈತಿ ಕೈಷ್ಣಸ ವಾಸಃ ಶೈಶುರಮಂದಿಕೇ | 


$ 
ಅಬ್ದ್‌ ವಸತಿ ದೇವೇಶೋ ಲಕಾ, ,8 ಪ್ರಿಯಜಿಕೀರ್ಷಯಾ | ೮೯॥ 


ನಿಕಿ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಜಾಲಂಧರೋ 
ಪಾಖ್ಯಾನೇ ನಾರದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಸಂವಾದೇ 
ಅಷ್ಟಮೊಲಧ್ಯಾಯಃ 





೮೭. ಜಲಂಧರನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೈ ವಿಷ್ಣುವೇ! ನನ್ನ ಶೌರ್ಯಕ್ಕೆ 
ನೀನು ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಿದ್ದರೆ ನೀನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿರ 
ಬೇಕು. 


೮೮. ನಾರೆದನು ಹೇಳಿದನು. ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿ 
ಗರುಡನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ 
ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೮೯. ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಅವಳೆ ತಮ್ಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ 
ತಾನೇ ಅವನಿಂದ ಸೋತು ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದು ಆಗಿನಿಂದಲೂ ಮಾವನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದ ಜಾಲಂಧೆರನ 
ಉಪಾಖ್ಯಾನದ ನಾರದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ 
ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀಃ ॥ 
Xe 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ 
॥ ನವಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


= 
ಈಾಾಥ್ರ 


॥ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ! 
ಡೇವಾನ್ಕಿದ್ರಾನ್ಯ ಸಮರೇ ನಿಷ್ಣುಂ ಸ್ಥಾಪ್ಯಾತ್ಮಮಂದಿರೇ | 
ಜಾಲಂಧರೇಣಾಬ್ಬಿ ಜೇನ ಯತೃತಂ ಬ್ರೂಹಿ ನಾರದ Il © ll 
|| ನಾರದ ಉನಾಚ ॥ 
ಶುಂಭಾದೀನಾಂ ತು ನೀರಾಣಾಂ ದತ್ವಾ ದಾನಂ ಪ್ರೆಸಾದಜಂ | 
ಜಾಲಂಧರೋ ಜಗಾಮಾಥ ಸ್ಪರ್ಗಂ ಪ್ರಾಸ್ಯಾನಲೋಕಯತ* ॥೨॥ 


ಹಿರಣ್ಯವರ್ಷೇಣ ಜನಾನ್ಫೂಷಯಂತೋ ದಿನೇ ದಿನೇ | 
ಫಲಂತಿ ತರವೋಜಸ್ರಂ ವಾಜಿಮೇಧಕ್ರತೋಃ ಫಲಂ |೩/ 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರು 


ಈ; ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳಿದನು- ಜಲಂಧರನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧ 
ಭೂಮಿಯಿಂದ ಓಡಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅನಂತರ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅವನೇನು ಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. 


೨. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರ ಆ ಜಲಂಧೆರನು ಶುಂಭನೇ 
ಮುಂತಾದ ವೀರರಿಗೆ ತನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆ ಪೂರ್ವಕವಾದಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿನದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 

೩. ಅಲ್ಲಿರುವೆ ಮರಗಳು ಚಿನ್ನದ ಮಳೆ ಖಿಂಂದ ದಿನದಿನವೂ ಜನಗಳನ್ನು 
ಸಂತೋಷಸಡಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತವೆ. 
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ಆಧಾಯ ೯) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಗೆಜವಸ್ತ್ರೆ ಸುವರ್ಣಾನಿ ಧೇನುಕನ್ಯಾ ತಿಲಾನಿ ಚೆ | 
ಪುಷ್ಪಕರ್ಪೂರತ್ಥಾಂಬೂಲ ಕೆಸ್ತೂರೀ ಕುಂಕುಮಾನಿ ಚ | ೪॥ 


ಯೇ ಯಚ್ಛೆಂತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ತೇ ಯಾಸ್ಕಂತ್ಯಮರಾವತೀಂ | 
ವರ್ಷಾಸು ಗೈಹೆದಾನೇನೆ ಶಿಶಿಕಗ್ಲಿಪ್ರದಾನತಃ Il ೫॥ 


ವಾದಿತ್ರಾಣಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ವಾವಯಂತಿ ಶಿನಾಲಯೇ | 
ಪ್ರಹಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ಚೈತ್ರೇ ದಥ್ಯೋದನಸಮಸನ್ಸಿತಾಂ ॥೬॥ 


ಯಂತ್ರ ಹಿಂದೋಳಪರ್ಯಂಕಂ ಸ್ವಯಮಾಂದೋಳಯಂತಿ ಚೆ | 


ಸಾರಿಕಾಶುಕಹಂಸಾಶ್ಚ ಭ್ರಮದ್ಭ್ರ್ರಮರಕೋಕಿಲಾಃ | ೭॥ 


ಕುರ್ವೆಂತೋ ದೂಶಕಾರ್ಯಾಣಿ ಯಚ್ಛಂತೇ ಪ್ರಿಯಸಂಗಮಂ | 
ರಂಭಾ ಯತ್ರ ಪುರೇ ರಾಮಾ ಮೇನಕಾ ಚ ತಿಲೋತ್ತಮಾ HW © ll 


ಸುಷುಮಾ ಸುಂದರೀ ಯತ್ರ ಫೃತಾಚೀ ಪುಂಜಿಕಸ್ಪಳೀ | 
ಸುಕೇಶೀ ಸುಮುಖೀ ರಾಮಾ ಮಂಜುಘೋಷಾ ಜ ಮಾಲಿನೀ ॥೯॥ 


೪-೬. ಅಣೆ, ಬಟ್ಟೆ, ಚಿನ್ನ, ಹಸು, ಕನ್ಯೆ, ಎಳ್ಳು, ಹೊ, ಕರ್ಪೂರ, 
ತಾಂಬೂಲ, ಕಸ್ತೂರಿ, ಕುಂಕುಮಶೇಸರಿ ಇವನ್ನು ಯಾರು ದುನಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆಯೋ ಆ ಮಹಾತ್ಮರು ಅಮರಾವತಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ 
ಗೃಹದಾನಮಾಡುವವರೂ, ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗ್ದಿದಾನಮಾಡುವನರೂ, ಶಿವನ 
ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯಾದ ವಾಡ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬಾಜಿಸುವಪಶೂ, ಚೈತ್ರ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮೊಸರನ್ನವನ್ನೂ ಅರವಟ್ಟಗೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಸುವವರೂ ಯಾವ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೭-೧೩. ಯಾವೆ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪರಸ್ತ್ರೀಯರು ತಾವಾಗಿಯೇ ಮಂಚ 
ವನ್ನು ತೂಗುತ್ತಾರೆಯೋ, ಸಾರಿಕ್ಕೆ ಗಿಳಿ ಹಂಸ್ಕ ಭ್ರಮರ, ಕೋಗಿಲೆಗಳು 
ದೂತರ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಪ್ರಿಯರನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತನೆಯೋ ಅಂತಹ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಜಲಂಧರನು ಹೋದನು. ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ರಂಚಿ, ಮೇನಕೆ, 
ತಿಶೋತ್ತಮೆ, ಸುಷುಮೆ, ಘೃತಾಚೀ, ಪುಂಜಿಕಸ್ಟಳ್ಳೆ ಸುಕೇತ್ತಿ ಸುಮುಖ, 


ಮಂಜುಘೋಷ್ಯೆ ಮಾಲಿನಿ ಮೃಗೋದ್ಭವೆ, ಘನದಂಪ್ಟ್ರೈ, ಅನಿಲಪ್ರ ಭೆ, 
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ಡ 
ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರೆಖಂ 


ಮೃ ಗೋದ್ಬ್ಟ ನಾ ಚೆ ಸುಖದಾ ಘನೆದಂಷಾ ನಿಲಪ್ಪ ಭಾ 
ಮ ಥಲಗ್ರಾಹಾ ರಾಜಸೂಯಂ ಫೆಲಂತಿ ಯಾಃ Il ೧೦॥ 


ಕೋಟಿಕೋ ಯತ್ರ ನಿಷ್ಪಾಪಾಃ ಕ್ರೀಡಂತ್ಯಪ್ಪರಸೋ ನೃಪ | 
ಏವಂ ಭೂರಿ ಸುಖೇ ಸ್ಕರ್ಗೇ ಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸೆ ಸಿಂಧುಜಃ ॥ ೧೧ ॥ 


೯ 


೨ಭಂ ಪ್ರಾಣಸಮಂ ದೈ ತ್ಯಂ ನಿಶುಂಭೆಂ ಯುವರಾಜಕೇ ! 
ಯಂ ಚಲಧರಃ ನೀಶೇ ಸ ಸ್ಪರ್ಗಾದಾಗತ್ಯ ಸಿಂಧುರಾಟ್‌ | ೧೨ ॥ 


೭೭% 


ವಷಾ ರ್ಷಾರ್ಬುದದ್ದ ಯುಂ ರಾಜ್ಯಂ ಚೆಕಾರಾತೆ ಬಲೇನ ಜೆ || ೧೩ ॥ 


ll ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಯುಯುಧೇ ಸುರಸಂಗ್ರಾಮೇ ಸಸುರೈರಪರಾಜಿತಃ | 
ತತಃ ಕಿಮಕರೋದ್ರಾಜಾ ಸಿಂಧುಸೂನುಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ತನ್ಮಮಾಚಕ್ಷ್ವ ದೇವರ್ಷೇ ಶ್ರೋತುಕಾಮಸ್ಯ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ಮೊದಲಾದ ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರಿರುವರೋ ಅಂತಹೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಜಲಂಧರನು 
ಹೋದನು. ಅಶ್ವಮೇಧೆಯಾಗಕ್ಕೂ, ರಾಜಸೂಯಯಾಗಕ್ಕೂ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದದ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು ಕೋಟಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿ ಎಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಡಿಸುವರೋ ಅಂತಹೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಜಲಂಧೆರನು ಹೋದನು. ಅಂತಹ ಉತ್ತಮ 
ನಾದ ಸುಖದಾಯಕವಾದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆ ಜಲಂಧರನು ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ 
ಶುಂಭದೈತ್ಯನನ್ನು ಪಟಾ ೨ ಭಿನೇಕಮಾಡಿ ನಿಶುಂಭನನ್ನು ಯುವರಾಜಪಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಇ ರಟು ತಾನು ಜಲಂಧರ ಪೀಠಕ್ಕೆ ಬಂದು ಎರಡು 
ಅರ್ಬುದ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದನು. 


೧೪-೧೫. ಯುಧಿಷಿ ರನು ಹೇಳಿದನು- ಈ ರೀತಿ ದೇವತೆಗಳೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಆ ಜಲಂಧರನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಜೇಯನಾಗಿದ್ದು ರಾಜ್ಯವಾಳಿದ 
ನಷ್ಟೆ. ಆಗ ಏನೇನು ಮಾಡಿದನು? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 
ಫೇಳಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದಿದ್ದೇನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೯) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


| ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಶೈಣು ರಾಜನ್ಯ ಥಾ ತಥ್ಯ ೦ ಕೃ ತೆಂ ಸಾಗೆರಸೊನುನಾ | 
ಸ ದೇವಾನ್ಸಮಕೇ ಜಿತ್ಪಾ ರಾಜ್ಯಂ ಚಳ್ರೇ ಹ್ಯಕಂಟಿಕಂ Il ot Il 


ಗಂಧರ್ದಾಶ್ಚಿತ್ರ ಸೇನಾದ್ಯಾ ಸೇವಂತೇ ಚಾಸುರೇಶ್ವರಂ | 
ಯಜ್ಞಭಾಗಾಂಶ್ಲ ಯೋ ಭುಂಕ್ತೇ ಸರ್ಫೇಷಾಮಸುರೇಶ್ಚರಃ ॥ ೧೭ ll 


ಸ್ರೀರಸಾಗರತೋ ದೇವೈಃ ಹೃತಂ ರತ್ನಾದಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಚ ತಥಾನ್ಯಚ್ಚ ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಹೃತವಾಸ್ಪಲೀ ॥ ೧೮ ॥ 


ಸಮುದ್ರತನಯೇ ರಾಜ್ಯಂ ಭುವಿ ರಾಜನ್ಮಶಾಸತಿ | 
ನೆ ಕಶ್ಚಿನ್ನಿ ಯತೇ ಮರ್ತ್ಯೋ ನರಕಂ ಕೋಪಿ ನ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೧೯॥ 


೧೬. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೆ ಧರ್ಮಜನೇ ! ಸರಿಯಾದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು. ಆ ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಮಗನಾದ ಜಲಂಧರನು 
ಈರೀತಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿ ನಿರ್ಬಾಧೆಕವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಆಳಿದನು. 

೧೭. ಚಿತ್ರಸೇನನೇ ಮುಂತಾದ ಗಂಧರ್ವರು ಆ ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಜಲಂ 
ಧರನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳ ಯಜ ಜ್ಞಭಾಗವನ್ನೂ ಇವನೇ 
ತಿನ್ನುವೆನು. 


೧೮. ದೇವತೆಗಳು ಕ್ಷೇರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಕದ್ದುಕೊಂಡುಹೋದ ರತ್ನ 
ಗಳನ್ನೂ ಉಳಿದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಈ ಜಲಂ 


ಧರಮು ಜಯಿಸಿ ತಂದನು. 


೧. ಈ ಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾ ಾಡುತ್ತಿರಲು ಒಬ್ಬ 
ಮನುಷ್ಯನೂ ಸಾಯುತ್ತಿರಲಿ್ಲ. ಒಬ್ಬನೂ ನರಕಕ್ಕೆ. ಹೋಗುತ್ತಿರಲೂ ಇಲ್ಲ. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 
ನೆ ಕಲಿಃ ಪ್ರಣಯಾದನ್ಯೋ ನ ಭೋಗಾದಪರಃ ಕ್ಷಯಃ | 
ನ ವಂಧ್ಯಾ ಮರ್ಭೆಗಾ ನಾರೀ ನಾಲಂಕಾರೈರ್ವಿವರ್ಜಿತಾ il ೨೦॥ 


ಕುರೂವಾ ಮರ್ಗೆತಾ ದುಷ್ಬಾ ಯತ್ರ ಸಾನ ಚೆ ದೃಶ್ಯತೇ [ 
ನ ಶತ್ರ ನಿಧವಾ ನಾರೀ ನ ಕಶ್ಚಿನ್ನಿರ್ಧನೋ ಜನಃ ॥ ೨೧ ॥ 


ದಾತಾರಃ ಸಂತಿ ಸರೈತ್ರ ನ ಪ್ರತಿಗ್ರಾಹಿಣಃ ಕಚಿತ | 
ಸುನ್‌ ಡೆ $6 
ಪುಣ್ಯಾ ಜನಾಃ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ದ್ವಿಜೇಭ್ಯೋ ಹ್ಯಾತ್ಮನೋ ಧನಂ ೨೨ Il 


ರೂಪಯೌವಸಶಾಲಿನ್ಯಃ ಸೀಮಂತಿನ್ಯೋ ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ [ 


ಗೋಕ್ಷೀರಂ ದಧಿ ಸರ್ಪಿಶ್ಚ ಯತ್ರ ನಿರ್ಜರಸೋ ಜನಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಮಂಗಳಂ ತತ್ರ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನ ಕಶ್ಚಿದ್ದಧಬಂಧನಂ | 
ಮರಣಂ ನೆ ಚ ಹಿಂಸಾಸ್ತಿ ನ ಕಶ್ಚಿತ್ಯೇನ ಬಾಧ್ಯತೇ Il ೨೪ ॥ 





೨೦. ಸ್ನೇಹದ ಜಗಳದಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ ಜಗಳವಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಭೋಗಿ 
ಸುಪುದರಿಂದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಕ್ಷಯವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಆ ಕ್ಷಯವೆಂಬ ಮಾತಿದ್ದಿತೇ 
ಹೊರತು ರೋಗಾದಿಗಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೆಂಗಸು ಬಂಜೆಯಾಗದೆ ಮಕ್ಕಳೊಂ 
ದಿಗರಾಗಿ ಯೋಗ್ಯರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ಹೆಂಗಸರು ಅಲಂಕಾರ 
ಏಲ್ಲದೆ ಇರುತ್ತಿರಲೇ ಇಲ್ಲ. 

೨೧. ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುರೂಪಿಗಳಾದವರೂ, ದುಃಖಿತರೂ, ಬಡವರೂ, 
ದುಷ್ಟರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ವಿಧವೆಯರು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬಡವರಾದ ಜನರೂ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. 

೨೨. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಫ್ಸಿಯೂ ದಾನಮಾಡುವವರು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದರೇ 
ಹೊರತು ದಾನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವರು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪುಣ್ಯವಂತರೂ 
ಧನಿಕರೂ ಆದವರು ತಮ್ಮ ಹಣವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೩. ಎಲ್ಲಾ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರೂಪು ಯೌವನದಿಂದ ತುಬಿದ ಹೆಂಗ 
ಸರೀ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಸುವಿನ ಹಾಲ್ಕು ತುಪ್ಪ, ಮೊಸರು, ಇವನ್ನು ಊಟ 
ಮಾಡುತ್ತ ಅವನ ರಾಜ್ಯದ ಜನರು ಮುಸ್ಪನ್ನೇ ಕಾಣದವರಾಗಿದ್ದರು. 


೨೪. ಅವನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಂಗಳ ಕೆಲಸಗಳೇ ನಡೆಯು 
ತಿದ್ದವು. ವಧೆಯಾಗಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸುವುದ.ಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮರಣ ಹಿಎಂಸೆಗಳೊ 
ಆರಲಿಐ. ಒಬ್ಬರನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಬಾಧಿಸುತ್ತಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೯) ಪದ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣರ 


[ 
ಸಂತುಷ್ಟಾಃ ಸರ್ವಸಸ್ಯಾಢ್ಯಾಃ ಪ್ರಜಾಸ್ಸರತ್ರ ಪಾರ್ಥಿವ Il ೨೫ ॥ 


ಕೇಳೀಶ್ಷುದಂಡಪ್ರ ಭವಶ್ಚೆ ಮಗ್ನೆ 

ರಸೋತಿಸುಸ್ವಾದುತರೋ ಗೈಹೇ ನೃಣಾಂ | 

ಸುಸ್ರಾನ ನಾರೀನರಯೋರ್ಹಿತಂ ವಚೋ 

ನ ಬಾಪಹರ್ತಾಧ್ವನಿ ಗಚ್ಛತಾಂ ಸದಾ ॥ ೨೬ || 


ಪತೆಂತ್ಯಖಂಡಾ ನಭೆಸೋ ಯತಸ್ತತೋ 

ಧಾರಾಶ್ಹೆ ಕರ್ಮಾದಿನಿಮಿಶ್ರಸರ್ಪಿಷಃ | 

ಸಮ್ಮಿಶ್ರಿತಾ ಶರ್ಕರಯಾ ಪಯಸ್ರುತಿಃ 

ಸಮುದ್ರಸೂನೋಃ ಸ್ಮರಣಾನ್ಮುಖೇ ನೃಣಾಂ il ೨೭ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ನಾರದ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಸಂವಾದೇ ಜಾಲಂಧರೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಸೌರಾಜ್ಯ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ನವಮೋಇಧ್ಯಾಯಃ 





೨೫. ಆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಲಗಾರನಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಧನವಂತರಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಸಂಶೋಷಗೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲ ಸಸ್ಯಗಳೂ ಸರಿಯಾಗಿ 


ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಈ ರೀತಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಜೆಗಳು ಸುಖದಿಂದ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. 


(೫ 


೨೬.೨೭. ಒಂದೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಜನರು ಕಾಮಸುಖವನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದು ಬಹು ರುಚಿಯಾಗಿ ಹಾಲಿನಂತಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹೆಂಗಸರು 
ಗಂಡಸರು ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರಿಯವಾದ ಹಿತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಆಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳಕಾಕರ ಭಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಜಲಂಧರನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಅವರವರ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸಿದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಲ್ಕು ತುಪ್ಪ, ಸಕ್ಕರೆಗಳಿಂದ 
ಕೊಡಿದ ಮಳೆಯು ಅವರವರ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಸದ್ಮಮುಹಾಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದ ನಾರದೆ ಯುಧಿಸ್ಠಿರ 
ಸಂವಾದದ ಜಾಲಂಧರೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ವರ್ಣನವೆಂಬ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯೆವು ವಖಗಿದುದು. 


ಹಾಯಾಗಿ ಯ್‌ ಮಾಸಾ 
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|| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಹಿ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ 
॥ ದಶಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥| 


=== 
[SS] 


Il ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇಂದ್ರಾದಿಭಿಸ್ತದಾ ದೇವೈಃ 80 ಕೃತಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ | 
ಜಾಲಂಧರೇಣ ವಿಜತೈಃ ಸ್ಪರ್ಗರಾಜ್ಯೇ ಹೃತೇ ಸತಿ Ilo ll 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ಅಥ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ದಿವಂ ಡೇನಾಃ ಪ್ರಾಸುಸ್ತೇ ದುರ್ದಶಾಂ ಚಿರಂ | 

ನ ಪೀಯೂಸಷಂ ನೈವ ಯಜ್ಞಾ ನ್ಯಯುಃ ಸ್ಥಾನಂ ಸ್ವಯೆಂ ಭುವಃ ॥ ೨॥ 
ದದ್ಭ ಶುರ್ಚಾಹ್ಮಭವನೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಂ | 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೇನ ಯುಂಜಾನಂ ಮನಸ್ಸ್ವಂ ಸರಮಾತ್ರ ನಿ a ll 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳಿದನು-ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೇ! ಜಲಂಧರನು ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ಸ್ವರ್ಗರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡಮೇಲೆ ಆ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೇನು ಮಾಡಿದರು? 

೨. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು-ಆ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನಂತರ 
ಬಹುಕಾಲ ಕಷ್ಟ್ಯದೆಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಅಮೃತಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಯಜ್ಞದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ತಿನ್ನಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಕಷ್ಟನಟ್ಟು "ಕಡೆಗೆ ಬ ್ರ್ರಹ್ಮನ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. 


೩. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ 
ಮಾಡುತ್ತ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸೆ ನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ಸ ಉಚ್ಚ 
ನಾದ ಬ್ರಹ ನನ್ನು ನೋಡಿದರು 
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ತೇ ತುಷ್ಟುವುಸ್ಸುರಾಸ್ಸರ್ವೇ ವಾಗ್ಧಿರರ್ಥ್ಯಾಭಿರಾದೃತಾಃ | 
ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭೆಗರ್ವಾ 80 ಕರೋಮಿತಾತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ lv il 


ತತೋ ನಿನೇದಯಾಂಚಕ್ರುರ್ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ವಿಬುಧಾಃ ಪುನಃ | 


ಜಾಲಂಧರಸ್ಯ ಸಕಲಂ ತಥಾ ನಿಜಸರಾಭವಂ ॥೫॥ 


ಕ್ಷಣಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಯಯೌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕೈಲಾಸಂ ತ್ರಿದಶೈಸ್ಸಹ | 
ತಸ್ಯ ಶೈಲಸ್ಯೆ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ತೇ ವೈಚಿತ್ರ್ಯೇಣ ಸಮಾಕುಲಾಃ ॥ 
ಬ 


ಸ್ಥಿತಾ ಸಂತುಷ್ಟುವುರ್ದೇವಾಃ ಬ್ರಹ್ಮಶಕ್ರ ಪುಶೋಗಮಾಃ | ೬॥ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 


ನಮೋ ಭವಾಯ ಶರ್ವಾಯ ನೀಲಗ್ರೀವಾಯ ಶೇ ನಮಃ | 
ನಮಃ ಸೂ ಲಾಯ ಸೊಕ್ಸಾ ೬ಯೆ ಬಹುರೂಪಾ ಯೆ ಶೇ ನಮಃ ೭॥ 


೪, ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ 
ಆತೆನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಭಗವಂತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮೆನು 
ನಿಮಗೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೫. ಆಗ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಜಲಂಧರನ ವಿಷಯವನ್ನೂ ತಮ್ಮು ಸೋಲನ್ನೂ 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ಫಿಸಿಕೊಂಡರು. 


೬. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆ ಪರ್ವತದ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅಲ್ಲಿನ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 


೭. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು- ಎಲ್ಫೈ ಭವನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಶರ್ವನೇ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಕಪ್ಪಗಿರುವ ಕತ್ತುಳ್ಳೆ ವನೇ! ರಿನಗೆ ನಮಸ್ಸಾ 
ರವು. ಬಹು ದೊಡ್ಡವನಾಗಿರುವವನೇ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪ 
ದಿಂದ ಇರುವೆವನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಅನೇಕ ರೂಪಗಳುಳ್ಳವನೇ ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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| ನಾರದೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಸೆರೈಮುಖೋ ಭೂತ್ವಾ ವಾಣೀಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಶಂಕರಃ | 


ಪ್ರೋವಾಚ ನಂದಿನಂ ದೇವಾನಾನಯಸ್ಟೇತಿ ಸತ್ವರಂ ॥೮॥ 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಂಭೋರ್ವಚೋ ದೇವಾ ಹ್ಯಾಹೊತಾ ನಂದಿನಾ ದ್ರುತಂ | 

ಪ್ರನಿಶ್ಯಾಂತಃಪುರೇ ದೇವಾ ದದೃ ಶುರ್ವಿಸ್ಮಿತೇಕ್ಷಣಾಃ ॥೯॥ 

ತತ್ರಾಸನೇ ಸಮಾಸೀನಂ ಶಂಕರಂ ಲೋಕಶಂಕರಂ | 

ಗಣಕೋಟಿಸಹಸ್ರೈಸ್ತು ಸೇವಿತಂ ಭೆಕ್ತಿಶಾಲಿಭಿಃ Il ೧೦॥ 

ನಗ್ಗೈರ್ನಿರೂಪೈಃ ಕುಟಲೈಃ ಜಟಲೈರ್ಧೂಳಿಧೂಸರೈಃ 1 

ಪ್ರಣೆಸತ್ಯಾಗ್ರ ತಃ ಪ್ರಾಹ ಸಹ ದೇವೈಃ ಪಿತಾಮಹಃ | ೧೧॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಸುಖರಾಗೋ ಯಥಾಸ್ಕಾ*ಸೀಚ್ಛಕ್ರಃ ಸೋಯಂ ವೃಥಾಗೆತಃ 1 

ಕೈಪಾಂ ಕುರು ಮಹಾದೇವ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲ ॥ ೧೨ ॥ 


೮. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು-ಆ ಶಂಕರನು ದೇವತೆಗಳ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ನಂದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ 
ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿದನು. 

೯-೧೧. ನಂದಿಯು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕರೆದನು. ಅದರಂತೆ ದೇವತೆಗಳು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. ಅಲ್ಲಿ 
ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಶಂಕರನು ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
ಬೆತ್ತಲೆಯರುವ, ನಾನಾಬಗೆಯಾದ ಆಕಾರಗಳುಳ್ಳ, ಜಜಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, 
ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ಬೂದಿಯನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೃ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂಂದ ಕೂಡಿದ ಗಣಗಳು 
ಸಾವಿರಗಟ್ಟ ಲೆಯಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಕೋಟಗಟ್ಟ ಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ಸೇವಿಸು 
ತ್ತಿರುವ, ಅಂತಹೆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಆ ದೇವತೆಗಳೂಡನೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮೆನು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು ಎಲೈ ಶಿವನೇ! ಈ ಇಂದ್ರನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸುಖದಿಂದ ಉಲ್ಲಾಸವಾಗಿದ್ದವನು ಇಗ ಹೀನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಶರಣಾಗತರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಮಹಾಶಿವನೇ! ಈಗ ನೀನು ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಕೃಪೆಯಿಂಡು. 
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| ನಾರದ ಉವಾಚೆ ॥ 


ತತ ಉಚ್ಚೈರ್ನಿಭೋರ್ಹ್ಟಾಸ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪಿನಾಕಿನಃ | 


ಉವಾಚ ದೇವದೇವೇಶಂ ಸಶ್ಯಾವಸ್ಥಾಂ ದಿನೌಕಸಾಂ Il ೧೩ ॥ 


ತತಸ್ಸರ್ಲೇಶ್ವರೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮನಸೇಪ್ಸಿತಂ | 


ಶಕ್ರಸ್ಯ ಮಾನಭಂಗಂ ಚ ದೇವಾರ್ಥೇ ಸರಮೇಶ್ವರಂ | 


6 


€ಮ್ಲಾ ಭವಾನ್ಯಾ ವಿಜ್ಞಸಪ್ತೋ ನೃಪ ಪ್ರಾಹ ವಚೋ ಹೆರಃ ॥೧೪॥ 


(೩ 


॥ ಹರ ಉವಾಚ ॥ 


ನಿಷ್ಣುನಾ ನ ಹತೋ ಯೋ ಹಿ ಸ ಕಥಂ ಹನ್ಯತೇ ಮಯಾ | 
ಪೂರ್ಡ ಸೃಷ್ಟಾನ್ಯಾಯುಧಾಸಿ ವಜ್ರಾದೀನಿ ಪಿತಾಮುಹ Il ೧೫ Il 


ತೈಶ್ಶಸ್ತ್ರೆ ರ್ಕೈವ ವಧ್ಯೋಸೌ ಬಲೀ ಜಾಲಂಧರೊಟ ಸುರಃ | 
ಹೇತಿಭಿಃ ಪೂರ್ಚಸಂಸೃಷ್ಟೈೈಃ ಸ ಮಯಾಸಿ ನ ಹನ್ಯತೇ ॥ 
ದೇವಾಃ ಕುರೈಂತು ಶಸ್ತ್ರಂ ಹಿ ಮಮಪ್ರಾಣಸೆಹಂ ದೃಢಂ ॥ ೧೬ ॥ 


೧೩. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಭುವಾದ ಶಂಕರನು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವದೇವನೇ! ಈ ದೇವತೆ 
ಗಳ ದುರವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಗಮನಿಸು ಎಂದನು. 


೧೪. ಆಗ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಆ ಶಂಭುನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಇಷ್ಟವನ್ನು ತ್ರಿ 
ಕೊಂಡನು. ಇಂದ್ರನಿಗಾದ ಅವಮಾನವನ್ನೂ ತಿಳಿದನು. ಮತ್ತು ಪಾರ್ವತಿಯು 
ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕನಿಕರಪಟ್ಟು ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಉದ್ಧರಿಸೆಂದು ಹೇಳಲು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನಂತರ ಹೀಗೆಂದನು. 


೧೫-೧೬. ಹೆರನು ಹೇಳಿದನು ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದಲೇ ಕೊಭ್ಸುವುವಕ್ಕೆ ಆಗದೆ 
ವನನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ? ವಜ್ರಾಯುಧಗಳೇ ಮುಂತಾದೆ 
ಆಯುಧಗಳು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಆ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ, 
ಆ ಜಲಂಥರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿ ಬ್ಲ. ಒಂದೆ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಆಯುಧ 
ಗಳಿಂದಶೇ ಆಗಲಿ ನಾನೂ ಕೊಲ್ಲಲಾರೆನು. ಅದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳೆನ್ಗರೂ 
ಸೇರಿ ನನ್ನ ಬಲವನ್ನು ತಡೆಯುವಂತಹೆ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಆಯುಧೆವನ್ನು ಮಾಡಲಿ. 
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|| ನಾರದ ಉವಾಜೆ ॥ 


ಶಂಭೋರಿತ್ಯುತ್ತರಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚಾಥ ಶಂಕರಂ ॥ ೧೭॥ 
Il ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ Il 
ಸ್ವಯಂ ಕುರು ಮಹಾಶೆಸ್ತ್ರಂ ತ್ವಂ ವೇತ್ಥ ಸ್ಥಾತ್ಮನೋ ಬಲಂ llovcll 


| ನಾರದ ಉನಾಜ ॥ 


ಕ್ಸ್‌ ಇ ಕ 702 
ಇತಿ ತೆಸ್ಯ ವಚಶ್ಕು ತ್ಕಾ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮಹೇಶ್ವರಃ | oF Il 


॥ ಹರ ಉವಾಚ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿಮುಂಚ ತೇಜಸ್ಸೆ ಸ್ಲಂ ಕ್ರೋಧಯುಕ್ತಂ ಸುರೈಸ್ಸಹ ॥ ೨೦॥ 


| ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ತತಸ್ತೇಜೋ ಮುಮೋಚಾಥೆ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಸೂಚಕಃ | 


ರುದ್ರಸ್ತ್ರಿಣೇತ್ರಜಂ ತೇಜಃ ತತೋ ನಿರ್ಮುಕ್ತೆನಾನ್ಸ್ಟಯಂ ll ೨೧ ॥ 





೧೭. ನಾರದನು ಹೇಳಿದೆನು. ಶಂಭುವಿನ ಈ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಪೆ ಶಂಕರನೇ ! ನಿನ್ನ ಬಲವು ನಿನಗೇ 
ಗೊತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನೀನೇ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೋ. 

೧೯. ನಾರದನು ಹೇಳಿದೆನು-ಬ್ರಹ್ಮೆನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಮತ್ತೆ ಇಂತೆಂದನು. 

೨೦. ಹರನು ಹೇಳಿದನು ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ! ನೀನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಮಹಾಕೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊರೆಗೆ ಬಿಡು. 

೨೧. ನಾರದನು ಹೇಳಿದೆನು- ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು 
ವಂತಹ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ರುದ್ರನೂ ಕೂಡ ತನ್ನೆ ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ 
ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟನು. 
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ದೇವಾಶ್ಚ ಮುಮುಚುಸ್ಸಕ್ಟೇ ಸಕ್ರೋಧಂ ತೇಜಸಾಂ ಚೆಯಂ | 

ಅತ್ರಾಂತರೇ ಸ್ಮೃತಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಹರೇಣ ಮಧುಸೂದನಃ ॥ 

ಕ೦ ಕರೋಮಾತಿ ತೇನೋಕ್ತಃ ಶಿವಃ ಪ್ರಾಹ ಜನಾರ್ದನಂ ॥ ೨೨ ॥ 
| ಹರ ಉನಾಚ ॥ 

ನಿಷ್ಣೋ ಜಾಲಂಧರಃ ಕಸ್ಮಾನ್ನ ಹತಃ ಸಂಗರೇ ತ್ವಯಾ | 

ಕಥಂ ಸುರಾನ್ಸರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸ್ಲೀರಾಬ್ದಿಂ ಶಯಿತುಂ ಗತಃ ॥ ೨೩ ॥ 
॥ ನಿಷ್ಣುರುನಾಚ ॥ 

ಯದಿ ತಂ ಹೆನ್ಮಿ ದೇವೇಶ ಶ್ರೀಃ ಕಥಂ ಮಮ ನಲ್ಲಭಾ | 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಮಂ ಪ ಪಾರ್ಕ ಶೀಕಾಂಕೆ ಜಹಿ ಜಾಲಂಧರಂ ರಣೇ ॥ ೨೪ ॥ 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ತೇಜಸ್ತ್ನೈಂ ಕ್ರೋಧಜಂ ಮುಂಚೇತ್ಯುಕ್ತಶೃರ್ರೇಣ ಕೇಶವಃ | 


ವ್ಯಕ್ತಶ್ಯರ್ವೈ 
ನುಮೋಚ ವೈ ಷ್ಠ ವಂ ತೇಜಃ ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮವರ್ಥತೆ ॥ 
ಶೇಜಃ ಪ್ರ ನೃ ದೆ ೦ "ತದ ಷ್ಟ ನ ಪಕಂ ಪ್ರಾಹ ಕೇಶವಂ ll ೨೫ ॥ 


೨೨. ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೋಷಗಳನೆ ಸಿ ಹೊಂದಿ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಈಚೆಗೆ ಬಿಟ್ಟರು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಶಂಭುವು ವಿಷ್ಣು ನವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಲು 
ಆತನೂ ಬಂದನು. ಬಂದ ಆ ಚಾರು ನಾನು ಏನ ಸು ಮಾರಟ 
ಶಿವನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

೬೩. ಹರನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲೈ ವಿಷ್ಣುವೇ! ಜಲಂಧೆರನನ್ನು ನೀನೇಕೆ 
ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ? ಸುರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನೇಕೆ ಕ್ಲೇರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಲು ಹೋದಡೆ? 

೨೪. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿವನು- ಎಲ್ಫೈ ಶಂಕರನೇ! ನಾನು ಅವನನ್ನು 
ಕೊಂದರೆ ಅವನ ಆಕ್ಯನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇರುವ? 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನೀನೇ ಅವನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಸು ಕು 

೨೫. ಎಲ್ಫೈ ವಿಷ್ಣುವೇ! ನೀನು ಕೋಪದಿಂದ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಬಿಡು. 
ಎನ್ನಲು ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಆ 
ಗಗ ಷ್ಲವ ತೇಜಸು. ಬಹೆಳನಾ ಗಿದ್ದಿತು. ಈ ತೇಜಸ್ಸು; ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡಿಯನ್ನೂ 


ಗು 


ಸ್ರದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಂಕರನು ಕೇಶವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದೆನೆ. 


ಶಿ ಹ 
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| ಶಂತರ ಉವಾಚ ॥ 


ಏತೇನ ತೇಜಸಾ ಶೀಘ್ರಂ ಮಮಾಸ್ತೃಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಥ | ೨೬ il 


॥| ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ವಿಶ ಕರ್ನಾದಯಸ್ತೇ ಬೆ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶೆಂಕರಭಾಷಿತೆಂ | 
ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಚೆ ತದಾನ್ಯೋನ್ಯಂ ಕ೦ ಕುರ್ಮ ಇತಿ ಶಂಕಿತಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಹ್‌ ತ ಡ್‌ 
ವೈಷ್ಟ್ಯಾ ತೂಷ್ಹೀಂ ಸ್ಥಿತಾಂಸ್ತಾಂಶ್ಚ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ತಾನ್ಮನೆಸಿ ಸ್ಥಿತಂ | 
ತದಾಹ ಭೆಗವಾನ್ಸ್ರಹ್ಮಾ ಅನಾಲೋಕ್ಯಂ ಹಿ ದೈವತೈಃ ॥ ೨೮ | 


ಸೋಢುಂ ನ ಶಕ್ಕಾಸ್ಕೇ ತೇಜೋ ಧರ್ತುಂ ಕೇನೆ ಜ ಶಕ್ಯತೇ! 
ತತಃ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಭೆಗವಾನುತ್ಸ ತ್ಯೋಪರಿ ತೇಜಸಃ | ೨೯॥ 


ವಾಮಾಂಫ್ರಿಷಾರ್ಹ್ಸಿನಾ ಶಂಭುರ್ನನರ್ತ ಭ್ರಮರೀವ ಯಃ | 
ಅಥ ಚಕ್ರಂ ಸಮುತ್ಸನ್ನಂ ಶಂಭೋರ್ನರ್ತನ ಮರ್ದನಾತ್‌ I ao Il 


೨೬. ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು. ಈ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೇಗನೆ ನನಗೆ ಒಂದು 
ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಿ. 


೨೭. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು-ನಿಶ್ವಕರ್ಮನೇ ಮುಂತಾದವರು ಶಂಕರನ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಗ ಒಬ್ಬರನ್ನು ಒಬ್ಬರು ನೋಡುತ್ತ ಏನುಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಸಂಜೇಹಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೨೮-೩೦. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಮ್ಮನಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ಶಂಕರನೇ ! ನೇವತೆ 
ಗಳು ಆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೇ ನೋಡಲಾರರು. ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಅವರು ಸಹಿಸಿಯಾರು? 
ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯಲು ಎಂತು ಶಕ್ತ 
ರಾದಾರು? ಆಗ ಶಿವನು ನಕ್ಕು ನೆಗೆದು ಆ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಎಡಗಾಲಿನ 
ಜಮ್ಮಡಿಯಿಂದ ಚಕ್ರಾಕಾರವಾಗಿ ಕುಣಿದನಂ.. ಅಗ ಆ ಶಂಭುವಿನ ಕುಣಿತದ 
ತುಳಿತದಿಂದ ಚಕ್ರವು ಉಂಟಾಯಿತು. 
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ಅರಲಕ್ಷತ್ರೆ ಯೋಪೇಕಮಸ್ಥಿ ಕೋಟಸಮಾಕುಲಂ | 
ಶರಾ ಫಂಘಿ)ಕರ್ಷಣಾತ್ತಸ್ಯ ತು ನಿಸ್ಬ ತಾಕಿ ಕಣಾಃ Il a0 || 


ವಿಶ್ವಕರ್ಮಾ ಚ ತೈರ್ವಜ್ರಂ ನಿಮಾನಾನಿ ಜೆ ನಿರ್ಮಮೇ | 
ತತಸ್ತೇ ನಿರ್ಜರಾ ಭೀತ್ಯಾ ವೃಷ್ಟ್ಯಾಾ ಚಕ್ರಂ ಸುದರ್ಶನಂ ॥ ೩೨॥ 


ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹೀತಿ ದೇವೇಶಂ pe ಸುರಾ ನೃಪ ॥ 
ಸೃಥ್ವೀಕಾಶಿಣ್ಯಮಾದಾಯ ಲೋಹಾನಾಮಪಿ ತೇಜಸಾಂ il aa ॥ 


ಯದ್ವಿಶ್ಚಕರ್ಮಾಣಾ ಕೋಶಂ ಕೃತಂ ಭಸ್ಮೀಕೃತಂ ಚ ತತ್‌ । 
ಸೃಷ್ಟೇನ ತೇನ ಚಕ್ರೇಣ ವಗ್ಗಃ ಕಾಲೋಸತತ್‌ ಸ್ಲಿತೌ ॥ ೩೪ ॥ 


ತತಸ ಸೃದ್ಧ ಹ್ಮಣೋ ಹ ಹಸೆ ೀ ದದೌ ಇಕ್ರೆ ೦ ಸೆಧೂರ್ಜಟಿಃ | 


ಚಕ್ರಾರ್ಚಿಭಿರ್ನಿಧೇಃ ಕೂರ್ಚಂ ದಗ್ಗೆ ೦ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಂಬಿಕಾಪತಿಃ ॥ ೩೫ ॥ 


೩೧. ಆ ಚಕ್ರವು ಮೂರುಲಕ್ಷ ಹಾರೆ ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ, ಕೋಟ 
ಮೂಳೆಗಳ ಅಂಚುಗಳುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿಯೂ ಆಯಿತು. ಈಶ್ವರನು ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆಯಲು ಅದರ ಸಕ ಕಿಡಿಗಳು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದವು. 


೩೨-೩೪. ವಿಶ ಶೈ ಕರ್ಮನು ಆ ಉಳಿದ ಕಣಗಳಿಂದ ವಿಮಾನಗಳನ್ನೂ 

ತ್ರಾ ಯುಧವನ್ನೂ ಜಿ ದನು. ಆಗ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಸುದರ್ಶನ 

BN ನೋಡಿ ಹೆದರಿ ಕಾಪಾಡು, ಕಾಪಾಡು ಎಂದು ಆ ದೇವದೇವನಾದ 

ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. ಭೂಮಿಯ ಕಠಿಣತೆಯನ್ನೂ ಲೋಹಗಳ 

ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಆ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಚೀಲವನ್ನು 

ಒರೆಯೆನ್ನು ಮಾಡಿ ಹಾಕಲು ಆ ಚೀಲವು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಟ್ಟು 
ಭೂನಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ತು. 


೩೫-೩೬. ಅನಂತರ ಆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಶಿವನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲು 
ಆ. ಚಕ್ರದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವನ ಗಡ್ಡದ ಕೂದಲು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
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ಹಸಿತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಹಸ್ತಾದ್ಧೃಹೀತ್ವಾ ಸತ್ವರರ ಶಿವಃ 1 
ವಧೌ ಕಕ್ಸಾಪುಟೀ ಚಕ್ರಂ ನಿಧಾನಂ ನಿರ್ಧನೋ ಯಥಾ ॥ ೩೬ | 


ತತೋನ ವೃಶ್ಯತೇ ಚಕ್ರಂ ಶಿವಕಕ್ಕಾಪುಟೀ ಸ್ಹಿತಂ | 
ಮಹಾಮೂರ್ಪಸ್ಯೆ ಯೆವ್ದತ್ತೆಂ ದಾನಂ ತಸ್ಯ ಫಲಂ ಯಥಾ ॥ ೩೭ || 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸಾಜ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ನಾರದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಸಂವಾದೇ ಜಾಲಂಧರೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಸರ್ವ ದೇವತೇಜೋಮಯ 
ಚಳ್ರೋತ್ಸತ್ತಿರ್ನಾಮ ವಶಮೊೋಆಧ್ಯಾ ಯೆ? 





ನೋಡಿ ಶಿವನು ನಗುತ್ತಾ ಅವನ ಕೈಯ್ಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಬಡವನು ತನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ನಿಧಿಯನ್ನು ಇರುಕಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಇರುಕಿಕೊಂಡನು. 


೩೭. ಅನಂತರ ಆ ಚಕ್ರವು ಮಹಾಮೂರ್ಯನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದಾನವು 


ನಿಷ್ಟಲವಾಗಿ ಕಾಣದಂತೆ ಆಗುವ ಹಾಗೆ ಶಿವನ ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದ ನಾರದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಸಂವಾದದ ಜಲಂಧರನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವದೇವತೇಜೋಮಯವಾದ 
ಚಕ್ರೋತ್ಸತ್ತಿ ಎಂಬ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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| ಶ್ರೀಃ 1! 
Wa 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ 
|! ವಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


=== 
ತ್‌ಾ 


|| ನಾರದ ಉನವನಾಜ ॥ 


ಅತ್ಛಾಂತರೇ ಮಯಾ ಗತ್ವಾ ಕಥಿತಂ ಸಿಂಧುಸೂನವೇ | 
ತ್ವಾಂ ಹಂತುಂ ಸರ್ವವೀರೇಶ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಶಂಭುನಾ ಕೃತಾ Hel 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೆ ಮದ್ವ ಜೋ ರಾರ್ಜ ತತಃ ಸ ಚ್ಛೆ ಸೋಸುರಃ il ೨॥ 


॥ ಜಾಲಂಧರ ಉನಾಚ ॥ 


*ಮಸ್ತಿ ಶೊಲಿನೋ ಗೇಹೇ ರತ್ನ ಜಾತಂ ಮಹಾಮತೇ | 
ತನ್ಮಮಾಚಕ್ಷ್ಚ ಸಕಲಂ ನಾಸ್ತಿ ಯುದ್ಧಂ ಓನಿರಾಮಿಷಂ Ila i 


ಹೆನ್ನೊಂದನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು-ಇಷ್ಟರೊಳಗೆ ನಾನು ಹೋಗಿ ಜಲಂಧರವಿಗೆ 
ಎಲೈ ನೀರಾಗ್ರಣಿಯೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಶಂಭುವು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವನು 
ಎಂದೆನು. ಈ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನೇಳಿ ಆ ದೈತ್ಯನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದನು. 


೩. ಜಲಂಧರನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೈ ನಾರದನೇ! ಆ ಶೂಲಿಯ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದ ಪದಾರ್ಥವು ಯಾವುದೆರುವುದು ? ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನನಗೆ ಹೇಳು. ಭೋಗ್ಯವಾದೆ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಬಾರದು. 
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॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಭೂತಿಃ ಪುತ್ರಂ ವೈಷೋ ಜೀರ್ಣಃ ಫಣೆನೋಂಗೇ ಗಳೇ ವಿಷಂ | 
ಭಿಕ್ಸಾಪಾತ್ರೆಂ ಕರೇ ಪುತ್ರೌ ಗೆಜಾನನಷಡಾನನೌ Il ೪॥ 


ಇತ್ಯಾದಿ ನಿಭನಸ್ತಸ್ಯ ಯದನ್ಯತ್ತನ್ನಿಜೋಧ ಮೇ | 
ತನಯಾ ಗಿರಿರಾಜಸ್ಯ ವಿಶಾಲಾ ಹ್ಯುನ್ನತಸ್ತನೀ ॥೫॥ 


ದಗ್ಗಸ್ಮರೋಪಿ ಭಗರ್ವಾ ಯಸ್ಯಾ ರೂಹೇಣ ಮೋಹಿತಃ | 
ಮಹೇಶೋ ಯೆದ್ಧಿನೋದಾಯ ಕುರುತೇ ನಿತ್ಯಕೌತುಕಂ | ೬ || 


ನೃತ್ಯನ್ನಾಯಂಶ್ಚ ತಾಂ ಶೆಂಭುಃ ಸ್ವಯಂ ಭವತಿ ಹಾಸಕಃ | 
ಸಾ ಪಾರ್ವತೀತಿ ನಿಖ್ಯಾತಾ ಸೌಂದರ್ಯಾವಧಿ ದೈವತಂ la ll 


ವೃಂದಾ ವರಾಂಗನಾ ರಾರ್ಜ ಇಮಾಂಶ್ಚಾಪ್ಸರಸಶ್ಯುಭಾಃ | 
ನ ಚಾಸ್ಪವಂತಿ ಪಾರ್ವತ್ಯಾಃ ಸೋಡಶೀಮಪಿ ತಾಂ ಕೆಳಾಂ ile Il 


೪. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು. ಬೂದಿ, ವಾಹನವಾದ ಮುದಿ ಎತ್ತು 
ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಹಾವುಗಳು, ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಕ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಸಾಪಾತ್ರೆ, ಇಬ್ಬರು 
ನು ಆರುಮುಖ 


ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಆನೆಯ ಮುಖದಂತೆಯ್ಕೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 


ಉಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ವಿಕಾರವಾಗಿರುವರು. 

೫-೭. ಇದೇ ಅವನ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳು. ಆದರೆ ಮತ್ತೊಂದಿರುವುದು, 
ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು. ಅವನಿಗೆ ಒಬ್ಬಳು ಹೆಂಡತಿಯಂರುವಳು. ಅವು ಹಿಮ 
ವಂತನ ಮಗಳು. ಅಗಲವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳು. ದಪ್ಪವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿರುವ 
ಮೊಲೆಗಳುಳ್ಳವಳು. ಆ ಭಗವಂತನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸುಟ್ಟಿ ರೂ ಕೂಡ ಅವಳ 
ರೂಪದಿಂದ ಮೋಹೆಗೊಂಡಿರುವನು. ಮಹೇಶನು ಅವಳನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯವೂ ಹಾಸ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಮತ್ತು 
ಕುಣಿಯುವನು. ಹಾಡುವನು. ತಾನೇ ಹಾಸ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡುವನು. ಅವಳ 
ಹೆಸರು ಪಾರ್ವತಿಯು. ಅವಳೇ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯು. ಮತ್ತು ಆ 
ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ದೇವರು. 


೮. ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯಾದ ವೃಂದೆಯಾಗಲಿ, ಈ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಲಿ ಆ 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಹೆದಿನಾರನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗಲಾರರು. 
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ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಹಂ ಮಹೀಪಾಲ ಜಾಲಂಧರಮಮರ್ಷಣಂ | 
ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವದೈತ್ಯಾನಾಮಂತರ್ಥಾನಂ ಗೆತಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥೯॥ 


ಅಥ ಸಂಪ್ರೈಷಯದ್ದೂತಂ ಸಿಂಧುಜಃ ಸಿಂಹಿಕಾಸುತಂ | 
ಕ್ಷಣೇನಾಸಾದ್ಯ ಕೈಲಾಸಂ ದೇವಾವಾಸೆಮಹಶ್ಯತೆ ll ೧೦॥ 


ಅತ್ರಾಂತೆರೇಹರಿರ್ಭೀಮಮಾಪೃಚ್ಛ್ಛ್ಯ ತು ತದಾಹರಂ | 
ಜಗಾಮಾಲಕ್ಷಿತೆಸ್ತೂರ್ಣಂ ಶ್ರೀರಾಬ್ಧಿಂ ಭೇವಸಂಜ್ಹಯಾ ll ao Il 


ದದರ್ಶ ರಾಹುರ್ಭವನಂ ಶಂಕರಾಸ್ಕಾತಿದೀಪ್ತಿಮತ್‌ | 
ಆತ್ಮಾನಮಾತ್ಮಾನಾ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಕಿಮಿತ್ಯಾಹ ಸುಹರ್ಷಿತಃ li ೧೨ Il 


೯. ಎಲ್ಫೆ ಧರ್ಮರಾಜನೇ ! ನಾನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನಿಗೆ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಗಿಚ್ಚು ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ದೈತ್ಯರೆನ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಯೇ ಕ್ಷಣ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರೆಮರಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದೆನು. 


೧೦- ಅನಂತರ ಜಲಂಥರನು ಸಿಂಹಿಕೆಯ ಮಗನಾದ ರಾಹುವನ್ನು 
ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ದೂತನನ್ನಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆ ರಾಹುನ್ರು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಶಿನನ ಮನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೧೧. ಇಷ್ಟರೊಳಗೆ ಹರಿಯು ಭಯಂಕರನಾದ ಹರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು ಭೇದೋಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಆ ದೂತನು ಕಾಣದಂತೆ 
ಹೊರಟು ಪ್ರೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೧೨. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಶಂಕರನ ಮನೆಯನ್ನು ರಾಹುವು ನೋಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ತನಗೆ 
ತಾನೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಇಸೇನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ಜನುು ಆಮೆನೆಯು ಅಷ್ಟು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 


117 


ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರೆಖಂಡ 


ಪ್ರವೇಷ್ಟುಕಾಮೋ ಬಲಿಭಿರ್ದ್ವಾರಿಡ್ವಾರ್ಸ್ಸ್ಮೇರ್ನಿಷೇಧಿತಃ | 


ಯತ್ನವಾನ* ಸನ್ನಿಷಿದ್ಧೋಪಿ ತದಾ ತೇ ಪ್ರೋದ್ಯತಾಯುಧಾಃ Il 
ತನ್ನಿನಾರ್ಯ ಗಣಾನ್ನಂದೀ ವ್ಯಾಜಹಾರ ವಿಧುಂತುದೆಂ ॥ ೧೩ ॥ 


Il ನಂದ್ಯುವಾಚೆ Il 


ಕೆಸ್ತ್ರೈಂ ಕಸ್ಮಾದಿಹಾಯಾತಃ 80 ಕಾರ್ಯಂ ತವ ಬರ್ಬರ | 
ಬ್ರೂಹಿ ಕಾರ್ಯಂ ಗಣಾ ಯಾವತ್ತ್ವಾಂ ನ ಹೆನ್ಯುರ್ಭೆಯಾವಹಾಃ ೧೪ ॥ 


| ರಾಹುರುವಾಜಚ ॥ 


ದೂತೋ ಜಾಲಂಧರಸ್ಯಾಹಂ ತೈಂ ಮಾಂ ಶೆರ್ವಾಂತಿಕೆಂ ನಯ | 
ವು ನಾಚ್ಯಮುಂತರೇ ದ್ವಾಃ ಸ್ಥಂ ಮಹಾರಾಜಪ್ರಯೋಜನಂ ॥ ೧೫ ॥ 


೧೩. ರಾಹುವು ಒಳಗೆ ಹೋಗಲು ಯತ್ನಿಸಿದನು. ಆಗ ದ್ವಾರಪಾಲಕರು 
ತಡೆದರು. ತಡೆದರೂ ಕೂಡ ಒಳಗೆ ಹೋಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಸಪಟ್ಟುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವರು ಕೊಲ್ಲಲು ಆಯುಧಗಳನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದರು. ಅವರನ್ನು ನಂದಿಯು 
ಸುಮ್ಮನಿರುವಂತೆ ತಡೆದು ರಾಹುವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೧೪. ನಂದಿಯು ಹೇಳಿದನು-ಎಲೈ ಬರ್ಬರ (ಕೆಂಚಗಿರುವ ಕೂದಲುಳ್ಳವ) 
ನೇ! ನೀನು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? ನಿನಗೆ ಇಲ್ಲೇನು ಕೆಲಸ? ಆ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹೇಳು. ಈ ಭಯಂಕರವಾದ ಗಣಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಬಿಡುವುವು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬೇಗನೆ ಹೇಳು. 


೧೫. ರಾಹುವು ಹೇಳಿದನು. ನಾನು ಜಲಂಧೆರನೆ ದೂತನು. ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಈಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ಮಹಾರಾಜನ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವವನ ಸಂಗಡ ಹೇಳ 
ಬಾರದು. 
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॥ ನಾರೆದೆ ಉವಾಚ ॥ 
ನಂದೀ ದೂತೋಕ್ತೆಮಾಕರ್ಣ ನೀಲಲೋಹಿತಮಾಯಯೌ | 


ದಂಡವತ್ಪ್ರಣಿಪತ್ಯಾಗ್ರೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಶಂಕರಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 
Il ನಂದ್ಯುವಾಚ || 

ಸೈಂಹಿಕೇಯೋ ಮಹಾರಾಜ ದ್ವಾರೇ ತಿಷ್ಮತಿ ಕಾರ್ಯತಃ | 

ಸ ಪ್ರಯಾತ್ವಥನಾಾಾಯಾತು ಭವಾನಾಜ್ಞ ಪ್ರುಮರ್ಹತಿ ॥ ೧೭ Il 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ನಂದಿನೋಕ್ತಮಥಾಕರ್ಣ್ಯ್ಯ ತ್ವರನ್ನಿವ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 


ಗುಪ್ತಾಮಂತಃಪುರೇ ದೇವೀಂ ಪ್ರಸ್ಥಾಸ್ಯ ಚೆ ಸಖೀವೃತಾಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಪಶ್ಚಾ ದ್ಹ್ವಾಸ್ಸ್ಮಂ ಜಗಾದಾಥ ನಂದಿನ್ನೂತಂ ಪ್ರವೇಶಯ | 

20 ಎ ೧ 0 
ತತೋ ಹಸ್ತೇ ಪ್ರಗೃಹ್ಯಾಶು ದೂತಂ ನಂದೀ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೧೯ Il 


೧೬. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ದೂತನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಂದಿಯು ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಶಿವನಿಗೆ ದಂಡನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದವನಾಗಿ 
ಇಂತೆಂದನು. 


೧೭. ನಂದಿಯು ಹೇಳಿದನು- ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ರಾಹುನ್ರ 
ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಬಂದು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಬರಬೇಕೇ? 
ಅಥವಾ ಹೋಗಬೇಕೇ? ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡು. 


೧೮. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ನಂದಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಕೇಳಿ ಅವಸರಪಟ್ಟವನಂತೆ ನಟಸಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಅವಳ 
ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಗುಟ್ಟಾದ ಜಾಗದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಅನಂತರ ಬಾಗಲು 
ಕಾಯುವ ನಂದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ ನಂದಿಯೇ! ದೂತನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಾ, ಎಂದನು. 


೧೯-೨೧. ಆಗ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಮಸಾದ ನಂದಿಯು ರಾಹುವನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ತಂದು ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಶಂಭುನನ್ನು 
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ಆನಯಾಮಾಸ ದೇವಾನ-ಂ ಮಧೆ ' ಶೆಂಭುಮೆದರ್ಶ ಯತ | 


ತೆಂ ದದರ್ಶ ತದಾ ರಾಹುಃ ಹಟ ನೀಲಮಾತ್ಮನಿ ॥ ೨೦ || 

ಪಂಒವಕ್ರ್ರ ೦ ಪವಶಭುಜಂ ನಾಗೆಯಜ್ಞೊ ೇೀಪವೀತಿನಂ | 

ದೇವೀವಿಶಸಿತಂ ಮೂರ್ನ್ಸಿ ಚಂದ್ರ ಕ್ರ ಲೇಖಾನಿಭೂಷಿತೆಂ Il ೨೧ ॥ 

ಉಚ್ಛ್ಛಾಸಶ್ವಾಸಾನ್ಮುಂಚನ್ತಂ ಪೃಫಗ್ಗೆಣನಿಷೇವಿತಂ | 

ಸರ್ವದೇವಗೆಣೋಹೇತಂ ಸೇವಿತಂ ಗಣಕೋಬಭಿಃ ॥ ೨೨ | 
ಪ್ರಾಸ್ತಂ ಜ್ಞಾ ತತೋ ಮೊತೆಂ ಶೆಂಭುರಾಲೋಕ್ಕ ಚಾಗ್ರತಃ ! 
ಪ್ರಾಹ ಹ.) ದಾ ರಾಹುಃ ವಕ್ತುಂ ಸಮುಸಚಕ್ರಮೇ ॥| ೨೩ | 


|| ರಾಹುರುವಾಚ ॥ 


ದೇವ ಜಾಲಂಧರೇಣಾಹಂ ಪ್ರೇಷಿತಸ್ತವ ಸನ್ನಿಧೌ | 
ತಸ್ಯ ಶಿಷ್ಟಂ ವಚಶ್ಶು ತ್ವಾ ಮನ್ಮುಖೇನ ಮ್ರತೆಂ ಕುರು ॥ ೨೪ ॥ 


LL 


ತೋರಿಸಿದನು. ಆಗ ರಾಹುವು ಜಟಾಧಾರಿಯಾದ್ಕ ಕಪ್ಪಗಿರುವ, ಐದು 
ಮುಖವುಳ್ಳ, ಹೆತ್ತು ಕೈಯುಳ್ಳ, ಹಾವೇ ಯಜ್ಞೋ ಪವೀತವಾಗಿಯುಳ್ಳ, 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯು ಇಲ್ಲದಿರುವ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಲೇಖೆಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾದ 
ಶಂಭುವೆನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೨೨. ಉಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವ, ಗಣಗಳಿಂದ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ, ದೇವಗಣರೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ, ಅನೇಕ 
ಗಣಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಶಂಭುವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೨೩. ಶಂಭುವು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದ ದೂತನನ್ನು ನೋಡಿ « ಏತಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದೀಯ ? ಹೇಳು? ಎನ್ನಲು ಆಗ ರಾಹುವು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳೆಲು 
ಮೊದಲುಮಾಡಿದನಂ. 


೨೪. ರಾಹುವು ಹೇಳಿದನು- ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ !  ಜಲಂಧೆರನು 
ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ನನ್ನ ಬಾಯಿನಿಂದ ಅವನ ಮಾತನ್ನು 
ಭೇಳಿ ಅದರಂತೆ ಬೇಗನೆ ಮಾಡು. 
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ಗಿರಿಶಸ್ತ್ರಂ ತೆಪೋನಿಷ್ಕೋ ನಿರ್ಗುಣೋ ಧರ್ಮವರ್ಜಿತಃ | 
ತನ ನಾಸ್ತಿ ಪಿತಾ ಮಾತಾ ವಸುಗೋತ್ರಾದಿವರ್ಜಿತೆಃ ॥ ೨೫ I 


ಜಾಲಂಥಧೆರೋ ಮಹಾಬಾಹುರ್ಭೋಕ್ತಾಸೌ ಭುವನತ್ರಯಂ | 
ತಸ್ಯೈವ ವಶ್ಯಸ್ತ್ಯಮಪಿ ತತಶ್ಹೋಕ್ತೆಂ ಸಮಾಚರ | 


ಪುರಾಣಪುರುಷಃ ಕಾಮೀ ವೃಷಾರೂಢಃ ಕಥಂ ಭವಾನ್‌ ॥ ೨೬ | 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ಏವಂ ವಡತಿ ಸೆಂತೆಪ್ತೌ ಸುತೌ ಸ್ಕಂಪನಿನಾಯಕೌ | 

ತೆಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ವದೇನದೇವೋ ಯತವಾನಂಗಮರ್ದನಂ | ೨೭ || 


ಚಕಾರ ಚೆ ಕರೈರ್ವ್ಯಸ್ಕೈರ್ವಾಸುಕಿರ್ಭೂತಲೆಆಪತತ್‌ | 


ಹೇರಂಬವಾಹನಸ್ಯಾಖೋಃ ಪುಚ್ಛಂ ಗ್ರಸ್ಮಮಥಾಹಿನಾ | ೨6 ॥ 


೨೫. ಬಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿರುವವನು, 
ತಪಸ್ವಿಯ, ಗುಣಗಳಾವುವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿ ಯೆ. 
ತಾಯ್ಕಿ ತಂದ್ಕೆ ಹೆಣ್ಣ ಗೋತ್ರಗಳೊಂದೂ ನಿನಗಿಲ್ಲ. 


೨೬. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಜಲಂಧಥೆರನು ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೂ ಅನು 
ಭವಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿಯು. ನೀನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅಧೀನನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡು. ನೀನು 
ಮುದುಕ, ಕಾಮ ಲಂಪಟನಾಗಿ ಎತ್ತಿನಮೇಲೆ ಏಕೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುತ್ತೀಯೆ? 

೨೭-೩೦. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು. ದೂತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಶಿವನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ ವಿನಾಯಕರು ದುಃಖಗೊಂಡರು. 
ಶಿವನು ಮಾತನಾಡದೆ ಮೈಕೈಗಳನ್ನು ಜಸುಕಿಕೊಂಡನಂ. ಹೀಗೆ ಹಿಸುಕಿಕೊಳ್ಳು 
ಶ್ರಿರುವಾಗ ಮೈಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ವಾಸುಕಿಯು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ 
ಸರ್ಪರಾಜನನದ ವಾಸುಕಿಯು ವಿನಾಯಕನ ವಾಹನವಾದ ಇಲಿಯ ಬಾಲವನ್ನು 
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ಸ್ವಪತ್ರಂ ಗ್ರಸ್ತಮಾಲೋಕ್ಯ ಮುಂಚೆ ಮುಂಚೇತ್ಕುವಾಚೆ ಹೆ | 
ಅತ್ರಾಂತರೇ ಸ್ಥಂದವಾಹಂ ಸುಬ್ಬಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಮಹಾಸ್ಕರಂ il ೨೯ Il 


ತಪ್ಭಯಾದ್ವಾಸುಕಿರ್ರ್ರಸ್ತಮಾಖುಪುಚ್ಛೆಮಥೋದ್ದಿರನ್‌ | 
ಅಥಾರುಹ್ಯ ಹರಸ್ಕಾಂಗೆಂ ಗಳಮಾವೇಷ್ಟ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥ ೩೦ ॥ 


ತೆಸ್ಕ ನಿಶ್ಚಾಸಪವನೈರಥ ಜಾತೋ ಹುತಾಶನಃ ॥ 


ತಸ್ಕೋಷ್ಮಣಾ ಚಂದ್ರಲೇಖಾ ಜಟಾಜೂಟಾಟಿನೀಸ್ದಿತಾ 1 ao I 
ಸಾರ್ದ್ರತಾಂತು ತದಾ ಪ್ರಾಯಾತ್ಸಾವಿತಂ ತದ್ದ ಪುರ್ಕಥಾ I 
ತೆಸ್ಕಾಹೈ ಮೃ ತಧಾರಾಭಿರ್ರಹ್ಮಮಸ್ತ ಕಮಾಲಿಕಾ | ೩೨ || 


ಹರಮೌಳಿಕೆಪಾಲಾನಾಮಭೊತ್ಸಂಜೀನಿತಾ ತದಾ | 
ಪಪಾಠ ಪೂರೈಮಭ್ಯಸ್ತಂ ಸ್ವರಯೋಗೆ ಶ್ರುತಿಕ್ರಮಂ ॥ aa Il 


ನುಂಗಿತು. ತನ್ನ ವಾಹೆನವನ್ನು ವಾಸುಕಿಯು ನುಂಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಿನಾಯಕನು * ಬಿಡು ಬಿಡು” ಎಂದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ 
ವಾಹೆನವಾದ ನವಿಲು ಕೋಪಗೊಂಡು ಷಡ್ಜಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಗಿತು. ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ವಾಸುಕಿಯು ತಾನು ತುಂಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಇಲಿಯ ಬಾಲವನ್ನು ಉಗಿದುಬಿಟ್ಟು 
ಬೇಗನೆ ಶಿವನ ಮೈಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ ಕತ್ತನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ನಿಂತನು. 


೩೧-೩೩. ಈಶ್ವರನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಡಲು 
ಆ ನಿಶ್ಯಾಾಸದಿಂದೆ ಬೆಂಕಿಯು ಹುಟ್ಟಿತು. ಈ ಬೆಂಕಿಯ ಶಾಖಕ್ಕೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಜಟೆಯ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಚಂದ್ರರೇಖೆಯು ಕರಗಿ ಸೋರುತ್ತಿರಲು ಆ ಶಿವನ 
ಮೈ ಯೆಲ್ಲವೂ ನೆನೆದು ಹೋಯಿಂತು. ಆ ಅಮೃತದ ಧಾರೆಯಿಂದ ಶಿವನು 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನ ತಲೆಯ ಮಾಲಿಕೆಯೂ ಕಪಾಲಗಳೊ ನೆನೆದು ಅವು ಜಿವೀತ 
ವಾದುವು. ಹೀಗೆ ಜೀವಿತವಾಗಿ ತಾವು ಹಿಂದೆ ಕಲಿತಿದ್ದ ಸ್ವರಸಹಿತವಾದ 
ವೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದುವು. 
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ಶು ತ್ವಾಪರಸ್ಸರಾಧೀನಂ ವಿನದಂತಿ ಶಿರಾಂಸ್ಕಥ I 
ಅಹಮಾದಿರಹಂ ಪೂರ್ಚೈಮಹಮೇನ ಪರಾತ್ಸರಃ || av ॥ 


ಅಹಂ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಅಹಂ ಹಾಶೇತ್ಯುತ್ಸುಕಾನಿ ಪರಸ್ಪರಂ | 


ಶೋಚ್ಕನ್ರ್ಯೇತಾನಿ ನೋ ದತ್ತಂ ನೋ ಭುಕ್ತಂ ನ ಹುತಂ ಮಯಾ ॥೩೫॥ 


ಲೋಭಗ್ರಸ್ತೇನ ಮನಸಾ ನೋ ವಿತ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇರ್ಪಿತಂ | 


ಅಥೇಶ್ಚರಜಟಾಜೂಟಬಾದಾವಿರಾಸೀದ್ದಣೋ ಮಹಾನ್‌ ॥| ೩೬ | 
ತ್ರಿ ಆನನ ಸ್ತ್ರಿನರಣ ಸ್ತಿಪುಚ್ಛಃ ಸಸ್ತಹಸ್ತನಾನ* | 
ಸಚ ಕೀರ್ರಿಮುಖೋ ನಾಮ ಪಿಂಗಳೋ ಜಟಿಲೋ ಮಹಾನ್‌ ॥ ೩೭॥ 


ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚೆ ಕಪಾಲಾಲೀ ಭೆಯಾತ್ತಸ್ಟ್‌ ಮೃತೇವ ಸಾ| 
ಸುರತಃ ಪ್ರಾಹ ಸಗಣಸ್ತತಃ ಕೀರ್ರಿಮುಖಃ ಪ್ರಭುಂ Il ೩೮ ॥ 


೩೪-೩೭. ಬ್ರಹ್ಮಕಪಾಲವು ಈ ರೀತಿ ತಾನು ಕಲಿತಿದ್ದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಉಳಿದೆ ತಲೆಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು“ ನಾನು ಆದಿಪುರುಷನು ನಾನು 
ಪೂರ್ವಪುರುಷನ್ಕು ನಾನು ಪೂರ್ವವಸ್ತುವಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವವಸ್ತುವು, ನಾನೇ 
ಸೃಸ್ಟಿಸುವವನು. ನಾನೇ ಕಾಪಾಡುವವನು?” ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ನಾನು ದಾನಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ತಿನ್ನಲೂ ಇಲ್ಲ. 
ಹೋಮಮಾಡಿ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಆಸೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹಣವನ್ನು ದಾನಮಾಡಲೇ ಇಲ್ಲ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತಲೂ ಇದ್ದವು. ಆಗ ಆ ಈಶ್ವರನ ಜಟೆಯೆ 
ಮಧ್ಯದಿಂದೆ ಒಂದು ಗಣವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಮೂರುಮುಖವೂ ಮೂರು 
ಬಣ್ಣಗಳೂ, ಮೂರು ಬಾಲವೂ, ಏಳು ಕೈಗಳೂ ಇದ್ದುವು... ಅದರ ಹೆಸರು 
ಕೀರ್ತಿಮುಖನೆಂದು. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೆಂಚಗಿರುವ ಜಬೆಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದ್ದಿತು. 


೩೮. ಈ ಗಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಪಾಲಗಳು ಸತ್ತಂತೆ 
ಸುಮ್ಮನಾದುವು. ಆಗ ಆ ಕೇರ್ತಿಮುಖನೆಂಬ ಗಣನು ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
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ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಶಿವಂ ಡೇವಮತ್ಯರ್ಥಂ ಶುಧಿತಃ ಪ್ರಭೋ | 


ತದೋಕ್ತೆಶ್ಶಂಕರೇಣಾಸೌ ಭಕ್ಸಯ ತ್ವಂ ರಣೇ ಹತಾನ್‌ ll Ar Il 


ಕ್ಷಣಂ ವಿಚಾರ್ಯ ಸ ಗಣಃ ಶ್ವಾಪ್ಯದೃಷ್ಟ್ಟ್ವ್ವಾ ರಣಂ ತದಾ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಭಕ್ಷಿತುಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಶಂಕರೇಣ ನಿವಾರಿತಃ ॥ wo I 


ತತಃ ಕೀದ್ರಿಮುಖೇನಾಥ ಸ್ಟಾಂಗೆಂ ಸರ್ವಂ ಚೆ ಭಕ್ಷಿತಂ ! 
ಬುಭುಕ್ತಿತೇನ ಚಾತ್ಯಂತಂ ನಿಷಿದ್ಛೇನ ಚೆ ಸರೃತಃ ॥ ೪೧॥ 


ತತ್ಸಾಹಸಂ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭಕ್ತಿಂ ಕೀರ್ರಿಮುಖಸ್ಯೆ ಚ 
ತಮುನಾಜೇಶ್ವರಃ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಾಸಾದೇ ತಿಷ್ಮ ಮೇ ಸೆದಾ ॥ ೪೨ || 


ತ್ವಚ್ಚಿತ್ತರಹಿತೋ ಯಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಮಾಲಯೇ | 


ಸ ಪತಿಷ್ಯತಿ ಶೀಘ್ರಂ ಹೀತ್ಕುಕ್ತಸ್ಫೋಂತೆರ್ಜಿತೊಆಭವತ್‌ ॥9೩॥ 


ರ೯. ಆಗೆ ಕೇರ್ರಿಮುಖನು ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ವಾಮಿ! ನನಗೆ 
ಬಹು ಹಸಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂದನು. ಆಗ ಶಂಕರನು ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಕೊಂದವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿನ್ನು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೪೦. ಅಗ ಆ ಕೀರ್ತಿಮುಖನು ಯೋಚಿಸ್ಕಿ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯುದ್ದವಾಗದೆ 
ಇದ್ದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೆಸಿವಿಗೆ ಬೇರೆ ಆಧಾರವಿಲ್ಲದಿರೆಲು ಬ್ರಹ್ಮೆನನ್ನೇ ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಆಗ ಶಂಕರನು ಬೇಡವೆಂದು ತಡೆದನು. 


೪೧. ಆಗ ಬಹು ಹೆಸಿವುಗೊಂಡಿದ್ದ ಕೀರ್ತಿಮುಖನು ತನ್ನ ಅಂಗಗಳನ್ನೇ 
ತಿನ್ನಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದನು. ಎಲ್ಲರೂ ಬೇಡ ಬೇಡವೆಂದರು. 


೪೨. ಆಗ ಆ ಈಶ್ವರನು ಆ ಕೇರ್ಮಿಮುಖನ ಸಾಹೆಸವನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಎಲೈ ಕೀರಿಮುಖನೇ ! ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇರು ಎಂದನು. 


೪೩. ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸದಿರುವವನು ಬೇಗನೆ ನಾಶ 
ವಾಗುವನು. ಎಂದು ಹೇಳಲು ಅವನು ಹಾಗೆ ಆಗಲೆಂದು ಹೊರಟುಹೋದನು. 
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ಶಂಭೋರ್ಮೂರ್ಧ್ಷಿ ತದಾ ದೇವಾ ವವೃಷುಃ ಪುಷ್ಪವ ನ್ಚಿಭಿಃ | 
ಏವಮತ್ಯದ್ಭುತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಭಾಯಾಂ ತು ತ್ರಿಶೂಲಿನಃ 
$1 


ಸೈರ್ಭಾನುರಫಿ ದೇನೇಶಂ ಸುನೆಃ ಸ್ಫೋವಾಚೆ ವಿಸ್ಮಿತ | ೪೪ ॥ 


| ರಾಹುರುವಾಚ ॥ 
ಸ್ಪೃಶಂತಿ ತ್ವಾಂ ಕಥಂ ಭಾವಾಃ ಸ್ವಾಧೀನಂ ಯೋಗಿನಂ ಬಲಾತ್‌ | 
ಇಂದ್ರಿಯ್ಯೈೈಃ ಪೂಜ್ಯಸೇ ತ್ವಂ ಹಿ ಪ್ರಾಪ್ಕೋಯಂ ವಿಷಯ್ಯೈೈಃ ಕಥಂ॥ ೪೫ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಲೋಕಪಾಲಾನಾಂ ಪೂಜಾಂ ಗೃಹ್ಣಾಸಿ ಸರ್ವತಃ | 
ನೆ ತ್ವಂ ಪಶ್ಯಸಿ ಕಂ ದೇನಂ ತೃಂ ಪೂಜಯಸಿ ಕಂಚನ Il ೪೬ ॥ 


ಈಶ್ವರೋಸಿ ಕಥಂ ಲೋಕೇ ಭಿಕ್ಸಾಭೋಜೀ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೀ 1 
ಸಂಗೋಪಯಸಿ ಯೋಗೀಂದ್ರ ಗೌರೀಂ ರಮ್ಯಾಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ವೆಂ ೪೭ ॥ 





೪೪. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಶಂಭುವಿನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೂಮಳೆ 
ಯನ್ನು ಕರೆದರು. ತ್ರಿಶೂಲಿಯ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ನೋಡಿದ ರಾಹುನು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಮತ್ತೆ ದೇವಪೀವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೪೫. ರಾಹುವು ಹೇಳಿದನು ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ನೀನು ಯೋಗಿಯು, 
ನೀನೇ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಡೆಸತಕ್ಕವನು. ಮತ್ತು ನಿಯಾಮಕನು. ನೀನು 
ಸ್ವತಂತ್ರನು. ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಈಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳು ಹೇಗೆ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ತಮ್ಮ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವುವು? ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಕೂಡ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತವೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವಾಧೀನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವು. ಇದು ಹೇಗೆ! 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು. 

೪೬. ನಿನ್ನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ಲೋಕಪಾಲಕರೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ನೀನು ಒಬ್ಬ ದೇವರನ್ನೂ ಏನನ್ನೂ ಕೇಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಪೂಜೆಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 

೪೭, ಹೀಗಿದ್ದರೂ ರೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನೂ ಕೇಳಿದುದನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ 
ವನೂ ಆಗಿದ್ದೀಯೇ. ಅಲ್ಲದೆ ಭಿಕ್ಲೆಬೇಡಿ ಊಟಮಾಡುತ್ತೀಯೆ. ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲೂ 
ಕೊಟ್ಟ ದಾನಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯೆ. ನೀನು ಯೋಗಿಯು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ಆ ಸುಂದರಿಯಾದ ಗೌರಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದೀಯೆ? ನನಗೆ ತಂದುಕೊಡು. 
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ಂದಲಂಬೋದರಾಭ್ಯಾಂ ತ್ವಂ ಪುತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತೋಧುನಾ | 


ಸ, 
ಭಿಕ್ಸಾಹಾತ್ರೆಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತು ಭ್ರಮ ನಿತ್ಯಂ ಗೃಹೇ ಗ್ಗೆ ಹೇ ॥ ೪೮ ॥ 


ನಾರದ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಏವಂ ಬಹುವಿಧಂ ತೆತ್ರ ರಾಹುರಾಹೇಶ್ವ ರಂಪ್ಕತಿ। 
ಭಗವಾನಪಿ ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ನೋತ್ತರಂ ಕಿಂಚಿದಬ್ರನೀತ್‌ I 
ಅಥೇಶಂ ಮೌನಿನಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ರಾಹುರ್ನಂದಿನಮಬ್ರನೀತ್‌ ll ve Il 


॥ ರಾಹುರುವಾಚ ॥ 
ತ್ವಂ ಮಂತ್ರೀ ಹ್ಯಸಿ ಸಿ ಸೇನಾನೀರ್ನಿಕಟಾನನಬಿಂಬಧೃಕ್‌ I 
EE ಭ್ರೈಷ್ಟಂ ತ್ವ ತ್ನಂ ಶಿಕ್ಷಯಿತುಮರ್ಹಸಿ | 
ನೋಚೇದ್ದೋಷೇಣೇಂದ್ರ ಇವ ಪತಿಷ್ಯತಿ ರಣೇ ಹತಃ Il ೫೦॥ 





೪೮. ಆಕೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಈ ಮಕ್ಕಳಾದ ಸೃಂದ್ಕ ವಿನಾಯಕ 
ರನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಭಿಕ್ಸಾಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮನೆ 
ಮನೆಗೂ ಸುತ್ತುತ್ತಿರು. 


೪೯. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಹುವು ಆ ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಬಹೆವಾಗಿಹೇಳಿದನುು ಭಗವಂತನೂ ಕೂಡ ಅವನ ಮಾತಿಗೆ 
ಒಂದುತ್ತರವನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಈಶ್ವರನು ಸುಮ್ಮನಿರುವುದನಕ್ನಿ ನೋಡಿ 
ರಾಹುವು ನಂದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೫೦. ರಾಹುವು ಹೇಳಿದನು- ಎಲೈ ನಂದಿಯೇ! ನೀನು ಶಿವನಿಗೆ ಮಂತ್ರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೀಯೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ 
ಮುಖವುಳ್ಳವನಿಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದರೆಲ್ಲಿ ಅವನಂತೆಯೇ ಅಚ್ಚಳಿಯ 
ದಂತಿದ್ದೀಯೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಯೋಗ್ಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಶಿವ 
ನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಂದ್ರನು ತಪ್ಪುಮಾಡಿ ಕೆಟ್ಟ ಂತೆ 
ನೀನೂ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿ ಯೆ. ಖಂಡಿತ. 
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॥ ನಾರದ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಳ್ಯ ವಚಸ್ತೆಸ್ಯ ನಂದೀ ವಿಜ್ಞಾ ಸ್ಯಚೇಶ್ಚರಂ | 
ಪ್ರವ ಸೆತೆದಾ ಮತಮಾಜ್ಞಾಯ ಶೂಲಿನಃ 1 ೫೧॥ 


ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ರಾಹುಂ ನಂದೀ ಗೆಣಾಗ್ರೆಣೇಃ | 


ಅಥ ಜಾಲಂಧರಂ ಗತ್ವಾ ಕಥಯಾಮಾಸ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ ॥ ೫೨ | 
ಸ್ಪರ್ಭಾನುಸ್ತಸ್ಯ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಗೌರೀರೂಸಂ ಮನೋಹರಂ ॥ ೫೩ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಸುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ನಾರದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಸಂನಾದೇ ಜಾಲಂಧರೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಕೈಲಾಸಾದ್ರಾಹು 
ಪ್ರತ್ಯಾಗೆಮನಂ ನಾಮ ಏಕಾದಶೊಲಧ್ಯಾಯಃ 


೫೧-೫೩. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು: ನಂದಿಯು ರಾಹುವಿನ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಈಶ್ವರನ ಹುಬ್ಬಿನ ಸನ್ನೆಯಿಂದಲೇ ಆ ಈಶ್ವರನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ನಂದಿಯು ಆ ರಾಹುವನ್ನು ಗೌರನಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಇತ್ತ ರಾಹುವು ಜಲಂಧೆರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ನಿಷಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಮನೋಹರವಾದ ಗೌರಿಯೆ ಸೌಂದರ್ಯದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಸದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಉತ್ತರಖಂಡದ ನಾರದೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಸಂವಾದದ ಜಲಂಧರೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ರಾಹು ಪ್ರತ್ಯಾಗಮನ 
ವೆಂಬ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿವಾದಾ. 


ಮ 
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x- 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ 
 ದ್ವಾದಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ ॥ 

p 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಥ ಜಾಲಂಧರೋ ದೂತವಚಕಶ್ಶು ತ್ವಾ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 
ಸೆರೃಸ್ಸೆ ನ್ಯ ೦ ಸಮಾಹೊಯೆ ಪ ಕ್ರ ಯಾಣಮಕರೋತ್ತ ದಾ 
ತೆತೆಸ ಹೆ ಮೋತಾನಾಂ ಸೈ ನ್ಯಾ ನಾಂ ಶ್ರೋಯತೇ ಧ್ವನಿಃ lo Il 


ಇಯು 


ಸಸ್ತ್ರಿ €ನ್ಮಂದರಕೆಂದರೇಷು ಶಯಿತಾನುತ್ವಾಪ ಪಯಸ್ಸಿನ್ನರಾ 

ನೆ ಸೇ ಶೋರ್ಟುಂಡಿರಕಂಕೀ ಸ್ವ ಪ್ರತಿರವಾನುತ್ತಾ ಪಯನ್ಯಾರಣಾನ್‌ | 
ಸಂಹಾರ ಚೆ ತತಿಂ ವ್ಯಮುಂಚತ ಪುರಃ ಪಂಥಾ ನಮೇವಂ ವಿಧ 
ಸ್ತೈಲೋಕ್ಯಂ ಬಧಿರೀಚಕಾರ ಮಹತಃ ಸೈನ್ಯಸ್ಯ ಕೋಲಾಹಲಃ ॥೨॥ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು: ಆಗ ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯಾದ ಜಲಂಧರನು 
ದೂತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲಾ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಒಂದು ಸೇರಿಸಿ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಕೂಡಿದ ಸೈನ್ಯವು ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಕೇಳಿ 


ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು 


೨. ಹಾಗೆ ಸೇರಿದ ಆ ಜಲಂಧರನ ಸೈನ್ಯದ ಕಲಕಲ ಶಬ್ದವು ಮಂದರ 
ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಗಳೆಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರೊಡಫೆ ಮಲಗಿರುವ ಕಿನ್ನರರನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿತು. 
ಮೇರುವಿನ ಕಂದರೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಆನೆಗಳನ್ನು 
ಎಬ್ಬಿಸಿತು. ಸಿಂಹಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ದಾರಿಮಾಡಿ ಹೊರಡಿಸಿತು. ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮೂರುಲೋಕವನ್ನೂ ಕೆವುಡನ್ನಾಗಿಯೊ ಮಾಡಿತು 
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ತತೋ ದುಂದುಭಿನಾದೋಟಜ ಭೂತ್‌ ಪೀಠೇ ಜಾಲಂಧಕೇ ನೃಪ 
ತನ್ನಿನಾದೇನ ಶೂರಾಣಾಂ ಪ್ರಿಯೇಣ ಮಹತಾ ತದಾ Il & I 


ಕೆಂಸೆಂತಿ ಗಿರಯಸ್ತುಂಗಾಃ ಪ್ರಾಸಾದಾ ವಿಚಲಂತಿ ಚೆ | 
ಸಪ್ತ ಸಾಗೆರಗೆರ್ಭೇಭ್ಯೋ ನಿಸ್ಸೃತಾ ದೈತ್ಯದಾನವಾಃ ॥೪॥ 


ಸೆನ್ನದ್ಧಾಶ್ವಾತಿಗೆರ್ಜಂತಿ ನಾನಾವಾಹನೆಸಂಯುತಾಃ | 


ಹೇಷಾರವೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್‌ ವಾಜಿನಾಂ ವಾಹ್ಯತಃ ಪುರಃ Hl s 
ರಥಾಂಗೇನಾಥ ಸಂಘೃಷ್ಟಾ ಧರಾ ಸಂಚಲಿತೇವ ಸಾ| 
ಚಾಲಿಕೈರ್ಗೆಜಯೂಥೈಶ್ಚ ಪೃಥ್ವೀ ರುದ್ಧಾ ಸೆಕಾನನಾ il & 1 
ಜಾಲಂಧರೇರಿತೈ ರ್ಭೀಮೈ ರಯುತೈಃ ಸ ಸ್ಕಂದನಸ್ಸಿತೈಃ 1 
ಅಶಾ ರ್ಬುಡಸಹೆಸ್ಸೆ e ದ್ದ e ಈ ತೆ 1 ೭ 1 


೩-೪. ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಜಲಂಧರ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ದುಂದುಭಿಯನ್ನು ಬಡಿದರು. 
ಶೂರರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಎತ್ತರವಾದ 
ಪರ್ವತಗಳು ನಡುಗಿದುವು. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮನೆಗಳು ಅಲ್ಲಾಡಿದುವು. ಏಳು 
ಸಮುದ್ರಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇದ್ದ ದೈತ್ಯದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 


೫. ಯುದ್ಧ ದ ಉಡುಪನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ ರಾಗಿ 
ವಾಹೆನಗಳ ಮೇಲೆ" ಕುಳಿತಿರುವ ಆ ಸೈನಿಕರು ಬಲವಾಗಿ ಸಿಂಹೆನಾದ ಮಾಡುತ್ತ 
ಇದ್ದರು. ಆ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ಕುಮರೆಗಳ ಕೆನೆಯುವಿಕೆಯು ಬಹಳ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದ್ದಿತು. 


೬. ರಥದ ಆ ಚಕ್ರಗಳಿಂದ ತಿಕ್ಕಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಭೂಮಿಯು ಅಲ್ಲಾಡು 
ತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆನೆಗಳು ಕಾಡುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆವರಿಸಿದ್ದವು. 


೭-೮. ಜಲಂಧರನ ಸ್ಪೈ ನ್ಯದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಹೊರಡಿಸಿದ್ದ ರಥಗಳು ರಥಿಕರದು ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರವಿದ್ದುವು. ಕುದುರೆಯ ರಾಹುತರು ಎರಡು ಸಾವಿರ ಅರ್ಬುದವಿದ್ದ ರು 
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ರರಾಜ ಸೈನ್ಯಂ ಲಕ್ಷ್ಮೈ ಕಂ ರಥಾನಾಂ ಸಸತಾಕಿನಾಂ | 
ಪರಾರ್ಥಂ ನವತಿಃ ಕೋಟ್ಯೋ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಮುಖ್ಯನಾಯಂಕಾಃ ॥ 
ನಿರ್ಜಗಾಮ ಮಹಾಸೈನ್ಯಂ ಛತ್ರೈಸ್ಸಂಚ್ಛಾದ್ಯ ಭಾಸ್ಕರಂ Il © I 


ಅಸೀತ್ರಿಂಜರಪಾಂಡುಪಂಕೆಜವನಂ ಶ್ವೇತಾರ್ಕಪತ್ರೈಃ ಕೃಚಿತ್‌ 
ಮಾಯೂರಾತಪವಾರಣ್ಯೆಃ ಕೈಚಿಡಭೂದುನ್ನೀಲನಿಲೋತ್ಸಲಂ [ 
ಉನ್ಮೇಘಂ ಕೈಚಿದೂರ್ಧ್ಯಧೂಲಿಪಟಿಲೈರ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಯಾಣೇಭವತ್‌ 


ಸದ್ವೀಚಿಕ್ಟ ಚಿದಂಬರಂ ಸರ ಇವೋತ್ಸರ್ಸತ್ಸೆ ತಾಕಾಪದೈಃ 1೯॥ 
ಗೆಜವಾಜಿಮಂಯಾ ಭೊಮಿರ್ಧ್ಯಜಚ್ಛತ್ರೆಮಯಂ ನಭಃ | 
ದಿಕ್ತ್‌ಕ್ರಂ ಚಾಮುರಮ ಯಂ ದೈತ್ಯಸೈನ್ಯೇ ಪ್ರಸರ್ಪತಿ | ೧೦ ॥ 





ಆನೆಗಳ ಸೈನ್ಯವು ಒಂದು ಅರ್ಬುದವಿದ್ದಿತು. ಧ್ವಜಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜನರು ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಥಗಳ ಸೈನ್ಯವು ಒಂದು ಲಕ್ಷವಿದ್ದಿತು. ಒಟ್ಟು ಆ ಜಲಂಧರನ 
ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಪರಾರ್ಧವೂ ತೊಂಭತ್ತು ಕೋಟಿಯೂ ಇದ್ದು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸೈನ್ಯವು ತಾವು ಹಿಡಿದಿರುವ ಛತ್ರಿಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಕಾಣದಂತೆ 
ಮರೆಮಾಡಿ ಹೊರಟತು. 


೯. ಆ ಜಲಂಧರನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಛತ್ರಿಯನ್ನು ಫೆಲವರು ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವು ಕುಸುಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಪುಂಡರೀಕ (ಬಿಳಿಕಮಲ) ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ನವಿಲಿನ ಗರಿಯ (ಹಸುರಾದ) ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ಅಂತರಿಕ್ಷವು 
ನೀಲೋಶ್ಸಲ (ಕನ್ನೈದಲೆ) ದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದ ಧೂಳುಗಳ ಗುಂಪು ಮೇಲುಗಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೇಘಗಳು ಎದ್ದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಬಾವುಟಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆಕಾಶವು ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸರೋವರದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


೧೦. ಆ ಜಲಂಧರನ ಸೈನ್ಯವು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ಆನೆ, 
ಕುದುರೆಗಳೆ ಮಯವಾದಂತೆಯೂ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲವೂ ಧ್ವಜ ಛತ್ರಿಗಳ ಮಯ 
ವಾದಂತೆಯೂ, ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚಾಮರಮಯವಾದಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
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ತಶೋ ಜಾಲಂಧರೋ ದೈತ್ಯಃ ಪ್ರಯಾಣಾಯ ಸಮುತ್ತುಕಃ | 


ಸ್ವಂಧೇ ಚಾರೋಪಯ ಚ್ಛೆ ಕಿಂ ನಾನಾರತ್ನನಿಭೂಷಿತಾಂ Il ae Il 
ಆಜಗಾಮ ಮಹಾವಿಷ್ಣುಂ ಪ್ರಷ್ಟುಂ ಸಾಗೆರವಾಸಿನಂ | 
ಅಭಿನಾಡ್ಯ ಜಗಾವಾಥ ಹರಿಂ ಜಾಲಂಧರಸ್ಲಿದಂ | ೧೨ ॥ 


Il ಜಾಲಂಧರ ಉನಾಚ ॥ 


ಭೋಗಾರ್ಥಂ 80 ಪ ಕ್ರಯಚ್ಛಾ ಮಿ ತುಭ್ಯಂ ಭಾವುಕ ಕಥ್ಯತಾಂ ೧೩ ॥ 


| ನಾರದ ಉವಾಚ | 


ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾರಾಯಣೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ಬಿಜಸ್ಯ ಮುದಾನ್ವಿತಃ | 
ಉವಾಚ ಕ೦ ಕರೋಮಿತಾತಿ ಪ್ರಿಯಂ ಸಿಂಧುಸುತೇಪ್ಪಿ ತಂ ॥॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ಸ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೋಥ ಹರಿಂ ಪ್ರೋವಾಜ ಸತ್ವರಃ | ೧೪ I 


೧೧. ಆಗಪ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದ ಜಲಂಧರ ದೈತ್ಯನು ನಾನಾ ರತ್ನ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಡನ 


೧೨. ಆಗ ಜಲಂಧರನು ಕ್ಷೀರಶಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಹೇಳಿ ಹೋಗಲು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 


೧೩. ಜಲಂಧರನು ಹೇಳಿದ ನು- ಎಲ್ಫೆ ಭಾವನೇ! ನಿನ್ನ ಭೋಗಕ್ಕೆ 
ವಾದುದೇನು ಬೇಕಾಗಿರುವುದು? ನಾನು ನಿನಗೆ ಏನನ್ನು ಕೊಡಲಿ? 


(8 ೨ 
ಹ 
ಕ್‌” 
ಲಂ 
ಸ 


೧೪. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಸಮುದ್ರನ ಮಗನಾದ ಜಲಂಧರನ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾರಾಯೆಣನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಎಲ್ಫೆ ಜಲಂಧರನೇ! ನೀನು 
ಕೇಳಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ನನಗೆ ನೀನು ಕೇಳಿದುದನನ್ನು 
ಕೋಡಿ ಬಹಳ ಸಂಶೋಷವಾಯಿತು. ನಿನಗೇನು ಬೇಕು? ಕೇಳಿಕೋ. 
ಎಂದನಂ. ವಿಷ್ಣುವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಜಲಂಧರನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 


ನಿ 
ಜಅಂತೆಂದನು. 
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॥ ಜಾಲಂಧರ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಯಾಮಿ ಯೋದ್ಧು ೦ ರಣೇಹೆಂತೆ ತ್ವಂ ಸುಖೀ ತಿಷ್ಠ ಚ ತೆ ಸಾಗೆರೀ ॥ ೧೫ ॥ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಾ ದೆತ್ತಾಕ್ಷತಸ್ತತ್ರ ಕೇಶನೇನಾಥ ಪೂಜಿತಃ | 
ಸನಿರ್ಗತ್ಯ ಹರೇಃ ಸ ಸ್ಥಾನಾತ್‌ ಸಮುದ್ರಂ ಪ್ರಷ್ಟುಮಾಗೆತಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸೋರ್ಣವಂ ಪ್ರಣೆಸತ್ಯಾಹ ತಾತ ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ದೂರತಃ | 
ನೀಲಕಂಠಂ ರಣೇ ಜೇತುಮನುಜ್ಜಾಂ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೭ ॥ 


ಪುತ್ರಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರು ತ್ವಾ ಯಿಯಾಸೋಶೈೃಂಕರಂ ಪ್ರತಿ | 
ಸಿಂಧುರಾಜೇನ ಸೋಪು. ಶಕ್ತಃ ಪುತ್ರ ತೆಂ ತಾಪಸಂ ತ್ಯಜ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೫. ಜಲಂಧೆರನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೈ ಭಾವನೇ ! ನಾನು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಗ? ಈ ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿರು. 


೧೬. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಆಗ ಜಲಂಧರನು ಹೊರಡಲು ಲಕಿ ಸ್ಮಯ 
ಅಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದಳು. ವಿಷ್ಣುವೂ ಕೂಡ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಸಮುದ್ರರಾಜನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದನು. 


೧೭. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಮುದ್ರರಾಜನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಾತ! ನಾನು 
ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿ ನೀಲಕಂಠನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕು. 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನಿ ಕೊಡು. ಎಂದನು. 


೧೮. ಶಂಕರನನ್ನು ಜಯಿಂಸಲು ಮಗನು ಹೋಗುವುದನ್ನು ಪೇಳಿ 
ಸಮುದ್ರರಾಜನೆು ಎಲ್ಫೈ ಮಗನೇ! ಆ ತಪಸ್ವಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಹೋಗಬೇಡ. 
ಸುಮ್ಮನಿರು. 
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ಭುಂಸ್ಸೃ ರಾಜ್ಯಂ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ತಾಪಸೆಂ ತೃಜ ದೂರತಃ | 
ಅತ್ಯದ್ಭುತಃ ಪ್ರತಾಪಸ್ತೇ ತೈತ್ತುಲ್ಕೋ ನಾಸ್ತಿ ಭೂಮಿಪಃ ॥ ೧೯॥ 


ಸ್ವರ್ಗಾದಧಿಕತಾಂ ನೀತೆಂ ತ್ವಯಾ ವತ್ಸ ಧರಾತಳಂ | 
ತವ ಠಾಜ್ಯೇ ವಸುಮತೀ ವೈಕುಂಠ ಇನ ರಾಜತೇ || ೨೦ Il 


ಯೋ ದೇವೋ ದುರ್ಜಯೋ ದೈತ್ಯೈರಾನೀತಸ್ಸಹ ಸಶ್ರಿಯಾ ! 
ಮಮಾಂತಿಕೇ ವತ್ಸ ವಸ ಶಂಕರಂ ಭಿಶಕ್ಸುಕಂ ತ್ಯಜ Il ೨೧ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತೋ ಹ್ಯರ್ಣವೇನ ಗಿರಿಜಾಂ ಪ್ರತಿ ರಾಗವಾನ" | 
ಪಿತೃವಾಕ್ಕಮನಿಜ್ಞಾಯ ಆಗತ್ಯ ಸುಭೆರ್ಬಾ ಸೃಕಾನ್‌ ॥ 
ಸಜ್ಜೀಭೂತಂ ತು ಯುದ್ಧಾಯ ಜಾಲಂಧರಮುನಾಚ ಹೆ ll ೨೨ ॥ 


ರಾರಾ, 


೧೯. ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ರಾಜ್ಯವು ಸಾಕು. ಅದನ್ನೇ ಸುಖವಾಗಿ 
ಅನುಭವಿಸು. ಆ ತಪಸ್ವಿಯಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. 
ನೀನು ಬಹಳ ಪ್ರತಾಪವುಳ್ಳವನು. ನಿನ್ನ ಪ್ರತಾಷವು ಅದ್ಭುತವಾದುದು. ನಿನಗೆ 
ಸಮಾನನಾದ ರಾಜನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ತಪಸ್ವಿಯ ತಂಟಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಡ. 


೨೦. ಎಲ್ಫೈ ಮಗನೇ ! ನೀನು ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾದುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುತ್ತೀಯೆ. ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯು ವೈಕುಂಠದ 
ಹಾಗೆ ಇರುತ್ತ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. 


೨೧. ದೈತ್ನರಿಂದೆ. ಜಯಿಸಲಾಗದವನಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದೀ ಯೆ. ನಿನ್ನ ಶೌರ್ಯವು ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. 
ನನ್ನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರು. ಆ ಭಿಕ್ಷುಕನಾದ ಶಂಕರನ ಸಂಗಡ 
ನಿನಗೇನು? ಅವನನ್ನು ಬಟ್ಟು ಬಿಡು. 


೨೨. ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ಕೂಡ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆ ಜಲಂಧೆರನು ತಂದೆಯ ಮಾತಿನ ಗುಟ್ಟನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ. ಬಂದು ತನ್ನ 
ಭಟಿರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಜಲಂಧರನೆನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೆಂಡತಿಯಾದ ವೃಂದೆಯು ಇಂತೆಂದಳು. 
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1ನ ಂದೋವಾಚ Il 
ನಾಥ ಯುದ್ಧ ೦ನೆ ಕರ್ತವ್ಯ ೦ ಬಜ ಕುತ್ಸ ಯೋಗಿನಾ | 
ಮನೋ ನಿವತ್ಯ ೯ ಮಾಂ ಪಶ್ಯ ವೃತ್ತಂ ಜಾರ್ನತೀಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೨೩ || 
ಗೌರೀಂ ತ್ವಂ ವಾಂಛಸೇ ಕಸ್ಮ್ಮಾ ತ್ಪಾರ್ರತೀ ಕ೦ ಮುನತಾಧಿಕಾ | 
ತಸಸಿ ನೀ ಇಲಾ ಸಂಸಕ್ತಾ ಸ್ಥಾಣವೇ ಸದಾ Il ೨೪ ॥ 


ಸುತಾಸುರಾಗಿಣೀ ನಂಧ್ಯಾ ತಥಾ ಕೃತ್ರಿಮಪುತ್ರಿಕಾ 1 
ವೃಥಾ ಸ್ತುತಾ ನಾರದೇನ ತಾಂ ತ್ಯಜಸ್ವ ಭೆಜಸ್ವ ಮಾಂ ॥ ೨೫ ॥ 


1 ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ನಂದಾನಜಶು 


ಇ ಜೆ 
ೈ ತ್ವಾ ಪ್ರತ್ನು ನಾಚಾರ್ಣನಾತ್ಮಜಃ || ೨೬ Il 


ಪೆ 





೨೩. ವೃಂದೆಯು ಹೇಳಿದಳು. ಎಲೈ ನಾಥನೇ! ಆ ಅಯೋಗ್ಯನಾದ 
ಯೋಗಿಯೊಡಕೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಡ. ಆ ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟರುವ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಹೀತಿರುಗಿಸು. ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು. 


೨೪. ಆ ಗೌರಿಯನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ನೀನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೀಯೆ? ಆಕೆಯು 
ನನಗಿಂತಲೂ ಸುಂದೆರಿಯೆ? ಎ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವವಳು. ಅವಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹ ನೆಂಟರೇ ಇಲ್ಲ. “ಲ್ಲದೆ ವಿಷಯದ ವಾಸಕೆ 
ಯನ್ನೇ ಕಾಣದ ಒಣಮರದಂತಿರುವ ಸ್ಥಾಣು (ಶಿವ) ವಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವಳು. 


೨೫. ಮಕ್ಕಳಾಗಬೇಕೆನ್ನುವಳು. ಆದರೆ ಬಂಜೆ. ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ. ಅವರಿವರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತಂದು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಂದು ಸಾಕುತ್ತಿರುವಳು. 
ನಾರದನಾದರೋ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದನು. ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡು. ನನ ಲ್ಲಿ ರವಿಂಸು. 


೨೬. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ವ ವೃಂದೆಯು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಮುದ್ರಪುತ್ರನಾದ ಜಲಂಧೆರನು ಸಚ ಬಜ 
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| ಜಾಲಂಧರ ಉನಾಚ ॥ 


ಅದೃಷ್ಟ್ಯ್ಯಾ ಪಾರ್ಚತೀರೂಸಂ ಮುಚ್ಚೆ (ತೋ ನ ನಿವರ್ತತೇ | 
ವೃ ಸಷ ತ Nk ಜನಪದೋರಾ 'ಜಧಾನೀ ಸ ಪ್ರಪಾಲ್ಯತಾಂ || 
ಸ್ಟ ರ್ತವೊ ಹೆಂ ಸದಾ ಚಂಡಿ ಯದಿ ಮಾಂ ಹಂತಿ ಶಂಕರಃ. ॥ ೨೭॥ 


|| ನಾರದ ಉವಾಚ | 


ಇತಿ ಭರ್ತೃವಜಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವೃಂದಾ ಹಾಸೆಸಮನ್ಸಿತಾ | 
ಜಗಾಮ ಶಿಬಿಕಾರೂಢಾ ಪೀಠಂ ಜಾಲಂಧರಂ ತದಾ ॥ ೨೮ ॥ 


ಆಥ ಪ್ರತಸ್ಥೇ ಕೈ ಕೈಲಾಸಂ ಸಿಂಧುಸೂನುರ್ಮಹಾಯಶಾಃ | 
ಮಹಾಸದ್ನ'ಸೆಹಸ್ರಾ ಣಾಂ ಷಷ್ಟ್ಯಾ ಸೈನೈ €ನೆ ಸೆಂವೃ ತೆಃ Il ೨೯ Il 


ಅತ್ರಾಂತರೇ ಪರಿತ್ಯಜ ಜ್ಯ ಕೈಲಾಸಂ ಶಂಕರೋ ಗೆತಃ | 
ಗಣಸ್ರುತ್ರ ಪಿ ಶಿ ಯಾಯುಕುಕ ಕೈಲಾಸಂ ಮಾನ ಸೋತ್ತರಂ Il ac Il 


೨೭. ಜಲಂಧರನು ಹೇಳಿದನು... ಎಲೈ ವೃಂದೆಯೇ ! ಆ ಪಾರ್ವತಿಯ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹಿಂತಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನನ್ನ 
ದೇಶವನ್ನೂ ರಾಜಧಾನಿಯೆನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿರು. ಎಲ್ಫೈ ಹಟಶೀಲಳೇ |! 
ಒಂದು ನೀತಿ ನನ್ನೆ ನ್ನು ಶಂಕರನು ಕೊಂದರೆ ನನ್ನೆನ್ನು ಸೆ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿ ರು. 


೨೮. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಗಂಡನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವೃಂಸೆಯು ನಗುತ್ತಾ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಮತ್ತೆ ಜಲಂಧರ ಪೀಠಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಹೋದಳು. 

೨೯. ಸಿಂಧುರಾಜನ ಮಗನಾದ ಜಲಂಧರನು ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ ಮಹಾ 
ಸದ್ಮಗಳ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೈಲಾಸದ ಮೇಲೆ ಧಾಳಿಮಾಡಲು 
ತೊ ಜು 

೩೦. ಇವನು ಬರುವಷ್ಟೈರೊಳೆಗೆ ಶಂಕರನು ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು, ಗಣಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮಾನಸಕ್ಕೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ 
ಕ್ಸೈಲಾಸ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆ ಭಾಗಕ್ಕೆ ತನನ ಪರ್ವತವೆಂದು 
ಹೆಸರು. 
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ಚಾಲಂಧರಸ್ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕೈಲಾಸಂ ಪ್ರಥಫೆಮೆಆಹನಿ | 
ಸೇನಾಂ ಸಂಸ್ಥಾಸ್ಯ ಕೈಲಾಸೇ ನವಿಲೋಕನಶುತೂಹಲೀ Il ao Il 


ದಿವ್ಯಕೇಸರಮಂದವಾರರಜಃಪುಂಜಿಸರೀಸೃತಾಃ | 
ಶೀತಾಂಬುಶೀಕರಾಸಾರೈಃ ಸ್ರಭುಗ್ನಾ ವಾಂತಿ ವಾಯವಃ ॥ ೩೨ ॥ 


ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧಾಂಗನಾಪೀನಸ್ತನೋತ್ತುಂಗತರಂಗಿಣಃ | 
ಮಂಪಾರಮಂಕರಂದಾಢ್ಯಾಃ ಸುಂದರಾ ವಾಂತಿ ವಾಯವಃ ॥ ೩೩ Il 


ಯತ್ರಾ ಶೋಕರುಚಿಸ್ತಿಗ್ಗ ಪಾದನ್ಯಾಸಂ ಜ ಯೋಷಿತಾಂ | 
ವಿಲೋಕ್ಯ ವಾನವೇಂದ್ರೊೋಟ ಭೂನ್ಮನೋರಥಸಮಾಕುಲಃ ॥ ೩೪ ॥ 





೩೧. ಇತ್ತ ಜಲಂಧರನು ಮೊದಲನೆಯ ದಿನವೇ ಕೆ ಲಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಸೇನೆಯ ಶಿಬಿರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿ ಉಕ ಗೆ ಇಲ್ಲವೇ? 
ನೋಡಬೇಕೇ:ಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಹೋದನು. 


೩೨. ಅಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯು ಉತ್ತಮವಾದ ಕೇಸರಗಳನ್ನೂ ಮಂದಾರವುಷ್ನ 
ಧೂಳಿಯನ್ನೂ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಶೀತವಾಗಿರುವ ನೀರಿನ ತುಂತುರುಗಳನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ನಮ್ರವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


೩೩. ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಪ್ರೀಯರ ದಪ್ಪವಾದ ಸ್ನನಗಳಿಗೆ ತಗುಲಿ ತರಂಗ ತರಂಗ 
ವಾಗುತ್ತಾ ಮೆಂದಾರಪ್ಪ ಪ್ರಪ್ಪದ ಮಕರಂದ (ಹೊವಿನರಸ) ದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮನೋಹೆರವಾದ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


೩೪. ಅಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರು ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುವುದರಿಂದ ಅವು. ಅಶೋಕದೆ 
ಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದುವು. ಎಂದರೆ ಕೆಂಪಾಗಿ ಮನೋಹರವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದವು. 
Mees ಜಾಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ದಾನವೇಂದ್ರನು ಬಹು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡನು. 
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ದದರ್ಶ ಸೆ ತು ಕಾಂತಾರೇ ಪತಿತಾ ಮಾಲತೀ ಸ್ರಜಃ | 
ವಿವ್ಯಾಧರೀ ಕುಚಾಕ್ರಾಂತಕುಂಕುಮಾರುಣಷಟ್ಟಿದಾಃ 1 as ॥ 


ಯತ್ರೆ ದೇನಾಂಗನಾಗಾತ್ರ ಸರಿಷ್ಟ ೦ಗೆರಸಾಕುಲಾಃ | 
ಪ್ರಾಸ್ಪುನಂತಿ ಸುರಾಃ ಪ್ರೀತಿಂ ಸ್ಟ ಬಿಂಬಾಲೋಕಹರ್ಷಿತಾಃ ॥ ೩೬॥ 


ಯೆತ್ರೆ ೬ನೆ ರಕಾಂತಾನಾಂ ಸುರತೆವ್ಯ ೦ಜಿತಸ್ಪಭಾಃ | 
ವಿಭಾಂತಿ ಸೆರ್ರತೋ ರಾಜನ್‌ ಮ ರೋ ತಟ್ಟು ॥ ೩೭॥ 


ಯತ್ರ ಶೆಂಭುಗಣಾಕ್ರಾಂತೆ ನಾನಾಖೇಲಾಕುಲಾ ದ್ರುಮಾಃ | 


ಭಾಂತಿ ಮನ್ಮಥೆಭೊಪಾಲಯಶಸಾನಿಧೃತಾ ಇವ | ೩೮ ॥ 


೩೫. ಅಲ್ಲಿರುವ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ಜಾಜಿಯ ಹೊಮಾಲೆಗಳು 
ಬಿದ್ದಿದ್ದು ಪ್ಪು. ಅವುಗಳನ್ನು ವಿದ್ಯಾಧರ ಹೆಂಗಸರು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದು ದರಿಂದೆ 
ಅವರು ಸ್ಮನದಲ್ಲಿ ಪೂಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯು £ ಅವಕ್ಕೆ ಟೂ 
ಕೆಂಪಗಾಗಿದ್ದುವು. ಮತ್ತುುಭ್ರಮರಗಳು ಅವಕ್ಕೆ ಮವ 


೩೬. ಆ ಸ್ಥೆಳೆದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ದೇವಾಂಗನೆಯನ್ನು ಆಲಿಂಗನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೋದಾಗ ಅವರಲ್ಲಿ ತಾವು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಂಬಿಸಿ ಕಾಣುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದರು. 


೩೭. ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದಿರುವ ಅಶೋಕಮರೆದ ಚಿಗುರುಗಳು 
ತಾವು ಅಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಿನ್ನರರಿಗೆ ಹಾಸಿಗೆಯಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಅವರ 
ಸುರತದ ಗುರುತನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 


೩೮. ಅಲ್ಲಿರುವ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಭುವಿನ ಗಣಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಆಟ 
ವಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆ ಮರಗಳು ಮನ್ಮಥರಾಜನ ಯಶಸ್ಸಿ 
ಒಂದ ಕೂಡಿ ಆಟವಾಡುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತಿದ್ದುವು. 
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ಯತ್ರ ಚಂದನಕಸ್ತೂ ರೀಗೆಂಧೋನ್ಮೆತ್ತಾ _ಳಿಸಂಚಯಾಃ | 
ಸಜಾತಿ ದಗ್ಗ ಕಂಪರ್ಸಥಿರ್ರಾಣಾಂಗಾರಸಸ್ನಿ ಭಾಃ Wl ar | 


ಯತ್ರಾಂಗೆನಾನಾಂ ಸಕಲಂ ವಿಲೋಕ್ಯ 

ಸೌರಭ್ಯೆ ಮತ್ಯುತ್ತಮಕಾಂತಿಮಿಶ್ರಂ | 

ಮನ್ಯೇ ಪರಿಷೆ 4 ಕೈಮನೋ ನಿನೋದಾ 

ಕಸ್ಕೊರಿಕಾ ಗಾಹೆತಿ ಕಾಳಿಮಾನಂ ll ೪೦॥ 


ಕ್ರೈ ಚಿತ್ರ ವರಗೈರಿಕಾಸಮಸಮುಲ್ಲಸತ್ಪಂಕೆಜಂ 

ಲನಂಗದಳಸನಿ ಭಾಲಸಲಸಚ್ಚ ಕೋರಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 

ಕ್ರಚಿದ್ದಿ ರಿಸರಿತ್‌ ಬೀ ತರಣಿವತ್ತು ೃರತ್ಯಂದಳೆಂ 

ಚಲಿಸಿ (ಚುಲಮಂಜರೀ ನಿನಯನಮ ತ್ರಿಭೈಂಗೆಂ ಕೈ ಚಿತ ॥೪೧॥ 


೩೯. ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿದ್ದ ದುಂಬಿಗಳು ಚಂದನ, ಕಸ್ತೂರಿ, ಗಂಧ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷವಾ ಮ ನೋಡಿದರೆ ಸುಟ್ಟುಹೋದ ಮನ್ಮಥನ ಇದ್ದಿಲಿನಂತೆ 
ಹ ಸ 


೪೦. ಆ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಉತ್ತಮವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ 
ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಸುವಾಸನೆಯೆನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅವರು ವಿನೋದಕ್ಕೆಂದು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಸ್ತೂರಿಯು ಖೇದದಿಂದ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಎಂದು 
ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


೪೧. ಆ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಣಿಶಿಲೆಯಂತೆ ಬಣ್ಣವನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿರುವ ಕಮಲಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಲವಂಗದ ಹೂವಿಗೆ ಸಮವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಚಕೋರಪಕ್ಷಿಗಳು ವಿಹರಿಸುತ್ತ 
ಇದ್ದವು. ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಪರ್ವತದಿಂದ ಹೆರಿದುಬರುತ್ತಿರುವ ಸಣ್ಣ 
ರುರಿಗಳಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುವ ದೋಣಿಗಳಂತೆ ಚಿಗುರುಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಮಗದೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಹೊಂಗೆಯ ಹೂ ಗೊಂಚಲಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಬಗ್ಗಿರುವ ಮರೆಗಳು ವಿನಯದಿಂದಕೂಡಿ ಬಗ್ಗಿ 
ಇರುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಕ್ಟ ಚಿವ್ವಳಿತಕೋಕಿಲಾಕಲಿತನೂತ್ಮ್ಮ ಬೊತಾಂಕುರೆಂ 
ಕುರೆಂಗೆಕುಲಸೇನಿತೆಂ ಪ್ರಬಲಶಾಲಿಮೂಲಂ ಕೈಜಿತ್‌ [ 
ಕ್ಲಚಿತ್ರ್ರವರಸುಂದರೈಃ ಸುರವಧೂಪದೈಃ ಹಾವನೆಂ 

ವನಂ ನೆಯತಿ ವಿಕ್ರಿಯಾಮಿಹ ಮನೋ ಮುನೀನಾಮಪಿ | ೪೨॥ 


ಏವಂ ಗುಣಸಮಾಯುಕ್ತಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ಹರಮಂದಿರಂ | 
ವಿಚಿತ್ರಂ ಚಾಪಿ ಕೈಲಾಸಂ ಸರ್ರ್ಕರತ್ಸಸೆಮಾಶ್ರಯಂ | 
ಅತ್ಯೆಂತೆಂ ವಿಸ್ಮಿತೋ ದೈತ್ಯಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಭೃಗುನೆಂದನಂ ॥ ೪೩ ॥ 


| ಜಾಲಂಧರ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಸ್ಮಾತ್ತಂ ತಾಪಸಂ ತಾತ ಪ್ರವದಂತಿ ಭವಾದೃಶಾಃ | 
ತಾದೃಶೀ ಯಸ್ಕ ಸಾ ಭಾಶ್ಯಾ ಹಮಿಾ ಗೈದೃ ಜ್ಮನೋಹರಂ | ೪೪ Il 


೪೨. ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಗಿಲೆಗಳು ಕತ್ತನ್ನು ಡೊಂಕುಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹೊಸದಾದ ಮಾವಿನಚಿಗುರನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಗಳು 
ಸೊಂಪಾದ ಭತ್ತದ ಹಸುರು ದಿಂಡನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಂದರಿಯರಾದ ದೇವತಾ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಓಡಾಡಿ ಪಾದಗಳಿಂದ ಆ ಜಾಗವನ್ನು 
ಪನಿತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ಆ ಕೈ ಲಾಸವನವು ಮುನಿಗಳೆ 
ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಕೂಡ ವಿಕಾರಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 


೪೩. ಆ ಜಲಂಧರನು ಈರೀತಿ ಸುಂದರವಾದ ಹರನ ಮನೆಯನ್ನೂ 
ನೋಡಿದನು. ಎಲ್ಲಾ ರತ್ನಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಾದ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುವ ಕೈಲಾಸ 
ಪರ್ವತವನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಇದರಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಶುಕ್ರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೪ಲ.  ಜಲಂಧರನು ಹೇಳಿದನು ಎಲೈ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನೇ | ಈ ರೀತಿ 
ಯಾದ ಉತ್ತಮಳಾದ ಸುಂದರಿಯಾದ ಹೆಂಡತಿಯು ಆ ಶಿವನಿಗಿರುವಳು. 
ಅವನ ಮನೆಯು ವರ್ಣಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯೆವಾಗಿ ಈರೀತಿ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದಂ. 
ಹೀಗಿರುವುದನ್ನು ಆ ಶಿವನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಥಿಮ್ಮುಂತಹವರು ಆ ಶಿವನನ್ನು 
“ತಪಸ್ವಿ? ಎಂದು ಹೇಳಲು ಕಾರಣವೇನು? 
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॥ ನಾರದ ಉವಾಚೆ ॥ 


ತತ್ರಾದೃಷ್ಟ್ವ್ವಾವದಚ್ಛ ೦ಭುಂ ಹರಃ ಕುತ್ರ ಗೆತಃ ಕೆವೇ | 
ಕಥಂ ಮಮ ಭಯಾಜಚ್ದೇತಿ ಪೃಷ್ಟಃ ಪ್ರೋನಾಚೆ ಭಾರ್ಗವಃ ॥೪೫॥ 


॥ ಶುಕ್ರ ಉನಾಚ ॥ 


ದೇನ ಶಂಭುರ್ಮಹಾಶೈಲಮಗೆಮ್ಯಂ ಮಾನಸೋತ್ತರಂ | 
ಯಯೌ ತತ್ರ ಮಹಾದೇವೋ ಗಂತುಂ ಚಾನ್ಯೈರ್ನ ಶಕ್ಯತೇ ॥೪೬॥ 


| ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಕಾವ್ಯವಚೆಶ್ಟು ತ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ದೈತ್ಕ್ಯೋ ಮಹಾಬಲಃ Il ೪೭ ॥ 


॥ ಜಾಲಂಧರ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಹಂ ಜೇಷ್ಯಾಮಿ ದೇನೇಶಂ ತ್ವಂ ಪುರಂ ಗೆಚ್ಛೆ ಭಾರ್ಗವ ll ve ॥ 


೪೫. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಆ ಜಲಂಧರನು ಆ ಶಂಭುವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ 
ಕಾಣದೆ, ಎಲ್ಫೈ ಶುಕ್ರನೇ! ಆ ಹೆರನು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದನು? ನನ್ನ ಹೆದರಿಕೆ 
ಯಂದ ಏನಾದರೂ ಹೋಗಿರುವನೊ ? ಎಂದೆನಲು ಆಗ ಶುಕ್ರನು ಇಂತೆಂದನು. 


೪೬. ಶುಕ್ರ ನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಫೈ ದೊರೆಯೀ! ಆ ಶಂಭುನ್ರ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವ ಮಾನಸೋತ್ತರವೆಂಬ 
ಬೆಟ್ಟಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ವಿಂಕ್ಕವರು ಹೋಗಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೪೭. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಹೀಗೆ ಶುಕ್ರನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಜಲಂಥರನು ಇಂತೆಂದನು. 


ಲಲ. ಜಲಂಧರನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲೈ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನೇ 1 ನಾನು ಆ 
ದೇವೇಶನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಜಯಿಂಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ದಾರಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸು. 
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| ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಪ್ರಯಯೌ ತತ್ರ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಶಂಕರಸ್ಸ್ಯಯಂ | 
ಪಶ್ಯತ್ತೆಂ ಗಿರಿವರಂ ಸಿಂಧುಜೋ ಮಾನಸೋತ್ತರಂ ll ೪೯॥ 


@ 


ತಸ್ಯ ಷಷ್ಟಿಸ ಸಹಸ್ರಾ ಣಿ ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಮುಚ್ಛ ಯಃ | 
ಸ ಶೈಲೋ ಮಾನಕ ರಾಜನ್‌ ದೈ ತ್ಯ ಸೈ ನ್ಯ ಸಮಾವೃ ತಃ Il ೫೦॥ 


ಬಹವೋ ದೈತ್ಯರಾಜಾನಃ ಶೈಲಮಾರುರುಹುರ್ದ್ರತಂ | 
ಛತ್ರಾಂಧಕಾರಂ ಪರ್ಯಾಸೀದ್ವಾದ್ಯನಾದೇನ ವೇಪಥುಃ Il ೫೧ ॥ 


ಸೈನ್ಯಕೋಲಾಹಲಸ್ತೇಷಾಂ ಪೂರಯಾಮಾಸ ರೋದಸೀ | 
ಅಥ್ಜೆ ವಮಾಗತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೈತ್ಯಸ್ಗೆ ಸೈನ್ಯಂ ಮಹತ್ತ್ವದಾ ॥ ೫೨ ॥ 


ಅತ್ಯು ಶ್ತ ಸ ಗಿರೇಶೈ ಎ೦ಗೇ ಸ್ಥಾಸ್ಯ ಗೌರೀಂ ಸೆಖೀವೃ ತಾಂ | 
ಭಗವಾ “ಗಣೈಸ್ಗ ಸ್ಸ $೪ ಸನ್ನದ್ಧ ಸ ್ಯದ್ದದುರ್ಮದ್ಯೈಃ || ೫೩ | 


೪೯. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಜಲಂಧರನು ಶಂಕರ 
ನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. ಹೋಗಿ ಮಾನಸೋತ್ತರನೆಂಬ ಪರ್ವತವನ್ನು ಆತನು 
ಕಂಡನು 


೫೦. ಆ ಪರ್ವತವು ಅರವತ್ತು ಸಾನಿರ ಯೋಜನಗಳ ಎತ್ತ ರವಿದ್ದಿ ತು. 
ಅಂತಹೆ ಮಾನಸೋತ್ತರಪರ್ವತವನ್ನು ದೈತ್ಯರ ಸೇನೆಯು ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿತು. 


೫೧. ಬವು ಜನ ದೈತ್ಯರಾಜರು ಆ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹತ್ತಿದರು. 
ಆದ್ಯ ತ್ಯ ರೆ ಛತ್ರಿ ಯು ನೆರಳಿನಿಂದ ಅಲ್ರಿ ಕತ್ತಲೆಯಾಯಿತು. ಆ ದೈತ್ಯರ ವಾದ್ಯದ 
ಧ್ಯ ಸಿೊಂದ ಕ ಉಂಕಿ ಬಾಯಿತು. 


೫೨. ಆ ದೈತ್ಯ ಸೈನ್ಯದ ಕೋಲಾಹಲವು ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನು 


ತುಂಬಿತು. ಶಿವನು ಬಹುವಾಗಿ ಬಂದ ಈ ದ್ವ ತ್ಯ ರಸ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೫೩-೫೫. ಆಗ ಶಂಭುವು ಮಾನಸೋತ್ತರಪರ್ವತದ ಬಹು ಎತ್ತರವಾದ 
ಒಂದು ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಗೌರಿಯನ್ನು ಸಖಿಯರ ಜೊತೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಇತ್ತ 
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ತ್ರಿಂಶನ್ಮಹಾಬ್ಜ ಸಾಹಸ್ಸೆಃ ಪ್ರಮಥಾನಾ ೦ವೈ ತಶ್ಚಿ ವಃ । 
ಉವಾಚ ನಂದಿನಂ ತಂಭುರ್ಗಣಾನಾಮಭನ ತ್ರೈ "ಯಾ ॥ ೫೪ ॥ 


ಪ್ರಹರ್ತವ್ಯೋ ಮಹಾದೈತ್ಯೋ ವೀರೋ ಜಾಲಂಧರೋ ರಣೇ | 
ಮಹಾಕಾಲಾದಿಭಿಶ್ಯೂರೈರ್ಯಾಹಿ ತ್ವಂ ಸರಿನಾರಿತಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ಕೈಚಿದಪಿಚೆ ಕಾರ್ಯಾರಂಭೇ ಕಲ್ಪಃ ಕಲ್ಯಾ ಭಾಜನಂ ಭವತಿ | 
ನ ತು ಪುನರಧಿಕವಿಷಾದಾನ್ಮಂ ದೀಕೃ ತಸೌರುಷಃ ಪುರುಷಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ತಾವನದಾಜೌ ತ್ವಯಾ ತಸ್ಮಾದ್ಯೋದ್ಧವ್ಯಮಿತಿ ಪೌರುಷಾತ್‌ | 


ಯಾವದ್ಯು ದ್ಹೇನಾರಿಜಯೋ ಮಮ ವೀರ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೭ ॥ 
| ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶಂಭೋರ್ವಚಶ್ಯು ತ್ವಾ ಸ ಚ ಸಾರಧಿಮಬ್ರನೀತ್‌ | ೫೮ ॥ 





ಯುದ ಕೈ ಸಿದ್ಧ ರಾದ ಮೂವತ್ತುಸಾವಿರ ಮಹಾಪದ್ಮಗಳ ಸಂಖೆ 5ಯೆಳ್ಳೆ 
ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ತಾನೂ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಆಗ ಶಂಭುವು ನಂದಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ ನಂದಿಯೇ! ನೀನೇ ಗಣಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಪನು. (ಸೇನಾಧಿಪತಿಯು) 
ನೀನೇ ಆ ವೈತ್ಯ ನೂ ಶೂರನೂ ಆದ ಜಲಂಥರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. ಶೂರನಾದ 
ಮಹಾಕಾಳನೇ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಡು ಹೋಗು. 


೫೬. ಶಕ್ತನಾದವನು ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಮೊದಲುಮಾಡಿದರೂ ಜಯೆ 
ಶಾಲಿಯಾಗಿ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಸಸಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖನನ್ನಿ 
ಹೊಂದಿ ಪೌರುಷವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮನಷ್ಯನು ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಜಯವನ್ನೂ 
ಹೊಂದಲಾರನು. 


೫೭. ಎಲ್ಫೈ ನೀರನೇ ! ನನಗೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜಯವು ಲಭಿಸುವವರೆಗೂ 
ನೀನು ಬಹು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕು. 


೫೮. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಶಂಭುವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನಂದಿಯು 
ಕೇಳಿ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಸ್ಪ ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
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॥ ನಂದ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಕಾಕತುಂಡ ರಥಂ ಮೇದ್ಯ ಸಮಾನಯ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೫೯॥ 


| ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ನಂದಿನೋ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೋಪಿ ಸೈಂಡನಮಾಹರತ್‌ | 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದಶ್ಚಸಂಯುಕ್ತಂ ಚಕ್ರಷೋಡಶೆಸಂಯುತಂ ॥ ೬೦॥ 


ಷಸಷ್ಮಿಧ್ಹಜಸಮೋಖಪೇತಂ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದ್ಯೋಜನಾಯತಂ | 
ಸರ್ವಶೆಸ್ತ್ರೈಶ್ಚೆ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸಾಂಗ್ರಾಮಿಕಂ ರಥಂ ॥೬೧॥ 


ನಂದಿನಶ್ಚಕ್ರರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಪುತ್ರೌ ಸ್ಕಂದ ನಿನಾಯಕ್‌ | 
ಸಮಾದಿಷ್ಟೌ್‌ ಶೆಂಕರೇಣ ಸನ್ನದ್ಧೌ ತೌ ಸವಾಹನೌ | ೬೨ ॥ 


ಗಣೈಃ ಪರಿವೃತೋ ನಂದೀ ವಾಗ್ಫಿಃ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಚೇಶ್ಚರಂ | 
ನಂದೀ ರಥಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ನಿರ್ಯಯೌ ದಾನವಾನ್ಮ್ರತಿ ॥ ೬೩ ॥ 


ರ್ಜ. ನಂದಿಯು ಹೇಳಿದನು- ಎಲೈ ಕಾಕತುಂಡನೇ ! ನನ್ನ ರಥವನ್ನು 
ಬೇಗನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 


೬೦. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು. ನಂದಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಕಾಕ 
ತುಂಡನು ರಥವನ್ನು ತಂದನು. ಆ ರಥಗಳಿಗೆ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಹದಿನಾರು ಚಕ್ರಗಳೂ ಇದ್ದವು. 

೬೧. ಅದಕ್ಕೆ ಅರವತ್ತು ಧ್ವಜಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅದು ಮೂವತ್ತೆರಡು 
ಯೋಜನಗಳ ಅಗಲವಿದ್ದಿ ತು. ಎಲ್ಲಾ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿದ್ದರು. ಇಂತಹ 
ಯುದ್ಧರಥವನ್ನು ತೆಂದರು. 

೬೨. ಆಗ ಶಂಕರನು ಆ ನಂದಿಯ ರಥದ ಚಕ್ರಗಳನ್ನು ಎರಡು ಕಡೆಯ 
ಲಿಯೂ ಕಾಪಾಡಲು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಸ್ವಂದ ನಿನಾಯಕರನ್ನು ಕಿಯವಿಂಸಿದನಂ. 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ವಾಹನಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದರು. 

೬೩, ಗಣಗಳೆಲ್ಲರೂ ತನಗೆ. ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಬರಲು ನಂದಿಯಾ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಗೌರವಿಸಿ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ದಾನವರ 
ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 
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ವಿರಾಜತೇ ತಸ್ಯ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಛತ್ರಂ ದ್ವಾದಶೆಯೋಜನಂ | 


ಯಾವತ್ಸ ನಿರ್ಯಯಾೌ ನಂದೀ ತಾನತ್ತೇ ದಾನವಾಃ ಪುರಃ ॥ ೬೪ I 
ಶೈಲೋಪರಿ ಸಮಾರೂಢಾ ದಾನವಾ ಘೋರ ದರ್ಶನಾಃ | 
ಗಣಾನಾಮಾಯುೈೈ ಸ್ಲೀಸ್ಲೈರ್ನಿಹತಾಃ ಪತಿತಾ ಭುವಿ ॥ ೬೫ | 
ಹನ್ಯಮಾನಾ ಗಣೈರ್ಶ್ರೈತ್ಯಾಸ್ತತ್ಯಜುರ್ದೂರತೋ ಗಿರಿಂ | 

ತಶೋ ಚೂರಿಗ ಸ್ತ ಸ್ಮಾದವರುಹ್ಯ ಶಿಲೋಜ್ಚ್ಹಯಾತ್‌ ॥ ೬೬ | 
ಜಫ್ನೂಃ ದೈತ್ಯಾಂ ಲ್ಯೇ ಈ ಶಸ್ತ್ರೈರ್ಗಣಾ ರಾಜನ್‌ ಮಹಾಬಲಾನ್‌ | 
ಅಸುಕೆ ರಾಷ್ಟ್ರ ತರ ವೈಷ್ಟ್ಯಾಾ ರು ಸ ದೈತ್ಯ ಸೈನಿಕಾಃ ॥ ೬೭ || 


ತತಃ ಸಮಭವದ್ಯುದ್ಧಂ ಗಣಾನಾಂ ದಾನನವೈಃ ಸಹ! 
ಶರವರ್ಷಮಥಾತ್ಯುಗ್ರೆ ೦ ದಾನೆನಾನಾಂ ದಿವೌಕಸಾಂ Il ೬೮ || 


ತತಃ ಸಮಸ್ತಾನ್ಮಾತಂಗಾನ* ಜಫ್ನೊಃ ಶಿಖಮುಖಾ ರಣೇ | 
ರಥಾನ್‌ ಹಯಾನ್‌ ಪ ಪವ ದಾತೀಂಶ್ಚ ಕಾಕತುಂಡಾ ಮಹಾಬಲಾಃ ॥ ೬೯॥ 


೬೪. ಆಗ ಆ ನಂದಿಯ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹನ್ನೆರಡು ಯೋಜನದಗಲದ 
ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದರು. ಅವನು ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಯುದ್ಧಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾದ 
ದಾನವರು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದರು. 


೬೫. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕ್ರಾರರಾದ ದಾನವರು ಹೆತ್ತಿ 
ಬಂದರು. ಗಣಗಳು ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಹೊಡೆದು ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿಸಿದರು. 


೬೬-೬೯. ಗಣಗಳು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದೈ ತ್ಯ ರನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ ಬರಲು 
ಆ sy ತ್ಯ ರು ಹೆದರಿ ಬೆಟ್ಟ ವನ್ನು ಇಳಿದು ಸಮಭಿಮಯಲ್ಲ ನಿಂತರು- ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ಗ ಈ Heer ಹೀಗೆ ಹೊಡೆಯುತಿ ತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಅವರ ಸಿಂಹ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ ಕೇಳಿ ದೈತ್ಯ ಸ್ಯ ಸೈ ನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಆಗ 
ಗಣಗಳಿಗೂ ದಾನವರಿಗೂ ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ದೇವತೆಗಳೂ ಬಂದು 
ಸೇರಿದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೂ ರಾಕ್ಷ; ಸರಿಗೂ ಬಾಣದ ಯುದ್ಧವು ಉಗ್ರವಾಗಿ 
ನಡೆ ಯಂತು. ಆಗ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಿಖಿಮುಖರೆಲ್ಲರೂ ಆನೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊಡೆದರು. 
ಕಾಕತುಂಡರು ರಥಗಳನ್ನೂ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಕಾಲಾಳುಗಳನ್ನೂ ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡಿದರು. 
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ಹತಾನಾಂ ದೈತ್ಯ ಸಂಘಾನಾಂ ಸಂಗರೇ ಭೈಶೆಮಾಯಿನಾಂ I 
ಶಿರೋಭಿರ್ಗೆಗೆನಂ ವ್ಯಾಸ್ತಂ ಪ್ರಹೆಸದ್ದಿರ್ಭೆಯಾವಹೈಃ | ೭೦ | 


ಮುಕ್ತಳೇಶಾರುಣನಖೈರ್ಭೀಮದಂಷ್ಟ್ರಾನಿಲೋಚನೈಃ | 

ಸ್ವಂಧೈಃ ಕಬಂಭಜಂಘೋರುಕಟಿಪೃಷ್ಠನಿಕೃಂತನೈಃ ॥ 

ಚಿತಾ ಸರ್ವತ್ರ ವಸುಧಾ ಕಂಬಥೈರುಧಿರಾರುಣೈಃ ॥ ೭೧ ॥ 
ತತೋ ವಿರಾವಸ್ಸುಮಹಾನ*್‌ ಬಭೂವ 
ದೈತ್ಯೇಶ್ವರಾಣಾಂ ಧ್ವಜನೀಷು ಧಾವತಾಂ | 
ಶಂಭೋರ್ಗಣೈೈಃ ಪಾತಿತಸೈನಿಕಾನಾನಾಂ 
ಯಥಾರ್ಣವಾನಾಂ ನದತಾಂ ಯುಗಕ್ಷಯೇ ॥ ೭೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ನಾರದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಸಂವಾದೇ ಜಾಲಂಧರೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ದೈತ್ಯಸೈನ್ಯ ಪರಾಜಯೋ 
ನಾಮ ದ್ಯಾದಶೊಆಧ್ಯಾ ಯಃ 





೭೦. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಾಯಾವಿಗಳಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ ಸತ್ತ ದೈತ್ಯರ 
ತಲೆಗಳು ನಗುತ್ತಾ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇದರಿಂದ 
ಆಕಾಶವು ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 


೭೧. ತಲೆಯನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಭಯಂಕರವಾದ ದಾಜೆ, 
ಕಣ್ಣು, ಕತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಏಟುಬಿದ್ದು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೋಗಿರುವ ತೊಡೆ, 
ಸೊಂಟ, ಬೆನ್ನುಗಳುಳ್ಳ ಮುಂಡಗಳಿಂದಲೂ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. 


೭೨. ಶಂಭುವಿನ ಗಣಗಳು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಂದು 
ಕೆಡವುತ್ತಿರಲು ಆ ದೈತ್ಯಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಳಿದವರು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ 
ಯಬಗಾಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರವು ಮೊರೆಯುವ ಧ್ವನಿಯಂತೆ ಅವರ ಧ್ವನಿಯು 
ಹೇಳಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದ ನಾರದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಸಂವಾದದ ಜಲಂಧರೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯ ಸೈನ್ಯ ಪರಾಜಯ 
ಎಂಬ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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i ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಹಡಿ 
ಆಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ 
Il ತ್ರಯೋದಶೋಧ್ಯಾಯಃ || 


© 
ಠಈಕ್ರ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ದೈತ್ಯಸೈನ್ಯಂ ಹತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗೆಣೈರ್ನಂದಿಪುರೋಗಮೈಃ I 
ಶ್ರುದ್ಧಾಃ ಕುಂಭಾದಯೋ ದೈತ್ಯಾಃ ಸೆಮಾಜಗ್ಮುರ್ಗಣಾನ್ರ್ರತಿ li © Il 


ತತಃ ಶುಂಭೋ ಮಹಾವೈತ್ಯೋ ನಂದಿನಂ ಪ್ರತ್ಯಯುಧ್ಯತ | 
ಮಹಾಕಾಲಂ ನಿಶುಂಭೋಥ ಕಾಲೋ ಲೋಕೇಶ್ವರಂ ರಣೇ ॥ ೨॥ 


ಪುಷ್ಪದಂತಂ ಶೈಲರೋಮಾ ಮೂಲ್ಯವಂತಂ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಕೋಲಾಹಲೋ ರಣೇ ರಾಜನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಾಯಾ ಬಲೇನ ಚ॥೩॥ 





ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ನಂದಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಗಣಗಳು ದೈತ್ಯ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಂಭನೇ ಮುಂತಾದ ದೈತ್ಯರು 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 


೨-೩. ಶಂಂಭನೆಂಬ ಮಹಾದೈತ್ಯನು ನೆಂದಿಯೊಡನೆಯೂ, ನಿಶುಂಭನು 
ಮಹಾಕಾಲನನ್ನೂ, ಕಾಲನು ಲೋಕೇಶ್ವರನನ್ನೂ ಶೈಲರೋಮನು ಪುಷ್ಪದಂತ 
ನನ್ನೂ ಮೆಹಾಬಲನು ಮಾಲ್ಯವಂತೆನೆನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿದರು. ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಯುದ್ಧ 
ದಿಂದಲೂ ಮಾಯಾಬಲದಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಾ ಮಹಾಕೋಲಾಹಲ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಚಂಡಿರ್ಭಯಾನಕಂ ನಾಮ ರಾಹುಸ್ಯಂದಮಧಾವತ | 
ಕೂಶ್ಮಾಂಡಂ ಸರ್ಸರೋಮಾ ಚ ಘರ್ಫರೋ ಮಾದನೆಂತಥಾ ॥೪॥ 


ಶುಭ್ರಂ ಕೇತುಮುಖೋ ಹಂತುಂ ಯಯೌ ಜಂಭೋ ವಿನಾಯಕಂ | 
ಹಾಸಂ ಪಾತಾಳಕೇತುಶ್ಚೆ ಭೈಂಗೀಶಂ ರೋಮಕಂಟಿಕ॥ il ೫ 


ಯುಯುಧುಃ ಕೋಟಿಶೋ ರುವ್ರಗೆಣಾಃ ದೈತ್ಯಾಃ ಸರಸ್ಸರಂ | 
ಸಶ್ಯ ತೋರುಭಯೋಸ್ತತ್ರ ಸ್ವಾಮಿನೋರಿತಿ ತೇಯುಧಿ 1 ೬ ॥ 


ದೃಢ ಪ್ರಹಾರಿಣೋ ಜಫನ್ನಿರ್ಗಣಾ ದೈತ್ಯಾಃ ಶೆರೈರಥ [ 
ನಂದೀ ಮುನೋಚೆ ತಾನ್ಪಾಣಾನ್ಮಹಾಸಾರೋ ಯಥಾ ನೆಗೇ ॥1೭॥ 


ತತಃ ಸಂಪೂರೆಯಾಮಾಸ ಮುಖಂ ಶುಂಭಸ್ಕ ಪತ್ರಿಭಿಃ । 
ಯಥಾ ಪರ್ಣಚಯೈರ್ವಾತೋ ಮಂದರಸ್ಯೇವ ಕಂದರಂ 1 ೮॥ 


೪-೫. ಚಂಡಿಯು ಭಯಾನಕನೆಂಬ ದೈತ್ಯನನ್ನೂ, ರಾಹುವು ಸ್ಕಂದ 

ಸರ್ನರೋಮನು ಕೂಶ್ಮಾಂಡನನ್ನೂ ಫರ್ಫರನು ಮಾದನನನ್ನೂ, 
ಮುಖನು ಶುಭ್ರನನ್ನೂ ಜಂಭನು ವಿನಾಯಕನನ್ನೂ, ಪಾತಾಳಕೇತುವು 
ನ್ನೂ, ರೋಮಕಂಟಕನು ಭೃಂಗೀಶನನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡು 


3) db RL 
RA 

GL 

24 

ಸೌ 


ಬ್ರ 


(ಆ. ೧] 
05. 
2 


೬. ಕೋಟಗಟ್ಟ ಲೆಯಾಗಿರುವ ರುದ್ರ ಗಣಗಳೂ ದೈತ್ಯಗಣಗಳೂ ತಮ್ಮ 


ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಎದುರಿಗೆ ಉಗ್ರವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೭. ದೈತ್ಯಗಣಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಲವಾಗಿ ಏಟು ಬೀಳುವಂತೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಹೊಡೆದರು. ಇತ್ತ ನಂದಿಯು ಮಹಾಮೇಘವು ಬೆಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸು 
ವಂತೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. 


ಆ. ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಮಂದರಪರ್ವತದೆ ಗುಹೆಗೆ ಎಲೆಗಳನ್ನು ತುಂಬುವಂತೆ 
ಆ ನಂದಿಯು ಶಂಂಭನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಬಾಣಗಳೆನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತುಂಬಿದನು. 
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ಪದ್ಮೆ ಪ್ರರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 


ಶುಂಭೋಫಥ ಕಾರ್ಮೆಕೆಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ರಥಾತ್ತಂ ಪ್ರತ್ಯಧಾವತೆ | 
ಉತ್ಸಾಟ್ಯ ಚ ಗಿರಿಂ ತೇನ ಜಘಾನ ಹೃದಿ ನಂದಿನಂ le I 


ನಂದಿನೋ ಹೃದಯಂ ಭಿತ್ಪಾ ಚೂರ್ಣಯಿತ್ವಾ ರಥಂ ರಣೇ | 
ಪಪಾತ ಭೂಮೌ ಸ ಗಿರಿರ್ವಜ್ರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗಿರಿಂ ಯಥಾ ॥ ೧೦॥ 


ಮೂರ|್ಥ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕ್ಷಣಾತ್ಸೆಂಜ್ಞಾಂ ವೇಗವಾನ್ಸಸಲಾಯಿತಃ I 


ಮಹಾಕಾಲೋ ನಿಶುಂಭೇನ ಮುದ್ದರೇಣ ಹತೋ ಹೃದಿ Il ೧0 Il 
ಆಗತ್ಯ ದೈತ್ಯಂ ಗಬಯಾ ಜಘಾನ ಮುಕುಟೋಹಪರಿ | 
ತಂ ಪ್ರಹಾರಮಚಿಂತ್ಯಾಥ ನಿಶುಂಭೋಪಿ ಮಹಾಬಲಃ Il ೧೨॥ 


ತಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಚರಣಯೋಃ ಮಹಾಕಾಲಂ ಮಹಾಬಲಂ | 
ಭ್ರಾಮಯಿತ್ವಾ ಕರತಲಾಜ್ಜಿಕ್ಷೇಸ ಚ ನನಾದ ಚ ॥ ೧೩ ॥ 


೯. ಆಗ ಶುಂಭನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಒಂದು ಪರ್ವತವನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಕೊಂಡು ತಂದು ಆ ನಂದಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅವನ ಎದೆಗೆ ಹೊಡೆದನು. 


೧೦. ಆ ಪರ್ವತವು ನಂದಿಯ ಎದೆಯನ್ನು ಸೀಳಿ ಅವನ ರಥವನ್ನು ಪುಡಿ 
ಪುಡಿ ಮಾಡಿ ಹಿಂದೆ ವಜ್ರಾಯುಧವು ಗಿರಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅವನ್ನು ಪುಡಿ ಮಾಡಿ 
ಬಿದ್ದ ತೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. 


೧೧. ನಂದಿಯು ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಮೇಲೆ ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಓಡಿಹೋದನು. ಇತ್ತ ನಿಶುಂಭನು ಮಹಾಕಾಲ 
ನಿಗೆ ಒನಕೆಯಿಂದ ಎದೆಗೆ ಹೊಡೆದನು. 


೧೨. ಮಹಾಕಾಲನು ಈ ಏಟನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಗದೆಯಿಂದ ಆ 
ನಿಶುಂಭನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೊಡೆದನು. ಆ ನಿಶುಂಭನು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದುದ 
ರಿಂದ ಆ ಏಟನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೧೩. ಆ ರಿಶುಂಭನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಂದು ಆ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಮಹಾಕಾಲನ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಗರ್ರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ ದೂರಕ್ಕೆಸೆದು ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 


148 


ಆಧ್ಯಾಯ ೧೩ ) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಸ ತೆದ್ದಕ್ರಾನಿಲಂ ಪೀತ್ತಾ ನನಾದ ರುಧಿರಾರುಣಃ | 
ಪುಷ್ಪವಂತಃ ಶೈಲರೋಮ್ಣಾ ನಿಹತೋ ಮುಷ್ಟಿನಾ ಮುಖೇ Il ೧೪ I 


ಗದಯಾ ಶೈಲರೋಮಾಣಂ ಹತ್ವಾ ಭೂಮ್‌ ನೈಪಾತೆಯತ್‌ | 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸತಿತಂ ಭೂಮೌ ಗಿರಿಕೇತುರ್ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಪುಷ್ಪದಂತಂ ಮಹಾಭೀಮಂ ಮುದ್ಧರೇಣ ವ್ಯಪೋಥಯತ್‌ | 
ಪುಷ್ಪವಂತೋಫ ಖದ್ಲೇನ ಗಿರಿಕೇತೋಶ್ಶಿ ರೋಜ್ಛಿ ನತ* ॥ ೧೬ ॥ 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ಚರ್ಮಖಡ್ಡಂ ಚೆ ಗಿರಿಕೇತುರಧಾವತ | 


ಶಿರಸ್ತಂ ಪ್ರಾಹ 80 ಯಾಸಿ ಮಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸಮರಾರ್ಥಿನಂ 0 ೧೭॥ 


ಶಿಕೋ ಹೀನೇ ಚ ಕಾಯೇಸ್ಮಿನ್‌ 80 ತು ಧಾವನ್ನ ಲಜ್ಜಸೇ 1 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಶಿರಸಾ ತೇನ ಕಬಂಭಥೇನ ತು ಪಾದಯೋಃ Il ೧೮ Il 


೧೪-೧೭. ಆ ಮಹಾಕಾಳನು ಆ ನಿಶುಂಭನ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನ ಗಾಳಿಯನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ರಕ್ತದಿಂದ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ನೆನೆದಿದ್ದರೂ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 
ಶೈಲರೋಮನು ಪುಪ್ಪದಂತನಿಗೆ ಮುಷ್ಟಿ ಯಂದ ಮುಖದ ಮೇಕೆ ಹೊಡೆದನು. 
ಅನಂತರ ಪುಷ್ಪದಂತನು ಗದೆಯಿಂದ ಶೈಲರೋಮನನ್ನು ಹೊಡೆದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಫೆಡಹಿದನು. ಆ ಶೈಲರೋಮನು ಈೌಳನೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
ಗಿರಿಕೇತುವು ಭಯಂಕರನಾದ ಪ್ರಷ್ಟ್ರದಂತನನ್ನು ಮುದ್ದರದಿಂದ ಚುಚ್ಚಿ ದನು. 
ಆನಂತರ ಪ್ರಷ್ಟದಂತನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಗಿರಿಕೇತುವಿನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಚರ್ಮಖಡ್ಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗಿರಿಕೇತುವು ಪುಷ್ಪ ಪಂತನ ಮೇಲೆ 
ನುಗ್ಗಿದನು. ಮತ್ತು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಆ ಗಿರಿಕೇತುವಿನ ಶಿರವು ಎಲೈ ಪುಷ್ಪದಂತನೇ! 
ನಾನು ಸಮರವನ್ನು ಕೇಳುರುವಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ? 
ಎಂದಿತು. 


೧೮-೧೯. ತಲೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಈ ಶರೀರವು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಲಜ್ಜೆ ನಡಜಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆಯಬ್ಬ? ಎಂದು ಶಿರಸ್ಸು ಹೇಳುತ್ತ 
ಇರುವಂತೆಯೇ ಆ ಮುಂಡವು ಪುಪ್ಪದಂತನ ಕಾಲುಗಳೆನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿತು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರೆಖಂಡ 


ವಿಧ ಎತೆ₹ ಪುಷ ತೈವಂತೆಶ್ಚ ಕುಕ್ಕ್‌ ತೀಳ್ಸ್ಸಾ ಸಿನಾಚ್ಛಿ ನತ್‌ | 
ನಿಶ್ಲೆ ಕ್ರಾ ಮಸರ ಕುಸ್ತೇಃ ಕರೋಷಿ ಪ il oF Il 


ದ್ವಿಶತಾಕ್ಷಿಸಮಾಯುಕ್ತೆ8 ಶತದ್ಪಯಭುಜಾಕುಲಃ | 
ಭ್ರಮತ್ತಸ್ಯ ಶಿರೋ ರಾಜನ್‌ ಕೆಬಂಥೋಪಾಂತಮಾಗಮತ್‌ ॥ ೨೦॥ 


ತಚ್ಛಿರಃ ಪ್ರಾಸ್ತಮಾಲೋಕ್ಕೆ ಪುಷೆ ಡಂತೋಸಿನಾಚ್ಛಿನೆತ್‌ | 


J ye 0೨ 
ತತೋ ಭೂಕಂಪನೋ ನಾಮ ಜ್ವರೋ ದೈತ್ಯಭಯಾವಹಃ ॥ ೨೧ ॥ 
ಪುಷ್ಪದಂತಸ್ತವಾ ತತ್ರ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ರಾಜನ್ಹಿ ಘಟ್ಟಿ ತಃ | 
ಜ್ವರೇಣ ಶೇನ ಚೆಕ್ಲಿ "ಸೂ € ದುಸ್ಸ ತಾತಾ Il ೨೨ ॥ 


ತ್ಯ ಕ್ಯಾ ಶಿವಗಣಃ ಸೆಂಖ್ಯಾ ೦ ಕೆಂಪಮಾನೋ ಗಿರಿಂ ಯೆಯಾ | 
EN ಮಹಾಧನ್ಸಿ e ಮಾಲ್ಯ ವಂತಂ ಶರೈಸ್ತಿ ಸ್ರಿಭಿಃ il ೨೩ | 


RSENS SES ESSERE EERE EES 


ಒಡನೆಯೇ ಪುಷ್ಪದಂತನು ಹರಿತವಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ 
ಮುಂಡದ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆಯಲು ಒಡನೆಯೇ ಆ ಹೊಟ್ಟೆಯಿಂದ 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ನೂರು ತಲೆಯುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸನು ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದನು. 


೨೦. ಆ ಶತಶೀರ್ಷನಿಗೆ ಇನ್ನೂರು ಕಣ್ಣು ಗಳೂ ಇನ್ನೂರು ಭುಜಗಳೂ 

ಇದ್ದುವು. ಇಷ್ಟೆರೊಳಗೆ ಗಿರಿಕೇತುವಿನ ತಲೆಯು ಉರುಳಿಕೊಂಡು ಆ ಮುಂಡದ 
ಲ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿತು. 

೨೧. ಆ ತಲೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪುಷ್ಪದಂತನೂ ಆ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಕೂಡಲೇ ಆ ತಲೆಯಿಂದ ಭೂಕಂಪ 
ಎಂಬ ದೈತ್ಯರಿಗೂ ಭಯಂಕರನಾದ ಜ್ವರನು ಹುಟ್ಟಿ ದನು. 

೨೨. ಆಗ ಪುಷ್ಪದಂತನು ಭೂಕಂಪನೆಂಬ ಜ್ವರನಿಂದಲೂ ದ್ವಿಶೀರ್ಷ 
ನಿಂದಲೂ ತೊಂದರೆಸಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ಮತ್ತು ಜ್ವರನು ಬಹು ವೇಗದಿಂದ 
ತೊಂದರೆಕೊಟ್ಟನು. 

೨೩-೨೭. ಆಗ ಶಿವಗಣವು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಡುಗುತ್ತಾ ಮಾನ 
ಸೋತ್ತರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. ಇತ್ತ ಕೋಲಾಹಲನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಮಾಲ್ಯವಂತನಿಗೆ ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭುಜಗಳನ್ನೂ ಹೆಣೆಯನ್ನೂ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ ) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ವಿವ್ಯಾಧ ಸೃಂಧಯೋರ್ಭಾಲೇ ಮಾಲ್ಯವಾಂಶ್ಚೆ ತೆತೋ ಸುರೆಂ | 
ಬಾಣಾಹತೋ ಮಾಲ್ಯವತಾ ಶರೈರ್ನಾನಾನಿಧೈಃ ಶಿತೈಃ ॥ ೨೪ ll 


ಕೋಲಾಹೆಲಃ ಪ್ರಹೃತನಾನ್‌ ದರ್ಶಯನ್ನಾತ್ಮಲಾಘವಂ | 


ಇ ವಿ ಸಾ 
ಸೋಪಿ ಹೇತಿವ್ಯಥಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮಾಲ್ಯವಾಂಶ್ಚ ಗಣಾಗ್ರಣೇಃ ॥ ೨೫॥ 


ಗಿರಿಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತೇನಾಜೌ ಕೋಲಾಹಲಮಥಾಹನತ* | 
ನಿಶ್ಚಕ್ರಾಮ ಜ್ವರಸ್ತೆಸ್ಮಾತ* ಜ್ವಲನೋ ನಾಮ ಭೀಷಣಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ತ್ರಿಶೀರ್ಣ್ಷೋ ನವಹಸ್ತಶ್ಚ ನವಸಾದೋತಿಪಿಂಗಳೆಃ | 
ಸ ಜೃರೋ ಮೋಹೆಯಾಮಾಸ ಮಾಲ್ಯವಂತಂ ಸ್ವತೇಜಸಾ Il ೨೭1 


ಮಾಲ್ಯವಾನ್ಸಮರಂ ತೃಕ್ತ್ವ್ವಾ ಪರಾಕ್ರಾಂತೋ ಗಿರಿಂ ಯಯೌ | 


ಚೆಂಡಿರ್ಭ ಯಾನಕೇನಾಜೌ ಪಾಕೇನ ಹೃದಯೇ ಹತಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ನೋಯಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಮಾಲ್ಯವಂತನು ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 
ಮಾಲ್ಯವಂತನ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಬಾಣದ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ನೊಂದ ಕೋಲಾಹಲನು 
ತನ್ನಕ್ಸ ಚಳಕವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಆ ಕೋಲಾಹೆಲನ 
ಆ ಏಟನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಾಲ್ಯವಂತನು ಒಂದು ಬೆಟ್ಟಿ ವನ್ನು 
ತಂದು ಕೋಲಾಹಲನನ್ನು ಹೊಡೆವನುು ಹೀಗೆ ಹೊಡೆಮೊಡನೆಯೇ ಒಂದು 
ಜ್ವರವು ಅವನಿಂದ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಮೂರು 
ತಲೆಯೂ ಒಂಭತ್ತು ಕೈಗಳೂ ಒಂಭತ್ತು ಕಾಲುಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಅದು 
ಹೊಂಬಣ್ಣವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಜ್ವರವು ಮಾಲ್ಯವಂತನನ್ನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಜ್ಞಾ ನತನ್ಪಿಸಿತು. 


೨೮. ಆಗ ಮಾಲ್ಯವಂತನೂ ಯುದ್ದರಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗಿ 
ಮಾನಸೋತ್ತರ ಪರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಇತ್ತ ಭಯಾನಕನು ಚಂಡಿಯನ್ನು 
ಪಾಶದಿಂದ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆದನು. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 


ಹೆಯೋ ವಿನಿಗ್ಗ'ತಸೆ ಸ್ತೆಸ್ಮಾ ಫ್ಮ್ರಿಸ್ತ ಪ್ತಸ್ಸೊ €೩ ಚೆ ಸಾಗೆರೇ | 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯೋ ರಣೇ ರಾಹುಂ ಸಿಶೈರ್ಬಾಣೈಸ್ಪ ಮಾಹನತ್‌ | ೨೯ ॥ 


ಆಚ್ಛಾದ್ಯ ಶರಜಾಲೈಶ್ಚೆ ನೀಘ್ರಂ ಶಕ್ತಿಂ ಮುಮೋಜ ಹೆ! 


ಪಶೆಂತೀಂ ಮ 0 ಜ್ವಲಂತೀಮಿವ ತೇಜಸಾ || ೩೦॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಹುಃ ಸಮುತ್ತ್ಸ್ಲುತ್ಯ ಕರಾಭ್ಯಾಂ ಜಗೃಹೇ ದ್ರುತಂ | 
ಸತಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ಗೃಹೀತ್ವಾತು ನಿನಮ್ಯೋಚ್ಚೈಃ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥1೩೧॥ 


ತಶ್ಶಿರಸೆ 
ವಕ್ಷಸ ಸ ತ್ಸೆಕ್ರ್ಯಾ ಆಜೂ ಗಾ ಸರಿತ್‌ | ೩೨ | 


ತಯಾ ಸಂಪ್ಣಾವಿತಃ ಪುತ್ರೋ ಮಹಾದೇವಸ್ಯ ಸಂಯುಗೇ | 
ನದೀ ರುದ್ಧಾ ಸಮಯೂರೋ ಗಿರಿಂಯಯತೌ ॥೩೩(॥ 


೨೯-೩೩. ಆಗ ಚಂಡಿಯ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಿಂದ ಒಂದು ಕುದುರೆಯು ಹೊರಟು 
ಅದು ಆ ಭಯಾನಕನನ್ನು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಎಸೆಯಿತು. ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು 
ರಣದಲ್ಲಿ ರಾಹುವನ್ನು ಕ್ರೂರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಒಡನೆಯೇ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಬಿಟ್ಟ ನು ಕೌ ್ರಿರ್ಯದಿಂದ ಜ್ನ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಶಕ್ತಾ ಸ್ಯ ಯುಧವನ್ನು 
ಜು | ನೋಡಿ ನೆಗೆದು ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 
ಆ ರಾಹುವು ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಸುತ್ತಾ ತಲೆ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆ ರಾಹುವು ಆ ಸ್ಥಂದನನ್ನು ಅದೇ ಶಕ್ತಿಯಿಂಂದೆ ಹೊಡೆದನು. 
ಮತ್ತೆ ಈ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಶಕ್ತಾ ಸ್ಯಾ ಯುಧದಿಂದ ರಾಹುವನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು 
ಆ ರಾಹುವಿನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಿಂದ ಒಂದು ನದಿಯು ಹೊರಟಿತು. ಆ ನದಿಯು 
ಈತನನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ತಡೆದು ನೆನಸುತ್ತಿರಲು ಕುಮಾರನು ಬಹು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು 
ಅದರಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ತನ್ನೆ ವಾಹನವಾದ ಮಯೂರದೊಡನೆ ಮಾನಸೋತ್ತರ 
ಪರ್ವಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು 
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ಅಥ್ಯಾಯ ೧೩) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರುತ್ಥಾರ್ಣವಜೋ ಜ್ವರತಃ ಕಟಕ ಕೆದಂಬಸ್ಯ ಕರ್ಕಶಂ ನಿರುತಂ | 
ಸುಸ್ವರವಷೆಚೆನೆವಿದಗ್ನಮಪಿ ಕೋಕಿಲಾ ಪತಿಂ ನ ಸಸ್ಮಾರ Il ೩೪ | 


ಶರೈಃ ಕಿರಂತಂ ವಹನ ಮುಸಿನಾ ಬರ್ಬರೋವನಧೀತ್‌ | 
ಕೂಶ್ಮಾಂಡೋ ನಿಹತೋ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಸರ್ಸರೋಮಾ ಥಮುಷ್ಟಿನಾ ೩೫ 


ಪಾತಾಳ ಕೇತುನಾ ಹಾಸೋ ಮುದ್ದರೇಣ ಸಮಾಹೆತಃ | 
ತಸ್ಯ ದೇಹಾದ್ದಿನಿಷ್ಕಮ್ಯ ಹೆಸ್ತೀ ಮುದ್ದರಮಾಭುನಕ್‌ ॥ ೩೬ | 


ಶುಂಡಾಯಾಂ ಮುಷ್ಟಿ ಘಾತೇನ ಹತಃ ಪಾತಾಳೆಕೇತುನಾ | 
ಆಯುಧೈರ್ಜರ್ಜರಂ ಚಕ್ರೇ ಭೈಂಗೀಶಂ ರೋಮಕಂಟಿಕಂ il ೩೭ ॥ 





೩೪.  ಜಲಂಧೆರೆನು ಜ್ವರನಿಂದ ತನ್ನ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಹೊರ ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿರುವ 
ಕಠಿಣಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ (ಸಿಂಹೆ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ) 
ಸಸ್ವರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವ ಶುಕ್ರಾ ಚಾರ್ಯರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಲಿಲ್ಲ. (ಜ್ವರವನ್ನು 
ಎಂದರೆ ವಿಕಾರಹೊಂದಿರುವ ಜಲಂಧರನು ಆ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನ ಬಕವೇ 
ಮುಂತಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಠಿಣವಾದೆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಸುಖಗೊಂಡವನಾಗಿ ಒಳ್ಳೇ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಕೋಗಿಲೆಯನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಸ್ಮರಿಸಲಿಲ್ಲ.) ಜಲಂಧರೆನು ಕಾಮಕ್ರೋಧಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನೇ ಹೊರತು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಹಿತಕರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವವರನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಮರಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೩೫. ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವಹನನನ್ನು ಬರ್ಬರನು ಕತ್ತಿ ಯಿಂದ 
ಹೊಡೆದನು. ಸರ್ಪರೋಮನು ಕೂಸ್ಮಾಂಡನಿಗೆ ಮುಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 


೩೬. ಪಾತಾಳ ಕೇತುವು ಹಾಸನನ್ನು ಒನಕೆಯಿಂದೆ ಹೊಡೆದನು. ಆಗ 
ಅವನ ದೇಹದಿಂದ ಒಂದು ಆನೆಯು ಹೊರಟು ಆ ಒನಕೆಯನ್ನು ನುಂಗಿತು. 

೩೭. ಆಗ ಪಾತಾಳ ಕೇತುವು ಆ ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿನ ಮೇಲೆ 
ಹೊಡೆದನು. ರೋಮಕಂಟಕನಂ ಭ್ರೃಂಗೀಶನನ್ನು ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ 


ಮೋಯೊಸಿದನು. 
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5೨೩” 
ಸಶಸ್ತ್ರಂ ಧೂಮ್ರವರ್ಣಂ ಚೆ ಶುಭ್ರಂ ಕೇತುಮುಖೋಪತತ್‌ ॥೩೮॥ 


ಭೃಂಗೀಶೋಪಿರಣಾದ್ಭೀತಸ ರನ್ನೇವ ಗಿರಿಂ ಯಯಾ | 


ಗಣಂ ಗಳಿತವಾನ್‌ ದೈತ್ಯೋ ಮಹಾಕಾಯಂ ಮಹಾನನಃ | 
ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್‌ ಗಳಿತೇ ಕೇತುನಾ ಗಣೇ ll a | 


ಜಂಭೆಸ್ಯ ನಿಶಿತೈರ್ಬಾಣೈಃ ಛಿನ್ನಾಂಗೋಥ ನಿನಾಯಕಃ | 
ಶುಂಡಾದಂಡಂ ಪರಶುನಾ ತಸ್ಯ ಚಿಚ್ಛೇದ ದಂತಿನಃ || ೪೦ ॥ 


ಜಂಭಾಸುರೋ ಜಘಾನಾಥ ಶಕ್ರ್ರಾಲಂಯೋದರೋದರಂ | 
ಮೂಷಕೋಪಿ ಶರೈರ್ಭಿನ್ನಃ ಪ್ರನಿನೇಶ ಗುಹಾಮುಖಂ | 
ನಿನಾಯಕಃ ಪ್ರಹಾರಾರ್ತೋ ನಿಲಲಾಪಾತುರೋ ರಣೇ Il vo I 


೩೮. ಆಗ ಭೃಂಗೀಶನು ಹೆದರಿ ಯುದ್ಧರಂಗದಿಂದ ಓಡಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಮಾನಸೋತ್ತರ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಸಶಸ್ತ್ರನನ್ನೂ ಧೊಮ್ರವರ್ಣನೆನ್ನೂ 
ಶುಭ್ರನನ್ನೂ ನೇತುಮುಖನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಿದನು. 


೩೯. ಮಹಾಕಾಯನನ್ನು ಕೇತುವು ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಬಾಯಿತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ನುಂಗಿದನು. ಆ ರೀತಿ ನುಂಗಲು ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಹಾಕಾರವೆದ್ದಿತು. 


೪೦. ಜಂಭನು ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ಅವನ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಕಡಿದನು. 


೪೧. ಜಂಭಾಸುರನು ಶಕ್ತ್ವ್ಯಾಯುಧೆದಿಂದ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯ 
ಮೇಲೆ ಹೊಡೆದನು. ಅವನ ವಾಹನವಾದ ಇಲಿಯನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದೆ 
ಹೊಡೆದನು. ಅದು ಆ ಏಟನ್ನೂ ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಬಿಲವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕಿತು. ಇತ್ತ ನಿನಾಯಕನೂ ಏಓಸನಿಂದೆ ನೊಂದು ಆ ಯುದ್ಧರೆಂಗದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ತನು. 
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॥ ಗಣೇಶ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಹಾ ಮಾತಸ್ತಾತ ಹಾ ಭ್ರಾತರ್ಹಾ ಮೂಷಕ ಮಮ ಪ್ರಿಯ ॥೪೨॥ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚೆ ॥ 

ಗೆಣೇಶ ಕ್ರೆಂದಿತೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭೆಗೆನಾನಾಗೆತಸ್ತದಾ | 

ಸಮೇತ್ಯ ಕೂಟಾದನೈಸ್ಮಾತ್ಸಾರ್ವತ್ಯೋಕ್ತಃ ಶಿವಸ್ತ್ರದಾ ॥ ೪೩ ॥ 
॥ ಸಾರ್ವತ್ಯುವಾಚ ॥ 

ಹೇರಂಬೋ ವಧ್ಯತೇ ದೈತ್ಯೈಃ ಸ್ಕಂದೋಪಿ ವಿನಿಪಾತಿತಃ | 

ಶಿವ 80 ಕ್ರೀಡಸೇ ಶೈಲೇ ರಕ್ಷ ಪುತ್ರೌ ಗಣಾನಸಿ ॥ 

ಸದಾ ಶೂಲಾದಿ ಶಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಧೃತಾನಾಮದ್ಯ ವೈ ಕ್ಷಣಃ ॥ ೪೪ ॥ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಥ ಗೌರ್ಯಾ ವಚಶ್ಕುತ್ವಾ ನೀರಭೆದ್ರಂ ಶಿನೋಬ್ರನೀತ್‌ | 


ವೃಷಃ ಸಜ್ಜೀಯತಾಂ ಶೀಘ್ರಮಿತ್ಯುಕ್ತೇಃ ಸ ತಥಾಕರೋತ್‌ ॥೪೫॥ 





೪,೨. ಗಣೇಶನು ಹೇಳಿದನು- ಅಯ್ಯೋ ಅಮ್ಮಾ! ಅಯ್ಯೋ ಅಪ್ಪಾ ! 
ಅಯ್ಯೋ ಅಣ್ಣಾ ! ಅಯ್ಯೊ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರವಾದ ಇಲಿಯೇ ! ಎಂದು 
ದುಃಖಿಸಿದೆನು. 

೪೩. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಗಣೇಶನ ದುಃಖದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶಿವನು ತನ್ನವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬೀರೆ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದನು. ಆಗ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಇಂತೆಂದಳು. 

೪೪. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು-ಎಲ್ಫೈ ಶಿವನೇ! ಇದೇನು? ಈ ಬೆಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ! ವಿನಾಯಕನನ್ನು ದೈತ್ಯರು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ವಂದನನ್ನು 
ಕಡಗಿದರು. ನೀನು ಅವರನ್ನೂ ಗಣಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಿ ರಕ್ಷಿಸು. ನೀನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶೂಲವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವೆಯ್ದೂ? 
ಅದಕ್ಕೆ ಈಗ ಉಪಯೋಗದ ಕಾಲವು. 

೪೫. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಶಿವನು ಗೌರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀರ 
ಭದ್ರನನ್ನು ಕರೆದು “ ನನ್ನ ವಾಹೆನವಾದ ವೃಷಭವನ್ನು ಬೇಗ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸು.” 
ಎಂದನು. ಅವನು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದನು. 
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ಬಬಂಧ ಮುಕುಟಿಂ ತಸ್ಯ ಶೃಂಗಯೋರ್ಭಾಸ್ಯರಪ್ರಭಂ | 
ಕಂಠೇ ಘಂಟಬಾಶತಂ ಬಧ್ವಾ ಕೆರ್ಣಯೋರ್ಷರ್ಸಣೌ ಧೃತೌ ll ೪೬ ॥ 


ಸ್ವಂಭಧೇ ಚ ಕಂಕಿಣೀೇಚಾಲಂ ಚರಣೇ ನೂಪುರಂ ಮಹತ | 
ಪುಚ್ಛೇ ಚಾಮರಸಾಹಸ್ಪಂ ತಸ್ಯ ಪಾಶಾಷ್ಟಕೆಂ ಮುಖೇ ॥ ೪೭ ॥ 


ಕಲ್ಯಾಣೇ ಚ ಶಥಾ ದೇನೀ ಸರ್ವಸ್ಯಾದ್ಯಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ I 


ಪಾಶಾಷ್ಟಕೇನ ಸಂಯುಕ್ತಾ ತತ್ರ ಖಡ್ಗ ಧರಾಂಬಿಕಾ ॥ ೪೮ ॥ 


ನ್ಯಸ್ತಾನಿ ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಸ ವೃಷಃ ಸಜ್ಜಿತೋ ಬಭೌ | 
ಷಾರ್ವತ್ಯಾ ಭೂಷಿತಃ ಸೋಥ ನಿಜಯಾ ಘಂಬಿಮಾಲಯಾ ॥ 


ಕೃತಂ ಚ ತಿಲಕಂ ದೇವ್ಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸತ್ಯೃತಿಪೂರ್ವಕಂ il ve Il 
॥ ಸಾರ್ಪತ್ಯುವಾಚ ॥ 

ಹೆರಸ್ತೃಯಾ ನ ಮೋಕ್ತೆಬ್ಯ್ಯೋ ವೃಷೇಂದ್ರ ರಣಸಂಕಟೇ | 

ಆಗಂತವ್ಯಮರಿಂ ಜಿತ್ವಾ ಶಂಭುನಾ ಸಹ ಸಂಗರೇ Il ೫೦ ॥ 


೪೬-೪೭. ಆ ಎತ್ತಿನ ಕೊಂಬುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ *ಕಿರೀಟಗಳನ್ನೂ 
ಕತ್ತಿಗೆ ನೂರು ಗಂಟಿಗಳನ್ನೂ ಕವಿಗೆ ಕನ್ನಡಿಗಳನ್ನೂ ಹೆಗಲಿನ ಮೇಲೆ 
ಕಿರುಗಂಟಿಗಳ ಸರಪಣಿಯನ್ನ್ಹೂ ಕಾಲಿಗೆ ಗಗ್ಗರಗಳನ್ನೂ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಸಾವಿರಾರು 
ಚಾಮರಗಳನ್ನೂ ಮುಖಕ್ಕೆ ಎಂಟು ಹುರಿಯ ಮುಖವಾಡವೆನ್ನೂ ಹಾಕಿದನು. 


೪೮-೪೯. ಮಂಗಳಕರವಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮುಂದಾಳಾಗಿ 
ನಿಂತಳು. ಆ ಅಂಬಿಕೆಯೇ ಆ ಎತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಎಂಟು ಹಗ್ಗಗಳನ್ನೂ 
ಖಡ್ಗವನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಅನಂತರ ಎಲ್ಲಾ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟರು. ಕೊನೆಗೆ ಆ ಎತ್ತು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಪಾರ್ವತಿಯೇನೇ 
ಘಂಟಿಗಳ ಸರವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಕೈ ಯ್ಯಂದಲೇ ಅಲಂಕರಿಸಿದಳು. ಹಣೆಗೆ 
ತಿಲಕವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಂತೆಂದಳು. 


೫೦. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು ಎಲ್ಫೆ ವೃಷಭರಾಜನೇ ! ನೀನು 
ಯುದ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಹರನು ತೊಂದರೆಪಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಡ. 


ಶಂಭುವಿನೊಡನೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ನೀನು ಮತ್ತೆ ಬಾ. 
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॥ ನಾರದ ಉನಾಜ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚೋ ದೇನ್ಯಾ ಹರೋ ವೃಷಂ ಸಮಾರುಹತ್‌ | 
ಧೃತ್ಛಾ ಯುಫಸಹಸ್ತಂ ತು ನಿಜಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತಃ ॥ 
ರಣಂ ಗಚ್ಛಾಮಿ ತಾಂ ಪ್ರಾಹೆ ಪಾರ್ವತೀಂ ಪ್ರತಿ ಸಾದೆರಂ H ೫೧॥ 


॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ತ್ವಂ ತಿಷ್ಮಸಿ ಸ್ವರೂಪೇಣ ಏಕಾಕಿನ್ಯಸಿ ಸಸ್ಪ್ಸೃಹಾ | 
ಭಾಮಿನೀ ದುರಭಿಪ್ರಾಯಾ ದಾನವಾ ಹಿ ಸಮಾಗತಾಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್ರ್ಮಯಾತ್ಮನೈವಾತ್ಮಾ ರಕ್ಷಣೀಯೋ ವರಾನನೇ ॥ ೫೨ ॥ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಅತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವೃಷಭಾರೂಢೋ ಯಯೌ ರುದ್ರೋ ರಣಾಂಗೆಣಂ | 


ತ್ರಿಂಶೆನ್ಮಹಾಬ್ದ ಸಾಹಸ್ಸೈಃ ಪ್ರಮಥಾನಾಂ ವೃತಃ ಶಿವಃ ॥ ೫೩॥ 
ನೀರಭದ್ರೋ ರಫೇನಾಶು ಸಿಂಹಯುಕ್ತೇನ ಸರ್ವತಃ | 
ವಾಮ ಪಾರ್ಶ್ವಂ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಶೂರೋ ರಕ್ಷತಿ ಸಾರ್ಥಿನ | ೫೪ ॥ 


೫೧. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ದೇವಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರನು 
ವೃಷಭವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. ಮತ್ತು ಸಾವಿರೆ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ 
ಅಲಂಕಾರೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರೀತಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೫೨. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲೈ ಪಾರ್ವತಿಯೇ ! ನೀನು ಒಬ್ಬಂಟಗ 
ಳಾಗಿ ಮೊದಲಿದ್ದ ಂತೆಯೇ ಆಸೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೀಯೆ. ಆದರೆ ಹೆಂಗಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕೆಟ್ಟ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ದಾನವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿ ದ್ಹಾರೆ. 
ಅವರು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆದಾರು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೀನೇ ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

೫೩. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶಿವನು ಮೂವತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಮಹಾಪದ್ಮಗಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಎತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಯುದ್ಧ ರಂಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 

೫೪. ವೀರಭದ್ರನು ಸಿಂಹವನ್ನು ಕಟ್ಟದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಈಶ್ವರನ 
ಎಡಭಾಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಹೊರಟನು. 
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ಡೆ 
ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂ 


ಮಣಿಭದ್ರೋಶ್ವಯುಕ್ತೇನ ರಫೇನೆ ಪರವೀರಹಾ | 
ದಕ್ಷಿಣಂ ಧೂರ್ಜಟೀಃ ಪಾರ್ಶೈಂ ಸಂರಕ್ಷತಿ ಧನುರ್ಧರೆಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ತುಂಗಾಮತ್ತೀರ್ಯ ಶೈಲೇಂದ್ರಾವ್ರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಗಣೈಸ್ಸಹ | 
ಹ ಸ ಪಹಾಡಿ ಜಣ 
ದೈತ್ಯಾ ಜಗರ್ಜುಸ್ತೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹೇಶಾನಂ ವೃಷಸ್ಥಿತಂ ॥ ೫೬ ॥ 


ತತೋ ಮಹಾನಾದೋಭೂದ್ಹ್ಯೈತ್ಯಪ್ರಮಥ ಸೈನ್ಯಯೋಃ | 


ತಯೋ ರಭೂನ್ಮಿಘೋ ರಾಜನ್‌ ಸಂವಿಮರ್ಮೊೋಥ ದಾರುಣಃ ೫೭ ॥ 


ತೆತೋ ನೆಂದೀ ಮಹಾಕಾಲ ಕಾಲಸ್ಕಂಥೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಮಾಲ್ಯನಾನ್ಸು ಸ್ಪಡಂತಕ್ಷ ವೃಷಲೀ ಸ್ವರ್ಣದಂತಿಕೆಃ Il ೫೮ ॥ 
೪s 


ಚಂಡೀಶೋ ಮದವನಶ್ಚಂಡಃ ಕೂಷ್ಮಾಂಡೋ ಗುಪ್ತಲೋಮಕಃ | 
ಯೇ ಯೇ ಪೂರ್ವಂ ರಣೇ ಭಗ್ನಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತೇ ರಣಸಂಕೆಟೇ ॥೫೯॥ 


EE 


೫೫. ಶೂರನಾದ ಮಣಿಭದ್ರನು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಆ ಈಶ್ವರನ ಬಲಪಾರ್ಶ್ವವನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೫೬. ಈ ರೀತಿ ಶಿವನು ಎತ್ತರವಾದ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಿಂದಿಳಿದು ಗಣಗಳ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದನು. ಇಂತು ಬಂದ ಎತ್ತಿನಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಆ ಶಿವನನ್ನು 
ನೋಡಿ ದೈತ್ಯನು ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡಿದನಂ. 


೫೭. ಆಗ ಆ ದೈತ್ಯರೂ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೂ ಬಹುವಾಗಿ ಸಿಂಹೆನಾದ 
ಮಾಡಿದರು. ಮತ್ತು ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರಿಗೆ ಉಗ್ರವಾದ ಕಲಹಪು 
ನಡೆಯಿತು. 


೫೮-೫೯. ಅನಂತರ ನಂದೀ, ಮಹಾಕಾಳ, ಕಾಲಸ್ಯಂಧ, ಮಹಾಬಲ 
ಮಾಲ್ಯವಂತ, ಪುಷ್ಪದಂತ, ವೈಷಲಿ, ಸ್ವರ್ಣದಂತಿಕ, ಚಂಡೀಶ್ಕ ಮದನ, 
ಚೆಂಡ್ಕ ಕೂಷ್ಮಾಂಡ, ಗುಪ್ತಲೋಮಕ, ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಹಿಂದೆ ಯಾರು 
ಯಾರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋತು ಓಡಿದ್ದರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಉಗ್ರಕದನಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. 
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ಶಿನಸ್ಯ ಪುರತೋ ದೈತ್ಯಾ ಯುಯುಧುಸ್ತೇ ಮಹಾಬಲಾಃ | 


ಗಣದಾನವಯೋಧಾನಾಂ ಸಂಗ್ರಾಮೋಭೂದ್ಭ ಯಾವಹಃ ॥ ೬೦ Il 
ಶೊಲೈಃ ಕುಂತೈರ್ಗೆದಾಭಿಶ್ಚ ಮುದ್ಧ ರೈಃ ಪರಿಫೈರನ | 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಯಥಾತ್ಮಾನಂ ವಿಷಯೈಃ ಪಂಚ ಪಂಚಭಿಃ Il ೬೧॥ 


ತತೋ ಗೆಣಾನಾಂ ನಿದ್ರಾವನ್ಯ ಸೈನ್ಯಂ ತೇ ಚೆ ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ರಣೇ ಸಂವೇಷ್ಟ ಯಾಮಾಸುಃ ಶರೌಫೈಃ ಸರ್ವತಃ ಶಿವಂ | ೬೨॥ 


ಜಘಾನಾಥ ರಣೇ ದೈತ್ಯಾನ್‌ ಶಂಭುರ್ಜಾಣೈಃ ಸುದಾರುಣೈಃ 
ಯಥಾಶ್ಚಮೇಧಃ ಪಾಪಾನಿ ಹಂತಿ ಸ್ನಾನೇನ ತತ್‌ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ ೬೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ನಾರದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಸಂನಾದೇ ಜಾಲಂಧರೋಪಾಖ್ಯಾ ನೇ ಮಹಾದೇವ ಸಮಾಗಮೋ 
ನಾಮ ತ್ರಯೋದಶೊಟಧ್ಯಾ ಯಃ 


೬೦. ಶಿವನ ಎದುರಿಗೆ ಆ ದೈತ್ಯರು ಬಹು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಗಣಗಳಿಗೂ ದಾನವರಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 


೬೧-೬೨. ಕಣ್ಣು, ಮೂಗು, ಕೆವಿ ಚರ್ಮ, ನಾಲಿಗೆ ಎಂಬ ಐದು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಹೊಡೆಯುವಂತೆ 
ಶೂಲ, ಕುಂತ್ಕ ಗದೆ ಮುದ್ಗರ ಪರಿಘವೆಂಬ ಐದು ಆಯುಧೆಗಳಿಂದ ಆ 
ಶಿವನನ್ನು ಹೊಡೆದರು. ಆಗ ದೈತ್ಯರು ಶಿವನ ಗಣಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿ ಯುದ್ಧೆದಲ್ಲಿ 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡರು. 


೬೩. ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವು ಅವಭೈತಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಂತೆ ಶಂಭುವು ಬಾಣಗಳಿಂದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕೊಂದರು. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದ ನಾರದ ಯುಧಿಷಿ ರ 
ಸಂವಾದವಾದ ಜಾಲಂಧರೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವ ಸಮಾಗಮ 
ಎಂಬ ಹೆದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
Ns 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ 
| ಚತುರ್ದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


=== 
ಈರಾ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ತತೋ ಜಾಲಂಧರಶ್ಕು ತ್ವಾ ದೈತ್ಯಕೋಲಾಹಲಂ ರಣೇ | 
ಆ ಜಗಾಮ ರಥಾರೂಢೋ ಯತ್ರ ದೇವಃ ಸದಾಶಿವಃ ॥ 
ಸಾರಥಿಂ ಖಡ್ಗರೋಮಾಣಂ ಕೋಪಾತ್ಸತ್ಚರಮಬ್ರನೀತ್‌ I a Il 


॥ ಜಾಲಂಧರ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಸಂಸ್ರೇಷಯ ರಥಂ ಶೀಘ್ರಂ ಸಹಸ್ರ ಹೆಯಯೋಜಿತಂ | 
ಹನ್ಮಿ ಸ್ಮ ತಾಪಸೆಂ ಸರ್ಪಬರಾಭಸ್ವಾ ಸ್ದಿ ಭೂಷಿತಂ॥ 
ವ ಫಷಾರೂಢಸ್ಯ ಕಾ ಶಕ್ತಿಃ ಸಂಗೋರ್ಯಾಜ್ಥೆ (ಮಯಾ ಸಹ il ೨॥ 





ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಜಲಂಧರೆನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಬಹುವಾಗಿ ಕೊಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಶಂಭುವಿರುವಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಮತ್ತು ಸಾರಥಿಯಾದ ಖಡ್ಗರೋಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೋಪದಿಂದ 
ಇಂತೆಂದನು. 


೨. ಜಲಂಥರನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೆ ಖಡ್ಗರೋಮನೇ ! ಸಾವಿರ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟರುವ ನನ್ನ ರಥವನ್ನು ಬೇಗನೆ ನಡೆಸು. ಹಾವುಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಮುದುಕನಾದ ಮೂಳೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಆ ತಾಪಸ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ಎತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಈ 


ಹೆಳವನ ಶಕ್ತಿ ಎಷ್ಟರದು? 
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ಅದ್ಯಾಯ ೧೪ ) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಉಲ್ಬಣಗುಣಮಭ್ಯುದಿತಂ ಕ್ಷುದ್ರೋ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಕ್ಷಣಂ ನ ಸಹತ ಇತಿ | 
ಹಿತಾ ತನುಮಮತಾಮಹಿ ಶಲಭಃ ಶುಭ್ರಾಂ ದೀಪಾರ್ಜಿಸಂ ಹರತಿ॥ ೩ ॥ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಖಡ್ಗರೋಮಾಣ ಮಾಭಾಷ್ಯ ಚೆ ತತೋದ್ಭತಃ | 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಕಾರ್ಮುಕಂ ಘೋರಂ ರಫೇನಾಧಾವತೆ ದ್ರುತಂ ॥೪॥ 


ತಂ ರುರೋಧ ತಥಾಯಾಂತಂ ಏವೀರಭವ್ರಃ ಶಿತೈಃ ಶರೈಃ । 
ನಿರುಚ್ಛ್ಯಾಸೀತ್ವೃ ತೇನಾಫಿ ಸಕಾಯೇನ ಶರೈರ್ವೃತಃ 1೫॥ 


ದೇವೈರ್ಯದ್ಯಸಿ ತುಲ್ಕೋಧೂತ್‌ ಭೂತೇಶಸ್ಯ ಪರಿಗ್ರಹಃ | 
ತಥಾಪಿ 80 ಕಪಾಲಾನಿ ತುಲಾಂ ಯಾಂತಿ ಕಲಾನಿದೇಃ Il ೭ 1 


ವಿವ್ಯಾಧ ಮಣಿಭದ್ರೋಪಿ ಶಕೈಸ್ಟಾಗೆರನಂದನಂ 1 
ಫಾಶೇನ ಮಣಿಭದ್ರಂ ತು ಹತ್ವೋನಾಚ ಸಮುದ್ರಜಃ ॥೭॥ 


೩. ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಗುಣವುಳ್ಳ, ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವವನನ್ನು 
ಅಯೋಗ್ಯನಾದವನು ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ ಸಹಿಸಲಾರನು, ಎಂಬುದು ನಿಜವು. 
ದೀಪದ ಹುಳುವು ತನ್ನ ದೇಹದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ ದೀಪದ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತದೆ. 

೪. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು. ಹೀಗೆಂದು ಖಡ್ಗ ಕೋಮನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಆ 
ಕೊಬ್ಬಿದ ಜಲಂಧರನು ಉಗ್ರವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಎದುರಿಸಿದನು. 

೫. ಆಗ ವೀರಭದ್ರನು ಎದುರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಜಲಂಧರನನ್ನು ಚೂಪಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ಕೆಡವಿದರು ಆಗ ಆ ಬಾಣಗಳು ಆತನ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಚುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡುದರಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟನು. 

೬. ಶಿವನ ಗಣಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗೇನೋ ಸರಿಸಮಾನವಾಗಿರುವರು. 
ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅವರಿಗೂ ಸರಿಸಮಾನವಿಲ್ಲ. ಕಸಾಲಗಳುಚಂದ್ರೆನಿಗೆ 
ಎಂದಾದರೂ ಸಮವಾಗುವುವೇ ? 


೭. ಮಣಿಭದ್ರನೂ ಕೂಡಾ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಜಲಂಧರನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 


ಆಗ ಜಲಂಧರೆನು ಪಾಶದಿಂದೆ ಮಣಿಭದ್ರನನ್ನು ಹೊಡೆದು ಇಂತೆಂದನು. 
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॥ ಜಾಲಂಧರ ಉವಾಚ ॥ 


ಏಹಿ ಯೋದ್ಧುಂ ಮಹಾದೇವ ಶಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸೋಸ್ತಿ ತೇ ಯದಿ | 
ತ್ವ ಮಾಂ ಪ್ರಹರ ನತ್ವಾಹಮಾದೌ ಹನ್ಮಿ ಜಟಾಧರಂ le ll 


॥| ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಬ್ರುವಂತಂ ತಂ ಗರ್ನಾದ್ವೀರಭೆದ್ರೋಥ ಸಾಯಕೈಃ ॥ 


ಪೊರಯಾಮಾಸ ಸಂಕ್ರುದ್ಛೋ ಯಥಾ ಪದ್ಮಂ ರವಿಃ ಕರೈಃ le i 
ಮಣಿಭದ್ರೋಥ ಗೆದಯಾ ಸೈನ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಸಮಾಹನತ್‌ | 

ರಘಹೋಪರಿ ರಥಂ ವೀರ ತುರಗೆಂ ತುರಗೋಹಪರಿ Il ao Il 
ಗೆಜೋಪರಿ ಗೆಜಂ ಹತ್ವಾ ಸಾತೆಯಾಮಾಸ ಭೊತಳೇ | 
ರಕ್ತಪಂಕಾರುಣಾಭೂಮಿಃ ಸಂಜಾತಾ ದುರ್ಗಮಾ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ ೧೧॥ 
ಶೈ ವಾಶ್ಚ ಗಣಮುಖ್ಯಾ ಶ್ಲ ದಾಸವಾನ್‌ ಜಫ್ನುರಾಹವೇ I 

Bo 'ದಾನವಾಶ್ಯೂ ರಾ ಗತಪ್ರಾಣಾ ಮಹೀತಳೇ ॥ ೨ Il 


೮.  ಜಲಂಧರನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೈ ಮೆಹಾದೀವನೇ! ನೀನು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ರ 
ಗಳೆನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದ್ದರೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಾ. ನೀನು ಮೊದಲು ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆ. 
ನಾನು ಜಟಾಧಾರಿಯಾದ ತಾಪಸನನ್ನು ಮೊದಲು ಹೊಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


೯. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು. ಹೀಗೆ ಗರ್ವದಿಂದ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಜಲಂಧರನಿಗೆ ವೀರಭದ್ರನು ಬಾಣಗಳನ್ನು, ಬಿಟ್ಟು ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ಸದ್ಮನನ್ನು ತುಂಬುವಂತೆ ಅವನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದನು. 


೧೦-೧೧ ಆ ಮೇಲೆ ಮಣಿಭದ್ರನು ಗದೆಯಿಂದ ಅವನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಡೆದನು. ರಥದಿಂದ ರಥವನ್ನೂ, ಕುದುರೆಯಿಂದ ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ಆನೆಯ 
ಮೇಲೆ ಆನೆಯನ್ನೂ ಹೊಡೆದು ಕೆಳಗೆ ಕೆಡವಿದರು. ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲಾ ರಕ್ತದಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿ ಕೆಸರಿನಿಂದ ನಡೆಯಲು ಕನ್ಟವಾಯಿತು. 


೧೨. ಶಿವನ ಗಣಗಳು ದಾನವರನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನೊಂದರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟವರಾಗಿ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರು. 


162 


ಆಧ್ಕಾಯ ೧೪) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ರುಂಡ ದೋರ್ದಂಡೆ ಮುಂಡೈಶ್ಟೆ ಕಟಪೃಷ್ಠ ಕರೋರುಭಿಃ | 


ಪತಂತಿ ದಾನವಾಶ್ಕೊರಾ ಪೂರಿತಾ ವಸುಧಾ ನೃಸ ॥ ೧೩ ॥ 
ಏವಂ ವಿಧಂ ರಣಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹರಮತ್ಕಂತೆ ದುರ್ಜಯಂ | 

ಭುವನೇ ಚ ತಥಾನ್ಯಾನಿ ದೃಷ್ಟವಾನ"್‌ ಲಕ್ಷಣಾನಿ ಸಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ತೇಜೋನ್ಯದೇನ ನಕ್ಷತ್ರ ಶಶಾಂಕಶಕಲಾದಿಷು | 

ಉವದ್ಭಾಟಿತಜಗೆತ್ಕೋಶ ಮನ್ಯ ದೇವ ರವೇರ್ಮಹಃ ॥ ೧೫ Il 


ಭಗ್ನೈಃ ಪುನಶ್ಚಿಂತಿತವಾನ* ತತೋ ಜಾಲಂಧರೋ ನೃಪ | 
ನ ದೃಷ್ಟಾ ಸಾಮಯಾಗೌರೀ ಯಾಂ ಮಾಮಾಹೇತಿ ನಾರದಃ | ೧೬॥ 


ಸಾಂಸ್ರತಂ ತಾಶ್ಚತೇ ಸ್ಥಾನೇ ಕಥಂ ದ್ರಕ್ಸಾಮ್ಯುಮಾಂ ಸ್ಥಿ ತಾಂ I 
ತಾಂ ಹಿ ದ್ರಷ್ಟುಂ ವ್ರಜಾಮ್ಯಾದೌ ಪಶ್ಚಾದ್ಯೋತ್ಸಾ ತಮಿ ಶೆಂಭುನಾ | 
ಚಿಂತಯಿತ್ವೇತಿ ಮನಸಾ ದೈತ್ಯಂ ಪ್ರಾಹಾರ್ಣವಾತ್ಮಜಃ ॥ ೧೭॥ 





೧೩. ತಲೆ, ಸೊಂಟ, ತೋಳು, ಮುಂಡ, ಕ್ಸ, ತೊಡೆ, ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೋಗಿ ದಾನವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ರಣರಂಗ 
ವೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 


೧೪. ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ತಮ್ಮವರೇ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನೂ 
ಹರನು ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಜಲಂಧರನು ತಿಳಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಅನಜಯವಾಗುವ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೫. ನಕ್ಷತ್ರ ಚಂದ್ರರಲ್ಲಿರುವ ತೇಜಸ್ಸೇ ಬೇರೆರೀತಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಜಗತ್ತು ಎಂಬ ಮೊಗ್ಗನ್ನು ಅರಳಿಸಿದ ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸೇ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. 

೧೬. ಈ ರೀತಿ ಸೋತ ಜಲಂಧರನು ನಾರದನು ನನಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದ ಆ 
ಗೌರಿಯು ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿಸಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂದು ಚಿಂತೆಗೊಂಡನು. 

೧೭. ಈಗ ಅವಳಿರುವ ಕೈಲಾಸ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆ ಉಮೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ನೋಡಲಿ? ಇರಲಿ. ಮೊದಲು ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಆ 
ಮೇಲೆ ಶಂಭುವಿನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ 
ಜಲಂಧರನು ಶುಂಭನೆಂಬ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
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| ಜಾಲಂಧರ ಉವಾಚ ॥ 


ಶುಂಭ ಜಚಂಡಜಯೇ ವೀರ ಮಮ ತುಲ್ಕ ಪರಾಕ್ರಮ | 
ಧೃತ್ವಾ ಮತ್ಸದೃ ಶಂ ರೂಪಂ ಸಂಗ್ರಾಮಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೮ ॥ 


ತವ ಯುದ್ಧಸ್ಯ ಭಾರೋಯಂ ಶಿಬಿರಸ್ಕ ಬಲಸ್ಯ ಚ । 
ಅಹಂ ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ತಾಂ ದೃಷ್ಟುಂ ಗೌರೀಂ ಚ ಚಿತ್ತಹಾರಿಣೀಂ ॥ ೧೯॥ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಥ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಸ್ವಾಂಗಾದುತ್ತೀರ್ಯ ಮಂಡನಂ | 


ವರ್ಮ ಶಸ್ತ್ರಾದಿಕಂ ದತ್ವಾ ರಥಂ ಸಾರಥಿ ಸಂಯುತಂ ॥ ೨೦ || 


ದುರ್ನಾರಣೇನ ಸಹಿತಃ ಸೈನ್ಯಂ ಮುಕ್ತ್ಕೋದಭೇಸ್ಸುತಃ | 


ಅಲಸ್ಷಿತಸ್ತತೋ ಗೆತ್ವ್ವಾ ಗುಹಾಂ ಗುಪ್ತಾಂ ತು ಪಾರ್ಥಿವ ॥ ೨೧ || 


ಮಾನಸೋತ್ತರ ಶೈಲಸ್ಯ ಹರರೂಸಂ ದಧಾರ ಸಃ | 
ಧೃತ್ವಾ ಮುಶ್ಚಾರಣೋ ರೂಪಂ ನೆಂದಿನಸ್ಪದೃಶಂ ತಥಾ | ೨೨ || 


೧೮. ಜಲಂಧರನಮು ಹೇಳಿದನು. ಚಂಡನನ್ನು ಜಯಿಸಿದ, ನನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮದಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಎಲ್ಫೈ ಶುಂಭನೇ ! ನನ್ನ ರೂಪದಂತೆ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು. 


೧೯. ಎಲ್ಪೆ ಶುಂಭನೇ! ಈ ಯುದ್ಧದ ಭಾರವೂ, ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಭಾರವೂ ನಿನ್ನದಾಗಿದೆ. ನಾನು ಆ ಮನೋಹರಳಾದ 
ಗೌರಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 


೨೦-.೨೨. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಆ ಶುಂಭನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ 
ಮೈ ಯ್ಯಾಂದ ಬಟ್ಟೆ ಒಡವೆ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕಳಚಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಸಾರಥಿ ಸಹಿತವಾದ ರಥವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ದುರ್ಮಾರಣನನ್ನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಆ ಜಲಂಧರನು ಒಬ್ಬರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ಮಾನಸೋತ್ತರ 
ಶೈಲದ ಒಂದು ಗುಟ್ಟಾದ ಗುಹೆಗೆ ಹೋಗಿ ತಾನು ಈಶ್ವರನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದುರ್ವಾರಣನಿಗೆ ನಂದಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿ ಸಿದ್ಧನಾದನು. 
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ಅಥಾರುರುಹತುಃ ಶೈಲಂ ಛದ್ಮಶಂಕರನಂದಿನೌ | 
ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಶಿಖರೇ ಗೌರೀ ಸಖೀಭಿಃ ಸಹಿತಾ ನೃಪ ॥ ೨೩ || 


ತೆಮಾಯಾಂತೆಂ ಶರೈರ್ಭಿನ್ನಂ ಸ್ಥಂಧೆಮಾಲಂಬ್ಯ ನೆಂದಿನಃ | 
ರಕ್ತಾಕ್ಷ ಮಂಬರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭವಾನೀ ವಿಸ್ಮಿತಾಭವತ್‌ ll ೨೪ ॥ 


pd ped ಇ 
ಸಖ್ಯಸ್ತಸ್ಕಾ ಜಯಾದ್ಯಾಸ್ತಾ ಜಗ್ಮುಸ್ತೆಂ ಸಂಭ್ರಮಾಸ್ವಿತಾಃ 1 
ಶಂಕರಸ್ಯಾಂತಿಕೆಂ ಗತಾ ಸಪ್ರಚ್ಛುಸ್ತೆಂ ಸುದುಃಖತಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


Il ಸಖ್ಯ ಊಚುಃ ॥ 


8೬೦ ಜಾತಂ ತನೆ ದೇವೇಶ ಕೇನ ತ್ವಂ ಸಂಗೆರೇ ಜಿತೆಃ | 


ಸೆ ಶಲ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಕಥಂ ನಾಥ ಸಂಸಾರೀನ ಪ್ರರೋದಿಷಿ ॥ ೨೬ || 


LL i 


೨೩. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಸಟಿವೇಷನನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಆ ಜಲಂಧರನು 
ಮತ್ತು ದುರ್ವಾರಣನು ಹರ ನಂದಿಗಳಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಾ ಗೌರಿಯು ಇರುವ ಆ 
ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


೨೪. ಹೀಗೆ ಹೊರಟ ಕಪಟ ಶಿವನು ಬಾಣಗಳ ಎಏಟನಿಂದ ಬಹು 
ನೊಂದಂತೆಯೂ ಅದರಿಂದ ಬಂದೆ ರಕ್ತದಿಂದ ಬಟ್ಟೆ ಯೆಲ್ಲಾ ನೆನೆದಿರುವಂತೆಯೂ 
ಅದರಿಂದ ತಾನು ಶಕ್ತಿಗುಂದಿ ನಂದಿಯ ಕತ್ತನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಹಾಗೆಯೂ ನಟಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಗೌರಿಯು ಶಂಕರ 
ನಂದಿಗಳೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತಳಾದಳು. 


೨೫. ಆಗ ಜಯೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಖಿಯರು ಇವರನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆತುರದಿಂದ ಆ ಶಂಕರನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದು ದುಃಖಪಡುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದರು. 


೨೭, ಸಖಿಯರು ಹೇಳಿದರು- ಎಲ್ಫೆ ದೇವದೇವನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! 
ನಿನಗೇನಾಯಿತು? ನಿನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿದವರಾರು? ನಿನ್ನ್ನ 
ಮೈಯ್ಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಈ ಬಾಣದ ಮೊನೆಗಳು ಹೀಗೆ ಚುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರಲು ಕಾರಣವು 


ಏನು? ಇದೇನು ಸಂಸಾರಿಗಳಂತೆ ಅಳುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ ? 
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॥ ನಾರದ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರದದೌ ತಾಭ್ಯೋ ಭೂಷಣಾನಿ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ 1 
ಉತ್ತಾರ್ಯ ಶನಕೈ ರಂಗಾವ್ವಾಸುಕಿ ಪ್ರಭೃತೀನಿ ಚೆ ॥ ೨೭ ॥ 


ಗೆಣೇಶಸ್ಕಂದ ತಿರಸೀ ಛಿನ್ನೇ ಕುಕ್ಸ್‌ ನಿಲೋಕ್ಯ ಚೆ | 
ಹಾ ಸ್ಕಂದ ಹಾ ಗಣೇಶೇತೀ ಹಾ ರುದ್ರೇತ್ಯಂಬಿಕಾರುದತ್‌ ॥ ೨೮ | 


ತಸ್ಯಾಃ ಸಖ್ಯಸ್ತತಃ ಸರ್ವಾ ರುರುದುಃ ಶೋಕಕರ್ಶಿತಾಃ | 
ಅತ್ರಾಂತರೇ ತದಾ ನಂದೀ ಜಗಾದ ಗಿರಿಜಾಂ ಪ್ರತಿ ॥ 


ಮರ್ಮನಸ್ಯಾಂ ನಿರಾನಂವಾಂ ಹಸ್ತನಿನ್ಯ ಸ್ತಮಸ್ತಕಾಂ ॥ ೨೯ ॥ 
॥ ನಂದ್ಯುವಾಚ ॥ 

ಪಶ್ಯ ದೇವಿ ಭವಂ ಬಾಣೈರ್ವಾರಿತಂ ಸಂಗರೇಜಸುರೈಃ | 

ಪೀಡಿತಂ ಜರ್ಜರಾಂಗಂ ಚ ತೃಮೇನಂ ಪರಿಪಾಲಯ || ೩೦ || 


೨೭. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಅವರು ಹೀಗೆ ಕಷ್ಟವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲು 
ಅವರಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ಒಂದೊಂದೆರೆಂತೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ವಾಸುಕಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕಳಗೆ ಇಟ್ಟನು. 


೨೮. ಗಣೇಶ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯರ ಕತ್ತರಿಸಿದೆ ತಲೆಗಳು ಆ ನಂದಿಯ 
ಮಡಲಿನಲ್ಲಿರಲವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾರ್ವತಿಯು “ ಆಯ್ಯೋ ಸ್ವಂದನೇ I 
ಅಯ್ಯೋ ಗಣೇಶನೇ! ಅಯ್ಯೋ ರುದ್ರನೇ ”! ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿದಳು. 


೨೯. ಆಗ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಸಖಿಯರೂ ಎಲ್ಲರೂ ದುಃಖಗೊಂಡು 
ಗೋಳಾಡಿದರು. ಪಾರ್ವತಿಯು ದುಃಖಪಡುತ್ತಾ ಅಂಗೆ ಯ್ಯಲ್ಲಿ ತಲೆಯನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕುಳಿತಳು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಕಪಟ ನಂದಿಯು ಇಂತೆಂದನು. 

೩೦. ಕಪಟ ನಂದಿಯು ಹೇಳಿದನಂ-- ಎಲ್ಫೆ ದೇವಿಯೇ! ಯುದ ದಲ್ಲಿ 
ದೈತ್ಯರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು ಚೂರು ಚೂರುಮಾಡಿರುವ ಶಿವನ ಮ್ಳ ಯನು 
ನೋಡು. ಅಲ್ಲದೆ ಅಲಗುಗಳು ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ನೋಯುತ್ತ ಮೈ ಯೆಬ್ಸವ್ನೂ 
ಜಜ್ಜಿಹೋಗಿವೆ. ಇಂತಹವನನ್ನು ನೋಡಿ ಉಪಚರಿಸು. 
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ಮಣಿಭದ್ರೋ ವೀರಭೆದ್ರಃ ಪುಷ್ಟದಂತಶ್ಲೆ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ಧಮನೋ ಧೂಮತಿಮಿರಃ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಾದ್ಯಾ ರಣೇ ಹತಾಃ Il ೩೧॥ 


ಚಂಡೀ ಭೈಂಗೀ ಕರೀಟೀ ಚ ಮಹಾಕಾಳೆಶ್ಲೆ ಶೃಂಖಲೀ | 
ಚಂಡೀಶೋ ಗುಪ್ತನೇತ್ರಶ್ಲೆ ಕಾಲಾದ್ಯಾಶ್ಚೆ ಹೆತಾ ರಣೇ ll ೩೨॥ 


ವಿನಾಯಕಸ್ಯ ಸ್ಥಂದಸ್ಯ ಶಿರಸೀ ಭ್ರಮತಾ ಮಯಾ | 
ದೃಷ್ಟೇ ಮಹಾರಣೇ ದೇನಿ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವ್ವಾಥ ಪುರೋಕ್ಷಿಸತ್‌ ॥ aa | 


ವಳ 


ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ನಂದಿನೋ ವಾಕ್ಯಂ ಶಿರಸೀ ಗೃಹ್ಯ ಪುತ್ರಯೋಃ | 
ಪಾರ್ವತೀ ನಿಲಲಾಸೋಟ್ಹ್ವೈಃ ಪುತ್ರ ಪುತ್ರೇತಿ ಜಲ್ಬತೀ Il ೩೪ ॥ 


ತಾರಕಾರೇ ಕಥಂ ಯುದ್ಧೇ ಹತಸ್ಸ್ಟಂ ಸಿಂಧುಸೂನುನಾ | 
ತ್ವಂ ತು ತ್ರಿನಾಸರೋ ದೈವೈಃ ಸೇನಾಪತ್ಯೇಭಿಷೇಚಿತಃ ॥ ೩೫ ॥ 


೩೧-೩೨. ಮಣಿಭದ್ರ, ವೀರಭದ್ರ, ಪುಷ್ಪದಂತ, ಧಮನ, ಧೂಮಿುತಿನಿಂರ 
ಕೂಷ್ಮಾಂಡ, ಚಂಡಿ, ಭೃಂಗಿ, ಕಿರೀಟೀ, ಮಹಾಕಾಳ್ಕ ಶೃಂಖಿಲೀ, ಚಂಡೀಶ, 


ಗುಪ್ತನೇಶ್ರ, ಕಾಲ ಇವರೇ ಮುಂತಾದವರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಕ್ತರು. 


೩೩. ನಾನು ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ವಿನಾಯಕ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯರ ತಲೆಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಆಗ 
ಅವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆನು. ಎಂದು ಆಕೆಯ ಮುಂದೆ ಅವನ್ನು ಎಸೆದನು. 


೩೪-೩೫. ಕಪಟ ನಂದಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಆ ಮಕ್ಕಳ 
ತಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಗನೇ! ಮಗನೇ! ಎಂಬುದಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಅತ್ತಳು. ಎಲ್ಫೈ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದವನೇ ! ನಿನ್ನನ್ನು ಜಲಂಧರೆನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕೊಂದನು? ಇನ್ನೂ ಮೂರು ದಿವಸದ ಮಗುವಾಗಿರು 
ವಾಗಲೇ ದೇವತೆಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇನಾಧಿಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದರು. 
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ತದಾ ತ್ವಯಾ ಕಥಂ ನೀರ ತಾರಕಾಖ್ಯೋ ನಿಪಾತಿತಃ | 
ನೀಲಕಂಠೇನ ಕಂ ತೈಕ್ತೋ ಯತಸ್ಸ್ವಂ ಪತಿತೋ ಭುವಿ ॥ ೩೬॥ 


ಸ್ನುಷಾಮುಖಂ ನೆ ದೃಷ್ಟಂ ಚೆ ಮಯಾ ಪುತ್ರಾಸ್ತಭಾಗ್ಯ ಯಾ | 
ನ ಭೋಗಾ ವತ್ಸ ತೇ ಭುಕ್ತಾಃ ಸೆಂಸಾರಸ್ಕಾಪಿ ಯೇ ಭವಾನ್‌ ॥೩೭॥॥ 


ತಾತ ಹೇರಂಬ ವಿಘ್ನೇಶ ಲಂಬೋದರೆ ಗಜಾನನ | 
ರಣಾಂಗಣೇ ಕೇನ ಪುತ್ರ ಸಿದ್ಧೈಃ ಸೂಜ್ಯೋ ನಿಪಾತಿತಃ ॥ 


ವಾಹನೋಸೌ ಕುತೋ ವತ್ಸ ಮೂಷಕಃ ಕೇನ ಹಿಂಸಿತಃ il ೩೮ ll 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಏವಂ ನಿಲಸತೀಂ ಗೌರೀಂ ಶಿವಃ ಪ್ರಾಹ ಸುಮಃಖತೆಃ Il ೩ Il 


೩೬. ನೀನು ಬಹು ಶೂರನಲ್ಲವೇ? ಹಿಂದೆ ನೀನು ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಶೌರ್ಯದಿಂದ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲವೇ? ನೀಲಕಂಠನು (ನವಿಲು) 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ನೇನು 4 ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಅವರು ಕೊಂದರೇ ? 


೩೭, ಎಲೈ ಮಗನೇ! ಭಾಗ್ಯಹೀನಳಾದ ನಾನು ಸೊಸೆಯ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಉತ್ತಮವಾದ ಭೋಗಗಳೋ 
ಅವೊಂದನ್ನೂ ನೀನು ಅನುಭವಿಸಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! 


೩೮. ಅಪ್ಪ ಹೇರಂಬನೇ! ವಿಫ್ನೇಶನೇ! ಲಂಬೋಧರನೇ! ಗಜಾನನನೇ! 
ಸಿದ್ಧರೂ ಕೂಡಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲ! ಅಂತಹ ನೀನು ರಣ 
ರಂಗಣದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟೆ? ಅಪ್ಪ ನಿನ್ನವಾಹನವಾದ ಇಲಿಯೆಲ್ಲಿ? ಆ 
ಇಲಿಯನ್ನು ಯಾರು ಕೊಂದರು? 


೩೯, ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು. ಈ ರೀತಿ ಅಳುತ್ತಿರುವ ಗೌರಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮಾಯಾಶಿವನು ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ ಇಂತೆಂದನು. 
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॥ ಮಾಯಾ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ಸಾಕ್ಸಾದ್ರದ್ರೋಸ್ಮಿ ದೇನೇಶಿ ಹರಸ್ತೃಂ ಮಾ ಭೆಯಂ ಕುರು ॥೪೦॥ 


Il ಪಾರ್ವತ್ಯುನಾಚ || 


ವೃಷಭಃ ಕ್ಟ ಗತೋ ದೇನ ಹತೋ ಜಾಲಂಧರೇಣ ವೈ | 
ಶರಜರ್ಜರದೇಹಸ್ಯೆ ಕಂ ಕರೋಮಿ ಪ್ರಿಯಂ ತವ | vo Il 


| ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ತತಶ್ಯು ತ್ವಾ ವಚೋ ದೇನ್ಯಾ ನಿಶ್ಚಸ್ಕ್ಯೋವಾಚ ಶಂಕರಃ | 


ದೀರ್ಫ್ಥಂ ವಿನಿಹತೌ ಪುತ್ರೌ ವೃಥಾ ಶೋಚಸಿ ಕಿಂ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೪೨ | 
ಅಥುನಾ ತೇಂಗೆಸೆಂಗೇನ ದೇನಿ ಮಾಂ ತ್ರಾತುಮರ್ಹಸಿ | 

ಶಂಕರಸ್ಯ ವಚಶ್ಶು ತ್ವಾ ಸಮಯೋಜಿತಮಾತುರಂ ॥ ೪೩ ॥ 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚಾಂಬಿಕಾ ದೇವಂ ಬಭಾಷೇ ನೋಚಿತಂ ವಚಃ ॥ ೪೪ ॥ 


೪೦. ಮಾಯಾ ಶಿವನು ಹೇಳಿದೆನು- ಎಲ್ಛೈ ದೇವೇಶಿಯೆ ! ನಾನು ಆ 
ರುದ್ರನೇ ಆಗಿರುನೆನು. ಈ ರಕ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ದೇಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯ 
ಪಡಬೇಡ. 

೪೧. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು. ಎಲೈ ದೇವನೇ ! ವೃಷಭವು ಎಲ್ಲಿ 
ಹೋಯಿತು? ಜಲಂಧರನು ಅದನ್ನು ಕೊಂದನೇನು? ಬಾಣದೇಟನಿಂದ 
ನಿನ್ನ ದೇಹವು ಜಜ್ಜೆ ಹೋಗಿದೆ. ನಿನಗೇನು ಉಪಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಲಿ? 
ಹೇಳು. 

೪೨. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಆಗ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕಸಟಿಯಾದ ಶಿವನು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು ಇಂತೆಂದೆನು. ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಿಯಳೇ ! 
ಮಕ್ಕಳೇನೋ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ತರು. ಅವರಿಗೋಸ್ಕರ ಏಕೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ದುಃಖಿಸುತ್ತೀಯೆ ? 

೪೩-೪೪. ಈಗ ನಿನ್ನ ಅಂಗಸಂಗವೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡು, ಎಂದನು. 
ಮಾಯಾ ಶಂಕರನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ದೇವಿಯು ನೋವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 

ನ ಸಮಯಕ್ಕೆ ತೆಕ್ಕುದ್ಲHದ ಈ ಸುರತಹ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತನಿಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
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Il ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚೆ | 
ಮಹಾವಿಷಾದೇ ಪತಿತೇ ಭೆಯೇ ಜೆ 
ಕೈತೇ ಸಮಾಧೌ ವಮನೇ ಮಹಾಜ್ವರೇ | 
ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಪ್ರಯಾಣೇ ಗುರುವೃದ್ಧ ಸನ್ನಿಧೌ 
ರತಿಂ ಬುಧಾಃ ಶಂಕರ ವರ್ಜಯಂತಿ ॥ ೪೫ ॥ 


ಶ್ರಾಂತಾಮಧ್ಯರೆತಾಂ ವಿದೇಶನಿರಹಕ್ರಾಂತಾಂ ವಿವಾಹೋತ್ಸವೇ 
ಯಾತ್ರಾ ಯಾಂ ಪರಿತೋಷಿತಾಂ ಚೆ ಸಲಲಕ್ರೀಡಾಗತಾಂ ರೋಗಿಣೇಂ | 
ಮುಗ್ಗಾಂ ಚ ಪ್ರಸನಾಮಥೋ ಯುತುಮತೀಂ ಮತ್ತಾ ರಮಂತೇ ನನ್ಯ 
ಮೇನೇ ಭೋಗ್ಯತಯಾ ಸ ಗೌತಮಖಯುಸಿಸ್ತ್ಮನ್ಯಾಂ ನ ಗಚ್ಛೇತ್ಪುಧೀ8॥೪೬ 


ಕಥಂ ಮಾಂ ದುಃಖದುಃಖಾರ್ತಾಂ ಪುತ್ರಶೋಕೇನ ಪೀಡಿತಾಂ | 
ಗ್ಲಾನಾಂ ಬಾಷ್ಟಪರಿಮ್ಲಾನಾಂ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಯಸಿ ಚಾತುರಾಂ ॥೪೭॥ 


೪೫. ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದಳು- ಎಲೈ ಶಂಕರನೇ! ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಭಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಮಹಾಜ್ವರದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಿ 
ದಾಗಲೂ ಪ್ರಯಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಗುರುಗಳ ವೃದ್ಧರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ 
ರತಿಸುಖವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ದೊಡ್ಡವರು ಹೇಳಿರುವರು. 


೪೬. ಬಳಲಿರುವ ದಾರಿಯನ್ನು ನಡೆದಿರುವ, ಬೇರೆಯ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿರುವ ವಿರಹದಿಂದ. ಬಳಲಿರುವ, ವಿವಾಹದ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ, 
ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಬಹುಸಂತೋಷಸಟ್ಟಿರುವ, ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತ 
ಇರುವ, ರೋಗವುಳ್ಳ ಬುದ್ಧಿ ಸ್ವಾಧೀನವಿಲ್ಲದಿರುವ, ಹೆತ್ತಿರುವ, (ಬಾಣಂತಿಯ) 
ಮುಟ್ಟಾಗಿರುವ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ರಮಿಸಬಾರದು. ಗೌತಮ 
ಖುಷಿಯು ಇವರನ್ನು ಬಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕವರು ಭೋನಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರೆಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 


೪೭. ನಾನು ಬಹು ದುಃಖಪೂರಿತಳಾಗಿ ಪುತ್ರಶೋಕೆದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿ 
ಇದ್ದೇನೆ. ಕಾಂತಿಹೀನೆಳಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಕೊಳೆಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಮನೋ 
ರೋಗದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಭೋಗಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತ್ತೀಯೆ ? 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ ) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


1 ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಭವಾನ್ಯಾ ಇತಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಶ್ರುತ್ವಾಮಾಯಾಮಹೇಶ್ವರಃ I 
ಉವಾಚೆ ಸ್ಫಾರ್ಥಮುದ್ದಿ ಶ್ವ ಗೌರಾ ರೂಪೇಣ ಮೋಹಿತಃ ll ೪೮ ॥ 


॥ ಮಾಯಾಶಿವ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಪುರುಷಸ್ಕಾರ್ತಿಯುಕ್ತಸ್ಯ ನ ಯಚ್ಛಂತಿ ರತಿಂ ಸ್ತ್ರಿಯಃ | 
ತಥೈವ ರೌರವೇ ಘೋರೇ ಸತಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ il ve Il 
ಗಣಶೂನ್ಯಃ ಪುತ್ರಶೂನ್ಕೋ ಧೀಶೂನ್ಯೋಹಂ ವರಾನನೇ | 


ಸಾಂಪ್ರತಂ ಗೃಹಶೂನ್ಕ್ಯೋಹಂ ಸರ್ವಶೂನ್ಯೋಸ್ಮಿ ಭಾಮಿನಿ || ೫೦ Il 


ಸೆ ಜೀವಿತನಿಹೀನೋಹಂ ತ್ವಾಂ ದೃಷ್ಟುಮಿಹ ಚಾಗೆತಃ | 
ಸ್ಟಾಂ ಗುಹಾಂತು ಪ್ರವಿಶ್ಯಾ ಶು ತ್ಯಜಾಮಿ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸ್ವಕಾಂ 1 ೫೦॥ 


ಉತ್ತಿಷ್ಠ ನೆಂದಿನ್ಸಂಯಾಮಸ್ತೀರ್ಥೇ ಭವ ಪುರಸ್ಸರಃ | 
ತ್ವಂ ಯಾಹಿ ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಾ ಕಾಂತೇ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸ್ವಾಂ ಸರಿತ್ಯಜ ॥೫೨॥ 


೪೮. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಭವಾನಿಯ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆ ಕಸಟಯಾದ ಶಿವನು ಗೌರಿಯ ರೂಪಕ್ಕೆ ಮನೆಸೋತು ತನ್ನ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಂತೆಂದನು. 


೪೯. ಮಾಯಾ ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು. ಮದನ ಭಾಧೆಯಿಂದ ತೊಂದರೆ 
ಪಡುತ್ತಿರುವ ಪುರುಷನಿಗೆ (ಹೆಂಡತಿಯು) ಸ್ತ್ರೀಯು ಸಂಭೋಗಸುಖವನ್ನು ನೊಡದೆ 
ಇದ್ದರೆ ಘೋರವಾದ ರೌರವನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾಳೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೫೦. ಎಲ್ಫೈ ಭಾಮಿನಿಯೇ! ಈಗ ನನಗೆ ಗಣಗಳಿಲ್ಲ. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ. 
ಮನೆಯು ಕೂಡಾ ಇಲ್ಲ. ಈಗಂತೂ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


೫೧-೫೨. ಅಂತಹ ನನಗೆ ಈ ಜೀವಿತವು ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಈಗ ನಾನು ನನ್ನ ಗುಹೆಗೆ ಹೋಗಿ ಈ ದೇಹವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವೆನು. ಎಲೈ ನಂದಿಯೇ! ಏಳು ಹೋಗೋಣ. ಯೋಗ್ಯಕಾಲ ಸಿಕ್ಕಿರು 
ವಾಗ ನೀನು ಮುಂದಾಳಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡು. ಎಲ್ಫೆ ಕಾಂತೆಯೇ! ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಇಷ್ಟಒಿಂದೆಂತೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಈ ನಿನ್ನ ದುಃಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. 
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ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ ( ಉತ್ತೆರೆಖಂಡ 


| ನಾರದ ಉನಾಚೆ ॥ 


ಇತಿ ಮಾಯಾಮಹೇಶಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾಂಬಿಕಾ ತತಃ | 
ದೀರ್ಥಂ ದಧೌ ಮಹಾಶ್ವಾಸಂ ಶೋಕೇನ ಚೆ ಜಡೀಕೈತಾ il ೫೩ | 


ತಸ್ಯಾ ವೈ ಪರಮಃ ಕೋಭಃ ಕಂಜಿನ್ನೋವಾಚೆ ಸಾ ಕ್ಷಣಂ | 
ಯೆಯಾ ಸಮ್ಮೋಹಿತಂ ಸರ್ವಂ ಜಗೆತ* ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗೆಮಂ ೫೪ 


ಸೈವ ಸಂಮೋಹಿತಾ ತೇನ ನ ಜಾನೇ ದುಃಖಮಾತ್ಮನಃ | ೫೫ Il 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ನಾರದ ಯುಧಿಸ್ಮಿರೆ 
ಸಂವಾದೇ ಜಾಲಂಧರೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಮಾಯಾಮಹೇಶಾಗೆಮನಂ 
ನಾಮ ಚತುರ್ದಶೊಲಧ್ಯಾಯಃ 


೫೩. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು. ಅಂಬಿಕೆಯು ಮಾಯಾ ಶಿವನ ಈ 
ರೀತಿಯಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖದಿಂದ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಉಪಿರುಕಟ್ಟ 
ಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. 


೫೪-೫೫. ಆಗ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಕಲಕಿಹೋಯಿತು. ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ಚರಾಚರಾತ್ಮಕನಾದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಯಾವಳು 
ಮಾಯೆಗೆ ಸಿಲುಕಿಸಿ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುವಳೋ ಅಂತೆಹೆವಳೂ ಕೂಡಾ 
ಜಲಂಥರನಿಂದೆ ಅಜ್ಞಾ ನಾಂಧಕಾರೆದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಳೆಂದ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ 
ದುಃಖದ ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆನು. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದ ನಾರದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಸೆಂವಾದದೆ ಜಲಂಧೆರೋಪಾ ಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಾಯಾಮಹೇಶನ ಆಗಮನ 
ಎಂಬ ಹದಿನಾಲ್ನನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಷಾ ೂ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಎ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ 
॥ ಸಂಚದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


C= 
ಆಕಾ 


Il ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉನಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಮಾಯಾಮಶೇಶೇನ ಮೋಹಿತಾ ಗಿರಿಜಾ ಯದಾ | 


ಅತಃ 80 ಸೆಮಭೂದ್ಭ ಅಹ್ಮನ್‌ ತನ್ಮಮಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ Il ೧॥ 
|| ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ಸ್ರೀರಾಜ್ಧ್‌ ತು ಶೆಯಾನಸ್ಯ ಚುಕ್ಷೋಭ ಹೃದಯಂ ಹರೇಃ | 

ಅಕಸ್ಮಾದೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ನೆಯೆನೆಃಶ್ರು ಪರಿಪ್ಲುತೇ ॥ ೨ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತನ್ಮಹದುತ್ಬಾತಲಕ್ಷಣಂ ಭೆಗೆವಾಂಸ್ತೃತಃ | 
ಉತ್ಥಾಯ ಶೇಷೆಪರ್ಯಂಕಾನ್ಮಾಂ ಚ ಶೇಷಂ ನಿಲೋಕ್ಯ ಚ Il a | 





ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲೈ ನಾರದನೇ ! ಭವಾನಿಯು ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಪಟ ಶಿವನಿಂದ ಮೋಹಿತಳಾದ ಮೇಲೆ ಮುಂದೇನಾಯಿತು? 
ಎಂಬುದನ್ನ ನನಗೆ ಹೇಳು. 


೨. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಇತ್ತ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಹರಿಗೆ 
ಮನಸ್ಸು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಕಳವಳಗೊಂಡಿತು. ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇನೇ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. 


೩-೪. ಆಗ ಆ ಭಗವಂತನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಆ ಮಹೆತ್ತಾದ ಉತ್ಪಾತದ 
ಗುರುತುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಶೇಷನ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಲಶ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ 


178 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 


ಕಂ ಕಾರ್ಯಮಿತಿ ಗೋವಿಂದಃ ಪನ್ನಗಾರಿಮಥಾಸ್ಮರತ್‌ | 
ಸಚಾಗ್ರೇ ಸ್ಮೃತಿಮಾತ್ರೇಣ ತೆಸ್ಲೌ ಬವ್ಭಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಭೋಃ ॥ 
ವಿನತಾಸೆಂದನಂ ದೃಷ್ಟಾ ಪುರತಃ ಪ್ರಾಹ ಕೇಶವಃ Il ೪ ll 


॥ ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 
ಸುಪರ್ಣ ತತ್ರ ಗೆಚ್ಚೆ ತ್ವಂ ಯತ್ರ ಯುದ್ಧ ಪ್ರವರ್ತೆತೇ | 
ಹತೋ ಜಾಲಂಧರೋ ವೀರೋ ಹರೋ ವಾ ತೇನ ಮೋಹಿಶೆಃ ॥|೫॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ಶೀಘ್ರೈಮಾಗತ್ಯ ಕಥಯಸ್ವ ಮಮಾಖಲಂ | 


ಜಾಲಂಧರೇಶಂಯೋರ್ಯದ್ಧೆಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಶಕ್ತೈೆಸ್ತೃಮೇವ ಹಿ ॥೬॥ 
ಕೋನ್ಯೋ ಮಹಾಹವೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಜ್ಞಾತ್ವಾಯಾತಿ ಶರೀರವಾನ್‌ | 
ಕದಾಚಿದ್ದುರ್ಗಮೆಂ ತಚ್ಚ ಯುದ್ಧಂ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರವೃಷ್ಟಿಭಿಃ | ೭ I 


ಶೇಷನನ್ನೂ ನೋಡಿ ಏನುಮಾಡಲಿ? ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಗರುಡನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿದರು. ಆ ಗರುಡನು ಅಚ್ಯುತನು ಸ್ಮರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಎದುರಿಗೆ ಕ್ಸ 
ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಪ್ರಭುವೇ ! ಎನಪ್ಪಣೆ ? ಎಂದನು. ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವ 


ಗರುಡನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆರಿಯು ಇಂತೆಂದನು. 


೫. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೈ ಗರುಡನೇ! ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುವಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೊರಡು. ವೀರನಾದ ಜಲಂಧರನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ತಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲವೇ 
ಹೆರನು ಆ ಜಲಂಧರನಿಂದ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿರಬೇಕು. 


೬. ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
ಜಲಂಧರ ಶಿವರಿಗೆ ನಡೆಯುವ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಲು ನೀನೇ ಶಕ್ಕನು. 


೭. ಆ ಮಹಾರಣರಂಗದಿಂದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಬದುಕಿಬರತಕ್ಕವನು 
ಯಾವನಿರುವನು? ಆ ಯುದ್ಧವು ಶಸ್ತ್ರ, ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಹೊಂದಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವು. ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ಉಳಿಯುವುದು ಮಹಾಕಷ್ಟವು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೧೫) ಪದ್ಮ ಪರಾಣಂ 


ಅಥ ತ್ವಂ ಬಾಣಸೆಂಚಾರೋ ಗೆತ್ವ್ವಾ ಪಿಹಿತವಿಗ್ರೆ ಹಃ 1 
ಸಂದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಪಾರ್ವತೀ ವೃತ್ತಂ ಶೀಘ್ರ್ರಮಾಯಾತು ಮೆರ್ಹಸಿ ॥೮॥ 


ದೈತ್ಯಮಾಯಾ ನಿರಾಸಾರ್ಥಂ ವಿಚಿಂತ್ಯ ಭಗೆನಾಂಸ್ತ್ಚರನ್‌ | 
ಗು ಕಾಂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಾಂ ಚ ಗೆರುಡಾಯ ದದೌ ಹರಿಃ i € ll 


ಅಸೆಯಾ ನೆ ಭೈಮೋ ವೀರ ತೆಥೇತ್ಕುಕ್ತಾ ಮುಖೇ :್ತಿಸತ್‌ ॥೧೦॥ 


ಏವಂ ಸಂಪ್ರೇರಿತೆಃ ಪತ್ರೀ ಹರಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ [ 
ನಿಶ್ಚಕ್ರಾಮ ಖಮಾವಿಶ್ಯ ಜಗಾಮಾದ್ಬುತವೇಗೆನಾನ್‌ Il ೧೧॥ 


ತತ್ರ ಗೆತ್ವಾ ರಣಂ ಘೋರಂ ದೈತ್ಯಸಂಘೈಃ ಸುದುಸ್ಸಹಂ | 
ದೃಷ್ಟವನಾನಖಲೇನಾಸೌ ನ ಕ೦ಚಿತ್‌ ಜ್ಞಾತೆವಾನ್‌ ಕಲ ॥ ೨ 


೮. ಮತ್ತು ನೀನು ಬಾಣದಂತೆ ವೇಗವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ದೇಹವನ್ನು 
ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕೆಯ ವಿಷಯವನ್ನೂ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಬೇಗನೆ ಬಾ. 


೯-೧೦. ಆಗ ಹರಿಯು ಯೋಚಿಸಿ ದೈತ್ಯರ ಮಾಯೆಗೆ ಸಿಕ್ಕದಂತೆ 
ಇರುವುದಕ್ಕೂ, ಅವರ ಮಾಯೆ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೂ « ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ' ಎಂಬ 
ಗುಳಿಗೆಯನ್ನು ಆ ಗರುಡನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಮತ್ತು ಎಲ್ಫೈ ಗರುಡನೇ! ನಿನಗೆ 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸಂದೇಹವೂ ಬರದಂತೆ ವಶವಾಗುತ್ತದೆೆ, ಎಂದನು. ಆ 
ಗರುಡನು ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಗುಳಿಗೆಯನ್ನು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕೆ 
ಕೊಂಡನು. 


೧೧. ಹೆರಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಲು ಆ ಗರುಡನು ಹರಿಯನ್ನು 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಅಲ್ಲಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋದನು. 


೧೨. ದೈತ್ಯರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ಮಹಾಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


ನೋಡಿದನು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನೋಡಿದರೂ ವಿಶೇಷವೇನೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
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ತೆಸ್ಮಾಜುತ್ತುತ್ಯ ವೇಗೇನ ಗತೋಸ್‌ ಮಾನಸೋತ್ತರಂ | 
ಶೈಲಂ ತುಂಗೆತರಂ ದುರ್ಗಮಗೆಮ್ಯಂ ಮರುತಾಮಫಿ ॥ ೧೩ ॥ 


ವಿಲೋಕ್ಯ ಯನ್ನ ಪದೈಶೇ ಗೌರೀಂ ಸ್ಥಾನೇ ಪತಂಗೆರಾಬ್‌ | 
ತತ್ರಾಗತ್ಯ ಭುಜಂಗಾರಿರ್ಥ್ವನಿಂ ಸೆ ಶ್ರುತವಾನ್ಯಿಲ ॥ ೧೪ ॥ 


ಗತ್ವಾ ಸಮೀಪೇ ದದೃಶೇ ಮಾಯಾಪಶುಪತಿಂ ತತಃ | 
ಗೆರುಡೋ ಗುಟಿಕಾಂ ಸಿಸ್ಯ ಮುಖೇ ನ ಭ್ರಮಮಾಪ ಸಃ ॥ ೧೫ Il 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಬುದ್ಧ್ಧಾಥ ದೈತ್ಯೋಯಮಿತಿ ನಾಯಂ ವೃಷಧ್ವ್ಯಜಃ 1 
ಹಾ ಕಷ್ಟಮಿತಿ ಜೋಕ್ತ್ಸ್ವಾಥ ರುದನ್ನಾಗೆತ್ಯ ಚಾರ್ಣವಂ ॥ 
ಕಥಯಾಮಾಸ ದೃತ್ತಾಂತಂ ಪುತತಃ ಕೈಟಿಭದ್ವಿಸಃ ॥ ೧೬ ॥ 





ಪೊ 


೧೩. ಆ ರಣರಂಗದಿಂದ ಹಾರಿ ವೇಗದಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಹೋಗಲು 
ಆಗದ ಮಾನಸೋತ್ತರವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೧೪. ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹುಡುಕಿದೆರೂ ಗೌರಿಯನ್ನು ಅವಳ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ಆ ಗರುಡನು ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು ಮಾತನಾಡುವ ಶಬ್ದವು 
ಹೇಳಿತು. 


೧೫. ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಹೆತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಮಾಯಾ ಮಹೇಶನನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ಗರುಡನು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಗುಳಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊ ೦ಡಿದ್ದುದರಿಂದೆ 
ಭ್ರಮೆಯು ಅವನಿಗುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 


೧೬. ಆಗ ಬುದ್ಧಿ ಯಂದ ಯೋಚಿಸಿ ಇವನು ದೈತ್ಯನೇ ಹೊರತು 
ಶಿವನಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೋ ಕಷ್ಟ ಒದಗಿದೆಯಲ್ಲಾ ! ಎಂದು ವ್ಯಸನಪಟ್ಟವನಾಗಿ 
ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಿಷ್ಣುನಿನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿನ ನಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದನು. 
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॥ ಗರುಡ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇನ ಜಾಲಂಧರೇಣಾಯಂ ಹರೋ ದೇವನಿಡಂಬಿತಃ | 
ಉಮಾ ಪ್ರತಾರಿತಾ ತೇನ ಪಾಹೇನ ಛದ್ಮರೂಪಿಣಾ ॥ ೧೭ ॥ 


ಶೊರಸ್ತ್ಯೈಂ ಯದಿ ಗೋವಿಂದ ಸಮರಂ ಪ್ರತಿ ಯಾಹ್ಯತಃ | 
ಮಾಯಾ ಯುದ್ಧಂ ತು ದೇನೇಶ ಕುರು ಜಾಲಂಧರಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೧೮ ॥ 


ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೀ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಸೀಠೇ ಜಾಲಂಧರೇ ಶುಭೇ। 
ಪ್ರಾಸಾದ ಭೂಮ್ಯಾಂ ಕ್ರೀಡಂತೀ ವಾದ್ಯಗೀತಾದಿನರ್ತನೇ ll of Il 


ಸಾ ಸುಂದರತರಾ ಗೌರ್ಯಾ ರಂಭೋರ್ವಶ್ಯೋಶ್ಶತಾದಪಿ | 
ನೇದೃಶೀ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ನ ಪಾತಾಳೇಷು ತತ್ಸಮಾ ॥ ೨೦ ॥ 


i 


೧೭. ಗರುಡನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲೈ ದೇವನೇ! ಜಲಂಧರನು ಶಿವನನ್ನು 
ಅನುಕರಿಸುತ್ತಾ ಅವನೆ ವೇಷವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು. ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಪಾಸಿಯಾದ ಜಲಂಧರನು ಕಪಟಿಶಿವರೂಪದಿಂದೆ ಮೋಸಪಡಿಸಿರುವೆನಂ. 


೧೮. ಎಲ್ಫೆ ಗೋವಿಂದನೇ ! ನೀನು ಶೂರನಾಗಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿಂದೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡು. ಆ ಜಲಂಧರನೊಡನೆ ಮಾಯಾ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡು. 


೧೯. ಆ ಜಲಂಧರನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಜಲಂಧರ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆನು. 
ಆಕೆಯು ಉಸ್ಸರಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ವಾದ್ಯ ಹಾಡು ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ 


೨೦. ಆಕೆಯು ಗೌರಿಗಿಂತಲೂ ಸುಂದರಿಯು. ನೊರು ಜನ ರಂಭೆಯರು 
ಊರ್ವಕಶಿಯರಿಗಿಂತಲೂ ಆಕೆಯು ಸೊಂದರಿಯು. ಈ ರೀತಿಯಾದವಳು 
ಮನುಷ. ಲೋಕದಲಿಯೂ ಇಲ. ಪಾತಾಳದಲಿಯೂ ಇಲ. 

ಶಿ ೧೧ €೧ ೧೧ [ac 
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ಭಾರ್ಯಾ ತೇ ನೆ ಸಮಾ ವೇಶ್ಯಾನಾರೀಣಾಂ ಕಾ ಕೆಥಾ ಹರೇಃ! 
ಯಸ್ತಾಂ ಸ್ಪೃಶತಿ ದೇಹೇನ ಸೆ ಕೃತಾರ್ಥಃ ಪುಮಾನ್‌ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೧॥ 


ತವ ಸ್ಕ್ಯಾಲಕ ಪತ್ನೀಂ ಚೆ ಹೆರ ತ್ವಂ ತಾಂ ರೆಮಾಪ್ರಿಯ I 
ಶೆಂಕೆರಸ್ಕೋಸಕಾರಂ ಚ ಕುರು ಚೈನಾತ್ಮನಃ ಸುಖಂ | ೨೨ || 


| ನಾರದ ಉನಾಚೆ ॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತಾರ್ಕ್ಷ್ಯಸ್ಯ ವಚನಂ ತೆಂ ನಿರ್ಭರ್ತ್ಸ್ಸೃ ರಮಾಪ್ರಿಯಃ | 
ಸಮ್ಯಗ್ಗೆ $ನಸ್ಯೇ ಜೋಪಾಯೆಂ ವಿಸಸರ್ಜ ದ್ರುತಂ ದ್ವಿಜಂ || ೨೩ ॥ 


ಪ್ರಿಯಾಂ ಪ್ರತಾರ್ಯ ಸಂಛಾದ್ಯ ಮಂಚಳೇ ಹೀತವಾಸಸಾ | 
ನಿರ್ಗತೋನ್ಯೇನ ರೂಪೇಣ ಯೋಗೆಮಾಯಾಬಲೇನ ಚೆ | ೨ ॥ 


೨೧. ನಿನ್ನೆ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಕೂಡಾ ಅವಳಂತಿಲ್ಲ. ವೇಶ್ಯಾ 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನು ? ಆದ್ದೆರಿಂದ ನೀನು ಅವಳೆನ್ನು ಕದಿಯಬೇಕು. 
ಯಾವನು ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ನೇಹೆದಿಂದ ಮುಟ್ಟು ತ್ತ್ವಾನೆಯೋ ಆ ಮನುಷ್ಯನು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೃತಾರ್ಥನು. 


೨೨. ಎಲ್ಫೆ ರಮಾಪ್ರಿಯನೇ ! ನಿನ್ನ ಭಾವಮೈದುನನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ 
ಆ ವೃಂದೆಯನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಶಂಕರನಿಗೆ ಉಪ 
ಕಾರವೂ ನಿನಗೆ ಸುಖವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 


೨೩. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ರೆಮಾ ಪ್ರಿಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಗರುಡನ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಗದರಿಸಿ ತಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ನಿಷ್ಕರ್ಷೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನಂತರ ಆ ಗರುಡನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. 


೨೪. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ತಾನು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಮಂಚದ 
ಮೇಲೆ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟಿ ಯಿಂದ ತಾನು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಮಲಗಿರುವಂತೆ 
ಮಾಡಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ತಾನು ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವನೆಂಬಂತೆ ತಿಳಿಯುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ 
ವಂಚಿಸಿ ಯೋಗಮಾಯಾ ಬಲದಿಂದ ಬೇರೆ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟನು. 
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ವೃಂದಾರಿಕಾನುರಾಗೇಣ ಮೋಹಿತೋ ಮಧುಸೂದನಃ | 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹರಿಂತು ಗೆಚ್ಛೆಂತಂ ಪೃತಿಚ್ಛೆನ್ನಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ॥ ೨೫ || 
ಶೇಷೋಪ್ಯನ್ಯ ತಮೇನಾಸ್‌ೌ ರೂಪೇಣಾಗೆತ್ಯ ಕೇಶವಂ | 

ಜಗಾದ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಂ ತಿಷ್ಠ ಮಮಾನು ಜ್ಞಾ ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೨೬ ॥ 
$೦ ಕರೋಮಿ ಕ್ಸ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಬ್ರೂಹಿ ಕಾರ್ಯಂ ಜನಾರ್ದನ | 


ಸದಾ ತವ ಮುಖಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭೋಕ್ಸಾಮೀತಿ ಭವೇತ್ಸುಖಂ ॥ ೨೭॥ 


॥ ಶ್ರೀ ಭೆಗೆವಾನುವಾಚಿ ॥ 


ಜಾಲಂಧರಸ್ತ್ರಿಯಂ ರಮ್ಯಾಂ ಹರಿಷ್ಯೇ ಹರಳಾರಣಾತ | 
ಹಾರ್ವತ್ಯಾಶ್ಲೋಪಕಾರಾಯೆ ಸಂಭಾವ್ಯ ಸ್ಮಾತ್ಮನಸ್ತನುಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಏಹಿ ಯಾವೋ ವಯಂ ಬಂಧೋ ಕಾಂತಾರಂ ದುರತಿಕ್ರಮಂ | 
ವೃಂದಾಕರ್ಷಣಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥ ಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ ತೌ ವನಂ ಗತೌ ॥೨೯॥ 


೨೫-೨೬. ಈ ರೀತಿ ವೃಂದೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅನುರಾಗದಿಂದೆ ವಿಷ್ಣು ವು 
ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಂಡನು. ಎಲ್ಫೆ ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೇ! ಹೆರಿಯು ಹೀಗೆ 
ವೇಷವನ್ನು ಬವಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಶೇಷನು ನೋಡಿ 
ತಾನೂ ಬೇರೆ ರೂಪದಿಂದ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಫೈ ಕೇಶವನೇ ! 
ನೀನು ಇಲ್ಲೇ ಇರು. ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡು. 


೨೭. ಎಲ್ಫೈ ಜನಾರ್ದನನೇ! ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಿ? ಆ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ನನಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸು. ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಸುಖವನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವೆನು, ಎಂದೇ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೆ. 

೨೮. ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದಳು-ಎಲ್ಫೈ ಶೇಷನೇ ! ಶಿವ ಮತ್ತು ಪಾರ್ವತಿ 
ಯರಿಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ನಾನು ಕಸಟನೇಷನನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಆ ಜಲಂಧರನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಮೋಸಪಡಿಸಿ ಕದಿಯಬೇಕು. 

೨೯. ಎಲೈ ಬಂಧುವೇ! ಆ ವೃಂದೆಯೆನ್ನು ನಮ್ಮ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಾನಿರಬೇಕು. ಅಕ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗೋಣ, ನಡೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ವಿಷ್ಣುವೂ ಶೇಷನೂ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದರು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 


ತತೋ ವಿಷ್ಣುಶ್ಹೆ ಶೇಷಶ್ಚೆ ಜಹಾವಲ್ಯಲಧಾರಿಣೌ।॥ 
ಆಶ್ರಮಂ ಚಕ್ರತುಃ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರದಂ ॥ ೩೦ ॥ 


ತೆಯೋ ಶ್ರಿಷ್ಯಾಃ ಪ್ರಶಿಷ್ಯಾಶ್ಚ ಬಭೊಪುೊಃ ಕಾಮರೂಪಿಣಃ | 
ಸಿಂಹವ್ಯಾಘ್ರವರಾಹಾಶ್ಚ ಯುಕ್ಸವಾನರ ಮರ್ಕಟಾಃ il ೩೧ Il 


ಅಥ ತಸ್ಮಿನ್‌ ವನೇ ವೈಂದಾಂ ಮಂತ್ರೇಣಾಕರ್ಷಯದ್ಧರಿಃ I 
ತಸ್ಯಾ ಹೃದಯಸಂತಾಪಂ ಚಕಾರ ಮಧುಸೂದನಃ | ೩೨ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ರಾಜಿ ತಾಸಮುಗ್ರಮುಪಾಗತಾ I 
ಚಾಮರಾಂಶ್ಚಾಲಯಾಮೂಸೆ ದಿವ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಕರ ಚಾಲಿತಾನ್‌ || aa ॥ 


ಪ್ರಿಯಸ್ಯಾಗಮನಂ ತನೀ ಜಿಂತಯಂತೀ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ಚಂಡನಾಗುರುಲಿಪ್ತಾಂಗೀ ಮೂರ್ಛಾಂ ಯೊತಿ ಹಿ ಸತ್ವರಂ ll ೩೪ ॥ 


೩೦. ಆಮೇಲೆ ಆ ವಿಷ್ಣುವೂ ಶೇಷನೂ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಜಟೆಯನ್ನೂ 
ನಾರುಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವೆಲ್ಲವೂ ಸಿಕ್ಕುವಂತಹ ಒಂದು ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 


೩೧. ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟಬಂದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುವ ಶಿಷ್ಯರೂ ಶಿಷ್ಯರ 
ಶಿಷ್ಯರೂ ಆದರು. ಮತ್ತು ಸಿಂಹ, ಹುಲ್ಲಿ ಹಂದಿ, ಕರಡಿ, ಕಪಿಗಳೂ ಕೂಡ 


ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವುಗಳೂ ಆದುವು. 
೩೨. ಅನಂತರ ಹರಿಯು ಆ ವೃಂದೆಯನ್ನು ಆ ವನಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ತನ್ನ 
ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಬಂದನಂತರ ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ದುಃಖ 


ಬರುವಂತೆಯೂ ಮಾಡಿದನು. 


೩೨೨೪, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಈ ವೈಂದೆಯು ಮನ್ಮಥನ ತಾಸನನ್ನು ಬಹು 
ವಾಗಿ ಹೊಂದಿ ಅದನ್ನು ತಾಳೆಲಾರದೆ ಅಪ್ಪರಸ್ರ್ರೀಯರ ಕೈಯಿಂದ ಚಾಮರ 
ಗಳಿಂದ ಬೀಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗ ಗಂಡನ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನೇ ಆ ವೃಂದೆಯು 
ಸದಾ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಇದ್ದಳು. ಆ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಧೆಯ ಉಷ್ಣವನ್ನು ಹೋಗಲಾ 
ಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲು ಚಂದೆನೆ ಅಗುರುಗಳನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡರೂ ಪರಿಹಾರವಾಗದೆ 
ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದಳು. 
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ಧ್ಯಾಯ ೧೫ ) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ತುರ್ಯಯತಾಮೇ ವಿಭಾವರ್ಯಾಶ್ಚ ತುರ್ದೆಶ್ಯಾಂ ನ ಎಸಾಂಗನಾ [ 


ಸ್ವಸ್ನಂ ದದರ್ಶೆ ಭಯೆಡಂ ನೆ ೈಧವ್ಯ ಭಯ ಸ | ೩೫ | 
ಜಾಲಂಧರ ಶಿರಶುಸೆ ಷಷ್ಠಂ ಮರ್ದಿತಂ ಪಾಂಡುಭಸ್ಮನಾ | 
ಗೆ ಧ್ರೇಣಾಕ್ಸ ಷ್ಟ ಸಯನಂ ಛಿನ್ನ ಕರ್ಣಾಗ್ರನಾಸಿಕಂ || ೩೬ ॥ 


ಮುಕ್ತಕೇಶೀ ಕರಾಳಾಸ್ಯಾ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣಾರುಣಾಂಬರಾ | 
ಜಖಾದ ಕಾಳೀ ರಕ್ತಾಸ್ಯಾ ಹಸ್ತೇ ನಿಧೃತಖರ್ಸರಾ ॥ ೩೭ | 


ಈದೃಶಂ ದದೃಶೇ ಸೈಪ್ಪಂ ತಥಾತ್ಮಾನೆಂ ವಿಡಂಬಿತಂ | 
ದೈತ್ಯಕ್ಷಯ ಗುಣೋಪೇತಂ ಸಾ ದದರ್ಶ ನೃಪಾಂಗನಾ ॥ ೩೮ Il 


ತತಃ ಪ್ರಬುದ್ಧಾಸುರ ರಾಜಸತ್ಲೀ ಗೀತೇನ ನಾದ್ಯೇನ ಚೆ ಮಾಗಧಾನಾಂ | 
ಸಟ 2 ್ರಬಂಧೈಸ ಸ್ತ ವನೈ RE ಸ್ತವೈಃ $ 
ಕಿಂ ಪ್ರರುಷಸ್ರ ಪಾದಿತೈಃ ॥೩೯॥ 


೩೫ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನದ ರಾತ್ರಿಯ ನಾಲ್ಯನೆಯ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಆ 
ವೈಂ ಂದೆಯು ವೈಧವ್ಯದ ಭಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಒಂದು 
ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಕಂಡಳು. 

೩೬-೩೭. ಆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಜಲಂಧರನ ತಲೆಯು ಕತ್ತ ರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ರಕ್ತವಿಲ್ಲದೆ 
ಕಾಂತಿನಿಹೀನವಾಗಿತ್ತು. ಎಂಟು ಬೂದಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡಿಸಿತ ಹದ್ದುಗಳು 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಿಂದಿದ್ದುವು. ಕನಿ ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದ ಹಾಕಿದ್ದರು. 
ತಲೆಯನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡು, ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣ ವುಳ್ರ, ಫೆ೨ಪು ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನುಟ್ಟಿರುವ, 
ಭಯಂಕರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ, ಕಾಳಿಯು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕಪಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಮುಖವನ್ನೆಲ್ಲಾ ರಕ್ತವನನ್ನಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೩೮. ತಾನು ವೈಧವ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ ಆದಳು. ಈ 
ರೀತಿಯಾದ, ದೈತ್ಯನಾಶಕವಾದ, ಒಂದು ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಆ ವೃಂದೆಯು 
ನೋಡಿದಳು. 

ರ೯. ಅನಂತರ ಆ ರಾಜಮಹಿಷಿಯಾದ ವೃಂದೆಯು ಸ್ತುತಿಪಾಠಕರ 
ಹಾಡಿನಿಂದಲೂ ವಾದ್ಯದಿಂದಲೂ ಕಿಂಪುರುಷರು ಹೇಳ ಉತ್ತಿ ರುವ ಗಾನರೂಪವಾದ 
ಗದ್ಯದೆ ರೆಚನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ತನ್ನ ವಂಶದ ಗುಣ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಎಚ್ಚೆತ್ತಳು. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 


ತತಸ್ತಾನ್ಸಕಲಾನ್‌ ಶ್ರಾಂತಾನ್‌ ಧನಂ ಡತ್ವಾ ಪ್ರಸಾದಜಂ! 
ನಿನಾರ್ಯ ವಿಪ್ರಾನಾಹೂಯೆ ಸ್ಫಪ್ನಂ ದೃಷ್ಟಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ Il vo ll 
ತೆಂ ಸೈಸ್ಟಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಾಮೂಚುಃ ಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಗಾಃ Il ೪೧॥ 


Il ದ್ವಿಜಾ ಊಜುಃ ॥ 


ದೇವಿ ದುಸ್ಸೃಪ್ನಮತ್ಕುಗ್ರಮಚಿಂತ್ಯ ಫಲದಾಯಕಂ | 
ದೇಹಿ ವಾನಂ ದ್ವಿಜಾತಿಭ್ಯೋ ಹೈ ಚಿಂತ್ಯಭಯನಾಶಕಂ ॥ ೪೨ ॥ 
ಧೇನುರ್ವಾಸಾಂಸಿ ರತ್ನಾನಿ ಗೆಜಾಂಶ್ಚಾಭರಣಾನಿ ಚ | ೪೩ | 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪರಿಸಂತುಷ್ಟಾಃ ಸಿಷಿಚುಸ್ತಾಂ ನೃಪಸ್ತ್ರಿಯಂ | 
ಆಭಿಸಿಕ್ತಾಪಿ ಸಾ ವೃಂದಾ ಜ್ವರೇಣ ಪರಿತಾಪ್ಯತೇ ॥ ೪೪ ॥ 


೪೦-೪೧. ಹೀಗೆ ಎಚ್ಚತ್ತ ವೃಂದೆಯು ಆ ಸ್ತುತಿಪಾಕೆಕರಿಗೂ ಕಿಂಪುರುಷ 
ರಿಗೂ ತನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆ ಸೂಚಕವಾದ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆಸಿ ಅವರಿಗೆ ತಾನು ಕಂಡ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. ಶಾಸ್ತ್ರವನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆ ಸ್ವಷ್ಠವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದರು. 


೪೨-೪೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳಿದರು-ಎಲ್ಫೈ ದೇವಿಯೇ! ಈ ದುಸ್ವನ್ನ; 
ಬಹು ಉಗ್ರವಾದುದು. ನಾವು ಯೋಚಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಕೆಟ್ಟ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ಆ ದುಸ್ವಸ್ನದ ಕೆಟ್ಟಫಲವು ನಾಶವಾಗಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಗೋವು, ಬಟ್ಟೆ, ರತ್ನ 
ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಒಡವೆ, ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡು. 


೪೪. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು. ವೃಂದೆಯು ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ದ್ವಿಜರಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡಿದಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಕೂಡಾ ಅನೇಕವಾದ ಅಫಘಮರ್ಷಣ, 
ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನೂ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಆ ವೃಂದೆಗೆ ತಿರ್ಥೋದಕವನ್ನೂ 
ಪ್ರೋಕ್ಷಣೆಮಾಡಿದರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರೋಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಆ 
ವೃಂದೆಯು ಆ ದುಸ್ವಪ್ನದ ತಾಪದಿಂದ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ ) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ವಿಸ್ಫಜ್ಯ ವಿಪ್ರಪ್ರವರಾನ್‌ ಪ್ರಾಸಾದಮಗೆಮತ್ತದಾ ! 


ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಾಪಿ ಸ್ವಪುರಂ ದದೃಶೇ ದೀಪ್ರಮಂಗನಾ ॥ ೪೫ | 
ತತಃ ಸ್ವಕರ್ಮಣಾ ರಾಜನ್ನಾಕೃಷ್ಟಾ ಹರಿಣಾ ತು ಸಾ! 

ನ ಶಶಾಕ ಗೃಹೇ ಸ್ಥಾತುಂ ತತೋ ರಾಜೀ ವನಂ ಯಯೌ ॥ ೪೬ I 
ರಥಮಶ್ವತರೀಯುಕ್ತಂ ಸ್ಮರದೂತೀ ಸಖೀವೆಹಂ | 

ಸಮಾರುಹ್ಯ ಕ್ಷಣಾತ್ತನ್ರೀ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸೌಭಾಗ್ಯಕಾನನಂ if ೪೭ ॥ 


ನಾನಾವೃ ಕ್ಸ ಸಮಾಯುಕ್ತೆಂ ನಾನಾಪಕ್ಷಿ ಗೆಣಾನ್ರಿತಂ | 
ಪುಷ್ಪಪ್ರಸ್ರವಣೋಪೇತಂ ಸ್ಪರ್ಗೆನಾರೀ ನಿಭೊಷಿತೆಂ | ೪೮ ॥ 
ಮಂದಾನಿಲಪ್ರವೇಶೋಸ್ತಿ ಯತ್ರ ನಾನ್ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಯ ಚಿತ" | 

ವನಂ ವೈಂದಾರಿಕಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಸ್ಮಾರ ಪತಿಮಾತ್ಮನಃ | ve il 





೪೫. ಈ ರೀತಿ ಅಭಿಷೇಕವಾದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರುಗಳನ್ನು ಸಂಭಾವನೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ದಾನಧರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಗೌರವಿಸಿ ಆ ವೃಂದೆಯಂ ಮನೆಯ 
ಮಹೆಡಿಯೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರಲು ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಬೆಂಕಿಬಿದ್ದು 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಂಡಳು. 


೪೬. ಅನಂತರ ಹರಿಯು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ 
ಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಇತ್ತ ಈಕೆಯೂ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರಲು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟಳು. 


೪೭. ಒಂದು ಉತ್ತಮವಾದ ರಥಕ್ಕೆ ಹೇಸರ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಅದನ್ನು 
ಸ್ಮರದೂತಿಯೆಂಬ ಸಖಿಯು ನಡೆಸುತ್ತಿ ವಳು. ಇಂತಿರುವ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆ 
ವೃಂದೆಯು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೌಭಾಗ್ಯಕಾನನವೆಂಬ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 


೪೮. ಆ ವನವು ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾದ ಮರಗಳಿಂದಲೂ ಬಗೆ ಬಗೆಗಳಾದ 
ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಹೂವುಗಳು ಮಕರಂದವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಅಪ್ಸರ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಯಕ್ಷ ಕೆನ್ನರರೂ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೪೯. ಆ ವನಕ್ಕೆ ಗಂಡಸಾಗಿ ಮಂದಮಾರುತನೊಬ್ಬನು ಪ್ರವೇಶಿಸ 
ಬಹುದೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಪ್ರನೇಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ವನವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆ ವೃಂದೆಯು ಮನ್ಮಥಪರಾಧೀನಳಾಗಿ ಗಂಡನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದಳು. 
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ಕಥಂ ಜಚಾಲಂಧರಂ ವೀರಂ ಡ್ರಕ್ಕಾ ಮಿ ಪ್ರಾಪ್ತ ಮಗ್ರೆತಃ | 


ಸಾ ತತ್ರ ನ ಸುಖಂ ಲೇಭೇ ವಿನೇಶಾನ್ಯ ತಮಂ ವನಂ ll ೫೦॥ 
ಸಖೀ ರಥ ಸಮಾಯುಕ್ತಾ ವಿಷ್ಣುಮಾಯಾ ವಿಮೋಹಿತಾ | 

ತತೋ ನಿಲೋಕೆಯಾಮಾಸೆ ವಿಪಿನಂ ತರುಸಂಕುಲಂ ೫೧ ॥ 
ಉರುಪಾಷಾಣಸೆಂರುದ್ದಂ ತುರಂಗಾಕ್ಷೀ ಭಯಾವಹಂ | 

ಸಿಂಹವ್ಯಾಘ್ರು ಭಯಾತೀರ್ಣಂ ಸೈಗಾಲವ್ಯಾ ಲಸೇವಿತಂ i ೫೨ ॥ 
ದು ನ್ರಿಮೈಃಸ್ಪೃ ಶಚ್ಛಿ ಖಾಕಾಶೈಃ ಗುಹಾಸು ಧ್ನಾ ಿ ೦ತಪೊರಿತಂ | 

ವನಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ಸಾ ಭೀ ಚಿತಾ ಅಮಲೇಶ್ಷಣಾ | ೫೩ ॥ 


ಸೈ ರದೂತೀಂ ಸಖೀಂ ವೃ ೦ವಾ ಜಗಾದ ರಥವಾಹಿನೀಂ | 
ime ಪ್ರೇಷಯ ಮೇ ಘು ೦ ಸ್ಮರದೂತಿ ಗೃ ಹಂ ಪ್ರತಿ Il ೫೪ ॥ 





೫೦. ವೀರನಾದ ಜಲಂಧರನು ಈಗ ನನ್ನ ಹೆತ್ತಿರೆ ಬರಬೇಕಾದರೆ ಏನು 
ಮಾಡಲಿ? ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಆಕೆಯು ಆ 
ವನದಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮನ್ಮಥ 
ಕೇಳಿಗೆ ಉದ್ಬೋಧಕಗಳೇ ಹೊರತು ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆಯದರಿಂದೆ ಆಕೆಯು ಬೇರೆವನಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 


೫೧. ಆ ವೃಂದೆಯು ಈ ರೀತಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾಯೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ 
ಸಖಿಯರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ರಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಹೊರಟು 
ಅಲ್ಲಿ ಬಹುಮರಗಳು ಬೆಳೆದಿರುವ ಒಂದು ವನವನ್ನು ಕಂಡಳು. 


೫೨-೫೨೩. ಆ ಕಾಡು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲು ಬಂಡೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. 
ಆದು ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಭಯನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ದುಷ್ಪೆಮೃಗಗಳು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದುವು. ಮರಗಳು ಮುಗಿಲನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಬೆಳೆದಿದ್ದು ವು. 
ಇದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕತ್ತಲೆಯು ಕನಿದಿದ್ದಿತು. 
ವೃಂದೆಯು ಇಂತಹ ಭಯಂಕರವಾದ ವನವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರಿದಳು. 


೫ ರಮೂತಿಯೆಂಬ 
ಯ ಕಡೆಗೆ ಬೇಗ 


೫೪. ಆಗ ವೃಂದೆಯು ರಥವನ್ನು ನಡೆಸು 


ಸಖಿಯಂನ್ನುು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ ಸ್ನ ರದೊತಿಯೇ! ರಥವನ 
ತಿರುಗಿಸು. ಬೇಗ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು, ಎಂದಳು. 


ತ್ತಿದ್ದ 
ನ ಮನೆ 


ಹಕ್ಕ 
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Il ಸ್ಮರದೂತಿರುವಾಚೆ Il 


ನಾಹಂ ಜಾನಾಮಿ ದಿಗ್ಭಾಗಂ ನಯಾಮಿ ಕ್ಸ್‌ ರಥಂ ಸಖ | 
ಶ್ರಾಂತಾ ಅಶ್ವಾಃ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ಮಾರ್ಗೆಶ್ಚಾತ್ರ ನ ನಿಡ್ಯತೇ Il ೫೫ ॥ 


ಹಪ್ರೇರಿತೋ ದೈವತೇನಾಸಿ ಸೈಂಡನೋ ಯಾತು ಯತ್ರ ಚೆ | 
ಅತ್ರ ಕೋಪಿ ಚ ಮಾಂಸಾಡೋ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಯತಿ ನಾನ್ಯಥಾ ॥ ೫೬ ॥ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ದ್ರುತತರಾ ರಥಂ ಶೀಘ್ರ ಮನಾಹಯಶ' | 
ಸರಥೋ ವೇಗತಃ ಪ್ರಾಸ್ತ್ಯೋ ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧಾ ಮುದಾಸ್ತಿತಾಃ ॥ ೫೭॥ 


ತತ್ರ ಸಿದ್ಧಾಶ್ಲೆ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಕಾನನೆಂ ಚ ಭಯಾವಹಂ | 
ನ ಯತ್ರ ಪ್ರಚಲೋ ವಾಯುರ್ನ ಶಬ್ದಃ ಪಕ್ಷಿಣಾಮಹಿ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೫. ಸ್ಮರದೂತಿಯು ಹೇಳಿದಳು- ಎಲ್ಪೆ ಸಖಯೇ ! ನನಗೆ ದಿಕ್ಕೇ 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ರಥವನ್ನು ಎತ್ತ ಬಿಡಬೇಕೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಕುದುರೆಗಳು ಬಳಲಿವೆ. ದಾರಿಯೂ ಕೂಡಾ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. 


೫೬. ದೇವರು ಯಾವ ಕಡೆಗೆ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೊಡುವನೋ ಆ ಕಡೆಗೆ 
ರಥವು ಹೋಗಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಮಾಂಸ ತಿನ್ನುವ ರಾಕ್ಷಸನು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಂದು ತಿಂದು ಬಿಡುವನು. ಇದು ಹೊರತು ಬೇರೇನೂ ಇಲ್ಲ. 


೫೭. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು. ಕೊನೆಗೆ ಆ ಸ್ಮರದೂತಿಯು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 


ರಥವನ್ನು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಸಿದಳು. ಕೊನೆಗೆ ಆ ರಥವು ವೇಗವಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಅಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಿದ್ಧರನ್ನು ನೋಡಿ ಆಲ್ಲಿ 


೫೮೨೫೯. ಅಲಿ ಉತ್ತಮರಾದ ಸಿದರು ಕಾಣಂತ್ಕಿದರು. ಆ 
[se] ಇದು ಛು ಲ 


ಹೆ 
ಕಾಡಾದರೋ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಗಾಳಿಯು ಆಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ 
ಬೀಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕೂಡಾ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನು 
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ನಚ ತೇಜಃ ಪ್ರಕಾಶೋಸ್ತಿ ನೆ ಜಲಂ ಪ್ರದಿಶೋ ದಿಶಃ | 
ತತ್ರ ಪ್ರಾಪ್ತರಫಸ್ಯಾಸಿ ಲಕ್ಷಣೋಭೂದ್ವಿಪರ್ಯಯಃ ॥೫೯॥ 


ಅಶೈತರ್ಕೋ ನ ಹ್ರೇಷಂತೇ ನ ಚ ಶಬ್ದಶ್ಚ ನೇಮಿಜಃ | 


ನ ಚಲಂತಿ ಪತಾಕಾಶ್ಚ ಘಂಟಿಕಾ ನ ಕೃಣಂತಿ ಚ | ೬೦ || 

ನ ಸ್ವನಂತಿ ಮಹಾಘಂಟಾ ಧ್ವಜಸ್ತಂಭೇ ನಿವೇಶಿತಾಃ | 

ನಿಲೋಕ್ಕೈನಂವಿಧಂ ಪ್ರಾಹ ತತ್ರ ವೃಂದಾ ಸಖೀಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೬೧ Il 
॥ ವೃಂದೋವಾಜಚ ॥ 

ಸ್ಮರದೂತಿ ಕ್ಟ ಯಾಸ್ಯಾಮೋ ವ್ಯಾಘ್ರೆಸಿಂಹಭೆಯಂ ವನಂ | 

ನ ಗೃಹೇ ಸ ಸುಖಂ ರಾಜ್ಯೇ ಮಮ ಜಾತಂ ವನೇ ಸಖ ॥ ೬೨ | 





ಅತಿಯಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನೀರು ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ದಿಕ್ಕುಗಳಾಗಲೀ 
ಮೂಲೆ ದಿಕ್ಕುಗಳಾಗಲೀ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಈ ರಥವು ಹೋದೊಡನೆಯೇ 
ಇದರ ಲಕ್ಷಣಗಳೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದುವು. 


೬೦. ಆ ಹೇಸರಗತ್ತೆಗಳು ಕೆನೆಯಜಿ ಹೋದುವು. ಚಕ್ರದ ಶಬ್ದವೇ 
ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಬಾವುಟಗಳು ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಘಂಟಿಗಳು ಸದ್ದಾಗದೆ 
ಮೌನವಾಗಿದ್ದುವು. 


೬೧. ಬಾವುಟದ ಕೋಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದೆ ದಪ್ಪ ಗಂಟಿಗಳೂ ಕೂಡ ಸದ್ದು 
ಮಾಡದಿದ್ದುವು. ವೃಂದೆಯು ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ಸಖಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದೆಳು. 


೬.೨. ವೃಂದೆಯು ಹೇಳಿದಳು- ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗೋಣ. ಈ ವನದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹ 
ಹುಲಿಗಳು ತುಂಬಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಹು ಭೆಯಂಕರೆವಾಗಿದೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ 


ಆಗಲೀ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗಲಿ ನನಗೆ ಸುಖವಿಲ್ಲ. ಈ ವನದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವಿಲ್ಲ. 
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॥ ಸ್ಮರದೂತಿರುನಾಚ ॥ 

ಶೃಣುಷ್ಟ ದೇವಿ ಪಶ್ಯ ತ್ವಂ ಪುರಶ್ಶೈ ಲೋತಿದಾರುಣಃ | 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾಗ್ರತೋ ನ ಗಚ್ಛಂತಿ ತುರಂಗ್ಯೋ ಭೆಯವಿಹ್ವೈಲಾಃ Il ೬೩ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಜ ॥ 


ಸಾಸ ೪ ತ್‌ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ಧಜನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂತ್ರಸ್ತಾ ಸಾ ನೃಪಾಂಗನಾ | 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹಾರಂ ಸ್ವ ಕಂಠಸ್ಥಂ ಸ್ಯಂದನಾಚ್ಛೀಘ್ರುಮುತ್ನಿತಾ ॥೬೪॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ರಾಕ್ಷಸೋ ಭೀಷಣಾಕೃತಿಃ | 

ತ್ರಿಸಾದಃ ಸಂಚಹೆಸ್ತಶ್ಲ ಸಪ್ತನೇತ್ರೋತಿದಾರುಣಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ಕಂ 


ಹಿಂಗೆಳೋ ವ್ಯಾಘ್ರಕರ್ಣಶ್ಚ ಸಿಂಹಸ್ಯಂಧಸ್ತಥಾನನಃ | 
ನಿಹಂಗೇಶಸೆಮಾಃ ಕೇಶಾಃ ಲಂಬಂತೇ ರುಧಿರಾರುಣಾಃ ॥ ೬೬ ॥ 


೬೩. ಸ್ಮರದೂತಿಯು ಹೇಳಿದಳು- ಎಲ್ಫೈ ದೇವಿಯೇ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳು. ನೀನೂ ಮುಂದೆ ನೋಡು. ಆ ಬೆಟ್ಟವು ಬಹು ದೊಡ್ಡದಾಗಿದೆ. 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ಹೆಣ್ಣು ಹೇಸರಕತ್ತೆಗಳು ಭಯಪಡುತ್ತಾ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ ನಿಂತಿವೆ. 


೬೪, ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಈ ಸ್ಮರದೂತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ 
ರಾಣಿಯು ಹೆದರಿದಳು. ತನ್ನ ಕತ್ತಿನೆಲ್ಲಿರುವ ಹಾರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ರಥದಲ್ಲಿಯೇ ಎದ್ದು ನಿಂತಳು. 


೬೫-೬೬. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನಿಗೆ ಮೂರು ಕಾಲುಗಳೂ ಐದು ಕ್ಲೆಗಳೂ ಏಳು ಕಣ್ಣು 
ಗಳೂ ಇದ್ದು ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಅವನು ಕೆಂಚಗೆ ಹೊಂಬಣ್ಣ 
ವಾಗಿದ್ದನಂ. ಅವನ ಕಿವಿಗಳು ಹುಲಿಯ ಶೆವಿಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಸಿಂಹದ ಕತ್ತಿನೆಂತೆ 
ಕತ್ತೂ ಮುಖವೂ ಇದ್ದುವು. ಆವನ ಜಟೆಗಳು ಗರುಡನ ಗರಿಯ ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ಸಮ 
ವಾಗಿ ರಕ್ತದಂತೆ ಕೆಂಪಗೆ ನೇತಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರೆಖಂಡ 


ತೆಂವೃ ಸ್ಟಾ ಸದ್ಮಕೋಶಾಂಗೀ ಸಹಸಾ ಸಭೆಯಾಭೆನತ | 


ನೇತ್ರೆ | ಕ್‌ ಭ್ಯಾಮಾಚ್ಛಾಡ್ಯ ಚಕಂಪೇ ಕದಳೀವ ಸಾ ॥ ೬೭ ॥ 
ಪ್ರತೀಹಾರೀ ಪ್ರತೋದಂ ತು ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ರಾಜ್ಞೀಮಭಾಷತ | 

ಭೀತಾಂ ಮಾಂ ತ್ರಾಹಿ ದೇವಿ ತೈಮುಯಂ ಧಾವತಿ ಭೆಕ್ತಿತುಂ ॥| ೬೮ | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಸ್ರೋ ಶಾಕ್ಷಸೋ ರಥ ಸನ್ನಿಧೌ | 

ರಥೆಮುಷ್ಟಿ ಪ ್ಯ ಹಸ್ತೇನಾ ಭ್ರಾಮಯತಚ್ಛ್ಚಾಶ್ಮಿ ನೀಯಂುತೆಂ ॥ ೬೯ ॥ 
ಸಾ ರಾಜ್ದೀ ಪತಿತಾ ಭೂಮೌ ಮೃಗೀ ವ್ಯಾಘ್ರ ಭಯಾದಿವ | 

ಸ್ರ ಸ್ಮರದೂತೀ ತರೋರ್ಮೂಲೇ ಭಿನ್ನಾ ಲತ ಯಥಾ | ೭೦॥ 


ತತೆಸ್ತ ಸ್ಯಾಶ್ವಿನೀಸ್ಪರ್ವಾ ಭಕ್ಷಯಾಮಾಸ ರಾಕ್ಷಸಃ | 
ತೇನ ರಾಜ್ಞೀಧೃತಾ ಹಸ್ತೇ ಸಿಂಹೇನೇಭವಧೂರಿವ | ೭೧ Il 


೬೭. ಪದ್ಮದ ಮೊಗ್ಗಿನೆಂತೆ ಯುಳ್ಳೆ ಆಕೆಯು ಆತನನ್ನು ನೋತಿ 
ರುಗ್ಗನೆ ಹೆದರಿದಳು. ಕೈಗಳಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬಾಳೆಯಂತೆ 
ಬಳುಕಿ ನಡುಗಿದಳು. 


೬೮. ಆ ಸಾರಥಿಯಾದ ಸ್ಮರದೂತಿಯು ಕೈಯಲ್ಲಿನ ಚಾವಟಯನ್ನು 
ಬಿಸುಟು ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ದೇವಿಯೇ! ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು!! ಕಾಪಾಡು!!! 
ಈತನು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬರುತ್ತಿರುವನು. ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು. 


೬೯. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ರಥದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕ್ಸ ಯಿ್ಛಿಂದ 
ರಥವನ್ನು ಕುದುರೆಗಳೊಡನೆಯೇ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಗರ್ರೆಂದು ತಿರುಗಿಸಿದನು. 


೭೦. ಆರಾಣಿಯು ಜಿಂಕೆಯು ಹುಲಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಹೆದರಿ ಬೀಳುವಂತೆ 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಬದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿಳು. ಈ ಸ್ಮರದೂತಿಯೂ ಕೂಡಾ ಕತ್ತರಿಸ 
ಲ್ಲಟ್ಟಿ ಅಶೋಕದೆ ಕೊಂಬೆಯು ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿಯೇ ಬೀಳುವಂತೆ ಹೆದರಿಕೆ 
ಯಿಂಂದ ಆಕೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದಳು. 


೭೧. ಆಮೇಲೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಆ ಕುದುರೆಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಂದುಬಿಟ್ಟಿ ನು. 
ಮತ್ತು ಸಿಂಹವು ಹೆಣ್ಣಾನೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಆ ರಾಣಿಯನ್ನು 


ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊ ಂಡನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೫ ) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ತಾಮುವಾಜೆ ತತೋ ರಕ್ಷಃ ಸ್ರಾಣೈಸ್ತೇ ಕಾರಣಂ ಯದಿ | 


ತೆನ ಭರ್ತಾ ಹತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಹರೇಣೇತಿ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ il ೭೨॥ 


ಮಾಮಾಸಾದ್ಯಾದ್ಯ ಭರ್ತಾರಂ ಚಿರಂ ಜೀನಾಕುತೋಭೆಯಾಾ | 
ಪಿಚತೆ ನಾರುಣೀಂ ಮಾಧ್ಯೀಂ ಮಹಾಮಾಂಸಸಮನ್ಚಿತಾಂ [ 
ಶೃಣ್ವತೀತಿನಚೋ ರಾಜ್ಹೀ ಗತಸತ್ವಾ ಇನಾಭವತ* ॥ ೭೩ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ನಾರದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಸಂವಾದೇ ಜಾಲಂಧರೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಶ್ರೀಮನ್ಮಾಧನಮಾಯಾ 
ಕಥನಂ ನಾಮ ಪಂಚದಶೋಜಧ್ಯಾಯಃ 








೭೨-೭೩. ಆಗ ರಾಕ್ಷಸನು ಎಲ್ಛೈ ರಾಣಿಯೇ! ನಿನಗೆ ಜೀವದಾಸೆ ಇದ್ದರೆ 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನಿನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಹರನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂಮುವನ್ನು 
ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ ಗಂಡನನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದು. ಮತ್ತು 
ಬಹು ಕಾಲದವರೆಗೆ ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಹೆದರದೆ ಬಾಳು- ಒಳ್ಳೆ ರುಚಿಕರವಾದ 
ಹೆಂಡವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಾ ಮಹಾಮಾಂಸ (ಮನುಷ್ಯರ ಮಾಂಸ) ವನ್ನು ತಿನ್ನು. 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ರಾಣಿಯ ಪ್ರಾಣಗಳು 
ಹಾರಿಹೋದಂತಾಮವು. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದ ನಾರದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಸಂವಾದದ ಜಲಂಧರೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮನ್ಮಾಧವಮಾಯಾ 
ಕಥನ ಎಂಬ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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n ಶ್ರೀಃ n 
NX 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ 
|| ಸೋಡಶೊಇಧ್ಯಾಯಃ || 


ರಾನಾ 
[SS] 


|| ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ನಾರಾಯೆಣಸ್ತೆದಾ ದೇವೋ ಜಟಾವಲ್ಕಲಧಾರ್ಯಥ । 
ದ್ವಿತೀಯೋನುಚರಸ್ತ್ವಸ್ಯ ಹ್ಯಾಯಯ್‌ ಫಲಹಸ್ತವಾನ್‌ ॥೧॥ 
ತೌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ್ಮರದೂತೀ ಸಾ ವಿಲಲಾಪ ಮೃಗೇಕ್ಷಣಾ | 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರೋಚತುಸ್ತಾಂಚ ತಾವುಭೌ ॥೨॥ 

॥ ತಾಸಸಾ ಊಚತುಃ ॥ 
ಭಯಂಮಾ ಗಚ್ಛ ಕಲ್ಯಾಣಿ ತ್ವಮಾವಾಂ ತ್ರಾತುಮಾಗತ್‌ೌ | 
ವನಂ ಘೋರಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾಸಿ ಕಥಂ ದುಷ್ಟನಿಷೇವಿತಂ ॥೩॥ 





ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು 


೧. ನಾರದದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ನಾರಾಯಣನು ಜಟಾನಾರುಮಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಯೂ ಒಬ್ಬ ಶಿಷ್ಯನು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಅವನ ಹಿಂದೆಯೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨. ಸ್ಮರದೂತಿಯು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅತ್ತಳು. 
ಆಕೆಯು ಅಳುವ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದರು. 

೩. ತಾಪಸರು ಹೇಳಿದರು. ಎಲ್ಫೈ ಕಲ್ಯಾಣಿಯೇ ! ಭಯಪಡಬೇಡ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನಾವುಗಳು ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ದುಷ್ಟರು ವಾಸೆಮಾಡುವ 
ಈ ಕಾಡಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದೆಯಮ್ಮಾ! 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


|| ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಏವಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ತಾಂ ತನ್ವೀಂ ರಾಕ್ಷಸಂ ಪ್ರಾಹ ಮಾಧವಃ 1೪॥ 


| ಮಾಧವ ಉವಾಚ ॥ 
ಮುಂಚೇಮಾಮಧಮಾಚಾರ ಮೃದ್ವಂಗೀಂ ಚಾರುಹಾಸಿನೀರಿ | 
ರೇ ರೇ ಮೂರ್ಬ ದುರಾಚಾರ 80 ಕರ್ತುಂ ತೈಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ 1೫॥ 


ಸರೃಸ್ಟಂ ಲೋಕನೇತ್ರಾಣಾಮಾಹಾರಂ ಕರ್ತುಮುದ್ಯತಃ | 
ಭವಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾನೇಯಂ ಹೆಂಸ್ಕೇತಾಂ ಮಂಡನಂ ಭುವಃ | ೬॥ 


ಅದ್ಕೆ ಳೋಕಂ ನಿರಾಲೋಕಂ ಕಂದರ್ಹಂ ದೆರ್ಹವರ್ಜಿತಂ | 
ಕರಿಷ್ಕಸ್ಯಧುನಾ ತ್ವಂ ಚ ಹತ್ವಾ ವೃಂದಾರಿಕಾಂ ವನೇ ॥ 
ತಸ್ಮಾದಿಮಾಂ ನಿಮುಂಚಾಶು ಸುಖಪ್ರಾಸಾದದೇವತಾಂ 1 ೭॥ 


೪. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಆ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೫. ಮಾಧವನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೆ ನೀಚವಾದ ಆಚಾರವುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸನೆ! 
ಮೃದುವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಮುಗುಳು ನಗೆಯುಳ್ಳ ಈ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. 
ಎಲೈ ಮೂರ್ಷನೇ ! ದುರಾಚಾರಿಯೇ ಈಕೆಯನ್ನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ? 

೬. ಎಲೈ ರಾಕ್ಷಸನೇ! ಈಕೆಯು ಪ್ರಪಂಚದ ಜನರ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದೆ ವೆಸ್ತುವಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಈಕೆಯನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವೆಯಲ್ಲ! 
ಈಕೆಯು ಸಂಸಾರದ ಪುಣ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಭೂಮಿಗೆ ಅಲಂಕಾರ 
ವಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಈಕೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೀಯಾ? 

೭. ಎಲೈ ರಾಕ್ಷಸನೇ! ನೀನು ಈ ವೃಂದಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಂದರೆ 
ಲೋಕದ ಕಣ್ಣುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೋಡುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಪದಾರ್ಥವು ನಾರ 
ವಾಗುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಸಾರ್ಥಕತೆಯು ಹೋಗಿ ಕುರುಡಾದಂತೆ ಆಗುತ್ತವೆ. 
ಇಂತಹ ಉತ್ತಮವಾದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಮನ್ಮಥನು ಸೇರಿ ಇತರರನ್ನು 
ಮೋಹಿಸುತ್ತಾ ತಾನು ಹೆಮ್ಮೆಪಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಈಕೆಯು ಸತ್ತರೆ ಅವನ ಆ 
ಹೆಮ್ಮೆಯು ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸರ್ವಸುಖಗಳೆಂಬ ಮಹಡಿಯ 
ಮನೆಗೆ ಮುಖ್ಯದೀವತೆಯಾದೆ ಈಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. 
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॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹರೇರ್ವಾಕ್ಯಂ ರಾಕ್ಷಸಃ ಕುಪಿತೋಬ್ರವೀಶ್‌ He 


॥ ರಾಕ್ಸಸ ಉನಾಚಿ॥ 
ಸಮರ್ಥಸ್ತ್ತೃಂ ಯದಿ ತದಾ ಮೋಚಯಾದ್ಯ್ಕೈವ ಮತ್ಯಠಶಾತ್‌ ॥೯॥ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಮಾತ್ರೇ ವಚನೇ ಮಾಧವೇನ ಕ್ರುಧೇಕ್ತಿತಃ | 
ಪಪಾತ ಭಸ್ಮಸಾಮ್ಭೂತಃ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ವೃಂದಾಂ ಸುದೂರತಃ ॥ 
ಅಹೋನವಾಚ ಸ್ಪಮುಗ್ಭಾ ಸಾ ಮಾಯಯಾ ಜಗೆದೀಶತುಃ | ೧೦॥ 


॥ ವೃಂದೋನಾಚ ॥ 
ಕಸ್ತ್ವಂ ಕಾರುಣ್ಯಜಲಥೇ ಯೇನಾಹಮಿಹರಕ್ಷಿತಾ | 
ಶಾರೀರಂ ಮಾನಸಂ ಮೆಃಖಂ ಸಂತಾಪಂ ತಾಪಸಾಂನಿವೇ। ॥ ೧೧ ॥ 


ತ್ರೈಯಾ ಮಧುರಯಾ ವಾಚಾ ಹೃತಂ ರಾಶ್ಷಸನಾಶನಾತ್‌ | 
ತವಾಶ್ರಮೇ ತಪಃ ಸೌಮ್ಯ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತಪೋಧನ Il ೧೨॥ 


ಲೆ. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಹರಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 


೯. ರಾಕ್ಷಸನು ಹೇಳಿದನು- ಅಯ್ಯಾ ! ನಿನಗೆ ಶಕ್ತಿ ಇದ್ದರೆ ನನ್ನ 
ಕೈ ಯಿಂದ ಈಕೆಯನ್ನು ಈಗಲೇ ಬಿಡಿಸಿಕೋ. 

೧೦. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಮಾಧವನು 
ಆತನನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ನೋಡಿವನು. ಆಗ ರಾಕ್ಷಸನು ವೃಂದೆಯನ್ನು ದೊರದಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟು ತಾನು ಸುಟ್ಟುಬೂದಿಯಾಗಿ ಹೋದನು. ಆಗ ಆ ಮಾಧವನ 
ಮಾಯೆಯಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ದಿಕ್ಕುತೋರದೆ ವೃಂದೆಯು ಹೀಗೆಂದಳು. 

೧೧-೧೨. ವೃಂದೆಯು ಹೇಳಿದಳು-- ಎಲೈ ಕೃಪಾನಿಧಿಯೇ ! ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿದ ನೀನು ಯಾರು? ದೇಹದ ದುಃಖ ಮನಸ್ಸಿನ ದುಃಖ ನನ್ನ ತಾಪ 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದೇಬಾರಿ ನಾಶಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲಾ [ ಎಲ್ಫೈ ಸೌಮ್ಯನಾದ 
ಖುಷಿಯೇ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
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| ತಾಸಸ ಉವಾಚ ॥ 


ಭರದ್ವಾ ಜಾತ್ಮಜೋಹಂ ವೈ ದೇವಶರ್ಮೇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ | 
ವಿಹಾಯ ಭೋಗಾನಖಲಾನೃನಂ ಘೋರಮುಷಾಗತಃ ॥ ೧೩ Il 


ಅನೇನ ನಟುನಾ ಸಾರ್ಧಂ ಮಮ ಶಿಷ್ಯೇಣ ಕಾಮತಃ | 
ಬಹವಸ್ಸಂತಿ ಚಾನ್ಯೇಪಿ ಮಚ್ಚಿ ಷ್ಯಾಃ ಕಾಮರೂಪಿಣಃ ll ೧೪ ॥ 


ತ್ಪಂ ಚೇನ್ಮಮಾಶ್ರಮೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಜಿಕೀರ್ಷಸಿ ತಸಶ್ಯುಭೇ | 


ಏಹಿ ರಾಜ್ಞ್ಯಷರಂ ಯಾನೋ ವನಂ ದೂರಸ್ಥಿತಂ ಯತಃ || ೧೫ ॥ 
॥ ನಾರದ ಉನಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ರಾಜಪತ್ನಿಂ ತಾಂ ಯೆಯಾ ಪ್ರಾಚೀಂ ದಿಶಂ ಹರಿಃ | 

ವನಂ ಪ್ರೇತೆಪಿಶಾಚಾಢ್ಯೈಂ ಮಂದಗತ್ಕಾ ನರಾಧಿಸ ॥ ೧೬ ॥ 


೧೩. ತಪಸ್ವಿಯು ಹೇಳಿದನು- ಅಮ್ಮಾ! ನಾನು ಭರದ್ವಾಜ ಖುಷಿಯ 
ಮಗನು. ದೇವಶರ್ಮನೆಂದು ನನ್ನ ಹೆಸರು. ಎಲ್ಲಾ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
ತಪಸ್ಸಿಗೋಸ್ಕರ ಈ ಘೋರಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. 


೧೪. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾದ ಈ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಇಷ್ಟ ಬಂದ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ತಪಸ್ಸಿದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಆಕಾರಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಬಲ್ಲ ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯರು ಬಹುಮಂದಿ ಇದ್ದಾರೆ. 


೧೫. ನೀನು ನನ್ನೊಡನಿದ್ದು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವಿಯಾದರೆ ಎಲೆ ರಾಣಿಯೆ! 
ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಬೇರೆ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. ಬಾ. 


೧೬. ನಾರದನು ಹೇಳಿದೆನು- ಈ ತಪಸ್ವಿಯು ರಾಣಿಯಾದ ವೈಂದೆಗೆ 
ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿ ನಿದಾನವಾಗಿ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೇತನಿಶಾಚಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಒಂದು ವನವನ್ನ್ನಿ ಕುರಿಪು ಹೋದನು. 
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ವೃಂದಾರಿಕಾಶ್ರುಪೂರ್ಣಾಕ್ಷೀ ತಸ್ಯ ಪೃಷ್ಠಾನುಗಾ ಯಯೌ ॥ 
ಸ್ಮರದೂತೀ ಚ ತತ್ಪೃಹ್ಮೇ ಮಾಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷೇತಿ ನಾದಿನೀ ॥ ೧೭ || 


ಅತ್ರಾಂತರೇ ಮುರಾಚಾರಃ ಕೋಪಿ ಪಾಪಾಕೃತಿರ್ವನೇ I 
ಜಾಲಂ ಪ್ರಸಾರಯಾಮಾಸ ತದ್ಯದಾಜೀವಪೂರಿತಂ ॥ ೧೮ Il 


ತತಃ ಸಂಕೋಚಯಾಮಾಸ ತಜ್ಜಾಲಂ ಪಾಪನಾಯಕಃ | 
ಜಾಲಸ್ಥಾಂಸ್ತು ತದಾ ಜೀನಾಸುಪಾಪೃತ್ಯ ಮುಮೋಚ ಹೆ ॥ 


” ಲ ಣು ್ಲಾಳೆ 
ಸಚ ವ್ಯಾಥಃ ಸ್ತ್ರಿಯೌ ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ಮರದೂತೀ ಜಗಾದ ತಾಂ | ೧೯ ॥ 
॥ ಸ್ಮರದೂತಿರುವಾಜಿ ॥ 


ದೇವಿ ಮಾಮತ್ತುಮಾಯಾತಿ ಕರೇ ಗೃಹ್ನಾತಿ ಮಾಂ ಸಖೀಂ ॥೨೦॥ 


೧೭. ವೈಂದೆಯು ಅಳುತ್ತಾ ಆ ಖುಷಿಯ ಹಿಂದೆ ಹೊರಟಳು. ಸ್ಮರ 
ದೂತಿಯು ಕೂಡಾ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವಳ ಹಿಂದೆ 
ಹೊರಟಳು. 

೧೮-೧೯. ಇಷ್ಟರೊಳಗೆ ಒಬ್ಬ ಪಾಹಿಯಾದ ಬೇಡನು ಪ್ರಾಣಿಗಳನು. 
ಹಿಡಿಯಲು ಬಲೆಯನ್ನು ಒಡಿ ದನು. ಆ ಬಲೆಗೆ ಅನೇಕ ಮೃಗಗಳು ಬಿದ್ದಿದ್ದುವ್ನು 
ಅನಂತರ ಆ ಬಲೆಯನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಚಿಕ್ಕದುಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಹೀಗೆ 
ಎಳೆದು ಬಲೆಯನ್ನು ಮಡಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ ಬೇಡನು ಈ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಗಸರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಒಡನೆಯೇ ಆ ಬಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಹೆಂಗಸರ 
ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಬಂದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಸ್ಮರದೂತಿಯು ವೃಂದೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 


೨೦. ಸ್ಮರದೂತಿಯು ಹೇಳಿದಳು. ಎಲ್ಫೈ ದೇವಿಯೇ! ಈ ದುಷ್ಟನು 
ನನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಬರುತ್ತಿರುವನು. ಸಖಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನು. 
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|| ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ವೃಂದಾ ತಯೋಕ್ತಂ ಶ್ರುತ್ತೈನಂ ವಿಕೃತಾಸ್ಯಂ ವ್ಯಲೋಕಯತ್‌ | 
ನೀಕ್ಷ್ಯ ತಂ ಭೆಯವಾತೇನ ನಿರ್ಧೂತಾ ಸಿಂಧುಜಪ್ರಿಯಾ ll ೨೧॥ 


ಡುದ್ರಾವ ವಿಕಲಂ ಶ್ವಭ್ರಂ ಸ್ಮರಮೂತ್ಯಾ ಸಮಂ ವನೇ | 
ನಿದ್ರವಂತೀ ಸಮಂ ಸಖ್ಯಾ ತಾಸಸಾಶ್ರಮಮಾಗೆತಾ ॥ ೨೨ Il 


ಸಾ ತಾಪಸವನೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ದದರ್ಶಾತ್ಯಂತಮದ್ಭುತಂ | 
ಪಕ್ಷಿಣಃ ಕಾಂಚನಸ್ರಖ್ಯಾನ್ನಾನಾಶಬ್ದ ಸಮಾಕುಲಾನ್‌ Il ೨೩ ॥ 


ಪಶ್ಯದ್ಧೆ ೀಮಹದ್ಮಾಢ್ಯಾಂ ನಾಪೀಂ ತು ಸ್ವರ್ಣಭೂಮಿಕಾಂ | 
ಸೀರಂ ವಹೆಂತೀಂ ಸರಿತಂ ಸ್ಪವಂತಿ ಮಧು ಭೂರುಹಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 





೨೧. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು. ಸಖಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಅದನ್ನು 
ಹೇಳಿದ ವೃಂದೆಯು ಆಗ ಆ ವಕ್ರಮುಖದ ಬೇಡನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ನೋಡಿದ 
ಒಡನೆಯೇ ಆ ವೃಂದೆಯು ಭಯೆಂಕರನೆಂಬ ಸುಂಟರು ಗಾಳಿಯಿಂದ 
ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಳು. 


೨೨. ಆಗ ಆ ವೃಂದೆಯು ಸ್ಮರದೂತಿಯೊಡನೆ ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹಳ್ಳಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ ಓಡಿದಳು. ಹೀಗೆ ಓಡುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು 
ತಪಸ್ವಿಗಳ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 


೨೩. ತಾಪಸರ ಆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವೃಂದೆಯು ಅಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾದ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕಂಡಳು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಹೆಕ್ಟಿಗಳು ಚಿನ್ನದ ಗರಿಯುಳ್ಳವಾಗಿದ್ದುವು. 
ಇನಾಬಗೆಯಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 


೨೪. ಅಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಚಿನ್ನದ ನೋಪಾನಗಳುಳ್ಳ ಕೊಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಿನ್ನದ 
ಪದ್ಮಗಳು ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ನದಿಗಳು ನೀರಿಗೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಹಾಲನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹೆರಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜೇನು 
ಸುರಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದವು. 
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ಶೆರ್ಕೆರಾರಾಶೆಯೆಸ್ವತ್ರೆ ಮೋದಕಾನಾಂ ಚೆ ಸೆಂಚಯಾಃ | 


ಭೆಕ್ಟ್ಯಾಣಿ ಸ್ವಾದು ಸರ್ವಾಣಿ ಬಹೂನ್ಯಾಭರಣಾನಿ ಚೆ ॥ ೨೫ ॥ 
ಬಹುಶೆಸ್ತಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ನಭಸಃ ಸಂಪತಂತಿ ಚ! 
ಕ್ರೀಡಂತಿ ಹರೆಯೆಸ್ತ್ರೈಸ್ತಾ ಉತ್ಸಂತಿ ಪತಂತಿ ಚೆ ॥ ೨೬ || 


ಮಠೇತಿಸುಂದರಂ ವೃಂದಾ ತೆಂ ದದರ್ಶ ತಪಸ್ವಿನಂ! 
ವ್ಯಾಘ್ರಚರ್ಮಾಸನಗೆತಂ ಭಾಸೆಯುಂತಂ ಜಗೆತ್ತ್ರಯಂ ॥ ೨೭॥ 


ತಮುವಾಚ ವಿಭೋ ಪಾಹಿ ಪಾಹಿಪಾಪಾರ್ಧಿಕಾದಥ 1 

ತಪಸಾ ಕ೦ಬ ಧರ್ಮೇಣ ಮೌನೇನ ಚ ಜಪೇನ ಚೆ ॥ ೨೮ | 
ಭೀತತ್ರಾಣಾತ್ಸರಂ ನಾನ್ಯತ್ಪುಣ್ಯಮಸ್ತಿ ತಪೋಧನ | 

ಏನಮುಕ್ತನತೀ ಭೀತಾ ಸಾಲಸಾಂಗೀ ತಪಸ್ವಿನಂ ll ೨೯॥ 





೨೫ ಆ ಕೊಳದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಕ್ಕರೆಯು ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಿ ತು. 
ಅನೇಕವಾದ ಆಭರಣಗಳೂ, ಸಿಹಿಯಾದ ಭಕ್ಷಗಳೊ ಗುಡ್ಡಿಗುಡ್ಡೆಯಯಗಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. 


೨೬. ಅನೇಕವಾದ ಆಭರಣಗಳೂ ಈ ಉತ್ತಮವಾದ ಭಕ್ಷೆಗಳೂ 
ಅನೇಕವಾಗಿ ಆಕಾಶದಿಂದಲೇ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ ಜಿಂಕೆಗಳು 


ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನೆಗೆಯುತ್ತಾ ಕುಣಿಯುತ್ತಾ ಇದ್ದವು. 


೨೭. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಶವಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ತಪಸ್ವಿಯನ್ನು ಆ 
ವೃಂದೆಯು ನೋಡಿದಳು. ಆ ತಪಸ್ವಿಯು ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆತನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅದು ಮೂರುಲೋಕವನ್ನೂ 
ಬೆಳಗುವಂತಿದ್ದಿತು. 


೨೮೨೨೯. ಆಗ ಆಕೆಯು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಫೈ ವಿಭುವೇ! ನನ್ನನ್ನು 
ಈ ಪಾಪಿಯಾದ ಬೇಡನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡು. ತಪಸ್ಸು, ಧರ್ಮ, ಮೌನ, 
ಜಪ ಇವುಗಳಿಂದ ಬರುವ ಪ್ರಣ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭಯಪಟ್ಟಿವರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ 
ಧರ್ಮವು ಉತ್ತಮವು. ಎಲ್ಫೆ ಖುಷಿಯೇ |! ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಧರ್ಮವು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ತಪಸ್ವಿಯನ್ನು ಭಯಪಟ್ಟ 
ಆಕೆಯು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. 
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ತಾವೆತ್ರಾಸ್ತಸ್ಸಮಸ್ಟಾ ತ್ಮಾ ಸರ್ವಜೀವಪ್ರಬಂಧಕಃ | 
ವೃಂದಾದೇನೀ ಭಯತ್ರಸ್ತಾ ಹರಿಕಂಠಂ ಸಮಾಶ್ಚಿಷತ* | 


ಸುಖಸ್ಪರ್ಶಭುಜಾಭ್ಯಾಂ ಸಾಶೋಕವಲ್ಲೀವ ಲಿಂಗಿತಾ | ೩೦॥ 


|| ಹರಿರುನಾಚ ॥ 


ತವಾಲಿಂಗೆನಭಾವೇನೆ ಪುನರೇವ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಶಿರಸ್ಸರ್ನಾಂಗಸಂಸನ್ನಂ ತ್ವದ್ಭರ್ತು ರಧಿಕಂ ಗುಣೈಃ ॥ 
ಅಥ ತ್ವಂ ಪ್ರಮದೇ ಗೆಚ್ಛ ಪತ್ಯರ್ಥೆ ಚಿತ್ರ ಶಾಲಿಕಾಂ Il ೩ Il 


॥ ನಾರದ ಉನಾಚ ॥ 


ಸಾ ಚಿತ್ರಶಾಲಾಮಿತ್ಯುಕ್ತಾ ವಿವೇಶ ಮುನಿನಾ ತದಾ | 
ದಿವ್ಯ ಸರ್ಯಂಕಮಾರೂಢಾ ಗೃಹ್ಯ ತಂ ತಸ್ಯ ತಚ್ಛಿರಃ ॥ ೩೨॥ 


೩೦. ಈಕೆಯು ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಪ್ರಾಣಿವಥಧೆಯಲ್ಲಿ 
ಧೀರನಾದ ಬೇಡನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ ವೃಂದೆಯು ಭಯಸಟ್ಟು ಆ 
ತಪಸ್ವಿ ವೇಷದ ಹರಿಯ ಕತ್ತನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಆಕೆಯು ಆ 
ಕೋಮಲವಾದ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಅಶೋಕದ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿದ ಬಳ್ಳಿ ಯಂತೆ ಇದ್ದಿತು. 


೩೧. ಹರಿಯು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಲೆ ಸುಂದರಿಯೇ ! ನೀನು ಆಲಂಗನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ನಿನ್ನ ಗಂಡನ ತಲೆಯು ಎಲ್ಲಾ ಅವಯವಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಗಂಡನ ಗುಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಗುಣವುಳ್ಳದ್ದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಚಿತ್ರಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗು. 


೩೨. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಚಿತ್ರಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗು ಎಂದು ಖುಷಿಯು 
ಹೇಳಿ ತಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಶಾಲೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವಳೆ 
ಗಂಡನ ತಲೆಯಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಮಂಚವನ್ನು ಹೆತ್ತಿದಳು. 
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ಚೆಕಾರಾಧರ ಪಾನೆಂ ಸಾ ಮೀಲಿತಾಶ್ಸ್ಯತಿಲೋಲುಪಾ | 


ಯಾವತ್ತಾವದುದಭೆವತ್‌ ರೂಪಂ ಜಾಲಂಧರಾಕೃತಿ ॥ aa ॥ 

ತತ್ಯಾಂತ ಸದೃ ಶಾಕಾರಸ್ತೆದ್ವಕ್ಸಾಸ್ತಷ್ಯಮುನ್ನತಿಃ | 

ತದ್ದಾಕೃಸ್ತನ್ಮನೋ ಭಾವ ಸ್ತದಾಸೀಜ್ಜ ಗದೀಶ್ವರಃ ॥ 

ಅಥ ಸಂಪೂರ್ಣಕಾಯಂ ತಂ ಪ್ರಿಯಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಜಗಾದ ಸಾ. ॥೩೪॥ 
॥ ವೃಂದೋನಾಚೆ ॥ 


ತವ ಶುರ್ನೇ ಪ್ರಿಯಂ ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಬ್ರೂಹಿ ತಂ ಸ್ಮರಣಂ ಚೆಮೇ ॥೩೪॥ೃ 


| ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ವೃಂದಾವಚನಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಪ್ರಾಹ ಮಾಯಾಸಮುದ್ರಜಃ | ೩೬ || 


೩೩. ಆ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಆ ತಲೆಯ ಅಧರ ಪಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಆ ವೃಂದೆಯು ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಬಹು ಆಸಕ್ತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಆ ತಲೆಗೆ ಮಿಕ್ಕ ಆಕಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜಲಂಧರನಂತೆ ಬೆಳೆದವು. 


೩೪. ಅದು ಅವಳ ಗಂಡನ ಆಕಾರವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಆ ಎದೆಯು 
ಅವನ ಎದೆಯಂತೆಯೇ ಉಬ್ಬಿಕೊಂಡು ನಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಾತು ಆ 
ಜಲಂಧರನ ಮಾತಿನಂತೆಯೂ ಅವನ ಭಾವವೆಲ್ಲವೂ ಜಲಂಧರನ ಭಾವ 
ದಂತೆಯೂ ಆದುವು. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಅವನು ಆ ಜಗದೀಶ್ವರನಾದ ಜಲಂಧರನಂತೆಯೇ 
ಆದನು. ಹೀಗೆ ಗಂಡನು ಪೂರ್ತಿಯಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ಆ 
ಗಂಡನನ್ನು ಕುರಿತು ವೃಂದೆಯು ಇಂತೆಂದಳು. 


೩೫. ವೃಂದೆಯು ಹೇಳಿದಳು- ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ವಾದವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ ಹಿಂದಿನ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಹೇಳು. 


೩೬. ನಾರದನು ಹೇಳಿದೆನು- ವೃಂದೆಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ 
ಮಾಯಾಜಲಂಥರನು ಇಂತೆಂದನು. 
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| ಮಾಯಾ ಜಲಂಧರೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ದೇನಿ ಯಥಾ ಯುದ್ಧಂ ವೃತ್ತಂ ಶಂಭೋರ್ಮಯಾ ಸಹ ! 


ಪ್ರಿಯೇ ರುದ್ರೇಣ ರೌದ್ರೇಣ ಚ್ಛಿನ್ನಂ ಚಳ್ರೇಣ ಮೇ ಶಿರಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ತಾನತ್ತ್ವತ್ಸಿದ್ಧಿಯೋಗಾವ್ಬಿ ತ್ವಷ್ದೂ ತೇನ ಮಹಾರಣಾತ್‌ | 
ಛಿನ್ನಂ ತದತ್ರ ಚಾನೀತಂ ಜೀವನಂ ಶೇಂಗಸಂಗೆತಃ ॥ ac ll 


ಪ್ರಿಯೇ ತ್ವಂ ಮದ್ವಿಯೋಗೇನ ಬಾಲೇ ಜಾತಾಸಿ ದುಃಖತಾ | 
ಕ್ಲಂತವ್ಯಂ ನಿಪ್ರಿಯಂ ಮಹ್ಯಂ ಯತ್ತ್ವ್ವಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ರಣಂ ಗೆತಃ ॥ ೩೯॥ 


॥ ನಾರದ ಉನಾಜ ॥ 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಚನೈಸ್ತೇನ ವೃಂದಾ ಸಂಸ್ಕಾರಿತಾ ತದಾ | 
2ಡಿ 
ತಾಂಬೂಲೈಶ್ಚ ನಿನೋದೈಶ್ಚ ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕರಣೈಃ ಶುಭೈಃ Il ೪೦ ॥ 





೩೭. ಮಾಯೆಯ ಜಲಂಧೆರನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೈ ದೇವಿಯೇ! ಕೇಳು. 
ಆ ರುದ್ರನೊಡನೆ ನಾನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಮಾಡಿದೆನು ಕೊನೆಗೆ 
ಆ ಭಯಂಕರನಾದ ರುದ್ರನು ಚಕ್ರದಿಂದ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 


೩೮. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ದೂತನು ಆ ಮಹಾರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿದ 
ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ತಂದನು. ಈಗ ಈ ತಲೆಯು ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೂ 
ಪತಿವ್ರತಾ ಮಹಿಮೆ ಖಯಿಂಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಅಂಗಸೆಂಗದಿಂದಲೂ ಜೀವವನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿತು. 


ರ್ಜ. ಎಲ್ಛೆ ಪ್ರಿಯಳೇ! ನೀನು ನನ್ನ ಅಗಲುವಿಕೆ ಯಿಂದ ದುಃಖ 
ಗೊಂಡಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದ ಆ ಅನರಾಧವನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸು. 


೪೦. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಜಲಂಧೆರನು ಇವೇ ಮುಂತಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ತನ್ನ ಗುರುತನ್ನು ಕೊಡಲು ತಾಂಬೂಲ ವಸ್ತ್ರ, ಅಲಂಕಾರ, 
ಒಡನೆ, ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದಲೂ ನಿನೋದೆಗಳಿಂದಲೂ ಅವರು ಸುಖಿಸಿದರು. 
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ಅಥ ವೃಂವಾರಿಕಾ ದೇವೀ ಸರ್ವಭೋಗೆಸಮಸ್ಸಿ ತಾ | 
ಪ್ರಿಯಂ ಗಾಢಂ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಚುಮೆಂಬಾತೀವೆ ಲೋಲುಪಾ ॥ಳ೪ಂ ॥ 


ಮೋಕ್ಸಾಾ ದಸ್ಯಧಿಕೆಂ ಸೌಖ್ಯ ೦ ವೃಂದಾ ಮೋಹೆನಸಂಭೆವಂ | 
ಮೇನೇ ಯಃ ಣೋ ದೇಸ್ತೆ ಪೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪ್ರೇಮರಸಾಧಿಕಂ ॥೪೨॥ 


ವೃಂದಾ ನಿಯೋಗೆಜಂ ಡುಃಖಂ ನಿನೋವಯತಿ ಮಾಧವೇ | 


ತ್ರ ವೀಡಾ ಚಾರುವಿಲಸೆದ್ವಾಪಿಕಾ ರಾಜಹಂಸಕಳೇ ॥ ೪a ॥ 
ತದ್ರೂಪಭಾವಾ ಕೃಷ್ಣೊ ಟ್ಬೋಸೌ ಪದ್ಮಾಯಾಂ ವಿಗೆತಸ್ಪ NN 
ಅಛೂದಬ್ಬೃಂದಾವನೇ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತು 18 ತೋರಾ il ೪೪ ॥ 


ವೃಂದಾಂಗೆ ಸ್ಟೇವಶೋ ಭೂಮ್ಯಾಂ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಾತಿಪಾವನೀ | 
ಬೃಂದಾಂಗಸೆಂಗೆಜಂ ಸ್ವೇದಮನುಭೂಯ ಸುಖಂ ಹರಿಃ i ೪೫ ॥ 





೪೧. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸರ್ವಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ ಆ ವೃಂದೆಯು 
ಆ ಗಂಡನನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ರತಿಸುಖದಲ್ಲಿ ಆಸೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
ಆತನನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿದಳು. (ಮುತ್ತಿಕ್ಕಿದಳು) 


೪೨. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹರಿಯು ಜಲಂಧರ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿ ಆ 
ವೃಂಜಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಿರಲು ಆಕೆಯ ಮೋಹೆದಿಂದ ಉಂಟಾದ (ಸುರತ) 
ಸೌಖ ವು ಮೋಕ್ಷದ ಸುಖಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚಿ ಸೈನೆದಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಮತ್ತು ಆ ಸೌಖ್ಯವು 
ಲಕ್ಷಿ (ಯ ಪಿ ್ರೀತಿಯೆ ಸೌಖ್ಯುಕ್ಕೆ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ ಸ್ಲನದೂ "ಆಗಿದ್ದಿತು. 


೪೩-೪೪. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವು ವ್ಯ ಕೈಂದೆಯ ಪ್ರೀಡಯಿಂಟ ಕೊಳದಲ್ಲಿ 
ಓಡಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಖಿಸುವ ರಾಜಹಂಸ ಸಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಆಕೆಯೆ ವಿರಹೆದುಃಖವನು ನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದು ಆಕೆಯೆ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಗಳಿಂದ ಮೋಹಿತನಾಗಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಲ್ಲಿನ ಮೋಹವನ್ನೂ ಕೂಡಾ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟಿ ನಿಮ. ಆ ವೃಂಜಿಯು ಕೂಡಾ 
ಆ ವನದಲ್ಲಿ ತುಳಸಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಜ್‌ ಇದ್ದೆ: ಳು. 


೪೫-೪೭. ವೃಂದೆಯ ಆ ಬೆವರಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಈ ತುಳಸಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಅದೇವ ವೃಂಜೆಯ ರೂಸನಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅತ್ಯ ಂತೆ "ನಾವನವಸ್ತು ವಾಗಿದೆ. 
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ದಿನಾನಿ ಕತಿಚಿನ್ಮೇನೇ ಶಿವಕಾರ್ಯಂ ಜಗೆತ್ಬತಿಃ | 


ಏಕದಾ ಸುರತಸ್ಥಾನೇ ಸ್ವಾಂಸಕಂಠೇ ಜಗೆತ್ಸತಿಂ ॥ ೪೬ ॥ 

ವೃಂದಾ ದದರ್ಶ ಸಂಲಗ್ನೆಂ ವ್ವಿಭುಜಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ | 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ಸಾ ಕಂಠಾದ್ವಿಮುಚ್ಯ ಭುಜಬಂಧನೆಂ ॥ ೪೭ ॥ 
ವ ್ರಂದೋವಾಚ ॥| 

ಕಥಂ ತಾಪಸೆರೂಸೇಣ ತ್ವಂ ಹ ಮೋಹಿತುಮಾಗೆತೆಃ ॥ ೪೮ ॥ 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ನಿಶಮ್ಯವಚನಂ ತಸ್ಯಾಃ ಸಾಂತ್ರ್ಯಯನ್‌ ಪ್ರಾಹ ತಾಂ ಹರಿಃ ll ve I 

॥ ಹರಿರುವಾಚ ॥ 
ಶೃಣು ವೃಂದಾರಿಕೇ ತಂ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮನೋಹರಂ | 
ಹ ಭಾ ಹರಂ ಜೇತುಂ ಗೌರೀವಾನಯಿತುಂ ಗತಃ | ೫೦॥ 





ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವೃಂದೆಯ ಸಂಗವನ್ನು ಹರಿಯು ಶಿವನ ಕಾರ್ಯಕ್ಯೋಸ್ಕರ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಸಂಪು ದಿನಗಳನ್ನು ಇಳಿದು ಆ ಶಿವನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆಗು 
ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಸುರತ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಕ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಾ ಇರಲು ಒಂದು 
ದಿನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರುವಾಗ ವೃಂದೆಯು ಆ ಜಗತ್ಪತಿಯಾದ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವತ್ಸವೆಂಬ ಮಚ್ಚೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಒಡನೆಯೇ 
ಕೈಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಈತನು ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ರಮಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ತಿಳಿದಳು. ಆಗ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 


ಛಲ. ವೃಂದೆಯು ಹೇಳಿದಳು- ಎಲೈ ವಿ ವಿಷ್ಣು ವೇ! ನೀನು ತಪ ಸ್ವಿಯ 
ರೂಪದಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ರ ಮಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? 


೪೯. ನಾರದನು ಹೇಳಿದೆನು. ವೃಂದೆಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನನಡಿಸುತ್ತಾ ಹರಿಯು ಇಂತೆಂದನು. 


೫೦. ಹರಿಯು ಹೇಳಿದನ ನು-ಎಲೈ ವೈಂದಾರಿಕೆಯೇ ! ಸೇಳು. ನಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿರಮಣನೆಂದು ತಿಳಿ. ನಿನ್ನ್ನ ಸ ಡು ಹರನನ್ನು ಜಯೊಸಿ ಗೌ ರಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರಲು ಹೋಗಿರುವನು. 
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ಅಹಂ ಶಿವಃ ಶಿವಶಾ ಹೆಂ ಸ್ಲಥಕ್ಕೆ «ನ ವೃವಸಿತೌ।| 
ಬ ಲ" ಎಎ ಶೆ ಆ 
ಜಾಲಂಧರೋ ಹತಸ್ಸಂಖ್ಯೇ ಭೆಜ ಮಾಮಧುನಾನಘೇ ॥ ೫೧ ॥ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಜ ॥ 
ಇತಿ ವಿಷ್ಣೋರ್ವಜಶ್ಶು ತ್ವಾ ವಿಷಣ್ಣವದನಾಭವತ್‌ 1 


ತತೋ ವೈಂದಾರಿಕಾ ರಾಜನ್‌ ಕುಪಿತಾಪ್ರ ತ್ಯು ನಾಚ ಹ 1 ೫೨ ॥ 
ನ ಂದೋವಾಚ || 

ರಣೇ ಬದ್ಭೋಸಿ ಯೇನ ತ್ವ ೦ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ 8 ಪಿತುರ್ಗಿರಾ | 

ವಿವಿಧೈಃ ಸತೃತೋ ರತ್ನ ರಕ ಕ್ರೈಂ ತಸ್ಯ ಹೃತಾ ವಧೂಃ | ೫೩ ॥ 

ಪತಿಧರ್ಮಸ್ಯ ಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಪರದಾರರತಃ ಕಥಂ | 

ಈಶ್ವರೋಪಿ ಕೃತಂ ಭುಂಕ್ತೇ ಕರ್ಮೇತ್ಕಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ  ॥೫೪॥ 


೫೧- ಎಲ್ಛೈ ವೃಂದೆಯೇ ! ನಾನೇ ಶಿವನು. ಶಿವನೇ ನಾನು. ಆದರೆ 
ದೇಹಮಾತ್ರ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಇದ್ದೇವೆ. ನಿನ್ನ ಗಂಡನಾದ ಜಲಂಧರನನ್ನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಕೊಂದನು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ರಮಿಸುತ್ತಾ 
ಸುಖವಾಗಿರು. 

೫೨. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ವೃಂದೆಯು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ದುಃಖದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟಿಳು. ಅನಂತರ ಈ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸದಿಂದ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಇಂತೆಂದಳು. 


೫೩- ವೃಂದೆಯು ಹೇಳಿದಳು... ಎಲೈ ವಿಷ್ಣುವೇ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆ 
ಜಲಂಧರನು ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಸೆರೆಹಿಡಿದರು. ಆಗ ಆ ಜಲಂಧರನ 
ತಂದೆಯಾದ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಅಳಿಯನೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದರು. ಆಗ 
ನೀನು ಬದುಕಿಕೊಂಡು ಹೋದೆ. ಆಗಲೂ ಕೂಡ ಆ ಜಲಂಧರನು ಭಾವನೆಂದು 
ತಿಳಿದು ನಿನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಿಸದೆ ಅನೇಕ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗೌರವಿಸಿದನಂ. 
ಅಂತಹವನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನೀನು ಹೀಗೆ ಅಪಹರಿಸಬಹುದೇ $ 


೫೪. ನೀನು ಧರ್ಮಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನು. ಇಂತಹ ನೀನೇ ಪರಸ್ರ್ರೀಯಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತನಾಗಬಹುದೇ? ಈಶ್ವರನೂ ಕೂಡಾ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸಗಳಿಗೆ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿಯೇ ಹೊಂದುವನೆಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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ಆಹಂ ಮೋಹಂ ಯಥಾ ನೀತಾ ತ್ವಯಾ ಮಯಾ ತಪಸ್ವಿನಾ | 
ತಥಾ ತನ ವಧೂಂ ಮುಯಾತಪಸ್ಟೀ ಕೋಪಿ ನೇಷ್ಮೃತಿ ॥ ೫೫ ॥ 


|| ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶಸ್ತಸ್ತಯಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಜಗಾಮಾದೃಶ್ಯತಾಂ ಕ್ಷಣಾತ್‌ | 


ಸಾ ಚಿತ್ರಶಾಲಾ ಪರ್ಯಂಕಃ ಸಚ ತೇಥ ಪ್ಲವಂಗೆಮಾಃ ॥ ೫೬ | 
ನಷ್ಟಂ ಸರ್ವಂ ಹರೌ ಯಾತಿ ವನೆಂ ಶೂನ್ಯಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ಸಾ| 

ತದಾ ಪ್ರಾಹೆ ಸಖೀಂ ಪಶ್ಯ ಜಿಹ್ಮಂ ತದ್ವಿಷ್ಣುನಾ ಕೃತಂ | ೫೭ | 
ತ್ಯಕ್ತಂ ಪುರಂ ಗೆತೆಂ ರಾಜ್ಯಂ ಕಾಂತಃ ಸಂದೇಹೆತಾಂ ಗೆತಃ । 

ಅಹಂ ವನೇ ವಿದಿತ್ತೈತತ್ವ್ವ ಯಾಮಿ ವಿಧಿನಿರ್ಮಿತಾ ॥ ೫೮ I 
ಮನೋರಥಾನಾಂ ವಿಷಯಮಭೂಕ್ಮೇ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಂ | 

ಪ್ರಾಹ ನಿಶ್ಚಸ್ಯ ಚೈವಾಳಿಂ ಶಾಜ್ಞೀ ವೃಂದಾತಿದುಃಖತಾ | ೫೯ | 





೫೫. ಮಾಯೆಯಿಂದ ಖುಷಿವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬಂದು ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಅಪಹರಿಸಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಒಬ್ಬ ಮಾಯಾತಪಸ್ವಿಯು ನಿನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ. 


೫೬-೫೭. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಆ ವೃಂದೆಯು ಹೀಗೆ ಶನಿಸಲು 
ವಿಷ್ಣುವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಯವಾದನು. ವಿಷ್ಣುವು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಒಡನೆಯೇ 
ಆ ಚಿತ್ರಶಾಲೆ, ಮಂಚ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕಪಿಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಆಶ್ರಮದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಆ ಆಶ್ರಮ ಎಲ್ಲವೂ ಮಾಯವಾಯಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ನಿರ್ಜನವಾದ 
ಅರಣ್ಯವು ನಿಂತಿತು. ಆಗ ಆ ವೃಂದೆಯು ಸಖಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ಸಖಿಯೇ! 
ವಿಷ್ಣುವು ಮಾಡಿದ ಕಪಟವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ ? 


೫೮-೫೯. ಎಲ್ಫೈ ಸಖಿಯೇ! ಊರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ರಾಜ್ಯವು ಹೋಯಂತು. 
ಗಂಡನು ಬದುಕಿರುವನೋ ಇಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದು. ನಾನಾದರೋ ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವೆನು. ಈಗ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಿ? ದೈವ ವಿಲಾಸವು ಮಾಡಿದುದನ್ನು 
ನೋಡಿದೆಯಾ? ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಮನೋರಥ ವೆನ್ಸಿವೂ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ 
ಜಲಂಧರನನ್ನು ನೋಡುತವ್ರದೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಎಂಬುದಾಗಿ ರಾಣಿಯಾದ ಆ 
ವೃಂದೆಯು ಸಹಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹು ದುಃಖದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು. 
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ಮಮ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಹಿ ಮರಣಂ ತ್ವಂ ಯಾಹಿ ಸ್ಮರದೂತಿಕೇ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ತದಾ ಪ್ರಾಹ ಮಮ ತ್ವಂ ಪ್ರಾಣರೂಪಿಣೀ ll ೬೦॥ 


ತಸ್ಯಾಸ್ತಫೋಕ್ಕಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತಾಂ ತತಃ | 


ವನೇ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಸಾ ವೃಂದಾ ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ಮಹತ್ಸರಃ ॥ ೬೧ ॥ 


ನಿಹಾಯ ದುಃಖಮಕರೋದ್ಧಾತ್ರಕ್ಸಾಳೆನಮಂಬುನಾ I 
ತೀರೇ ಪದ್ಮಾಸನಂ ಬಧ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ ನಿರ್ನಿಷಯಂ ಮನಃ | ೬೨ ॥ 
ಶೋಷಯಾಮಾಸೆ ದೇಹಂ ಸ್ವಂ ವಿಷ್ಣುಸಂಗೇನದೂಷಿತಂ | 


ತಪಶ್ಚ ಜಾರ ಸಾತ್ಯುಗ್ರಂ ನಿರಾಹಾರಾ ಸಖೀಸಮಂ | ೬೩ ॥ 


ಗೆಂಧರ್ನಲೋಕತೋ ವೃಂದಾಮಥಾಗೆತ್ಯಾಸ್ಸರೋ ಗೆಣಃ | 


ಪ್ರಾಹ ಯಾಹೀತಿ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಸ್ವರ್ಗಂಮಾ ತ್ಯಜ ನಿಗ್ರಹಂ || ೬೪ ॥ 


೬೦. ಎಲೈ ಸ್ಮರದೂತಿಯೇ ! ನನಗೆ ಸಾವೇ ಉತ್ತಮವು. ಅದು 
ಸಮಾಪಿಸಿದೆ. ನೀನು ಹೊರಟುಹೋಗು. ಎನ್ನಲು ಆ ಸಖಿಯು ಎಲ್ಫೆ ರಾಣಿಯೇ! 
ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಪಳು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೧ ಆ ಸಖಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾನು ಏನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು 
ಸರೋವರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. 


೬೨-೬೩. ದುಃಖವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಮೈಯ್ಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು 
ಸ್ಲಾನಮಾಡಿದಳು. ಅನಂತರ ಆ ದಡದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಪದ್ಮಾಸನವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿರ್ವಿಷಯ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲು ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿದಳು. ಈ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಕೆಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ದೇಹವು 
ಶೋಷಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಆಹಾರವನ್ನು ತೊರೆದು ಸಖಿಯೊಡನೆ ಉಗ್ರವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 


೬೪. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಗಂಧರ್ವಲೋಕದಿಂದ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು ಬಂದು 
ಎಲ್ಫೈ ಕಲ್ಯಾಣಿಯೇ ! ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ, ನಡೆ, ಈ ದೇಹೆವನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ್ಕ ಎಂದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಗಾಂಧರೈಂ ಶಸ್ತ್ರ ಮೇತತ್ರಿಭುವನವಿಜಯಿ ಶ್ರೀಸತಿಸ್ತೋಷಮಗ್ರೆ 
ನೀತೋ ಯೇಸೇಹ ವೃಂದೇ ತ್ಯಜಸಿ ಕಥೆನಿದೆಂ ತದ್ವಪುಃ ಪ್ರಾಸ ಅಸ 
ಕಾಂತಂತೇ ವಿದ್ಧಿ ಕೊಲಿಸ್ರನಳಿಕರಹತಂ ಪುಣ್ಯ ಲಭ ನೈಸ್ಯ ಭೊಷಾ 
ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ತಂ ಭನಾವ್ಯ ದ್ರುತೆಗೆತಿ ಚ ವಿಮಾನಂ ಚಂಡಿ ಭದ್ರೇ ಭಜ ತ್ವ 
|| ೬೫ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಾಸ್ತ್ರ 6 ವಧೊನಾಂ ಜಲಧಿಜದಯಿತಾ ವಾಕ್ಯ ಮಾಹ ಪ್ರಹ ಸ್ಯ 
ಸ್ಪರ್ಗಾದಾಹೃತ್ಯೆ ಮುಕ್ತಾ ತ್ರಿದಶಸತಿ ನಧೂಶ್ವಾತಿನೀಠೇಣ ಪತ್ಕಾ | 
ಆದೌ ಪಾತ್ರಂ ಸುಖಾನಾಮಹೆಮಮರ ಜಿತಾ ಪ್ರೇಯಸೀ ತದ್ವಿಯುಕ್ತಾ 
ನಿರ್ಮಷ್ಟಾ ತದ್ಯತಿಷ್ಯೇ ಪಿ ಪ್ರಿಯಮಮೃತೆಗತೆಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾಂ ಯೇನಚ್ಛೆ ವ 
॥ ೬೬ ॥ 


೬೫. ಎಲ್ಪೆ ವೃಂಡೆಯೇ ! ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಮೂರು 
ಲೋಕವನ್ನೂ ಜಯಿಸತಕ್ಕ ಶಸ್ತ್ರವು. ಒಳ್ಳೆಯ ಗಂಧರ್ವರ ಸಂಗೀತವಿದೆ ಯಿಂಂದೆ 
ಕೂಡುವ ಶ್ರೀಷತಿಯಾದ' ವಿಷ್ಣು ನಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಸ್ನಿಟುಮಾಡುತ್ರದರಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿದೆ. ಕೇಳಿದುವೆಲ್ಲವೂ. ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಇಂತಹೆ 
ಈ ಶರೀರವನ್ನು ನೀನೇಕೆ ಬಿಡುತ್ತೀಯೆ? ಎಲೈ ಪುಣ್ಯವಂತಳೇ ! ನಿನ್ನ 
ಗಂಡನನ್ನು ಶಿವನು ಶರಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ಕೊಂದನು. ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲು ಈ ವಿಮಾನವು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ನೀನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹಟವನ್ನು 
ಮಾಡದೆ ಈ ವಿಮಾನವನ್ನು ಹತ್ತು ಎಂದರು. 


೬೬, ಅಪ್ಸರ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಆ ಜಲಂಧ 
ರನ ಹೆಂಡತಿಯು ಕೇಳಿ ನಗುತ್ತಾ “ಎಲ್ಫೆ ಸುಂದರಿಯರೇ! ನೀವು ಕರೆಯುವ 
ಸ್ಮ ಸ್ರರ್ಗದಿಂದಲೇ ಅತಿ ವೀರನಾದ ನನ್ನ ಗಂಡನು ಸ್ನ ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಸತಿಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಟ ತಂದಿದ್ದು ಅನಂತರ ಬಿಟ್ಟು ಬಟ ಕ್ವನು. 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು. ಜಯಿಸಿದ ಆ ಜಲಂಧರನಿಂದ ಮೊದಲು ಉತ್ತ ನೋತ ಈ 
ಸುಖಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಈಗ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೇಗಿರಲಿ? ನಾನೂ ಕೂಡ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಉತ್ತಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿರಾವ 
ಆ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಹೊಂದಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. > ಎಂದಳು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಸಖೀ ವೃಂದಾ ವಿಸಸರ್ಜಾಪ್ಸರೋ ಗೆಣಾನ್‌ | 


ತೆತ್ರೀತಿ ಪಾಶಬದಪ್ಪಾಸ್ತೇ ನಿತ್ಯಮಾ ಯಾಂತಿ ಯಾಂತಿ ಚೆ Il ೬೭ ॥ 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸೇನ ವೃಂದಾಥ ದಗ್ಧ್ವಾ ಜ್ಞಾನಾಗ್ನಿನಾ ಗುಣಾನ್‌ | 
ನಿಷಯೇಭ್ಯ ಸ್ಪಮಾಹೃ ತ್ಯ ಮನಃ ಪ್ರಾಪ ತತಃ ಪರಂ ॥ ೬೮ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವೃಂದಾರಿಕಾಂ ತತ್ರ ಮಹಾಂತಶ್ಚಾಪ್ಸರೋಗೆಣಾಃ I 
ತುಷ್ಟುಪುರ್ನಭಸೆಸ್ತುಸ್ಟಾ ವವೃಷುಃ ಪುಷ್ಸೃವೃಸ್ಟಿಭಿಃ | ೬೯ ॥ 
ಶುಷ್ಕಕಾಷ್ಮಚೆಯಂ ಕೈತ್ವಾ ತತ್ರ ವೃಂದಾ ಕಳೇಬರಂ | 

ವಿಢಾಯಾಗ್ಲಿಂ ಚ ಪ್ರಜ್ವಾಲ್ಯ ಸ್ಮರದಮೂತಿರ್ವಿವೇಶ ತಂ 1 ೭೦ 


ದೆಗ್ನೆವೃಂದಾಂಗೆರಜಸಾ ಬಿಂಬನದ್ಗೋಲಕಾಭಕಂ। 
ಕ್ರತ್ವಾ ತದ್ಭ ಸ್ಮನಃ ಶೇಷಂ ಮಂದಾಕಿನ್ಯಾಂ ವಿಚಿಕ್ಲಿಸುಃ Il ೭೧ 


೬೭. ವೃಂದೆಯು ಈ ರೀತಿ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಳು. ಆದರೆ ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರು ಆಕೆಯಲ್ಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


೬೮. ಈ ವೃಂದೆಯು ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಅಗ್ನಿ 
ಯಂದ ಪ್ರಾಕೃತವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸರಿಸ 
ದಂತೆ ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸಿನ ಪರಾಕಾಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 
ಮತ್ತು ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯಳಾದಳು. (ಯೋಗದಿಂದ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದಳು.) 

೭೯೨೭೦. ಈ ರೀತಿಯಾದ ವೃಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರು 
ಬಹುವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ದೇವತೆಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೇಲಿನಿಂದ 
ಹೂಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಸ್ಮರದೂತಿಯು ಒಣಗಿದ ಸೌದೆಗಳನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಿ ಚಿತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರೆ ಮೇಲೆ ಆ ವೃಂದೆಯ ಶರೀರವನ್ನಿಟ್ಟು ಬೆಂಕಿ 
ಯನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ ತಾನೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದಳು. 


೭೧. ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದವರು ಸುಟ್ಟುಹೋದ ಆ ವೃಂದೆಯ ದೇಹದ ಬೂದಿ 
ಯನ್ನು ಒಂದು ಸೋಲಿಯಂತೆ ಉಂಡೆಕಟ್ಟ ಉಳಿದ ಬೂದಿಯನ್ನು ಮಂದಾಕಿನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಯತ್ರ ವೃಂದಾ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ದೇಹಂ ಬ್ರಹ್ಮೆಸಥೆಂ ಗತಾ | 
ಆಸೀದ್ಭೃಂದಾವನಂ ತತ್ರ ಗೋವರ್ಧನ ಸಮೀಪತಃ | ೭೨॥ 


ದೇನೋಥ ಸ್ಫರ್ಗೆಮೇತ್ಯ ತ್ರಿದಳಪತಿ ವಧೂಸತ್ವಸಂಪತ್ತಿಮಾಹು 
ರ್ದೇವೀಭ್ಯೆ ಸ್ತ ನ್ನ ಶೆಮ ; ಪ್ರಮುದಿತಮನಸೋಫಿನೆರ್ಜರಾಷ್ಕಾ ಶ್ಹೆ ಸರ್ವೇ 1 
ಶತ್ರೋ ಪ್ರತ್ಯಸ್ಯ' ಕಸ್ಕ ಪ್ರಬಲತರ ಭಯಂ ಭೀಮಭೇರೀರ್ಸಿಬಫ್ನು 8 
ಶ್ರುತ್ಯಾತೆತ್ರಾ ಸಸ್ಯ ಪರಿಜನ ನಿವಹೋ ನಾಮ ಶುಂಭಾಶುಭಸ್ಯ ॥೭೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ನಾರದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಸಂವಾದೇ ಜಾಲಂಧರೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ವೃಂದಾಯಾಃ ಬ್ರಹ್ಮಸದ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ನಾಮ ಷೋಡಶೊಲಧ್ಯಾಯಃ 


೭.೨. ಯಾವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ವೃಂದೆಯು ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ವನ್ನು ಹೋದಿದಳೋ ಆ ಗೋವರ್ಧನ ಪರ್ವತದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಿ 
ವೃಂದಾವನವೆನ್ಸಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 


೭೩. ಅನಂತರ ಈ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದೇವತೆಗಳ 
ಒಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಶಚೀದೇನಿಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಲು 
ಮೊದಲು ಮಾಡಿದರು. ಮತ್ತು ಆ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಇದನ್ನು ದೇವತೆಗಳು 
ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. ಆಗ ಪ್ರಬಲತರನಾದ ಜಲಂಧರನ ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ದೇವ ದುಂದುಭಿಗಳನ ನ್ನು ಬಡಿದರು. ಈ ಸೈನ್ಯದ ಭಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಮು ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆ ಭೇರಿಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದ ನಾರದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 


ಸಂವಾದದ ಜಲಂಧರೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವೃಂದೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಸದಪ್ರಾ 
ಎಂಬ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


9 
ಳಿ 


ee — 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


XK 
ಆಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ 
ಸಪ್ತದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ರಾಧಾ 
[Se 


॥ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಥೆಂ ಜಾಲಂಧರೋ ಗೌರೀಂ ಹರರೂಪಧರೋ ಮುನೇ ! 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಕಾರ 80 ತತ್ರ ತನ್ಮೇ ಕಥಯ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ We I 
॥ ನಾರದ ಉನಾಚ॥ 
ಯದಾ ಮಾಯಾ ಶಿವಸ್ತತ್ರ ಪ್ರಾರ್ಥಯದ್ದಿರಿಜಾಂ ಪ್ರತಿ! 


A ತ್ರೆ ಇಂ ತ” ಮು 
ತತಃ ಸಾ ಚುಕ್ಷುಭೇ ರಾಜನ್‌ ಕಂಜಿನ್ನೋವಾಚೆ ತಂಪ್ರತಿ | ೨॥ 
ಅನಾತುರಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪ್ರಾ ಪ್ತಸ್ಯ ತಪಸಾ ಮಯಾ | 
ನ ಯುಕ್ತ ನಿತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಕೀ ನಾಹ ತಂಪ್ರತಿ | ೩॥ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲೈ ನಾರದನೇ ! ಶಿವನ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಆ ಜಲಂಧರನು ಗೌರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಏನು ಮಾಡಿದನು? ಎಂಬುದನ್ನು 
ವಿಸ್ನಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 


೨. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಕಷಟ ಶಿವನು ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ರತಿಸುಖಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಆಕೆಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹುದುಃಖಪಟ್ಟಿಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

೩. ಈ ದೇವನು ಪ್ರಾಕೃತರಂತಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇದು ಇವನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದಲ್ಲ, ಎಂದು ತಿಳಿದು 
ಅವನಿಗೆ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಸಾನೆ ತತ್ರ ಪ್ರ ತೀಕಾರಂ ದೃ ಷ್ಟ್ರಾ ಇ ತೆಸ್ಯಜೆ ತೆ ಪಶ್ಯ ತೆಃ | 


ನಿರ್ಗತಾ ತತ ಉತ್ಕ್ಪಾಯ ಬಂ ತಕ. ತರ ll v ll 
ಗೆಂಗಾಂ ನಾಸೋಚಿತಾಂ ಮತ್ವಾ ಭವಾನೀ ತೆಪಸೇ ಯಯೌ | 

ಪುರಾಷಿ ತಪಸಾ ಲಜ್ಭೋ ಮಯೇಶಸ್ಸಾ ಂಪ್ರತೆಂ ತಥಾ ॥೫॥ 
ಇತ್ಯವ್ಪ ವ್ರೆಜಚ್ಚಿ ೦ತಯಂತೀ ಸಖೀಭಿಃ ಸಹಿತಾ ತತಃ | 

ಪುರಃ `್ರೀರನಿಭಾಂ ಕಾಜನ್‌ ಪಾರ್ವತೀ 1! ॥೬॥ 
ಮಂದಾಕನೀಂ ದದರ್ಶಾಥ ಪತೆಂತೀಂ ಮಾನಸೋತ್ತರೇ | 
ಹಾರಮಾಲಾಮಿವಾಯಾಂತೀಂ ವಿವಿಕ್ತಾಂ ಗೆಗೆನಸ್ರ ಜಃ ॥೭॥ 
ಮಂದಾ*ನ್ಯಾಃ ಸಯಃ ಪೂರೋ ಹ್ಯಾ ಕೃಷ್ಣಃ ಸ್ಪರ್ಗತೋ ಯಥಾ | 
ಸ್ರುತೀನಾಂ ಪೂರಧಾರೇವ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವದನಚ್ಯುತಾ Il © I 


೪. ಆ ಕಪಟ ಶಿವನು ಇವಳನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಆತನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಆಚರಿಸಲು ತಿಳಿಯದೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವುದೇ ಉತ್ತಮವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ಹೋಗುತ್ತಾ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಕಾಶವಾಹಿನಿಯಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕಂಡಳು. 


೫. ಗಂಗೆಯ ದಡವು ತಾನು ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಳವೆಂದೂ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಹಂದೆ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಆತನನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತೆ ಈಗಲೂ 
ಹೊಂದಬೇಕೆಂದೂ ಯೋಚಿಸಿದಳು. 


೬-೭. ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಸಖಿಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಳು. 
ಎದುರಿಗೇನೇ ಆಕಾಶವೆಂಬ ಹೂದಂಡೆಯಿಂದ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ನೇತಾಡುತ್ತಾ 
ಬೀಳುತ್ತಿರುವ. ಒಂಟಹಾರದಂತೆ ಮಾನಸೋತ್ತರ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ 
ಹಾಲಿನಂತಿರುವ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 


೮. ಮೇಲಿನಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಈ ಮಂದಾಕಿನಿಯ ಪ್ರವಾಹವು 
ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಶ್ರುತಿಗಳ ಪ್ರವಾಹೆದಂತಿದ್ದಿತ್ತು. 


೨೭ 209 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರೆಖಂಡ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನುಮುದಿತಾ ಗೆಂಗಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚಾಳಿ ಸಮನ್ಸಿತಾ | 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸ್ವತನುಂ ಸಶ್ಟಾನ್ನಿವಿಷ್ಟಾ ಸ್ಫರ್ಣದೀತಟೀ ॥ 


ಪರಸ್ಪರಮಥಾಲೋಕ್ಯ ಗೌರೀ ಪ್ರಾಹ ಸಖೀಂ ಜಯಾಂ ॥೯॥ 
॥ ಗೌರ್ಯುನಾಚ ॥ 

ತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ಮದ್ವ ಪುಃ ಕೃತ್ವಾ ತತ್ಸಮೀಪಂ ಸಖ ಶೃಣು | 

ಜಾನೀಹಿ ತತ್ವಂ 80 ಶಂಭುಃ ಯದ್ವಾ ಚಾನ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ll ೧೦॥ 


ಯದ್ಯಸೌ ತ್ವಾಂ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಕುರುತೇ ಚುಂಬನಾದಿಕಂ | 
ತದಾ ಮಯೋಾಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಜಾನೀಹ್ಯಸುರಮಾಗೆತಂ Il ೧೧॥ 


ಯದಿ ಚೇತ್ತ್ವಾಂ ಪ್ರತಿಬ್ರೂ ಯತ್‌ ಮನ್ಸಿಮಿತ್ತಂ ಶುಭಾಶುಭಂ | 
ಅಸಂಶಯಂ ಪಿನಾಕೀ ಸ್ಯಾತ್‌ ಅತ್ರಾಗತ್ಯ ಬ್ರವೀಹಿ ಮಾಂ. ॥ ೧೨॥ 


೯. ಆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಸಖಿಯರನ್ನೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹಾಗೆಯೇ ಗೌರಿಯು ಸಖಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 


೧೦. ಗೌರಿಯು ಹೇಳಿದಳು- ನೀನು ನನ್ನ್ನ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಆತನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಅವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶಿವನೇ? ಇಲ್ಲವೇ 
ಬೇರೆಯವನೇ ? ಎಂಬುದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೋ. 


೧೧. ಆತನು ನಿನ್ನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಚುಂಬನವೇ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ನೀನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಆ ದೈತ್ಯನು ಬಂದಿರುವನೆಂದು 
ತಿಳಿ. 


೧೨. ಆತನು ನಿನ್ನೆನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿ ನನ್ನ ನಿಷಯವಾಗಿ ಒಳ್ಳೇದು ಕೆಟ್ಟದ್ದು 
ಆದೆ ನಿಷಯಗಳೆನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಆಗ ಅವನು ಶಿವನೆಂದೇ ತಿಳಿ. ಒಡನೆಯೇ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. 


210 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭) ಪೆದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಇತ್ಯಾದಿಷ್ಟಾ ಜಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಗತೌ ಗೆಂಗಾಧರಾಂತಿಕಂ | 
ತಾಮಾಯಾಂತೀಂ ಸೆ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಭೈಶೆಂ ಮನ್ಮಥಪೀಡಿತಃ ॥ ೧೩ || 


ಜಕಾಶರಾಲಿಂಗನಂ ತಸ್ಯಾಃ ಗೌರೀರೂಪೇಣ ಭಾವಯನ್‌ | 
ತತೋ ಜಾಲಂಧರಸ್ಸದ್ಯೋ ನೀರ್ಯಂ ಸ್ವಂ ಪ್ರಮುನೋಚ ಹೆ ॥೧೪॥ 


ಅಲ್ಪೇಂದ್ರಿ ಯಶ್ಚ ಸಂಜಾತೋ ವೇಗೆತಃ ಕುರುನಂದನ | 
ತಯಾ ಸ ಪ್ರೋದಿತೋ ದೈತ್ಯೋನ ತ್ವಂರುದ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೧೫॥ 


ಅಲ್ಪವೀರ್ಕೋಧಮಾಚಾರೋ ನಾಹಂ ಗೌರೀ ಹೆ ತತ್ಸಖೀ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿಜಮಾಸ್ಥಾಯ ರೂಪಂ ಸಾ ಪ್ರಾಹೆ ತಂ ಪುನಃ ॥೧೬॥ 


ಅನೇನ ಬಲಪಾತೇನೆ ಹೆತೆಸ್ತ್ಯಂ ಹಿ ಪಿನಾ8ನಾ! 
ಇತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚೆ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ತತ್ರ ಗೆತ್ಕಾಬ್ರನೀದಮುಮಾಂ ॥ ೧೩ ॥ 


೧೩-೧೪. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು. ದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಜಯೆಯು 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕಪಟ ಶಿವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 
ಅವಳನ್ನು ಗೌರಿಯೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಮನ್ಮಥಬಾಧೆಯಿಂದ ಬಹಳ ಪೀಡಿತನಾಗಿ 
ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ಒಡನೆಯೇ ಆ ಜಲಂಧರನು ತನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡನು. (ವೀರ್ಯಸ್ಪಲನವಾಯಿತು) 


೧೫-೧೭. ಹೀಗೆ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡುದರಿಂದ ನೀರ್ಯವೂ 
ಸ್ವಲ್ಪವೇ ನಿಂತು ವೇಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಡಿಮೆಯಾದನು. ಆಗ ಆ ಜಯೆಯು 
ಅಯ್ಯಾ! ನೀನು ದೃತ್ಯನೇ ಹೊರತು ರುದ್ರನಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವು ಸ್ವಲ್ಪವಾದುದು. 
ನೀನು ದುರಾಚಾರಿಯಾದ ದೈತ್ಯನು. ನಾನೂ ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲ. ಅವಳ 
ಸಖಿಯು. ಆ ಜಯೆಯಂ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ರೂಪವನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿ ಎಲ್ಫೆ ದೈತ್ಯನೇ ! ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನೀನು ಬಲವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಶಿವನು ಕೊಂದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ನೀನು ಬದುಕಿರಲಾರೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಉಮೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 
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॥ ಜಯೋವಾಚೆ ॥ 
ದೇನಿ ಜಾಲಂಧರೋಹ್ಯೇಷಃ ನ ಶಂಭುಸ್ತವ ವಲ್ಲಭಃ ॥ ೧೮ ॥ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ತತೋ ಭೆಯಾರ್ತಾ ಹರವಲ್ಲಭಾಭೂದ್ದು ಎತೆಂ 
ನಿವೇಶಾಫ ಸರೋಜಮಧ್ಯೇ | 
ಸೆಖ್ಕೋ ಭ್ರಮರ್ಕಃ ಕಮಲೇಷು 


ಜಾತಾ ಭಯೇನ ಜಾಲಂಧರಜೇನೆ ರಾಜನ್‌ ॥ ೧೯॥ 
ಅತ್ರಾಂತರೇ ವನಗತಾಮದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಂ ನೈಪಾಂಗನಾಂ | 
ಭೀತಾಸ್ತು ರಕ್ಷಕಾಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಸತ್ವ pr ರಣಮಾಯಯುಃ ॥ ೨೦ ॥ 


ರಣೇರ್ಣವಜರೂಪೇಣ ಯುಧ್ಯಂತಂ ಶಂಭುನಾದ್ಭುತಂ | 
ಶುಂಭಾಸುರಂ ನಿಲೋಕ್ಕ್ಯೋಚುಸ್ತೇ ಹೃತಾ ರಾಜವಲ್ಲಭಾ ॥ ೨೧॥ 


೧೮. ಜಯೆಯು ಹೇಳಿದಳು ಎಲ್ಫೆ ಪಾರ್ವತಿಯೇ ! ಅವನು 
ಜಲಂಧರನು. ನಿನ್ನ ವಲ್ಲಭನಾದ ಶಿವನಲ್ಲ. 


೧೯. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಆಗ ಮತ್ತೀನು ಮಾಡುವನೋ ಆ 
ಜಲಂಧರನ ಎಂದು ಭಯಪಟ್ಟು ಪಾರ್ವತಿಯು ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಳು. ಸಖಿಯರು ಕೂಡಾ ದುಂಬಿಗಳಾಗಿ ಅವಳ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಂತರು. 


೨೦. ಇತ್ತ ವೃ ಂಡೆಯು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಾರದಿದು ದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಭಯಪ ಟ್ಟು ಜಲಂಥರನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಲು ಆಕೆಯ ಆಳುಗಳು ಯುದ್ಧೆ ರಂಗಕ್ಕೆ. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಯ. 


೨೧. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಲಂಧರನ ರೂಪದಿಂದ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಶುಂಭಾಸುರನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರು ಆ ವೃಂದೆಯು ಹೊರಟು 
ಹೋದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೧೭) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಶುಂಭೇನ ತೇ ಪೃಷ್ಟಾಸ್ತಂ ನತ್ತೋಚುಃ ಸಸಾಧೃಸಾಃ | 


ಆತ್ಮನಃ ಸರಿಹಾರಾರ್ಥೆ ವಿಷ್ಣುಮಿತ್ಯಸುರೇಶ್ವರಂ || ೨೨ Il 
ಶ್ರುತ್ವಾ ವೃಂದಾಂ ಹೃತಾಂ ತ್ರೆಸ್ತೋ ರುದ್ರಾತ್ರ್ಯಕ್ರ್ವಾಥ ಸಂಗೆರಂ | 
ಶುಂಭೇನ ಸ್ರೋಷಿತ್‌ ಚಂಡಮುಂಡೌ ಜಾಲಂಧರಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೨೩ ॥ 
ಮಾನಸೋತ್ತರಮಾಸಾದ್ಯ ದಾನವೌ ನೇಗನತ್ತರ್‌ೌ | 

ಹರರೂಪಧರಂ ದೈತ್ಯಮೂಚತುರ್ವಿಟಿಪಾಂತರೇ ॥ ೨೪ ॥ 


॥ ಚಂಡಮುರಂಡಾ ಊಚತುಃ ॥ 


ಕ೦ ತಯಾ ನೃಪಶಾರ್ದೂಲ ವಿದೇಶಂ ಗತಯಾ ಶ್ರಿಯಾ | 
ಅರಯೋ ಯಾಂನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಬಂಧುಭಿರ್ಕಾ ನ ಭುಜ್ಯತೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಜಿತಃ ಶುಂಭೋ ಹತಂ ಸೈನ್ಯಂ ದೇನ ರುದ್ರೇಣ ತೇ ರಣೇ | 
ಏಹ್ಯೇಹಿ ಕುರು ಸಂಗ್ರಾಮಂ ನ ತ್ಹಂ ಪ್ರಾಸ್ಫೋಷಿ ಪಾರ್ವತೀಂ ॥ ೨೬॥ 


೨೨, ಶುಂಭನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಲು ಅವರು ಹೆದರುತ್ತಾ 
ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಾವು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದರು. 


೨೩. ವಿಷ್ಣುವು ವೃಂದೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶುಂಭನು 
ರುದ್ರನೊಡನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದು ಚಂಡಮುಂಡರೆಂಬ 
ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕರೆದು ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ಜಲಂಧರನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೨೪. ಆ ಚಂಡಮುಂಡರು ವೇಗವಾಗಿ ಮಾನಸೋತ್ತರ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಹೆರರೂಸವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಆ ಜಲಂಧರನಿಗೆ ಒಂದು ಮರದ 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದರು. 

೨೫. ಚಂಡಮುಂಡರು ಹೇಳಿದರು ಎಲೈ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜಲಂಧರ 
ಮಹಾಪ್ರಭುವೇ! ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಹೊರಟುಹೋದರೆ ಉಪ 
ಯೋಗವೇನು? ಆಕೆಯು ಇನ್ನೂ ಶತ್ರುಗಳ ವಶವಾಗಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 

೨೬. ಶುಂಭನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋತುಹೋದನು. ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ರುದ್ರನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂದನು. ಬಾ. ಬಾ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡು. ನಿನಗೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 


ಪಂಚಾನೆನಸ್ಯ ಮಹಿಷೀಂ ಕಥಂ ಪ್ರಾಸ್ನ್ನೋತಿ ಜಂಬುಕ॥ಃ | 


ಅಂಧಕಾರಃ ಕಥಂ ರಾಜನ್‌ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಸವಿತುಃ ಪ್ರಭಾಂ ॥ ೨೭ ॥ 

ತತ್ರ ಜಾಲಂಧರಾತ್ಸೀಠಾದ್ದೃತಾ ರಾಜ್ಟೀ ಮುರಾರಿಣಾ । 

ಇತಿ ಸಂಶ್ರೂಯತಶೇ ವಾರ್ತಾ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಕುರು ಸಂಗೆರಂ ॥ ೨೮ ॥ 

ರಣೇಶ್ವರಂ ವಿಜಿತ್ಯಾಶು ಭವ ಸರ್ಮೇಶ್ವರೇಶ್ವರಃ | 

ಅಧವಾ ಶಿವನಾರಾಚ್ಯಿಃ ಖಂಡಿತೋ ಯಾಸಿ ತತ್ಸದಂ Il ೨೯॥ 
|| ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಜಾಲಂಧರಶ್ಶು ತ್ವಾ ಭಾಷಿತಂ ಚಂಡಮುಂಡಯೋಃ | 

ನಿಸ್ಸಸಾಶ ಗಿರೇಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸಕ್ರೋಥೋ ರಕ್ತೆಲೋಚನಃ ll ೩೦॥ 

ಜಂಡಮುಂಡೌ ಸಮಾಶ್ವಾಸ್ಯ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ರೂಪಂ ಹರಸ್ಯ ಚೆ | 

ಗಚ್ಛೆನ* ಜಾಲಂಧರೋ ಮಾರ್ಗೇ ದುರ್ನಾರಣಮುವಾಚ ಹೆ ॥೩೧॥ 


೨೭. ಸಿಂಹದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನರಿಯು ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 9) ಎಲ್ಫೆ 
ರಾಜನೇ! ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕನ್ನು ಕತ್ತಲೆಯು ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? 
ಅವೆರಡೂ ಇಲ್ಲ. 

೨೮. ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಜಲಂಧರ ನಫೀಠದಿಂದ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ 
ವೃಂದೆಯನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋದನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡು. 

೨೯. ಬಂದು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಶಿವನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ 
ಈಶ್ವರನಿಗೂ ಒಡೆಯನಾಗು. ಅದಾಗದಿದ್ದರೆ ಆ ಶಿವನ ಬಾಣದಿಂದ ಪೆಟ್ಟನ್ನು 
ತಿಂದು ಮೃತನಾಗಿ ಆ ಶಿವನ ಪದವನ್ನು ಹೊಂದು. 

೩೦. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು. ಜಲಂಧರನು ಚಂಡಮುಂಡರು ಹೇಳಿದ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೆಂಪೆಗೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ 
ಮಾನಸೋತ್ತರ ಪರ್ವತದಿಂದ ಹೊರಟನು. 

೩೧. ಆಗ ಆ ಜಲಂಧರನು ಹೊರಟು ತನ್ನ ಶಿವರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಆ ಚಂಡಮುಂಡರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಹಡಿಸಿದನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾ 
ದುರ್ವಾರಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


|| ಜಾಲಂಧರೆ ಉವಾಚ || 


ಪಶ್ಯ ದುರ್ವಾರಣೇದಾನೀಂ ತತ್ರ ಯದ್ವಿಷ್ಣುನಾ ಕೃತಂ! 
ಮಾಯಾಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸಾ ರಾಜ್ಞೀ ವೃಂದಾ ನೀತಾತ್ಮನಃ ಸದಂ 1೩೨॥ 


ಗೈಹೇ ಸ್ಥಿತಸ್ಯ ಜಾಮಾತುಃ ವಿಶ್ವಸೇನ್ಸೈವ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ | 
ನೂನಂ ತಸ್ಮೈ ಪ್ರದತ್ವಾ ಚ ಕನ್ಯಕಾಂ ವಿಸೃ ಜೇದ್ಭುಧಃ Il ೩೩ ॥ 


ಜಾಮಾತರಂ ಗೈಹೇ ನೈವ ಸ್ಥಾಸಯೇತ್ಸೆರ್ವಥಾ ನರಃ । 
ಧನದಾರಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ಸ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಶನೈಃ ಶನೈಃ || av ॥ 


॥ ದುರ್ವಾರಣ ಉವಾಚ ॥ 
ರಾಜನ್‌ ಯತ್ಸಿ ಯತೇ ಕರ್ಮ ತೆತ್ತಥೈವ ತು ಯುಜ್ಯತೇ | 
ತ್ವಂ ಹರ್ತುಮಾಗೆತೋ ಗೌರೀಂ ಹರಿಣಾ ತೇ ಹೃತಾ ನಧೂಃ ॥೩೫॥ 


೩೨. ಜಲಂಧೆರನು ಹೇಳಿದನು ಎಲೈ ದುರ್ವಾರಣನೇ ! ನಿಷ್ಣುವು ಆ 
ಜಲಂಧೆರೆಪೀಠದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ ? ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಬಂದು ಆ ರಾಣಿಯಾದ ವೃಂದೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕದ್ದು ಕೊಂಡು ಹೋದನಲ್ಲ? 


೩೩. ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದವನು ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅಳಿಯನನ್ನು ನಂಬ 
ಬಾರದು. ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವನಿಗೆ ಮದುವೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಬೇರೆ 
ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಅವಳೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡಬೇಕು. ಇದು ಖಂಡಿತ. 


೩೪. ಮನುಷ್ಯನು ಅಳಿಯನನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಇದ್ದರೆ ಅವನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹಣ ಹೆಂಡರು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


೩೫. ದುರ್ವಾರಣನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೈ ದೊರೆಯೇ ! ಯಾವನು 
ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅದರಂತೆಯೇ ಅದು ಅವನಿಗೆ 
ಫಲಿಸುತ್ತದೆ. ನೀನು ಶಿವನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ಹೋಗಿದ್ರೆ. 
ಅದರಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಅಪಹೆರಿಸಿದರು. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರೆಖಂಡ 
ತ್ವಾ ಕ್ಷಣಂ ಮೌನೀ ನವ್ಯೃಚಿಂತೆಯತ್‌ | ೩೬ ॥ 


| ಜಾಲಂಧರ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಂ ಪ್ರಯಾಮಿ ಹರಂ ಜೇತುಮೆಥೆವಾ ಹರಿಮುಲ್ಬಣಂ | 
ಕಾರ್ಯದ್ವಯೇ ಸೆಮುತ್ಸನ್ನೇ ಯತ್ಪರಂ ತತ್ರ ಕಥ್ಯತಾಂ 1 ೩೭ I 


॥ ಡದುರ್ನ್ಮಾರಣ ಉವಾಚ ॥ 
ಯದಿ ಯಾನಿ ಹರಿಂ ಜೇತುಂ ಹರಃ ಪೃಷ್ಠೇ ಹನಿಷ್ಯತಿ | 
ಹಸಿಷ್ಯಂತಿ ರಣೇ ಶೂರಾ ಯಾತುಂ ರುದ್ರೋ ನ ದಾಸ್ಯತಿ Il ೩೮ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸಶುಪತಿಂ ಜಿತ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ ತೆಂ ವಶ್ಯಮಾತ್ಮನಃ | 


ಸಶ್ಚಾತ್ಪ್ರಯಾಹಿ ಗೋವಿಂದಂ ಯದಿ ಜಾನಾಸಿ ತತ್ಸದಂ | ೩೯॥ 


೩೬. ಜಲಂಧರನ ಆ ದುರ್ವಾರಣನ ಸ್ವಷ್ಟವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ಷಣ 
ಕಾಲ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಯೋಚಿಸಿದನು. 


೩೭. ಜಲಂಧರನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೆ ದುರ್ವಾರಣನೇ ! ಈಗ ಹೆರನನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲಲು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೇ? ಅಥವಾ ಅಯೋಗ್ಯನಾದ ಹರಿಯನ್ನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ಹೊರಡಲೇ? ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಕೆಲಸಗಳು ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿವೆ. ಈಗ ಏನು ಮಾಡಲಿ? ನೀನು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೇಳು. 


೩೮. ದುರ್ವಾರಣನು ಹೇಳಿದನು- ಹೆರಿಯನ್ನು ನೀನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟಕೆ ಹರನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ ಬರುವನು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಯುದ್ಧವಿಶಾರದರು ನಗುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ಹರಿಯ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ಹೆರನು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೯. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲು ಹೆರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ನಿನಗೆ ಅಧೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ಮೇಲೆ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಎಲ್ಲಿರುವನು 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಅಧುನಾ ಸತ್ವರಂ ನೀರ ಯಾಹಿ ದೈತ್ಯಾನ್ಮಹಾಬಲಾನ್‌ I 
ರಣಂ ಕುರು ಮಹಾಘೋರಂ ಯಥಾ ಸಂಪೂಜ್ಯಸೇ ಬುಧೈಃ ॥೪೦॥ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚೆ ॥ 
ದೇಶಕಾಲೋಚಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದುರ್ನಾರಣವಜಸ್ತೆದಾ। 
ಯಯೌ ಜಾಲಂಧರೋ ಯೋದ್ಧುಂ ಸಹ ರುದ್ರೇಣ ಯೋಗಿನಾ॥ ೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಪಷ್ಮಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ನಾರದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಸಂವಾದೇ ಜಾಲಂಧರೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಜಾಲಂಧರಸ್ಯ 
ಮಾಯಾರೂಪ ಪರಿತ್ಯಾಗೋ ನಾಮ ಸಪ್ತದಶೊಟಧ್ಯಾ ಯಃ 





೪೦. ಎಲ್ಫೈ ವೀರನೇ! ಈಗ ನೀನು ತಡಮಾಡದೆ ಶೂರರಾದ ನಿನ್ನ 
ಸೈನ್ಯದವರನ್ನು ಸೇರಿಕೋ. ಮತ್ತು ರಣನಂಡಿತರು ಹೊಗಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡು. 


೪೧. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನ್ನು. ದೇಶಕ್ಕೂ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ದುರ್ವಾರಣನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಲಂಧರನು ಆ ಯೋಗಿಯಾದ ಶಿವನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಹೊರಟನು. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಉತ್ತರಖಂಡದ ನಾರದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಸಂವಾದದ ಜಲಂಧರೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಜಲಂಧರನ ಮಾಯಾರೂಪ 
ಪರಿತ್ಯಾಗವೆಂಬ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ವಮಖಗಿದುದು. 


be 
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॥ ಶ್ರೀಃ 
X= 
ಅಥೆ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ 
! ಅಷ್ಟಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


C= 
[GS] 


| ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಥ ಜಾಲಂಧರೊೋಆಪಶ್ಯತ್‌ ಕಬಂಧಚಯಭೀಷಣಂ | 
ರಣಂ ರುಧಿರ ಮಾಂಸೌಘ ಮಜ್ಜಾ ನೇದೊಜ ಸ್ಥಿದುರ್ಗಮಂ Ho ll 


ತತ್ರ ಜಾಲಂಧರೋ ದೈತ್ಯಃ ಪ್ರಿಯಾಹರಣ ದುಃಖಿತಃ | 
ರಣೇ ನಿಲೋಕಯಾಮಾಸ ವೃಷಸ್ಥಂ ಹಾರ್ವತೀಪತಿಂ ॥ ೨॥ 


ಫಘೋರಾಹಿಭೋಗೇನ ನಿಭೂಷಿತಾಂಗೆಂ 

ಜಹಾಕಲಾಪೇ ಶಶಿಭೂಷಯಾಂಕಿತಂ | 
ನೇತ್ರಾಗ್ಗಿಕೀಲೋಪರಿ ಶೋಭಿತಾಂಗೆಂ 

ಬಿಭ್ರಾಣಮೀಶಂ ನ ದದರ್ಶ ಸಿಂಧುಜಃ ॥೩॥ 





ಹೆದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ಇತ್ತೆ ಜಲಂಧೆರನು ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಮುಂಡಗಳನ್ನೂ, ರಕ್ತ, ಮಾಂಸ್ಕ ಕೊಬ್ಬು, ಮೇದಸ್ಸು, ಮೂಳೆಗಳು ಬಹುವಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ಕದ್ದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ಬಹು ದುಃಖಗೊಂಡಿರುವ ಆ ಜಲಂಧರನು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಎತ್ತಿನಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೩. ಕ್ರೂರವಾದ ಸರ್ಪಗಳ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಜಟೆಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕಲೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ, ಬೆಂಕಿಯಿರುವ ಕಣ್ಣಿನಿಂದಲೂ, 
ಮೂಳೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ರುಂಡಮಾಲೆಯಿಂದಲೂ ಜೀಹೆದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಲಂಕೃತ 
ನಾಗಿರುವ, ಆ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಈ ಸಿಂಧುವಿನ ಮಗನಾದ ಜಲಂಧೆರನು ನೋಡಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಶೀಘ್ರಂ ಸ್ವರಥಮಾರುಹ್ಕ ಸಮುದ್ರತನಯೋ ರುಷಾ | 
ಸಂಕ್ಷೇಪಾತ್ಟ್ರಾಹ ತಂ ಶುಂಭೆಂ ತಾಪಸೋ ನಾಹೆತಸ್ತ್ಯಯಾ We I 


ಪ್ರಾಹ ಜಾಲಂಧರಂ ಶುಂಭಃ ತಾಪಸೇನ ಮಹೆತ್ಕೃತಂ | 
ಹಂತುಂ ನೆ ಶಕ್ಯತೆಆಸ್ಮಾಭಿಃ ಹರಃ ಸಂಗ್ರಾಮದುರ್ಜಯಃ ॥ ೫॥ 


ಇತಿ ಶುಂಭೋಕ್ತೆಮಾಕರ್ಣ ಸಿಂಧುಜಃ ಕ್ರೋಧಮಾರ್ಥಿತಃ | 
ಹರಂ ಸದ್ಮಸಹಸ್ರೇಣ ದೈತ್ಯಸೈನ್ಯೇನ ಸಂವೃತಃ Il ೬॥ 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ಕಾಲಕೇವಾರಂ ಧನುರ್ಜಾಲಂಧರೋ ಯಯೌ | 
ಬಾಣಾಂಸ್ಕೀಕ್ಸ್ಸಾನತಿಸ್ಫೂ ಲಾಂಲ್ಲೋಹಸ್ತಂಭಾಂಸ್ಕಥಾ ಬಹೊನ್‌ ॥೩೭॥ 


ಮುನೋಚೆ ಯುಧಿ ದುರ್ಧರ್ಜೊೋ ನರ್ಷನ್ಮೇಘ ಇವಾಗಮೇ | 
ಆಯಾಂತಂ ರುರುಧುಸ್ಸಿಂಧುಸೂನುಂ ಶೆಂಭುಗಣಾ ಯುಧಿ Ile Il 


೪. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಕೋಸಗೊಂಡು ಜಲಂಧರನು ತನ್ನ 
ರಥವನ್ನೇ ತರಿಸಿ ಹತ್ತಿ ಶುಂಭನನ್ನು ನೋಡಿ, ಎಲೈ ಶುಂಭನೇ! ನೀನು ಈ 
ತಾಪಸನನ್ನು ಕೊಂದು ಹಾಕಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಎಂದು ಒಂದೇ ಮಾತಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಿದನು. 


೫. ಆಗ ಜಲಂಧರನನ್ನು ಕುರಿತು ಶುಂಭನು ಈ ತಾಪಸನು ಬಹು 
ಘೋರವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ನಾವು ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಈ ಹರನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲುವುದಿಲ್ಲ. 


೬೨೯. ಶುಂಭನು ಹೀಗೆ ಹೇಳೆಲು ಜಲಂಧರನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಜೊತೆ 
ಯೆಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ಪದ್ಮಸಂಖ್ಯೆಯೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಕಾಲಕೇದಾರವೆಂಬ 
ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಆಗ ಕೋಪಗೊಂಡ 
ಆ ಜಲಂಧರನು ಹರಿತವಾದ ದಪ್ಪವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಅನೇಕನಾದ ಕಬಿಣದೆ 
ಕಂಬಿಗಳನ್ನೊ ಮೇಘವು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ ಆ ಹರನಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದನು. 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಜಲಂಧರನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಶಂಭುವಿನ ಗಣಗಳು 


219 


ಪದ್ಮ ಪು7ಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 


ತತೋ ರುದ್ರೆ ೀಣ ರೌವ್ರೈ ಶ್ಲ ಶೆರೌಫ್ರೆ ಸ್ವಾ ಡಿತೋರುಷಾ! 
ರುದ್ರ ಬಾಹೈ ಸ್ಟ ದಾ ತಸ್ಯ ಕನಚಂ ಭು ಪಾತಿತಂ 1೯॥ 


ವಿವಮಾಣಪಿ ಬಭೌ ಸೋಜಥ ಮೇಘಮುಕ್ತೋ ಯಥಾಃಚಲಃ | 
ಪುನರ್ಜಾಲಂಥರಸ್ಯಾಂಗೆಂ ಶಂಭುನಾ ಕೀಲಿತಂ ಶರೈಃ ll ao Il 


ರುಧಿರಂ ಬಹು ಸುಸ್ರಾವ ಜಾಲಂಧರಶರೀರತೆಃ | 
ತೇನಾಶ್ರು ರುಧಿರೌಘೇನ ಪ್ಲಾನಿತಾ ಸಕಲಾಮಹೀ ॥ ೧೧॥ 


ತೆತೋ ದೇವಾ ಭೆಯಂ ಜಗ್ಮುಃ ದಾನವಾಶ್ಚೆ ಜಕಂಪಿರೇ | 
ತೈಕ್ತ್ಯ್ಯಾ ತೇ ಪ್ರಮಥಾ ವೀರ ರಣಭೂಮಿಂ ಪ್ರದುದ್ರುವುಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ನದ್ಯಾ ಇವ ಸರಾ ಮೂರ್ತಿಃ ಸೃಸೃತಾ ಸರ್ವತೋಹಿ ಚ! 
ಅಥಾಹಾರ್ಣವಜೋ ರುದ್ರಂ ಧನುರ್ಧರವರೋಹ್ಯಸಿ ॥ ೧೩ ॥ 


ಅವನನ್ನೇ ಮುತ್ತಿದುವು. ಆಗ ರುದ್ರನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ 
ಸುರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಆತನ ಕವಚವು ಕತ್ತರಿಸಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. 


೧೦. ಕವಚವು ಬಿದ್ದುಹೋದರೂ ಕೂಡ ಆ ಜಾಲಂಧರನು ಮೇಘಗಳು 
ಹೊರಟುಹೋದ ಪರ್ವತದಂತೆ ರಂಜಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ ಹರನು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅವನ ಮೈಯನ್ನು ಆ ಬಾಣಗಳು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 


೧೧. ಜಲಂಧರನ ಶರೀರದಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯಿತು. ಆ 
ರಕ್ತದ ನೀರಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ನೆನೆದು ಹೋಯಿತು. 


೧೨. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಭಯಪಟ್ಟರು. ದಾನವರು ನಡುಗಿದರು. ಪ್ರಮಥ 
ಗಣಗಳು ರಣಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿದುವು. 


೧೩. ಆ ನೆಲವೆಬ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ರಕ್ತದ ನದಿಗಳು ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಆಗ ಜಲಂಧರನು ರುದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ 
ರುದ್ರನೇ! ನೀನು ಬಿಲ್ಲಾಳುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಇದಾನೀಂ ತತ್ಯರಿಷ್ಯಾಮಿ ಯೇನ ಗಚ್ಛೆಸಿ ಸಂಕ್ಷಯಂ। 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕಾಲಕೇದಾರಂ ಸಶರಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ತತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ಶೀಘ್ರಂ ಸಂಪೂರಯಾಮಾಸ ಶರೈರ್ನಾನಾವಿಧೈಶ್ಶಿವಂ [ 
ಶಿವಸ್ಸಹಸ್ರಕೋಟಹೀಭಿಃ ಪೂರಿತಾಂಗೋ ರಣೇ ಬಭೌ | ೧೫ || 


ನಿಹಂಗಮೈ ರ್ಯಥಾಕಾಶಂ ವೃಕ್ಷೈರಿವ ಮಹಾಗಿರಿಃ | 


ಸ್ನೆಪ ಣೆ ಸ 
ದೈತ್ಯಮುಕ್ತೈಸ್ತಥಾ ಬಾಣೈಃ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವ್ಯಾಸ್ತಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೬॥ 


ಎಎಪ್ರ ವಾ್‌ 


ನೀರಭದ್ರಸ್ತಥಾ ಕೋಪಾತ್‌ ಜಾಲಂಧರಮಧಾವತೆ | 


ಅಸೀಡಯದಮೇಯಾತ್ಮ್ಮಾ ಸಮುದ್ರತನಯಂ ಬಲೀ Il ೧೭॥ 


ಜಾಲಂಧರೊಇಥ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ವಿಧ್ಯನ್ಸಾಣೈಸ್ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ಧನುಶ್ಶರಾನ್ರಥಂ ಛತ್ರಂ ಸಾರಥಿಂ ತಿಲಶಶ್ಶರೈಃ | as Il 


ಚಕಾರ ನೀರಭವ್ರಸ್ಯ ಸಿಂಧುಸೂನುಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 
ನೀರಭದ್ರೊಆಫಥ ನಿರಘೋ ಹೆತವಾನ್ನದೆಯಾಬ್ದಿಜಂ Il ೧೯॥ 





೧೪-೧೫. ಎಲೈ ಶಿವನೆ! ಈಗ ನೀನು ನಾಶವಾಗುವಂತೆ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಜಲಂಧರನು ತನ್ನ ಕಾಲಕೇದಾರವೆಂಬ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಆ 
ನಾನಾ ಬಗೆಯಾದ ಶರಗಳು ಸಾವಿರಗಟ್ಟಿ ಲೆಯಾಗಿ ಆ ಶಿವನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡುವು. ಇದರಿಂದ ಶಿವನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


೧೬-೨೩. ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವೂ ಮರಗಳಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತವೂ 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಆ ಜಲಂಧರನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ವೀರಭದ್ರನು ಕೋಪದಿಂದ ಜಲಂಧರನ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದನು. ಆ ವೀರಭದ್ರನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಜಲಂಧೆರನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ನೋಯಂಸಿ 
ದನುು ಆಗ ಜಲಂಧರನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಆ ನೀರಭದ್ರನ ಮೇಲೆ ಸಾವಿರಾರು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಅವನ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ರಥವನ್ನೂ 
ಛತ್ರಿಯನ್ನೊ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಚೂರು ಚೂರು ಮಾಡಿದನು. ವೀರಭದ್ರನು 
ರಥವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಗಡೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಜಲಂಧರನನ್ನು 
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ತಯೈವ ಗೆದಯಾ ಸೋಪಿ ತಂ ಹಶ್ವಾಹಾತಯದ್ದುವಿ1 
ಗದಾ ಪ್ರಹಾರ ಪತಿತಂ ತಮಾಲೋಕ್ಕಾ*ತಿಮೂರ್ಛಿತಂ ॥ ೨೦॥ 


ಮಣಿಭದ್ರೊಜಫೆ ಸಮರೇ ಜಾಲಂಧರಮಧಾವತ | 
ಅತಿಕ್ರುದ್ಧಂ ತಮಾಯಾಂತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೈತ್ಯೋ ಮಹಾರಣೇ ॥ ೨೧ ॥ 


ಶರೈರ್ವ್ಯಸ್ತೋಸಕರಣಂ ಸ ಜಕಾರ ನದೀಸುತಃ | 
ಅಥ ಮೂರ್ಭಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಉತ್ತಸ್ಥೌ ಸಿಂಹವನ್ನದನ್‌ ॥ ೨೨ || 


ನೀರಭದ್ರಸ್ತತಃ ಕೋಪಾತ್‌ ಮಣಿಭದ್ರಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 
ಜಸ್ಸ್ನುತುಃ ಸರ್ವತಾಭ್ಯಾಂ ತೌ ವ್ಯೋಮಸ್ಥಂ ತೆಟಿನೀಸುತೆಂ ॥ ೨೩ | 


ತೆವಂಗೇ ಸತಿತೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವತೌ ತೌ ವಿನದ್ಯ ಚ । 
ಜಘಾನ ಮುಷ್ಟಿಪಾತೇನ ನೀರಭದ್ರೋ ನದೀಸುತಂ ॥ ೨೪ || 


ಮಣಿ ಭದ್ರಶ್ಚರಣಯೋಃ ಧೃತ್ವಾ ಸಾಗೆರನಂದನಂ | 
ಸ್ಕಂದನಾದ್ಭಾ ಮಯಾಮಾಸ ತದದ್ದುತಮಿವಾಭವತ್‌ ॥ ೨೫ | 





ಹೊಡೆದನು. ಆ ಜಲಂಧೆರನು ಅಸೇ ಗದೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಆ ವೀರಭದ್ರ 
ನನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೆಳೆಗೆ ಕೆಡವಿದನು. ಗದೆಯ ಏಟನಿಂದ ವೀರಭದ್ರನು ಮೂರ್ಛೆ 
ಗೊಂಡು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಣಿಭದ್ರ ನೆಂಬುವನು ಜಲಂಧರನ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದನು. ಬಹುವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವ ಮಣಿಭದ್ರನನಲ್ನಿ ಜಲಂಧರನು 
ನೋಡಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ರಥ ಸಾರಥಿ ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು 
ಹೊಡೆಯಲು ಯಾವ ಸಾಧನವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಮೂರ್ಛೆ 
ಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತ ವೀರಭದ್ರನೂ ಸಿಂಹದಂತೆ ಘರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಮತ್ತು 
ಮಣಿಭದ್ರನೂ ಸೇರಿಕೊಂಡನಂ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಬೆಟ್ಟಬೆಟ್ಟ ಗಳನ್ನೇ ಕಿತ್ತುತಂದು 
ಆ ರಥೆದಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಜಲಂಧರನನ್ನು ಹೊಡೆದರು. 


೨೪, ಆ ಬೆಟ್ಟಿಗಳು ಜಲಂಧರನಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಇಬ್ಬರೂ 
ಘರ್ಜಸಿದರು. ಮತ್ತು ವೀರಭದ್ರನು ಅವನನ್ನು ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿ ಯಂದ ಹೊಡೆದನು. 


೨೫. ಆಗ ಮಣಿಭದ್ರನು ಜಲಂಧರನ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ರಥದಿಂದ ಎಳೆದು ಗರ್ರನೆ ತಿರುಗಿಸಿದನು. ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 
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ಮಣಿಭದ್ರಗೈಹೀತೋಪಿ ದೈತ್ಯರಾಟ್‌ ಸ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಹತ್ವಾ ಚರಣಘಾತೇನ ಮಣಿಭೆದ್ರಮುಪಾತಯತ್‌ ॥ ೨೬ | 


ಜಾಲಂಧರೋ ಮಹಾಬಾಹುರ್ನೀರಭದ್ರಂ ಚ ಮುಷ್ಟಿನಾ | 
ಅಥಾಗತಃ ಪರಿವೃತೋ ಗಣೈರ್ವೈ ನಂದಿಕೇಶ್ವರ || ೨೭ ॥ 


ಶುಂಭಸ್ತಮಾಗತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರುರೋಧ ಸಹ ಸೈನಿಕೈಃ | 
ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ರಥಾಜಗ್ಮುಃ ಗಣಾ ದೈತ್ಯಾಃ ಪರಸ್ಪರಂ ॥| ೨೮ Il 


ಶುಂಭ ಶಿಲಾದಜಂ ರಾಹುರ್ಮುಹಾಕಾಲಂ ರಣೇ ಯಯೌ | 
ಕೋಲಾಹೆಲಂ ನಿಶುಂಭೋಜಫ ಕೇತುಃ ಕಾಲಮಧಾವತೆ | ೨೯॥ 


ಶೈಲೋದರೋ ಗುಹಂ ಜಂಭೋ ಮಾಲ್ಯವಂತಂ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವೊೋ ಯಯೌ ಚಂಡೆಂ ಚಂಡೀಸೋ ರೋಮಕಂಔಟ 801೩೦1 


೨೬. ಮಣಿಭದ್ರನು ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಆ ಜಲಂಧರನು ಆ ಮಣಿಭದ್ರನನ್ನು ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೇ 
ಒದೆದು ಕೆಳಗೆ ಕೆಡನಿದನು. 


೨೭. ಅನಂತರ ಆ ಜಲಂಧರನು ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ಮುಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಹೊಡೆ 
ದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನು ಗಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. 


೨೮. ಆ ನಂದಿಕೇಶ್ವರನು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಶುಂಭನು ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಆಗ ಪ್ರಥಮಗಣಗಳಿಗೂ ದೈತ್ಯರಿಗೂ ದ್ವಂದ್ವ 
ಯುದ್ಧ ವು ನಡೆಯಿತು. 


೨೯-೩೧. ಶಂಂಭನು ಶೈಲಾದಿಯನ್ನೂ ರಾಹುವು ಮಹಾಕಾಲನನ್ನೂ 
ನಿಶುಂಭನು ಕೋಲಾಹಲನನ್ನೂ, ಕೇತುವು ಕಾಲನನ್ನೂ ಶೈಲೋದರನು 
ಗುಹನನ್ನೂ, ಜಂಭನು ಮಾಲ್ಯವಂತನನ್ನ್ಯೂ ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವನು ಚಂಡನನ್ನೂ 
ಚಂಡೀಶನು ರೋಮಕಂಟಕನನ್ನೂ ನಿಕಲಾಸನು  ಭೃಂಗಿಯನ್ನೂ, 
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ವಿಕಲಾಸ್ಕೊಟಥೆ ವೈ ಭೃಂಗಿಮುರುನೇತ್ರೋ ವಿನಾಯಕಂ | 


ರೆ Ke ಲ 
ಏವಂ ದೈಶ್ಯೇಶ್ವರೈಸ್ಸಾರ್ಧ್ಥಂ ಗೆಣಾನಾಮಧಿಪಾ ಯಯುಃ ॥ ೩೧॥ 


pS 
ಅಥಶುಂಭಾಯು ಥೈ ರ್ಚಾಣ್ಯೆಃ ಪ್ರಹತಶ್ಚೆ ಶಿಲಾದಜಃ | 


ಚೂರ್ಣಿೀಚಕಾರಾದ್ರಿ ಶೃಂಗೈಃ ಕಪಿಕುಂಡೋ ಮಹತ್ತಕರೈಃ ॥ ೩೨ ॥ 


ಶುಂಭಸ್ವೇನಾರ್ದಿತಃ ಶಕ್ಯಾ ಶೈಲಾದಿಂ ಚ ಜಘಾನ ತಂ | 
ಮಹಾಕಾಲೋ ಜಘೌಾನಾಃಥೆ ತೆಂ ರಾಹುಂ ರಣಮೂರ್ಧನಿ ॥ ೩೩ ॥ 


ಶಕ್ಯಾಫೆ ತಸ್ಯೆ ಹತನಾನ* ಸ್ಕಂದನಂ ಸ ಮಹಾದ್ರಿಣಾ | 
ಕೋಲಾಹಲೋ ಹತಃ ಶಕ್ಯಾ ನಿಶುಂಭೇನ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 


ಶಕ್ತಿಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಹೈನೆಡತ್‌ ರಥಂ ಸಾರಥಿನಾ ಸಹ | 
ವಿರಫೇನಜಥ ವೈತ್ಯೇನ ಭೈಶಂ ಕ್ರುದ್ದೇನ ಸಂಯುಗೇ 1 ೩೫ ॥ 


ಉರುನೇತ್ರನು ನಿನಂಯಕನನ್ನೂ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದೈ ತ್ಯೇಶ್ವರರೊಡನೆ ಗಣಾಧಿ 
ಪತಿಗಳು ಮತ್ತೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತರು. 


೩೨. ಶುಂಭನು ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಶಿಲಾದಜನನ್ನು 
ಹೊಡೆದನಂ. ಶೈಲಾದಿಯು ದಪ್ಪವಾದ ಕೋಡುಗಲ್ಲುಗಳೆನ್ನು ತಂದು ಆ 
ಶುಂಭನನ್ನ್ನು ಹೊಡೆದು ಅವನ ಬಾಣ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದನು. 


೩೩. ಶುಂಭನಂ ಆ ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳಿಂದ ನೊಂದವನಾಗಿ ಶೈಲಾದಿಯನ್ನು 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯಬಧದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಅತ್ತ ಮಹಾಕಾಲನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಇಹವನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 


೩೪-೩೯. ಅನಂತರ ರಾಹುವು ಒಂದು ಪರ್ವತವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಆ ಮಹಾಕಾಲನ ರಥವನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಕೋಲಾಹಲನನ್ನು 
ನಿಶುಂಭನು ಶಕ್ರ್ವ್ಯಾಯುಧದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಕೋಲಾಹಲನು ಆ ಶಕ್ತ್ಯಾ 
ಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಿಶುಂಭನ ರಥವನ್ನೂ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ 
ಹೊಡೆದನು. ರಥವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಕೊಂಡ ನಿಶುಂಭನೆ _ ಕೋಪಗೊಂಡು 


224 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮ ) ಪದ್ಮ ಪೆರಾಣಂ 


ಕೋಲಾಹಲೋಜಸಸುರೇಂದ್ರೇಣ ಸಹಸ್ರಫಣೆನಾ ಹತಃ | 
ತಂ ಹೆತ್ಪಾ ಚಾತಿವೇಗೇನ ರಥಂ ಚಾನ್ಯಮುಪಾಗೆತಃ ॥ A I 


ಫಣಿಚೆಕ್ರಹೆತೆಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಕ್ಷಣಾನ್ಮೂರ್ಫಾಂ ವಿಹಾಯ ಚೆ | 
ಸ್ವರಥಾಚ್ಛೀಘ್ರಮುತ್ತೀರ್ಯ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಖಡ್ಗಚರ್ಮಣೀ || ೩೭ | 


ಸರ್ವಂ ಚಕ್ರೇ ನಿಶುಂಭಸ್ಕ ಸ ರಥಾದ್ಯಸಿನಾ ಪೃಥಕ್‌ | 
ಪುನಃ ಸ್ವರಥಮಾರುಹ್ಯ ದೈತ್ಯಂ ಬಾಣೈರತಾಡಯತ್‌ | ೩೮ ॥ 


ನಿಶುಂಭೋಪ್ಸತಿರೋಷಾಚ್ಚೆ ತತ್ಸಶಾಕ್ರೆಮವಿಸ್ಮಿತಃ | 
ಶಕ್ತ್ಯಾಮಹಾಬಲಸ್ತಸ್ಯ ರಥೆಂ ಸಾಶ್ಚಂ ನ್ಯಸೂದಯತ್‌ lar ll 


ಕೋಲಾಹಲೋ ರಥೇ ಧಾವನ್‌ ನಿಶುಂಭಂ ನಿರಥೋ ಬಲೀ | 
ಗತಃ ಸ ನಿರಥಂ ಚಕ್ರೇ ಸರಥಂ ಭುಜಬಂಧನಾತ್‌ Il ೪೦॥ 


ಕೋಲಾಹಲನನ್ನು ಸಹಸ್ರಫಣಿ ಎಂಬ ಚಕ್ರದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ನಿಶುಂಭನು 
ಚಕ್ರದಿಂದ ಕೋಲಾಹಲನನ್ನು ಯೊಡೆದು ಬೇಕೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಒಡನೆಯೇ 
ಕೋಲಾಹಲನು ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮೂರ್ಛೆಯು 
ತಿಳಿಯಲು ತನ್ನ ರಥದಿಂದ ಬೇಗನೆ ಇಳಿದು ಖಡ್ಗಚರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದು ಆ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ನಿಶುಂಭನ ರಥ ಮುಂತಾದುವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತೆ ಕೋಲಾಹಲನು ರಥದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ನಿಶುಂಭನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡ 
ನಿಶುಂಭನು ಕೋಪದಿಂದ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ಕೋಲಾ 
ಹಲನ ರಥ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದನು. 


೪೦. ಹೀಗೆ ರಥವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕೋಲಾಹೆಲನು ಓಡಿಹೋಗಿ 
ಕ್ಸೈ ಯಿಥ್ಯಿನ ಹೊಡೆತದಿಂದಲೇ ಆ ನಿಶುಂಭನ ರಥವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದನು. 
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ಕೇತುಪುಬ್ಬಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಚ ಭ್ರಾಮಯಾಮಾಸ ಚಾಂಬರೇ | 


ಕಾಲಶ್ಹಿ ಕ್ಷೇಪ ಸೋಪ್ಯದ್ರಿಂ ಸೆ ಚಿಚ್ಛೇವ ಗಿರಿಂ ಜವಾತ್‌ I vo ll 
ತೆಂ ನಗೆಂ ಚೂರ್ಣಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಮುಷ್ಟಿನಾ | 
ಕಾಲಶ್ದೂರ್ಣಿತಸರ್ವಾಂಗಃ ಕೇತುನಾ ಪ್ರಾಪ್ರವದ್ಭ್ಧಯಾತ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 
ಶೈಲೋದರೋ ರಣೇ ಸ್ಕಂದಂ ಜಘಾನ ಗದಯಾ ಹೃದಿ | 
ಷಡಾನನೋಹಿ ತಂ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಹತ್ವಾ ಭೂಮಾವಪಾತಯತ್‌ Il ೪೩ ॥ 
ಶಕ್ತಿಪ್ರಹಾರೇಣ ಮೃತಂ ದಾನವಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸಣ್ಮೂಖಃ | 

ಜಗರ್ಜ ತತ್ರ ವೈ ಚಿತ್ರಂ ಯಥಾ ಕ್ರೌಂಚೇ ವಿದಾರಿತೇ ॥ ೪೪ Il 
ಮಾಲ್ಯವಾನಥ ಬಾಣೌಫೈರ್ಜಂಭಮಭ್ಯವ್ರವದ್ರಣೇ ॥ 

ಜಂಭೊಟಪಿ ಸಾಯಕೈ ಸ್ತೀಫ್ಲೈರ್ಭಿತ್ವಾ ತಂ ಮೂರ್ಛಿತಂ ಜಹೌ ॥ ೪೫ ॥ 





೪೧. ಕಾಲನು ಕೇತುವಿನ ಬಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಗಿರ್ರನೇ ಸುತ್ತಿಸಿ ಎಸೆದನು. ಆಮೇಲೆ ಕೇತುವು ಒಂದು ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ತೆಂದು 
ಕಾಲನ ಮೇಲೆ ಎಸೆದನು ಆ ಕಾಲನು ಆ ಬೆಟ್ಟವನ್ನೂ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿದೆನಂ. 


೪೨. ಆ ಬೆಟ್ಟವು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೇತುವು 
ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾಲನನ್ನು ಜಜ್ಜಿ ದನು. ಕೇತುವಿನಿಂದೆ ಜಜ್ಜಿಸಿಕೊಂಡ ಕಾಲನು 
ಭಯದಿಂದ ಓಡಿದನು. 


೪ಡಿ. ಶೈ ಲೋದರನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗದೆಯಿಂಂದೆ ಸ್ಫಂದನಿಗೆ ಎದೆಯಮೇಲೆ 
ಹೊಡೆದನು. ಆ ಸ್ಫಂದನೂ ಶಕ್ರ್ಯಾಯುಧದಿಂದ ಆ ಶೈ ಲೋದರನನ್ನು 
ಹೊಡೆದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿದೆನು. 


೪೪. ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದ ಏಟನಿಂದ ಶೈಲೋದರನು ಸತ್ತುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಷಣ್ಮುಖನು ಕ್ರೌಂಚಸರ್ವತವನ್ನು ಸೀಳಿದಾಗ ಗರ್ಜಿಸಿದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 

೪೫. ಮಾಲ್ಯವಂತನು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ಜಂಭಾಸುರನ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದನು. ಜಂಭಾಸುರನೂ ಕೂಡ ಬಾಣದಿಂದ ಆ ಮಾಲ್ಯವಂತನನ್ನು ಮೂರ್ಛೆ 
ಗೆಡವಿ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದನು. 
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ಮುಹಾಪಾರ್ಕ್ಕೋ ರಥಂ ಧೃತ್ಯಾ ನಿ ಬಾಣೌಘೈರ್ವಾಜಿವರ್ಜಿತಂ | 
ಲೀಲಯೈವ ಚ ಖೇ ನೀತ್ಪಾ ವ್ಯ py ೦ ಚಂಡಮಹಪಾತೆಯತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 


ವ್ಯಶ್ಚಂ ರಥಂ ವಿಲೋಕ್ಯಾಃಥ ತತೆಶ್ಚಂದಡೋಃಗ್ರಹೀದ್ಧದಾಂ | 
ಆಸಪತೆಂತೆಂ ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ಶ್ವಂ ಬೆಂಡೆಸ್ತಂ ಗದಯಾ ಹನತ್‌ ॥ ೪೭॥ 


ಅಚಿಂತ್ಯೈವ ಗೆದಾಪಾತೆಂ ಸೊಆಸುಕೋಭ್ಯೈ ಶೆದಾರುಣಃ | 
ಪ್ರಹೃತ್ಯ ಮುಷ್ಟಿನಾ ಜೆಂಡೆಂ ಪಾತೆಯಾಮಾಸ ಭೂತಲೇ ॥ ೪೮ Il 


ಬೆಂಡೀಶಶಸ್ತ್ರಾಭಿಹತೋ ರೋಮಕಂಕೋ ಮಹಾಸುರಃ | 
ಚೆಂಡೀಶೆಂ ಸಾದಯೋರ್ಧ್ವತ್ವಾ ರಥೆಮೂರ್ಧಿ ನೈಪಾತಯತ್‌ ॥೪೯॥ 


ಪಪಾತೆ ಸಹಸಾ ಭೂಮೌ ಯಯೌ ತಂ ಭೀಷಣೇಕ್ಷಣಂ | 
ಉರುನೇತ್ರೇಣ ಸಮರೇ ಹೆಶೋ ಲಂಬೋದರ ಶೆ ೈಃ Il ೫೦ Il 


೪೬. ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚೆಂಡನ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿ ರಥವನ್ನು ಬಹು ಸರಾಗವಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಎಸೆದು ಆ ಚೆಂಡನನ್ನು 
ಫೆಡವಿದನು. 


೪೭. ಚಂಡನು ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಗದೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ 
ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವನನ್ನು ಗದೆಯಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 


೪೮. ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವನು ಆ ಗದೆಯಿಂಂದೆ ಬಿದ್ದ ಏಟನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ 
ಮುಷ್ಟಿ ರಿಂದಲೇ ಹೊಡೆದು ಚಂಡನನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೆಡಹಿದನು. 


೪೯. ಚಂಡೀಶನ ಶಸ್ತ್ರದ ಏಟನ್ನು ತಿಂದ ಮಹಾಸುರನಾದ ರೋಮ 
ಕಂಠನು ಆ ಚಂಡೀಶನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ರಥಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದನು 


೫೦. ಕೆಳೆಗೆ ಬಿದ್ದ ಚಂಡೀಶನು ಆ ಕೋಪಗೊಂಡ ರೋಮಕಂಠನ 
ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಹೋದನು. ಇತ್ತ ಉರುನೇತ್ರನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿನಾಯಕನನ್ನು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 
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ದಂಶೇನೋರಸಿ ತಂ ಹತ್ವಾ ಪಾತೆಯಾಮಾಸ ಭೂತಲೇ | 
ಉರುನೇತ್ರಃ ಕ್ಲಣಾಚ್ಛಾಂತಿ ಮಾಗತ್ಕಾಖು ರಥೆಂ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ ೫೧ ॥ 


ಜಘಾನ ಮುದ್ಧರೇಣಾಸೌ ಮಾರ್ಗಿ ಸಿಂದೂರಮಂಡಿತೇ | 
ಗಣೇಶ್ವರಃ ಸಟ್ಟಶೇನ ಜಘಾನೋರಸಿ ದಾನವಂ ॥ ೫೨॥ 


ತನ್ಮುಖಾದಧನಿಷ್ಕಾ ಶಂತೋ ನನಶೀರ್ನೋಸುರೋ ಮಹಾನ್‌ ! 
ಅಷ್ಟಾದ ಶಭುಚೈಃ ರಾಜನ್‌ ಸೋಪ್ಯಧಾವತ ಶಾಂಕರಂ Il ೫೩ ॥ 


ನವಶೀರ್ಷೊೋರುನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ರಣೇ ರುದ್ಧೇ ನಿನಾಯಕಃ | 
ಜರ್ಜರೀಕೃ ತದೇಹೊಪಿ ಜಗ್ರಾಹ ಸರುಶುಂ ರುಷಾ ॥ ೫೪ ॥ 


ತೇನ ಚಿಚ್ಛೇದ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ತಯೋರಾಜೌ ಗಣೇಶ್ವರಃ I 


ರುದ್ಧಂ ಗೆಣೇಶ್ವರಂ ವೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಖ್ಯೇಂಥೆ ಷಣ್ಮುಖಃ ॥ ೫೫ ॥ 


೫೧-೫೨. ಆಗ ಗಣೇಶನು ದಂತಗಳಿಂದ ಉರುನೇತ್ರನ ಎದೆಗೆ ತಿವಿದು 
ಕೆಳಗೆ ಕೆಡನಿದನು. ಅನಂತರ ಉರುನೇತ್ರನು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಧಾರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಗಣೇಶನನ್ನು ಚೆಂದ್ರವನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಮುದ್ದರದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಅನಂತರ ಗಣೇಶನು ಪಟ್ಟಿ ಶಾಯುಧದಿಂದ ಆ 
ರಾಕ್ಷಸನ ಎದೆಗೆ ಹೊಡೆದನು. 


೫೩. ಆಗ ಆ ಉರುನೇತ್ರನ ಬಾಯಿಂದ ಒಂಭತ್ತು ತಲೆಗಳೂ ಹದಿನೆಂಟು 
ಭುಜಗಳೂ ಉಳ್ಳ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ಹುಟ್ಟ ಗಣೇಶನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 


೫೪. ನವಶೀರ್ಷ ಉರುನೇತ್ರರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿನಾಯಕನನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ದೇಹವನ್ನು ನಜ್ಜು ಗಜ್ಜುಮಾಡಿದೆರು. ಆದರೂ ಗಣೇಶನು ಜೇತರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕೋಪದಿಂದ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದನು. 


೫೫೫೬. ಗಣೇಶನು ಆ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವರ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಗಣೇಶನೊಡನೇ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
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ಶೀಘ್ರಮಾಗೆತ್ಯ ಸೇನಾನೀರ್ಜಘಾನ ನವಶೀರ್ಷಕಂ | 
ನನಶೀರ್ಷಂ ರಣೇ ಹತ್ವಾ ಉರುನೇತ್ರಮಧಾವತ ॥ ೫೬ ll 


ಸ್ಕಂದಃ ಸ್ಪಶಕ್ತಿಘಾತೇನ ಪಾತಯಾಮಾಸ ತೆಂ ನೃಪ | 
ಪಶ್ಯನ್‌ ತಾಜ! ಸ್ವಂದಂ ಯಯೌ ಸೈನ್ಯ್ಕೇನ ಸಂವೃತಃ ॥ ೫೭ | 


ಪುತ್ರ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸುರಾನ್ಹ ೦ತುಂ ಸೆಗೆಣಃ ಶಂಕರೋಸಫಿ ಚೆ! 
ತತೋ ಘೋರೆತರಂ “ಯುಷ್ಧಮಭೂವದ್ದು ತಸ್ಯೈ ನ್ಯ ಯೊ | ೫೮ | 


ಹರಸಿಂಧುಜಯೋರ್ಯುದ್ಧೇ ಗೆತಪ್ರಾಣೇ ಚ ರೋದಸೀ | 
ಅಥ ಜಾಲಂಧರಃ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಬಾಣಂ ಸಂಧಾಯ ದಾರುಣಂ | ೫೯ Il 


ಸಹಸ ಸ್ರಶತಸಂಖ್ಯಾಕ್ಕೆ ೈ॥ ಸತ್ರೈಃ ಸ ಸರ್ವತ್ರ ಭೂಷಿತೆಂ | 
ದೈ ತ ಂದ್ರಸ್ತೇನ ಜೀನ ಲಲಾಟೀಟತಾಡಯಚ್ಛಿ ವಂ | ೬೦ ॥ 


ಷಣ್ಮುಖನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನವಶೀರ್ಷಕನನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೊಂದು ಅನಂತರ 
ಉರುಣೇತ್ರ ನನ್ನು ಬಮರಿಸಿದನು. 


೫೭. ಆಗ ಸ್ವಂದನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಾ ಕಿಯುಧೆದ ಏಟಿನಿಂದ ಆ 
ಉರುನೇತ್ರನನ್ನು ಕೆಡಹಿದನು. ಸ ರ್ರ Ro ನೋಡಿ ಸೇನೆಯೊಡಕೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


೫೮. ಮಗನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಶಂಕರನು 
ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಸ ಆ ಎರಡು ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೂ 
ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 


೫೯-.೬೦. ಹೀಗೆ ಹರ ಜಲಂಧೆರರಿಗೆ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಭೂಮ್ಯಾ 
ಕಾಶಗಳು ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿದ್ದುವು. ಅನಂತರ ಜಲಂಧೆರನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಸಾವಿರಾರು 
ಪತ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಕ್ರೂರವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೂಡಿ 


ಆ ಬಾಣದಿಂದೆ ಶಿವನ ಹಣೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 


229 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 


ಮಮಜ್ಚಾ ಪುಖಮರ್ಯಾವಂ ಲಲಾಟೀ ಶಂಕರಸ್ಯ ಚೆ! 
ಭಾಲೇ ಶಶಾಂಕವಚ್ಛಂಭೋಃ ಸೆ ರರಾಜ ಮಹಾಪ್ರಭಃ HW ೬೧॥ 


ಯಥಾದಿತ್ಯೋಹಿ ಘಮ್ಮಾಂತೇ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲೇಃಂಬುದಾಗೆಮೇ | 
ಅಥ ರುದ್ರೋ ಮಹಾಬಾಣಂ ಜಗ್ರಾಹ ಜ್ವಲನೋಸಮಂ ॥ ೬೨ ॥ 


ಯಸ್ಕ ವೇಗೇ ತು ಪವನಃ ಫಲೇ ಯಸ್ಕಾಗ್ನಿಭಾಸ್ಕರೌ | 
ಕಾಲೋ ಗ್ರಂಥಿಷು ಸರ್ವೇಷು ಶರೇ ದೇವೀ ಧರಾ ಸ್ಥಿತಾ ॥ ೬೩ ll 


ಹರಸ್ತೇನ ಶರೇಣಾಶು ವಿವ್ಯಾಧ ಹೃದಿ ಸಿಂಧುಜಂ | 
ತೇನ ಬಾಣಪ್ರ ಹಾರೇಣ ರುಧಿರೌಘುಪರಿಪ್ತು ತಃ ॥ ೬೪ ॥ 


ಪಪಾತ ಶರಭಿನ್ನಾಂಗೋ ನಜ್ರಾಹತ ಇನಾಜಲಃ | 
ತದಾ ದೈತ್ಯಾಸ್ಸಮಾಕ್ರೆಂದನ್‌ ಜಗೆರ್ಜುಃ ಪ್ರಮಥಾಸ್ತಥಾ ॥ ೬೫ || 


೬೧. ಆ ಬಾಣವು ಬುಡದವರೆಗೂ ಆ ಶಂಕರನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಶಂಭವಿನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಿದ್ದಂತೆ ಆ 
ಬಾಣವು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. 


೬೨-೬೩. ಬಿಸಿಲು ಕಾಲದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಡಗಳು ಬಂದಿರುವಾಗ 
ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಆ ಬಾಣವು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. ಅನಂತರ ರುದ್ರನು ಅಗ್ನಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು 
ಹೊಡಿದನು. ಅದರ ವೇಗದಲ್ಲಿ ವಾಯುವೂ ಹರಿತವಾದ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ 
ಸೂರ್ಯರೂ ಗಂಟುಗಳಿರುವಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕಾಲನೂ ಆ ಬಾಣದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ 


ಭಾರಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಭೂಮಿಯೂ ನಿಂತರು. 


೬೪೨೬೬, ಹರನು ಆ ಬಾಣದಿಂದ ಜಲಂಧರನ ಎದೆಗೆ ಹೊಡೆದನು. 
ಆ ಬಾಣದ ಏಓನಿಂದ ಆ ದೈತ್ಯನ ಎದೆಯು ಸೀಳಿ ಮೈಯೆಲ್ಲವೂ ರಕ್ತವಾಗಿ 
ವಜ್ರಾಯುಧದ ಏಟನಿಂದ ಬಿದ್ದ ಪರ್ವತದಂತೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ಆಗ 
ದ್ವೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ತರು. ಪ್ರಮಥರೆಲ್ಲರೂ ಗರ್ಜಿಸಿದರು. ಜಲಂಧರನು ಮೂರ್ಛೆ 
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ಸಿಂಧುಜಂ ಮೂರ್ಥಿತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರುರುಧುರ್ದಾನನಾಶ್ಶಿವಂ | 
ರಕ್ಸಾರ್ಥಮುದ್ಯತಾಃ ಕೇಚಿತ್‌ ಕೇಚಿತ್ತೆಂ ಪರಿತಃ ಸ್ಲಿತಾಃ ॥| ೬೬ Il 


ಯಾವಜ್ಜಾಲಂಧರೋ ಮೂರ್ಭಾಂ ಪ್ರಾಪೊ್ಮೀ ವಿಜಯೆನಂದನೆ | 
ತಾವದ್ರು ದ್ರೇಣ ನಾರಾಚ್ಸೆ8 ಹತಾ ಜಾಲಂಧರೀ ಚಮೂಃ | ೬೭ ॥ 


ಚಿರಾಜ್ಞಾಲಂಥರಸ್ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮೂರ|್ಫಾಂ ಸೈನ್ಯಂ ಹತಂ ನೃಪ। 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭಯಾನ್ಸಿತಃ ಸೇನಾಂ ವಿಕೀರ್ಣಾಂ ಚೆ ತಥಾ ರಣೇ ॥೬೮॥ 
ತತಃ ಕಾವ್ಯಂ ಸ ಸೆಸ್ಮಾರ ಮನೆಸಾ ಪರಮಂ ಗುರುಂ | 

ಸ್ಮೃತಸ್ತೇನ ಶ್ವರನ್ಪ್ಸಾ)ಸ್ಮಃ ಕವಿರ್ಜಾಲಂಧರಂ ಪ್ರತಿ ॥ 

ಸ್ವಸ್ತಿಕೃತ್ವಾ ಜಗಾದಾಾಥ ಭಾರ್ಗವಸ್ಸಿಂಧುನೆಂದೆನೆಂ | ೬೯॥ 


ಕೆ 


॥ ಭಾರ್ಗವ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಂ ಕರೋಪಿಂ ಮಹಾರಾಜ ತವ ಕಾರ್ಯಂಮಹಾಬಲ Il ೭0 || 





ಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ ದಾನವರು ಶಿವನನ್ನು ಮುತ್ತಿಗೆಹಾಕಿದರು. ಕೆಲವರು 
ಆ ಜಲಂಧೆರನ ಉಪಚಾರಕ್ಕೆ ನಿಂತರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ 
ನಿಂತರು. 


೬೭. ಎಲೈ ಧರ್ವರಾಜನೇ !.. ಈ ಜಲಂಧೆರನು ಮೂರ್ಛೆಬಿದ್ದಿರುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಶಿವನು ಆತನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 


೬೮. ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಜಲಂಧರೆನಿಗೆ ಮೂರ್ಛೆತಿಳಿದು ಎಚ್ಚರವು 
ಆಯಿತು. ಆಗ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಏಟು ತಿಂದು ಸತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಭಯದಿಂದ 
ರಣರಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡುತ್ತಿರುಪುವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಭಯೆಗೊಂಡನು. 

೬೯. ಆಗ ಜಲಂಧೆರನು ಪರಮ ಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಸ್ಮರಿಸಿದನು. ಹಾಗೆ ಸ್ಮರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಅವಸರದಿಂದ 
ಆ ಶುಕ್ರನು ಜಲಂಧರನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಬಂದನು. ಬಂದು “ಸ್ವಸ್ತಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಆ ಜಲಂಧರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೭೦. ಶುಕ್ರನು ಹೇಳಿದನು ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾರಾಜನೂ ಮಹಾ ಬಲನೂ 
ಆದ ಜಲಂಧರನೇ ! ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೇಮು ಮಾಡಲಿ? ಹೇಳೂ. 


231 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡೆ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತಿ ಕಾವ್ಯವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಾರ್ಗವಂ ಬಹುಮಾನಯೆನ್‌ | 

ನತ್ವಾ ಗುರುಮುವಾಚಜಥೆ ರಾಜನ್‌ ಜಾಲಂಧರಸ್ತಥಾ Il ೭೧ ॥ 
॥ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 

ಜೀವಂತ್ಯೆ ತಾನ ಮೃ ತಾನ್‌ ದೈತ್ಯಾನ್‌ ಕನೇ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಮಂತೆತಃ॥೭೨ 


॥ ನಾರದ ಉನಾಚ ॥ 
2 
ಇತ್ಯುಕ್ತೆಸ್ಸಿಂಧುಜೇನಾಜೌ ಸೈನ್ಯಂ ತತ್ರ ವ್ಯಲೋಕಯತ್‌ | 
ಪಂಚವಿಂಶತ್ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯೋಜನಾನಾಂ ಪ್ರಮಾಣತೆಃ ॥ ೭೩ 


ದೈತ್ಯಾಂಗರಥಸಂಕೀರ್ಣಂ ಹ್ಯುಷರ್ಯುಪರಿ ಪಾರ್ಥಿವ | 
ಉಚ್ಛ್ರ್ರಾಯೇ ಸಂಚೆನೆವತಿಂ ಯೋಜನಾನಿ ಮುಹೀಚಿತೆಂ ॥ ೩೪ | 


ಯೋಧವನಾಹನೆದೇಹೌಫೈಃ ಅನಪೂರ್ಣಾಂ ಧರಾಂ ತತಃ | 
ಮಂತ್ರೋದಕೇನ ಚಾಭ್ಯು ತ್ನ ದೈತ್ಯಾನುತ್ಥಾಸಯತ್ಯನಿಃ ॥ ೭೫ ॥ 


೭೧. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು... ಜಲಂಭರನು ಶುಕ್ರನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆತನನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅನಂತರ ಇಂತೆಂದನು. 


೭೨. ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೈ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನೇ | ಈರೀತಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಈ ದೈತ್ಯರನ್ನೈಲ್ಲಾ ಬದುಕಿಸು. 


೭೩. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು. ಜಲಂಥರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೂ ಆಗ 
ಶುಕ್ರನು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಸಾವಿರದ ಯೋಜನಗಳ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಕ್ಕೆ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿರುವ 
ದೈತ್ಯ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೭೪-೭೫. ದೈತ್ಯರ ದೇಹ ರಥ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದರಮೇಲೊಂದು 
ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಇವುಗಳೆ ಉದ್ದವು ತೊಂಭತ್ತೈದು ಯೋಜನಗಳಿದ್ದವು. ಈ ರೀತಿ 
ಯೋಧೆರು, ವಾಹನಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆ ಶುಕ್ರನು 
ಮಂತ್ರದ ನೀರಿನಿಂದ ಚುಮುಕಿಸಿ ಎಬ್ಬಿಸಿದನು. 
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ಯಾನದ್ರುದ್ರೋ ಜಟಾಜೂಟಂ ಬಬಂಧ ಭುಜಗೈರ್ದ್ವ್ಯಢಂ | 
ತಾವತ್ಕಾವ್ಯೇನ ತತ್ಸೈನ್ಯಂ ಮಂತ್ರೇಣೋತ್ಸಾಪಿತಂ ನೃಪ ॥ ೭೬ | 


ವ್ಯಾಘ್ರಾ ಯಥಾ ಕೇಸರಿಣಂ ಗೆಜೇಂದ್ರಂ ಸೂಕರಾ ಯಥಾ | 
ಆಗೆತಾನ್ಹಾನನಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಃ | ೭೭ ॥ 


ಕಮೇತದಿಹೆ ಸಂಯಾತಂ ಮೃತಾನ್ಸೃಜತಿ ಕುತ್ರಜಿತ್‌ | 
ದದರ್ಶ ಚಿಂತಯನ್ಶಾವ್ಯಂ ಇತಿ ತಸ್ಮಿನ್ರಣೇ ಭವಃ ॥ ೭೮ ॥ 


ಜೀನಯೆಂತಂ ರಣೇ ದೈತ್ಯಾನ್‌ ಧಾವಂತಂ ನೇಗನತ್ತರಂ | 
ತತಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಮಹಾದೇವಃ ಶುಕ್ರಂ ಹಂತುಂ ಮನೋ ದಧೇ 1೭೯ ॥ 


ತ್ರಿಶೂಲಂ ಮನಸಾಜ್ಞಾಯೆ ರಹಶ್ಲೋನಾಚ ತಂ ಕವಿಃ | ೮೦ Il 
ಬಟ ೪ರ 


೭೬. ರುದ್ರನು ತನ್ನ ಜಟಿಯೆನ್ನು ಹಾವುಗಳಿಂದ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟುವುದ 
ರೊಳಗೆ, ಈ ಶುಕ್ರನು ದೈತ್ಯಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಂತ್ರದ ನೀರನ್ನು ಚುಮುಕಿಸಿ 
ಎಬ್ಬಿಸಿದನು. 


೭೭. ಹುಲಿಗಳು ಸಿಂಹದ ಬಳಿಗೂ, ಹಂದಿಗಳು ಆನೆಯ ಬಳಿಗೂ 
ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಶಂಕರನು 
ಯೋಚಿಸಿದನು. 


೭೮. ಆಗ ಶಿವನು ಇದೇನಿದು? ಏನಾಯಿತು? ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಯಾರೋ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಸತ್ತವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬದುಕೆಸುತ್ತಿರುವರಲ್ಲ? ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಶುಕ್ರನು ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೊನೆಗೆ ಕಂಡನು. 


೭೯-೮೦. ಆ ಶುಕ್ರನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾಕಡೆಗೂ ಓಡಾಡುತ್ತಾ 
ಜೈ ತ್ಯರಿಗೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾಜೀವನು 
ಆ ಶುಕ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ 
ಶ್ರಿಶೂಲವನತ್ನಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಶುಕ್ರನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ 
ಇಂತೆಂದನಂ. 
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॥ ಕವಿರುವಾಚ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಮಾಂ ಕಥಂ ಹೆಂಸಿ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಮಯಿ ಹತೇ ತವ ರುದ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೮೧ Il 
| ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕನೇರ್ವಾಕ್ಯಂ ಶೂಲಂ ತತ್ಯಾಜ ಶಂಕರಃ | 


ಸ್ಮೃತ್ವಾ ತತ್ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತಂ ಯಲ್ಲಗ್ನೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಶಿರಃ ॥ ೮೨ I 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನ ಹಿ ಹಂತನ್ಯೋ ಹೆರನ್ರಾಣಾನಪಿ ಪ್ರಿಯಾನ್‌ | 


ಅಯಂ ತು ಜೀವಯನ್ಹೈತ್ಯಾನ್ನಿಗ್ರಾಹ್ಯಸ್ಸರ್ನಥಾ ಮಯಾ ॥ಆ೩॥ 
ತಸ್ಮಾದೇನಂ ಶ್ರಿಸಾಮ್ಯಾಶು ಸ್ತ್ರೀಯೋನ್‌ೌ ದೈತ್ಯಜೀವನಂ | 
ಏವಮುಕ್ತವತಃ ಶಂಭೋಃ ತೃತೀಯೆನಯೆನಾದ್ದು ತೆಂ ॥ ೮೪ Il 


೮೧. ಶುಕ್ರನು ಹೇಳಿದನು- ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಅಲ್ಲದೇ ಎಲ್ಲಾ 
ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಟ್ಟಿ ಗನು. ಇಂತಹ ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಲ್ಲುತ್ತೀಯೆ? ಕೊಲ್ಲ 
ಬಾರದು. ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದಕ್ಕೆ ಎಲೈ ರುದ್ರನೇ! ನಿನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಕತ್ಯೆಯು 
ಬರುತ್ತದೆ. 


೮೨. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಶುಕ್ರನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶಂಕರನು ತನಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನ ತಲೆಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಪೂರ್ವ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಜ್ಞಾ ಫಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಶೂಲವನ್ನು ಬಿಸುಟನು. 


೮೩. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಹಿತಕರಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದು. ಇವನು ದೈತ್ಯರನ್ನು ಬದುಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ಕೆ. 
ನಾನು ಇವನನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ದಂಡಿಸಬೇಕು. 


೮೪-೮೫. ಆದುದರಿಂದ ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಜೀವವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಇವನನ್ನು 
ಹೆಂಗಸರ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಶಂಭುವು ಹೀಗೆ 


ಹೇಳುತ್ತಲೂ ಅವನ ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಒಂದು ಅದ್ಭುತವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು 
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ಕೃತ್ಯಾ ನಿವಾಸಾ ಚೋತ್ಸೆನ್ನಾ ಮುಕ್ತಕೇಶೀ ಮಹೋದರಾ | 
ಸ್ಫೂಲಲಂಬಸ್ತನೀ ಯೋನಿಷಂಷ್ಪಾ ಲೋಚನಭೀಷಣಾ॥ 


ಆಜ್ಞಾಸಯೇತಿ ಸ ತಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತಾಮಬ್ರವೀಚ್ಛೆವಃ ॥ ೮೫ ॥ 
॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 

ಕೃತ್ಯೇ ತ್ವಂ ದಾನನಾಚಾರ್ಯೆಂ ಸ್ವಂಶೋನ್‌ ಕ್ಷಿಸ ಡುರ್ಮತಿಂ | 

ಯಾವಜ್ಜಾ ಲಂಧರಂ ಹನ್ಮಿ ತಾವನದೇನಂ ಭಗೇ ನಹ Hl ೮೬ Il 

ಹತೇ ಜಾಲಂಧರೇ ದೆ ತೆ ೀ ಸಶಾ _ನ್ನಿಸ್ಸಾರ್ಯ ನೋಚಯ ॥ ೮೭ ॥ 


| ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಹೆರೇಣೋಕ್ತೇತಿ ಸಾ ಕೃತ್ಯಾ ಭಾರ್ಗವಂ ಸಮಧಾವತ | 
ಪಪಾತ ಭೂಮೌ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕನಿರ್ದೈೆತ್ಯಾಃ ಪ್ರದುದ್ರುವುಃ ॥ ೮೮ ॥ 





ಹುಟ್ಟಿತು. ಅವಳು ತಲೆಯನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡು ದೊಡ್ಡ ಹೊಟ್ಟಿ ಯುಳ್ಳೆ ವಳಾ 
ಗಿಯೂ, ದೆಪ್ಪವಾಗಿಯೂ ನೇತಾಡುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಸ ಸ್ಪನಗಳುಳ್ಳ ದಳಾ ಗಿಯೂ 
ಮತ್ತು ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹಲ್ಲುಳ್ಳ ವಳಾಗಿಯೂ, ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳ ವಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಷ್ಟ ಹುಟ ಸ ದೊಡನೆಯೇ ಇವಳು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ೪ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡು. ಎಂದು "ಶಿವನನ್ನು ಜೇಳದಳು: 


೮೬-೮೭. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು-ಎಲೈ ಕೃತ್ಯೆಯೇ! ಈ ದುಷ್ಪನೂ ದಾನವರ 
ಆಜಾರ್ಯನೂ ಆದೆ ಶುಕ್ರನನ್ನು ನಾನು ಜಲಂಧರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನರೆಗೂ ನಿನ್ನ 
ಯೋನಿಯೊಳಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿಯ. ಜಲಂಧರನ ವಧೆಯಾಗುತ್ತಲೂ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. 


೮೮. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು-ಹೆರನು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯ ಆ ಕೃತ್ಯೆಯ ಯು 
ಶುಕ್ರನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಓಡಿದಳು. ಇವಳೆನ್ನು ನೋಡಿ ಶುಕ್ರನು ನೆಲದಮೇಲ 


ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟ ನು. ಮುಕ್ಷ ದೈತ್ಯ ರೆಲ್ಲರೂ ಓಡಿಹೋದರು. 
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ಕೇಶೇಷ್ವಾಕೃಷ್ಯ ಧುನ್ಯಾನಾ ನೆಗ್ನಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಭಾರ್ಗವಂ | 
ಯೋನೌ ದಧಾರ ಸಾ ಕೃತ್ಯಾ ಹಸಂತೀ ಜಯೆನೆಂದನೆ ॥ ೮೯ ॥ 


ಭಗೇ ಕ್ಷಿಪ್ತಂ ಗುರುಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಾವಜ್ಜಾಲಂಧರೋಜಸುರಃ | 
ಸಂದಧೇ ಮಾರ್ಗೆಹಾಂ ಸ್ತಾವತ್ಸಾ ಕೃತ್ಯಾ ದೃ ಶೈತಾಂಗೆತಾ 0೯ಂ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ನಾರದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಸಂವಾದೇ ಚಾಲಂಧೆರೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಶುಕ್ರೆಯೋಸಿಪ್ರನೇಶೋ 
ನಾಮ ಅಷ್ಟಾದಶೋ*ಧ್ಯಾ ಯಃ 


೮೯. ಆ ಶುಕ್ರನ ಜುಟ್ಟನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಒದರುತ್ತಿರಲು ಅವನ ಬಟ್ಟಿ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಿದ್ದು ಹೋದುವು. ಅವನು ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿರಲು ಆ ಕೃತ್ಯಿಯು ನಗುತ್ತ 
ಅವನನ್ನು ಯೋನಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಳು. 


೯೦. ಈ ಕೃ ತ್ಯೆ ಯು ಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಯೋನಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡುದನ್ನು ನೋಡಿ ಜಲಂಧರನು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಕೃತ್ರೆ ಯನ್ನು 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಆಕೆಯು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಟದ 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದ ನಾರದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಸಂವಾದದ ಜಲಂಧೆರೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರನ ಯೋನಿಪ್ರವೇಶ 
ಎಂಬ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
Xe 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ 
|| ಬಕೋನನಿಂಶೋಧ್ರಾಯಃ || 


ರಾರಾ 
ಅಕ್ರ 


| ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಥ ಜಾಲಂಧರಃ ಪ್ರಾಹ ರಕ್ಸಾತ್ಕಾ ಸನಮಿತಶ್ಶಿ ವಂ। 
ಶಿವಾದ್ಯ ತ್ವಾಂ ಕ್ರಿಸಾಮ್ಯಾ ಶು 'ಯತ್ತಾಸಿ ) ಮಧುಸೂದನಃ ll oll 


ಪಶ್ಚಾದ್ಬ_ಹ್ಮಾಣಮಾಕ್ಸಷ್ಠ ಸ್ಯ ಸಾತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಾಗೆರೇ | 
ಯದಾ ಮಯಾ ಧೃತಾ” ಯೂಯಂ ತಣು ಸರ್ವೇಶ್ವರೋ ಹೈಹಂ॥ ೨॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸೈನ್ಯಸಂಭಾರಂ ನ್ನ [ಸ್ಯ ಶುಂಭಾಸುರಾದಿಷು | 
ಭಟ್ಯಿ ರ್ಗುಪ್ತಂ ನಿಶುಂಭಾದ್ಯೆ ಶ್ನೆ ತುರಂಗೆಮನಂತಕೆಂ ll ೩ I 





ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು. ಜಲಂಧರನು ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ 
ಶಿವನೇ | ನಿನ್ನ ಉತ್ತಮವಾದ ಆತ್ರ ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೋ? ಮಧುಸೂದನನು 
ಇರುವಲ್ಲಿಗೆ ನ. [ನ್ನ್ನ ಎಸೆಯುತ್ತೇನೆ. 


೨. ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಎಳೆದು ತಂದು ಸಮುದ್ರೆದಲ್ಲಿ ಕೆಡವುತ್ತೇನೆ. 
ನಿಮ್ಮ ಮೂರು ಜನರನ್ನೂ ನಾನು ಹಡಿದುಬಿಟ್ಟರೆ ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಸರ್ವೆಶ್ವರನೆ 
ಆಗುತ್ತೇನೆ. 


೩. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ನಿಶುಂಭಾದಿ ಶೂರರಿಂದೆ ಕಾಪಾಡಲ್ಪಡಬಹುವಾದ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಶುಂಭನೇ ಮುಂತಾದವರ ಅಧೀನಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು- 
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ಶುಂಭೋ ನಿಶುಂಭಃ ಫೇಂಕಾರೋ ಭೇರುಂಡೋ ಧೂಮ್ರಲೋಚೆನಃ | 


ಕೇತುರ್ಜಿಡಾಲಜಂಘಶ್ಚ ರಾಹುರ್ದ್ಮುರ್ವಾರಣೋ ಮಯು್ಯಃ 1೪॥ 
ಕಾಲಾಸುರೋಜಥೆ ಲವಣೋ ಭೂಮಿರೇತೋಂಧಕಾಸುರಃ | 

ರಕ್ತ ನೀರ್ಯಾದಯಶ್ಚಂಡೋ ಮುಂಡತಶ್ಚ ದೈತ್ಯಪುಂಗನಾಃ ॥೫॥ 
ಸರ್ವಾನೇನೋದ್ಯತಾಸ್ವ ಷ್ಟಾ ಸಾಂಖ್ಯೇ ದಾನವಪುಂಗೆನಾನ್‌ | 
ರುರುಧುಸ್ಸಮರೇ ರಾಜನ* ನೀರೆಭದ್ರಾದಯೋ ಗೆಣಾಃ ॥ ೬॥ 
ತತೋ ಯುದ ಸ ಮಭೊದ್ಭೋರಂ ತುಮುಲಂ ರೋಮಹರ್ಷಣಂ | 
ಪತಂತಿ ಪ್ರ ಮಥಾ ಯತ್ರ ದೈತ್ಯಾ ಶ್ಹಾಪಿ ಕ್ಷಯಾತುರಾಃ if ೭॥ 
ಅಥ ಶುಂಭಾದಿಭಿರ್ಶೈತ್ಯೈಃ ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರೈರ್ಮಹಾಮೃಥೇ | 

ಹತಾಃ ಪೇತುರ್ಗೆಣಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಸಲಾಯಾಂಚಕ್ರಿರೇ ನೃಪ ॥೮॥ 
ಗೆಣಾನ್ಮಿಜಿತ್ಯ ಸಮರೇ ರುರುಧುರ್ದಾನವಾಶ್ಶಿವಂ | 

ವರ್ಷಂತಃ ಶರಥರಾಭಿಃ ಘನಾ ಮೇರುಗಿರಿಂ ಯಥಾ 1೯ 





೪-೬. ಶುಂಭ, ನಿಶುಂಭ, ಫೇಂಕಾರ್ಕ, ಭೇರುಂಡ್ಕ ಧೂಮ್ರ ಲೋಚನ, 
ಕೇತು ಬಿಡಾಲಜಂಘ, ರಾಹು, ದುರ್ವಾರಣ, ಮಯ, ಕಾಲಾಸುರ, ಲವಣ, 
ಭೂಮಿರೇತ, ಅಂಧಕಾಸುರ, ರಕ್ತನೀರ್ಯ ಚಂಡ, ಮುಂಡ ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ವೀರಭದ್ರಾದಿ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು 
ಅವರನ್ನು ಎದುರಿಸಿದರು. 


೭. ಅನಂತರ ಘೋರವಾಗಿ ರೋಮಾಂಚವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ತುಮುಲ 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ಹೋದಿಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ದೈತ್ಯರು 
ನಾಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


೮. ಅನಂತರ ಬಿಲ್ಲಾಳುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರಾದ ಶುಂಭನೇ ಮುಂತಾದ 


ದೆ ತ್ಯರು ಅನೇಕ ಪ ಸ್ರಮಥರನ್ನು ಕೊಂದರು. ಕೆಲವರು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದರು. 


೪ 

೯. ಈ ದಾನವರು ಗಣಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಮೋಡಗಳು ಮೇರುಪರ್ವತದ 
ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ ಬಾಣಗಳೆ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಮುತ್ತಿದರು. 
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ತತಃ ಪಿನಾಕೆಮಾಕೃಷ್ಯ ವೈಷಭೋಪರಿ ಭೈರವಃ 1 
ಜಘಾನ ಬಾಣನಿವಹೈರ್ದಾನವಾನ್ಸಮುರಾಂಗಣೇ || ೧೦ Il 


ತೀಷ್ಣಾಗೈಸ್ತು ಕ್ಷುರಪ್ರಖ್ಯೈರ್ದಾನನಾನಹನದ್ಬಲೀ | 
ಕೇಚಿನ್ನಂದೀ ಸ್ರಹಾರೇಣ ಪೇತುಸ್ಪಂಗ್ರಾಮ ಮೂರ್ಧನಿ Il ೧೧ Il 


ಬಾಣೈಶ್ಚ ಜರ್ಜರಾನ್ಯೃತ್ವಾ ಕುಂಭಾದೀಸ್ವೈ ಷಭಧ್ವಜಃ | 


ಹೆ ಇ ಇಕಾ ಜೆ ಕ್‌ ಮು i 
ಶೇಷಂ ಸೈನ್ಯಂ ಜಘಾನಾಶು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರೈ ಸ್ಸಮರಾಂಗಣೇ il ೧೨॥ 


ಗೆಜೈರ್ನರೈರ್ಹಯೈರ್ನ್ಯಾಪ್ತಂ ಪತಿತೈಸ್ಸಮರಾಂಗಣಂ | 
ಬಭೊವ ವಬ್ರನಿರ್ಭಿನ್ನೈಃ ಪರ್ವತೈರಿನ ಭೂತಲಂ ॥ ೧೩ ॥ 


ಅಥ ಮಾಯಾಮಯೀಂ ಗೌರೀಂ ವಿದಧೇ ಸಿಂಧುವಂದನಃ | 
ಸೌಂದರ್ಯಗುಣಸಂಪನ್ಮ್ನಾಂ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರ ಭೂಷಿತಾಂ॥ 
ಜಯಾಂ ಮಾಯಾಮಯೀಂ ಕೃತ್ವಾ ತಾಮುವಾಜಾಖ್ಥಿ ನಂದನಃ Hl ೧೪ Il 


೧೦-೧೧. ಅನಂತರ ಬಸವನ ಮೇಲೆ ಶಿವನು ಕುಳಿತು ಪಿನಾಕವೆಂಬ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತಾ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದಾನವರನ್ನು 
ಕೊಂದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶಿವನು ಚೂಪಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದಾನವರನ್ನು 
ಕೊಂದನು. ನಂದಿಯ ವಏಔನಿಂದಲೂ ಕೆಲವರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದರು. 


೧೨-೧೩. ಹೀಗೆ ಶಿವನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕುಂಭನೇ ಮುಂತಾದವರನ್ನು 
ಜಜ್ಜಿ ನುಗ್ಗು ನುಗ್ಗು ಮಾಡಿ ಉಳಿದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಕೊಂದನು. ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ 
ಭೂಮಿಯು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಂತೆ, ಆನೆ ಕುದುರೆ ಮನುಷ್ಯರು ಸತ್ತು 
ಬಿದ್ದಿರುವುದರಿಂದ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಿ ತು. 


೧೪. ಅನಂತರ ಜಲಂಧರೆನು ಮಾಯೆಯಿಂದ. ಉಮೆಯನ್ನು 
ಸಿದನು. ಸೌಂದರ್ಯವತಿಯಾಗಿಯೂ ಸಮಸ್ತಗಂಣಗಳಿಂದೆಲೂ ಕೂಡಿ 
ಳಾಗಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ ಅಲಂಕಾರದಿಂದಲೂ ಭೂಷಿತಳಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ 
ಸಿದನು. ಆಕೆಯ ಸಖಿಯಾದ ಜಯೆಯನ್ನೂ ಸೃಸ್ಟಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಲಂಧೆರನು ಇಂತೆಂದನು. 


೭2” 


ಸಿ 
ಟೆ 


Get Ue 
et Fe 
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|| ಜಾಲಂಧರ ಉವಾಚ ॥ 


ಗೆಚ್ಛ ತ್ವಂ ಪುರತೋ ರುದ್ರಂ ನಿನೋಹೆಯ ರಣೇ ದ್ರುತಂ ॥ ೧೫ I 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಶುಕ್ತಾ ದೈತ್ಯಪತಿನಾ ಯಯೌ ಮಾಯಾಮಯೀ ಜಯಾ | 

ರಣೇ ಗತ್ವಾ ಶಿವಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಮುಕ್ತಕೇಶೀ ರುರೋದ ಹ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸೃಷ್ಟಾ ಹರೇಣ ಸಾ ಪ್ರಾಹ ಮಾನಸೋತ್ತರಪರ್ವತಾತ್‌ | 
ಹೈತಾ ತವ ಪ್ರಿಯಾ ದೇವ ಪಾರ್ವತೀ ಸಿಂಧುಸೂನುನಾ ॥ 


ಶ್ರುತ್ವೇತಿ ವಚನಂ ತಸ್ಯಾಸ್ತಾಮುನಾಚ ವೃಷಧ್ವಜಃ ll ೧೩ ॥ 
॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ಜಯೇ ತೃಮೇಹಿ ವೃಷಭಂ ತ್ವಾಂ ಹನಿಷ್ಯಂತಿ ದಾನವಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೫. ಇಜಲಂಧರನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೈ ಜಯೆಯೆ! ನೀನು ಶಿವನ 
ಎದಾರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. 


೧೬. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಜಲಂಧರನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆ ಜಯೆಯು 
ತಲೆಯನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡು ಆ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನೆದುರಿಗೆ ಅಳಲು 
ಮೊದಲಿಟ್ಟಳು. 


೧೭. ಹರನು ಇದೇಕೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ? ಎಂದು ಕೇಳಲು ಆಕೆಯು ಎಲ್ಫೈ 
ಶಿವನೇ! ನಿನಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾದ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಜಲಂಧರನು 
ಮಾನಸೋತ್ತರಪರ್ವತದಿಂದ ಕದ್ದು ತಂದಿದ್ದಾನೆ ಎಂದಳು. ಆಕೆಯ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನು ಇಂತೆಂದನು. 


೧೮. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೈ ಜಯೆಯೆ ! ನೀನು ಈ ಬಸವನ ಮೇಲೆ 
ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೋ. ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ದಾನವರು ಕೊಂದಾರು. 
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| ನಾರದ ಉವಾಚ | 


ತತೋ ವೃಷಭಮಾರುಹ್ಯ ಜಯಾ ಚಾಲಿಂಗ್ಯೆ ಶಂಕರಂ | 
ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಯಾಮಿ ಸಾರ್ವತ್ಯಾ ನ ಜೀವಾಮಿ ವಿನಾ ಹರೆ ll or If 


ಚಂದ್ರಂ ಶೆಂಭುಜಬಾನಿಷ್ಟಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ವೃಷಭಾದ್ಜ್ದ್ರತಂ | 
ಅನರೋಹತ ಸಾ ಮಾಯಾ ಮಾಯಾತ್ಯಕ್ತೋ ರಣಂ ಯೆಯ್‌ೌ ॥ ೨೦ ॥॥ 


ತತೋ ಗೌರೀಂ ಹೈತಾಂ ಶ್ರೌತ್ವಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಶೆಂಕರಃ | 
ದೈತ್ಯಮಾಯಾಪರಿಷ್ಟಕ್ತೋ ನಾತ್ಮಾನಂ ಬುಬುಥೇ ನೃಪ ॥ ೨೧॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಸ್ತಃ ಸೈನ್ಯೇನ ಮಹತಾವೃತಃ | 
ಮಾಯಾಮೃಡಾನೀಂ ಸ್ವರಫೇ ನಿಧಾಯಾರ್ಣವಜಶ್ಶಿವಂ || ೨೨ ॥ 


೧೯. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಆಮೇಲೆ ಜಯೆಯು ಎತ್ತಿನ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಶಂಕರನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಆಮೇಲೆ ಎಲ್ಫೆ ಶಂಕರಕೆ! 
ನಾನು ಇಳಿದು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬದುಕಲಾರೆ. 


೨೦. ಆ ಜಯೆಯು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಶಂಭುವಿನ ಜಡೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಎತ್ತಿನಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದಳು. ಹೀಗೆ ಅವಳು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಇಳಿದ ಮೇಲೆ ಶಂಭುವು ಮತ್ತೆ ಯುದ್ಧರಂಗಸ್ಕೈ ಹೊರಟನು. 


೨೧. ಜಲಂಧರನು ಗೌರಿಯನ್ನು ಕದ್ದು ಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಶಂಕರನು ಯೋಚಕೆಗೊಳಗಾದನು. ಆದರೆ ಈ ದೈತ್ಯನ ಮಾಯಿಯಿಂಂದ 
ತಾನು ಕೂಡಿದ್ದೇನೆಂಬುದನ್ನು ಆ ಶಂತರನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲೇ ಇಲ್ಲ. 


೨೨. ಶಿವನು ಹೀಗೆ ಯೋಟಚಿಸುತ್ತಿರಲು ಜಲಂಧರನು ಬಹುವಾದ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ 
ಆಕೆಯನ್ನು ತೆನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕೊರಿಸಿಕೊಂಡು ಶಿವನ ಎದುರಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
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ಜಾಲಂಧರಜಯೇ ತದ್ದೆ ಡಾಸೀದ್ವಾದಿತ್ರನಿಸ್ವನಃ | 
ಚಚಾಲ ವಸುಧಾ ಯೇನ ಪ್ರತಿನೇದುರ್ಮಹೀಧರಾಃ | ೨೩ | 


ಹರಸ್ಕ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಹಾರ್ವತೀಂ ಸೀಧುನಂದನಃ | 
ರುದ್ರೋಪ್ಯರಿರಥಸ್ಥಾಂ ತಾಂ ದದರ್ಶ ನಿಜವಲ್ಲಭಾಂ ॥ ೨೪ | 


ನಿಯೋಗೆವಿಧುಶಾಂ ನೀನಾಂ ತನ್ತೀಮಾತುರಲೋಚನಾಂ | 
ಹಾ ನಾಥ ಪ್ರಿಯ ರುದ್ರೇತಿ ಸ್ರಜಲ್ಸಂತೀಂ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥| ೨೫ ॥ 


ಪ್ರೌಢವೈರಿರಥೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪಾಷಂಡಿಸ್ಥಾ ಯಥಾ ಶ್ರುತಿಃ | 
ಗೌರೀಂ ವಧ್ಯೌ ತಥಾ ಸ್ಥಾಣು ಕಥಂ ಪ್ರಾಹ್ಯಾ ಮಯಾ ಪ್ರಿಯಾ॥ ೨೬ ॥ 


ವಿಲಲಾಪ ತೆತೆಃ ಶಂಭುಃ ದೈತ್ಯಮಾಯಾ ನಿಮೋಹಿತೆಃ | 
ಮದ್ರಾಮಾ ದಾನವೈಃ ಕಾಂತೇ ಹೈತಾಸಿ ತ್ವಂ ಕಥಂ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೨೭॥ 


೨೩. ಆಗ ಜಲಂಧರನು ಜಯಿಸಿದೆನೆಂಬುದಾಗಿ ಭೂವಿಂಯು ನಡುಗುವ 
ಹಾಗೆ ಭೇರಿಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಸಿದನು. ಈ ಶಬ್ದದಿಂದೆ ಬೆಟ್ಟಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ 
ಮಾಡಿದುವು. 


೨೪. ಆಗ ಜಲಂಧರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಹೆರನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. 
ರುದ್ರನೂ ಕೂಡ ಶತ್ರುವಿನ ರಥದಲ್ಲಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೨೫. ಆಕೆಯು ಈ ರುದ್ರನ ನಿಯೋಗದಿಂದ ಬಡವಾಗಿದ್ದಳು. ಸಂಕಟ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕಟದ ಚಾಂಚಲ್ಯತೆಯು ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಹಾನಾಥ! ಹಾಪ್ರಿಯ! ಹಾರುದ್ರ ! ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಅರಚುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೨೬. ವೇದದಿಂದ ಬಾಹ್ಯರಾಗಿರುವವರಲ್ಲಿ ವೇದವು ಇರುವಂತೆ ಯುವಕ 
ನಾಗಿಯೂ ಶೂರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶತ್ರುವಿನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಗೌರಿಯನ್ನು 
ಈ ಶಿವನು ನೋಡಿ ತಾನು ಈತನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಈ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಹೊಂದಲಿ? ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. 


೨೭. ದೈತ್ಯನ ಆ ಮಾಯೆಯಿಂದೆ ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟ ಶಂಭುವು ಎಲ್ಪೆ ಕಾಂತೆಯೆ! 
ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ನೀನೂ ಕೂಡ ದಾನವರಿಂದ ಕದಿಯಲ್ಪಟ್ಟರುವೆಯಲ್ಲ? 
ಇದು ಹೇಗೆ? ಅಯ್ಯೋ ಪ್ರಿಯಳೇ ! ಎಂದು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯ ) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಶೋಕಮೋಹಸ್ಲ್ಸ ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶೆಂಕೆರಂ ಸಾಗರಾತ್ಮಜಃ 1 
ಜಗಾದೆ ಪ್ರಹಸನ್ಹಾಕ್ಕಂ ಕಶ್ಚಿತ್ಯಾರುಣ್ಯನಾನ್ಯಥಾ ॥ ೨೮ ॥ 


1 ಜಾಲಂಧರ ಉವಾಚ ॥ 


ಸರ್ವಹ ಕ್ರಮಾಣಶೂನ್ಯೊ ಸಿ ಸ್ಮರ ಶೈ ಶೃಂಗಾರವರ್ಜಿತಃ I 
ಈಶ್ವ ಕೋಪಿ ವರಾಕಸೆ 89 ಸ ಂಬಿಕಯಾ ವಿನಾ ೨ 


ಮಾ ರುದಿಹಿ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ದದಾಮಿ ತವ ವಲ್ಲಭಾಂ | 
ರಕ್ಷಿತೊಟಸಿ ಮಯಾ ರುದ್ರ ಗೈಹೀತ್ವಾ ಪಾರ್ವತೀಂ ರಣಾತ್‌ ॥೩೦॥ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಗಿರಿಶಂ ತೂರ್ಣಂ ಉತ್ತಾರ್ಯ ಸೈರಥಾದುಮಾಂ | 
ಸೈನ್ಯಂ ಸಂಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸೆ ಶಂಕರಾಭಿಮುಖಂ *ಲ 1 a Il 





ಎಲ. ಜಲಂಧರನು ದುಃಖ ಮತ್ತು ಅಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ 
ಶಂಕರನನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಾ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ನೊಂದವನಲ್ಲಿ ದಯೆ 
ಉಳ್ಳವರು ಮಾತನಾಡುವಂತೆ ಮಾತನಾಡಿದನು. (ಹೇಳಿದನು) 


೨೯. ಜಂಧರನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೈ ಶಿವನೇ! ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಈ ಪಾರ್ವತಿಯು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಬದ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ ಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತೀಯ. ಮನ್ಮಥನ ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಒಂದನ್ನೂ ಹೊಂದಿದಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಈಶ್ವರನಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲದ. ಬಡಪಾಯಿಯಾದ ಬಿಕ್ಷುಕನಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತೀಯೆ. 


೩೦. ಎಲೈೈ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನೆ! ನೀನು ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ನಿನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 


೩೧. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು-ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶಂಕರನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಆ 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ರಥದಿಂದ ನೆಳಗಿಳಿಸಿ ಶಂಕರನು ಆಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳದ ತೆ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಆ ಶಂಕರನ ಎದುರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆನು. 
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ಪದ್ಮೆ ಪ್ರೆರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 


ಹರೋಪಫಿ ವೃಷಭೇಣಾಶು ತತ್ಸೈನ್ಯೆಂ ಸಮಧಾವತೆ 1 
ಗೃಹೀತುಂ ಪಾರ್ವತೀಂ ಯಾಹಿ ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹೀತಿ ಜಲ್ಪತೀಂ | ೩೨ ॥ 


ಯಾವದ್ಧಹ್ಹಾತಿ ತಾಂ ಗೌರೀಂ ಕರೇಣ ವೃಷಭಧ್ವಜಃ। 
ತಾವಚ್ಛುಂಭಾಸುರಶ್ಶೀಘ್ರಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಚಾಂಬರೇ ಸ್ಥಿತಃ | ೩೩ ॥ 


ಶೊಲಂ ಮುಮೋಚ ಬಲವಾನ್‌ ಹಂತುಂ ಶುಂಭಾಸುರಂ ಹರಃ | 
ಶುಂಭೇನ ಸಾ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ಶೂಲೋಪರಿ ಪಪಾತ ಚ ॥ av ॥ 


ರುದತೀ ಚಾರುಸರ್ವಾಂಗೀ ತೈಕ್ತಾ ಶೂಲೇನ ಸಂಯುತಾ | 
ಪತಿತಾ ಶಂಕರಸ್ಯಾಗ್ರೇ ತಥಾ ತ್ಕಕ್ತಾ ಮಮಾರ ಚ ॥ ೩೫ || 


ಮಾಯಾಗೌರೀಂ ಮೃತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶೋಕಮೋಹಸರಿಪ್ಪು ತಃ ] 
ಹಾ ಪ್ರಿಯೇತಿ ರುದನ್ರುಪ್ರಃ ಸಹಾತ ಭುನಿ ಮೂರ್ಥಿತಃ ॥ ೩೬ ॥ 


೩೨. ಆಗ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೋ, ಬಾ. ಕಾಪಾಡ್ಕು 
ಕಾಪಾಡು. ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇದನ್ನು ಶಂಕರನು ಕೇಳಿ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಎದುರಾಗಿ ಬಂದ ದೈತ್ಯ ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 

೩೩. ಶಂಕರನ ಕೈಯ್ಯಿಂದ ಗೌರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶುಂಭಾ 
ಸುರನು ಬೇಗ ಬಂದು ಆ ಗೌರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 
ಹೋದನು. 


೩೪. ಆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಶುಂಭಾಸುರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹರನು ಶೂಲ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಆಗ ಆ ಶುಂಭನು ಗೌರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಲು ಆಕೆಯು 
ಶೂಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಳು. 


೩೫. ಆಗ ಆಕೆಯು ಶೂಲವು ಚುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಅಳುತ್ತಾ ಕೆಳಗೆ ಶಂಕರನ 
ಎದುರಿಗೆ ಬಿದ್ದಳು. ಒಡನೆಯೇ ಸತ್ತುಹೋದಳು. 


೩೬. ಈ ಮಾಯಾಗೌರಿಯು ಸತ್ತುಹೋಗಲು ಇದನ್ನು ಶಂಕರನು 
ನೋಡಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತಾ ಬುದ್ಧಿ ಶೂನ್ಯನಾಗಿ ಅಯ್ಯೋ ಪ್ರಿಯಳೆ! ಎಂದಳುತ್ತಾ 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಮೂರ್ಛೆಹೋದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಕ್ಷಣಂ ಸಂಜ್ಞಾ ಮವಾಸ್ಯಾಥ ರಣಭೊಮಾನುಮಾಸತಿಃ | 
ಶಶಾಸ ಶುಂಭೆಪ್ರಮುಖಾನ್‌ ಗೌರೀ ಯುಷ್ಮಾಸನ್ಹನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೭॥ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಥ ಶುಂಭಾದಯೋ ದೈತ್ಯಾ ರಣೇ ದೇವ್ಯಾ ನಿಪಾತಿತಾಃ 1 
ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಯ ಶಾಪೇನ ಗತೇ ಮನ್ವಂತರೇ ನೃಪ Il ೩೮ ॥ 


ಶಪಿತ್ವಾ ತಾನ್ರುರೋದಾಥ ಜಲ್ಪನ್ಸಿರ್ಗತ್ಯ ಶಂಕರಃ ! 
ಕ್ವ ಗೆತಾಸಿ ಪ್ರಿಯೇತ್ಯುಕ್ತ್ವ್ವಾ ದುಃಖಿತೆಂ ಮಾಂ ರಣಾಂಗಣೇ ॥೩೯॥ 


ರತಿಂ ತೈಕ್ತ್ಯಾ ನಿಯೋಗಾರ್ತಃ ಶ್ರೀಕಂಶೊಟಹೆಂ ತ್ವಯಾಕೃತಃ | 
ವಾಸುದೇನೊಲಪಿ ಮಾಂ ತ್ಯಕ್ತೆಂ ನ ಜಾನಾತಿ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೪ಂ ॥ 


ಯಜ್ಞೇ ದಕ್ಷಸ್ಯಾಗ್ನಿಕುಂಡೇ ಪುರಾ ದೇಹೋ ಹುತಸ್ತ್ಯಯಾ। 
ಭೂಯೋ ಹಿಮವತೋ ಲಬ್ಧಾ ಕಥಂ ತ್ಯಜಸಿ ಮಾಂ ಪುನಃ | ೪೧॥ 


೩೭. ಅನಂತರ ಕ್ಷಣಕಾಲದ ಮೇಲೆ ರುದ್ರನಿಗೆ ಜ್ಞಾನ ಬಂದಿತು. 
ಒಡನೆಯೆ ಆ ಶುಂಭಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಗೌರಿಯೇ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ. 
ಎಂದು ಶಪಿಸಿದನು. 


೩೮. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು-ಅನಂತರ ಒಂದು ಮನ್ವಂತೆರವು ಕಳದಮೇಲೆ 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಶಾಪದಂತೆ ಆ ಶುಂಭಾದಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪಾರ್ವತಿಯೇ ಯುದ್ಧೆದಲ್ಲಿ 
ಕೊಂದಳು. 


ರ೯. ಈ ರೀತಿ ರುದ್ರನು ಆವರಿಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟು ಎಲೆ ಪ್ರಿಯಳ! ಎಲ್ಲಿ 


ಹೋದೆ? ಎಂದಳುತ್ತಾ ಕೂಗುತ್ತಾ ಆ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಓಡಾಡಿದನು. 

೪೦. ಈಗ ನನಗೆ ಸುಖವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 
ವಿಷಕಂಠನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು. ವಾಸುದೇವನೂ 
ಕೂಡ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯನು. 


೪೧. ಹಿಂದೆ ದಕ್ಷನ ಯಜ್ಞ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಕೆಡಗಿಕೊಂಡು 
ಹೋಮಮಾಡಿದೆ. ನನ್ನೆನ್ನು ನೀನು ಬಿಡಲಾರದೆ ಮತ್ತೆ ಹಿಮವಂತನಲ್ಲಿ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಈಗ ಹೇಗೆ ತಾನೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ? 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 


ಉತ್ತಿಷ್ಟೋತ್ತಿಷ್ಠ ಚಾರ್ವಂಗಿ ಗಿರಿಜೇ ಮಾಂ ಪ್ರಬೋಧಯು | 


ಅತ್ರಾಂತರೇ ಏವಂ ಜ್ಲಾತ್ನಾ ದೈತ್ಯಮಾಯಾವಿಮೋಹಿತೆಂ ॥ ೪೨ ॥ 
ಇ. ಜೆ ಬಜಿ 
ದೇವತಾಗಣಮಧ್ಯಸ್ತೋ ಹ್ಯಂತರಿಕ್ಸಾಡುಪಾಗೆಮತ್‌ | 
ನಿಲಪಕ್ಷಮುವಾಚೇದಮುದೃ ಶ್ಯಃ ಕಮಲಾಸೆನಃ ॥ ೪೩ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ತ್ವಂ ia ಪಿತೃಮಾತೃ ವಿವರ್ಜತೋಸಿ 

ದುಃಖಂ ಸುಖಂ ಸುತಕಳತ್ರಧನಂ ನ ಚಾಸ್ತಿ 1 

ಜಾತೋಸಸಿ ನೈವ ಜನಕೇನ ಜನಿಷ್ಕಮಾಣಃ 

ತ್ವಂ ಮನ್ಯಸೇ ಮಷಿಗಣೈಶ್ಚ ಕುತೋ ನಿನೋಹೆಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಏಕೊಆಸಿ ನಾಥ ಬಹುಧಾ ಕೃತನಿಗ್ರಹೊಸಿ 

ಸೂರ್ಯೋ ಯಥಾ ಜಲಧಿನೀಚಿಷು ದೃ ಶ್ಯಮಾನಃ 1 
ಧ್ಯಾನೇನ ಯಾಂತಿ ಯಮಿನಸ್ತವಪಾದಮೂಲಂ 

ರೂಪಂ ಹರಂ ಮರವಬೋಧಮವಾಚ್ಯಮೇವ ॥ ೪೫ ॥ 


೪೨-೪೩. ಎಲ್ಫೈ ಗಿರಿಜೆಯೆ! ಏಳು. ಏಳು. ನನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸು. 
ಎಂದು ಶಿವನು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರಲು, ಇತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಿವನು ದತ ಮಾಯಿಗೆ ಒಳ 
ಗಾಗಿ ಮೋಹೆಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ದೇವತೆಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದಲೇ ಮತ್ತೆ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ಅಳುತ್ತಿರುವ 
ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೪೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು-ಎಲ್ಫೆ ಶಿವನೆ! ನಿನಗೆ ಶೋಕ ಮೋಹ ಗಳಿಲ್ಲ. 
ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಲ್ಲ. ಸುಖ ದುಃಖಗಳಿಲ್ಲ. ಮಕ್ಕಳು ಮರಿಗಳು ಹೆಂಡತಿ ಧನ 
ಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲ. ತಂದೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವನಾಗಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ಹುಟು ನ್ವಿವನನೂ 
ಅಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸರಮಪುರುಷತೆಂದೂ ಶಾಶ್ರ ಶೈ ತನೆಂದೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಖುಷಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದಿದ್ದಾ ರೆ. ನಿನಗೆ ಈ ಅಜ್ಞಾನವು ಬಟು ಕಾರಣವೇನು? 


೪೫. ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ನೀನು ಒಬ್ಬನು. ಸೂರ್ಯನು ಒಬ್ಬನೇ 
ಆದರೂ ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ನೀನೂ ಕೂಡ ಅನೇಕ 
ವಾದ ದೇಹಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅದರಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತೀಯೆ. ಯೋಗಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ "ಇನ್ನ ಪಾದಮೂಲವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನ ರೂಪವು ಹೊಗಿ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇಳುವುದಕ್ಕ ತೂ ಅ ಅಸಾಧ್ಯವೇ ಸೆರಿ. 
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ಷಾ ಪ್ರಿಯಾ ತವ ಸಮಾನೆತಸಾ ನಿನ್ನಾ 
ಜಾಲಂಧರೇಣ ರಜಿತಾಂ ಜಹಿ ದೇವ ಮಾಯಾಂ | 
ಸಾ ಪಾರ್ವತೀ ಕಮಲಕೋಶಗೆತಾ ಹಿ ಶಂಭೋ 
ಯುಧ್ಯಸ್ವ ವೈರಿನಿನಹಂ ಜಹಿ ಪಾಹಿ ಜಾಸಾ ಮನ್‌ vill 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಶ್ರುತ್ತೇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಾಕ್ಯಂ ಅವಬುದ್ಬೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
೬ ಸಷ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಾಂ ದಾನನೀಂ ಮಾಯಾಂ ಮುಮೋಚ ಮಹತೀಂ ಶಿಲಾಂಟ೪೭ 


ತಯಾ ಜಘಾನ ಸಮರೇ ದೈತ್ಯಕೋಟಿಶತೆತ್ರಯೆಂ | 


ತತೋವೆ ೈ ಷಭಮಾರುಹ್ಯ ಕ್ರೋಧೇನ ಮಹತಾ ನೃಪ ॥ ೪೮ ॥ 
ಪಿನಾಕಂ ಧನುರಾದಾಯ ಧೂರ್ಜಟರ್ಜಗೈಹೆ ಹೇ ಶೆರಾನ್‌ | 
ಅಥ ಮಾಯಾಶರಿತ್ಯಕ್ತಂ ಕರ್ನಮಾಲೋತ್ಯ ಸಿಂಧುಜಃ ll ve Il 
ಸುಕೇಶನೋಹನಂ ಮಾಯಾಜಾಲಮತ್ಯದು ತಂ ನೃಪ | 
ಅನ್ಯ ದಾವಿಶ್ಚ ಕಾರಾಶು ಭೈ ಶೆಂ ONES ॥ ೫೦ ॥ 





೪೬. ಎಲ್ಪೆ ಶಂಭುವೇ! ಈಗ ಸತ್ತವಳು ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ 

ನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದಿದೆ ಪಿ ವ್ರಿಯಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲ. ಜಲಂಧರನು ಸ ಡಿದ 
ಹ ಅದನ್ನು ನಾಶಮಾಡು. ಎಲ್ಫೈ ಶಿವನೇ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಆ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಕಮಲದ ಕೋಶದಲ್ಲಿದ್ದಾಳ. ವೈರಿಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ 
ಅವರನ್ನು ಕೊಂದು ಹಾಕು. ನಮ ನ್ನ “ಕಾಪಾಡು. 


೪೭. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶಿವನು ಎಚ್ಚೆತ್ತುಕೊಂಡು ಆ ಕೆಲಸವು ದಾನವರ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದುದು 
ಎಂದು ತಿಳಿದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಯನ್ನು ಅವರ ಮೇಲೆ ಎಸೆದನು. 


೪೮-೫೦. ಆ ಕಲ್ಲಿನ ಬಂಡೆಯಿಂದ ಆ ಶಿವನು ಮುನ್ನೂರು ಕೋಟ 
ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕೊಂದನು. ಅನಂತರ ಕೋಪಗೊಂಡು ಎತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ಪಿನಾಕವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಳೆಯುತ್ತಾ ಅದರಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಹೂಡಿದನು. ಇತ್ತ ಜಲಂಧರನು ಶಿವನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಪಾರಾದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮತ್ತೆ ಅದ್ಭುತ ಸುರೇಶಮೋಹನವೆಂಬ ಮಾಯಾಜಾಲವನ್ನು ಹ 
ಅಗಾಧವಾಗಿ | ತಂದೊಡ್ಡಿ ದನು. 
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ಜಾಲಂಧರಃ ಕೋಟಿಭುಜೋ ಬಭೊವೆ 
ವೃಕ್ಪ್ರಾಶ್ಮಶಸ್ತ್ರೈ ರ್ಕ್ಯುಯುಧೇ ವೈಷಾಂಕಂ। 
ಅಥಾಂತರಾಲೇ ಪೃಥಿವೀಂ ಚಕಾರ 


ಸಮುದ್ರ ಸೂನುರ್ಗಿರಿಧಾತುಮಂಡಿತಾಂ Il ೫೧ ॥ 


ದೇವತಾಯತನೈರಮ್ಮೈರ್ನಾನಾಪುಷ್ಟಸಮಾಕುಲೈಃ | 

ಮಂಡಿತಾಂ ನೃಪ ಭೂಮಿಂ ಚೆ ಚಕಾರೋದಧಿನಂದನಃ ॥ 

ನೃತ್ಯಂತಿ ಯತ್ರಾಸ್ಪರಸೋ ಮೇನಕಾದ್ಯಾ ಮನೋಹರಾಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ನಿಸ್ಮೃತ್ಯ ಶಂಭುಸ್ತದಪಾಸ್ಯ ಕಾರ್ಮುಕಂ 
ಸವ್ಯಃ ಪ್ರತಸ್ಥೇ ವೃಷಭೋಪರಿ ಸ್ಥಿತಃ | 
ನಾದಿತ್ರಗೀತೈರ್ಭುನಿ ನೋಹಿತೋ ಭೃಶಂ 
ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಮಾಯಾಮಯತಾಂಡವೇನ ಸಃ ॥ ೫೩ ॥ 


೫೧. ಅನಂತರ ಜಲಂಧರನು ಕೋಟ ಭುಜಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮರ, ಕಲ್ಲು ಶಸ್ತ್ರ, ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಶಿವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟಗಳು ಆ ಬೆಟ್ಟ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಧಾತುಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 


೫೨. ಆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುವಾದ 
ಹೂಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಮತ್ತು ಆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಾದ ಹೂ ಮರಗಳೂ 
ಇರುವಂತೆಯೂ ಮಾಡಿದನು. ಆ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಹತ್ತಿರ ಅಪ್ಸರ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕುಣಿಯುವಂತೆಯೂ ಮಾಡಿದನು. 


೪೩. ಆಗ ಶಂಭುನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಮರೆತು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಬಿಸುಟು 
ಎತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೇ ದೈತ್ಯನ ಮಾಯಾಬಲದಿಂದುಂಟಾದ ಆ ದೃಶ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅಧೀನನಾಗಿ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಮೋಹಗೊಂಡು ಕುಣಿಯುವವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೇ 


ಹೊರಟನು. 
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ನಿಮೋಹಿತೆಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ವೃಷಸ್ಥಿತಂ ಹರಂ 

ನೃತ್ಯಂ ಸಮುದ್ರಸ್ಸಹ ತಾಂಡನೇನೆ | 

ಗೀತೇನ ವಾದ್ಯೇನೆ ಚ ನೃತ್ಯಲೀಲಯಾ 

ನನಂದ ರೂಪೀ ತರಸಾ ವಿಮೋಹಿತುಂ Il ೫೪ ॥ 


ಜಂತೂನ್‌ ಸ್ಲಿಪೋೋ ದಧೌ ತಾಂಶ್ಚ ಸ ಜಹಾಸ ತತೋತ್ಸವಃ ॥ ೫%॥ 


il ಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚ ॥ 
ಕ್ರೈ ಚತಾ ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಕ ನೆಂದಿಪ್ರಮುಖಾ ಗಣಾಃ | 
ಅಪಿ ತ್ವಂ ಮಾನನೀಯೋಸಿ ಮೋಹಿತೋ ದೈತ್ಯಮಾಯಯಾ ॥ ೫೬ ॥ 


ಕಮದ್ಯ ಶಂಭೋ ಭೆಗೆವೆನ್ನ ್ಲಪೇಫ್ಷ್ಯತೇ ಉದೀರ್ಯ ಚಕ್ರಂ ಜಠರಸ್ಥಿ ತಂಚ। 
ನರಾ ಚಾಸ್ಯ 4ನ ಕ್ರ ತೆಂ ಮಹೇಶ ನಲಂ ಸಂಹರ ತೇನ ಜಾಜಿ 


೫೪. ಎತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹರನು ತಾಂಡವನೈ ತ್ಯ ಮಾಡುತ್ತ ಗೀತ 
ವಾದ್ಯಗಳಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು rR ಸಮುದ್ರನು 
ಆತನನ್ನು ಇನ್ನೂ ಮೋಹೆಗೊಳಿಸಲು ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿಯೇ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 


೫೫. ಆಗ ಜಲಂಧರನು ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮುದ್ರಕ್ಷೆಸೆದು ಬಹು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಕ್ಕನು 


೫೬. ಕೃಷ್ಣ ನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಫೈ ಶಿವನೇ! ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯ ಆ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲಿ? ನಂದಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಗಣಗಳೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲಿ? ನೀನು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೌರವಾರ್ಹನು. ಈಗಲಾದರೋ ದೈತ್ಯನ ಮಾಯೆಗೊಳಗಾಗಿ 
ಅಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್ದೀಯೆ. 


೫೭. ಎಲೈ ಭಗವಂತನಾದ ಶಂಭುವೇ! ಏತಕ್ಕೆ ಉದಾಸೀನ 
ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ? ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯೊಳಗಿರುವ ಚಕ್ರವನ ನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಉಗಿದು 
ತೆಗೆ ಆ ಚಕ್ರವು ಈ ಜಲಂಧರನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ e or, ಆದರಿಂದ 
ಯುದ್ಧದ ದಲಿ ಜಲಂಧರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು. 
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1 ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ವಚನಾತ್‌ ತತ್‌ ಸ್ಮೃತ್ವಾತ್ಮಾನಮೀಶ್ವರಃ | 
ಆರುಹ್ಯ ವೃಷಭಂ ಶೀಘ್ರಮಾಜಗಾಮ ಮಹಾರಣಂ ॥ ೫೮ ॥ 


ತಮಾಗತಂ ಶಿವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವಸೈನ್ಯಸಮಾವೃತಃ I 
ರುರೋಧ ಸಮರೇ ರಾಜನ್‌ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಜಾಲಂಧರೋಸುರಃ ॥೫೯॥ 


ಹರಸ್ಕ ಕುಪಿತಸ್ಯಾಸೀತ್‌ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಕಾರಕಂ I 
ರೂಪಂ ತೃತೀಯನೇತ್ರಾಗ್ನ್‌ ದಾನನಾಶ್ಯಲಭಾ ಯಥಾ Il ೬೦॥ 


ರೂಪಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭೆಗನತೋ ರೌದ್ರಂ ಜ್ವಾಲಾಮಯಂ ನೃಪ I 
ಶುಂಭಾದಯಸ್ತವಾ ದೈತ್ಯಾ ರಾಹುಪ್ರಭೈತಯಶ್ಚ ಯೇ Il ೬&0 I 


ರುದ್ರಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಸಂತ್ರಸ್ತಾಃ ಪಾತಾಳಂ ವಿವಿಶುರ್ಭೆಯಾತ್‌ 1 
ಸೇನಾಭಟಾನನೇಕಾಂಶ್ಚ ಹತಾನ್ಹೃಷ್ಟ್ರ್ವಾ ಮಹಾಮೃಧೇ Il ೬೨ ॥ 


೫೮. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು ಕೃಷ್ಣನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಈಶ್ವರನು 
ತನ್ನ ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ವೃಷಭದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಮತ್ತೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕ ಬಂದನು. 


೫೯. ಶಿವನು ಮತ್ತೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಜಲಂಧರೆನು ಸೈನ್ಯ 
ದೊಡನೆ ಕೋಪದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಎದುರಿಸಿದನು. 


೬೦. ಶಿವನು ಕೋಪಗೊಳ್ಳಲು ಅವನ ರೂಪವು ಸೃಷ್ಟಿನಾಶದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹೋದುವ ರೂಪವಾಯಿತು. ಆ ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ 
ಇರಲು ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ದೀಪದ ಹುಳುಗಳಂತಾಗಿ ಸಾಯುತ್ತಾ ಬಂದರು. 


೬೧-೬೩. ಆ ಭಗವಂತನಾದ ರುದ್ರನ ಭಯಂಕರವಾದ ರೂಪವನ್ನೂ, 
ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣನ್ನೂ ನೋಡಿ ಶುಂಭ ರಾಹು ಮುಂತಾದ 
ದೈ ತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಹೆದರಿ ಪಾತಾಳವನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು. ಜಲಂಧರನು ತನ್ನ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ 
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ಶುಂಭಾದೀನ್ಹ ತಶೇಷಾಂಶ್ಚ ದೃಷ್ಟ್ವ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಸಲಾಯಿತಾನ್‌ | 
ತೆದಾ ಜಾಲಂಧರಸ್ಸಂಖ್ಯೇ ಏಕೋ ಗಿರಿರಿವ ಸ್ಥಿತಃ ॥| ೬೩ ॥ 


ಪರಮಾರ್ಥಂ ರುದ್ರರೂಪಂ ಹೃಷ್ಟಸ್ಸಾಕ್ಸಾದ್ವ್ಯ್ಯಲೋಕಯತ್‌ | 


ತತೋ ಜಾಲಂಧರಃ ಪ್ರಾಹ ಮಹಾದೇವಂ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಚ || ೬೪ | 


॥ ಜಾಲಂಧರ ಉವಾಚ ॥ 


ರೂಪಂ ಸಂಹರೆ ಯೇನ ತ್ವಂ ದಹಸೇ ಸಚರಾಚರಂ | 
ಶಸ್ತ್ರೇಣ ಕುರು ಸಂಗ್ರಾಮಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ವೇಗೆಂ ಬಲಂ ನಿಜಂ Il ೬೫ | 


॥ ನಾರೆದ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಜಾಲಂಧರ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವೋವಾಚೆ ತೆತಶ್ಚಿವಃ ॥ ೬೬ ॥ 


ಅನೇಕರು ಸತ್ತುದನ್ನೂ ಕಳೆದುಳಿದ ಶುಂಭಾದಿ ದೈತ್ಯರು ಓಡಿಹೋದುದೆನ್ನೂ 


ನೋಡಿ ತಾನು ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಅಲ್ಲಾಡದೆ ಒಬ್ಬನೇ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ ನಿಂತನು. 


೬೪. ಆಗ ಜಲಂಧರನು ರುದ್ರನ ಸರಿಯಾದ ರೊಪವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. ಮತ್ತು ನಗುತ್ತಾ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. 


೬೫. ಜಲಂಧರನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೈ ರುದ್ರನೇ! ಈ ಚರಾಚರಗಳನ್ನು 
ಸುಟ್ಟು ಹಾಕುತ್ತಿರುವ ಈ ರೌದ್ರರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ನಿನ್ನ ಸರಿಯಾದ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು. 


೬೬. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಶಿವನು ಜಲಂಧರನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಇಂತೆಂದನಂ. 
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॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ವರಂ ವರಯ ದೈತ್ಯೇಶ ಪ್ರೀತೋಸ್ಮಿ ತೆವ ಕರ್ಮಣಾ | 
ಈದೃಕ್ಷಮಹಿ ಮದ್ರೂಹಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯನ್ನಿರ್ಭಯೋಧುನಾ ॥ ೬೭ ॥ 


ಅಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಖಲಂ ಮದ್ರೂಪಸ್ಯಾಸ್ಯ ದಾನವ | 
ತೇಜಸೋ ವಿಕ್ಷಣೇನಾಲಂ ತತ್ರ ತ್ವಮಸಿ ನಿರ್ಭಯಃ ॥ ೬೮ 1 


1 ನಾರದ ಉಪಾಚೆ ॥ 


ಇತಿ ಶಂಭೋಃ ಪ್ರಸಾದಂ ಚ ಮತ್ವಾ ಸಂಸಾರನಿಸ್ಪ್ಸೃ ಹಃ | 
ಜಾಲಂಧರೋ ಹರಾ ದ್ವವ್ರೇ ಮುಕ್ತಿಂ ಸಾಯುಜ್ಯತಾಂ ಪರಾಂ ॥ ೬೯॥ 


| ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ ॥ 


ದಿವ್ಯಂ ದೇಹಮಿದಂ ದೈತ್ಯ ಭೋಗಸಿದ್ಧಿಯುತಂ ತವ | 
ವೃಂದಾಮನೋಹರಂ ರಮ್ಯುಮಿಹೆಸ್ನ ೦ ಕಾಲಮಶ್ಶುಶೇ || ೭೦ || 


೬೭-೬೮. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು-ಎಲ್ಫೈ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನೇ! ಈ ರೀತಿಯಾದ 
ನನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಭಯಪಡದೆ ಇರುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ ! ಇದಕ್ಕೆ 
ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಬೇಕಾದ ವೆರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ, 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಈ ತೇಜೋರೂಪವನ್ನು ನೋಡಲು 
ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯಂಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನೀನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ. 


೬೯. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಶಂಭುವು ಈ ರೀತಿ ಅನುಗ್ರಹೆವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಇರುವುದನ್ನ ತಿಳಿದೆ ಈ ಜಲಂಧರನ ಸಂಸಾರದ ಅನಿತ್ಯತ್ವವೆನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಅದರಲ್ಲಿನ ಆಸೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಸಾಯುಜ್ಯರೂಪವಾದ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 

೭೦. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲೈ ದೈತ್ಯನೇ! ನಿನ್ನ ಈ 
ಉತ್ತಮವಾದ ದೇಹೆವು ದೇಹೆಸಿದ್ಧಿ ಯಿಂಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಮನೋಹರಳಾದ 
ವೃಂಜಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದೆ. 
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ಮುಹೂರ್ತೆಂ ಪರಮಾತ್ಮಾನೆಂ ತೆಮೇಕಾಕನೆಮವ್ಯಯೆಂ | 
ಅಬುಧ್ವಾ ತ್ಯಜಸೇ ಮೂರ ಕಥಂ ತ್ವಂ ಮುಕ್ತಿಮಿಚ್ಛಸಿ ll ೭೧॥ 


ವೃಂದಾ ತವ ಪ್ರಿಯಾ ರಾಜ್ಞೀ ಹೃತಾ ಸಾ ಯೋಗೆಮಾಯಯಾ | 
ಸಾತು ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪಜ್ಜ್ಞಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ತೆತ್ಸರಮಂ ಪದಂ ॥ ೭೨॥ 


ಇದಾನೀಂ ದುರ್ಲಭಾ ಸಾಚ ತತ್ಸದಂ ಚೈವ ದುರ್ಲಭೆಂ | 
ಸ್ವರ್ಗಾಪವರ್ಗಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ ಸಂಸಾರೇ ವರಮಾಸ್ಪುಹಿ ॥ ೭೩ ॥ 


|| ಜಾಲಂಧರೆ ಉವಾಚ ॥ 
ದೇವ ಮುಕ್ತಿಸದಂ ಲಭ್ಯಂ ಕೃತಕೃತ್ಯೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ | 
ಇವಾನೀಂ ಕೃತಕೃತ್ಯೋಸ್ಮಿ ಯಸ್ತ್ವಾ ಯಾಸ್ಯೆ ತ್ವಯಾ ಹತಃ ॥೭೪॥ 


೭೧. ಆ ಅದ್ವಿತೀಯೆನೂ ನಾಶರಹಿತನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಒಂದು 
ಮುಹೂರ್ತ ಕಾಲವಾದರೂ ಧ್ಯಾನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಹೆ ಮೂರ್ಬನಾದ ನೀನು 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೇಳುತ್ತೀಯೆ ? 


೭೨. ನಿನ್ನೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳೂ, ರಾಣಿಯೂ ಆದ ವೃಂದೆಯ ನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು 
ಗಮಾರ ಜದ ಅಪಹರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ "ಜುಗುಪ್ಸೆ ಹೊಂದಿದ 
ಆಕೆಯು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಪರಮಹದವನ್ನು ದಿದ 


ಲ 


ಮುಕ್ತಿಯೂ ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸ್ವರ್ಗ" ಮತ್ತು ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


೭೩. ಈಗ ಆ ವೈಂದೆಯು ನಿನಗೆ ಸಿಕ್ಕು ವಂತಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯು ಹೊಂದಿರುವ 
ಬ್ಬ 
ವ 


ರವನು ಕೇಳಿಕೋ, 


ಸಂಸಾರದಲಿ ಬೇಕಾದ 
ಣಿ ಮ 


೭೪. ಜಾಲಂಧರನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲೈ ದೇವನೇ ! ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಾಪ ಕಳೆದುಕೊಂಡವನು ಯಾವನಾದರೂ ಸರಿ. ಅವರಿಗೆ 
ಮುಕ್ತಿಯು ದೊರಕುತ್ತದೆ. ನಾನು ಕೂಡಾ ಈಗ ಉತ್ತಮವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವನು. ಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಲ ಟ್ಟು 


ನಿನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 
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॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 
ವಂತ್‌ ಸ್ಥಾನಂ ಪರಮಂ ಸ್ಲೇತ್ರಂ ಯದಿ ತ್ವಂ ಗೆಂತುಮುತ್ಸುಕಃ | 
ತರ್ಜಿ ಮಾಂ ಕೋಸಯಸ್ಪಾಶು ದೈತ್ಯ ಹತ್ವಾ ದೃಢ್ಛೆಃ ಶರೈಃ ॥ 
ತತೋಹಂ ತ್ವಾಂ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ಮತ್‌ ಸ್ಥಾನಂ ಯಾಸ್ಯಸೇ 5ನೆಘ॥ ೭೫ ॥ 
॥ ನಾರದ ಉನಾಚ ॥ 


ಮಹೇಶ್ವರವಚ।ಃಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ಜಾಲಂಧರಃ ಶಿವಂ ॥| ೭೬ || 


॥ ಜಾಲಂಧರ ಉನಾಚ ॥ 


ತ್ವಯಿ ಸರ್ವಜಗೆತ್ತೂಜ್ವೇ ಪೂರ್ವಂ ನ ಪ್ರಹರಾಮ್ಯಹಂ Il ೭೭ ॥ 
॥ ನಾರದ ಉನಾಚ ॥ 

ಏವಮುಕ್ತೋ ಜಘಾನಾಶು ಸಿಂಧುಜಂ ವಿಶಿಖೈಃ ಶಿವಃ 1 

ತೇ ಶರಾಃ ಸಿಂದಪುತ್ಕಸ್ಯ ದೇಹಲಗ್ನಾ ವಿಭಾಂತಿ ಚ ॥ ೭೮ ॥ 


೭೫. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಛೆ ರೈತ್ಯನೇ ! ನನ್ನ ಸ್ಥಾನವು ಪರಮ 
ಪುಣ್ಯವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರವು. ಅದನ್ನು ನೀನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟಪಟ್ಟರೆ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದು ನನಗೆ ಕೋಪಬರುವಂತೆ ಮಾಡು. 
ಆಮೇಲೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ. ಅನಂತರ ನೀನು ನನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತೀಯಂತೆ. 


೭೬. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು. ಮಹೇಶ್ವರನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಜಲಂಧರನು ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೭೭. ಜಲಂಧೆರನು ಹೇಳಿದನು ಎಲ್ಪೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನು ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಪೂಜೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನು. ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಮೊದಲು 
ಹೊಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


೭೮-೭೯. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು. ಜಲಂಧರನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶಿವನು ಅವನನ್ನು ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಆ ಬಾಣಗಳು ಆ 
ದೈತ್ಯನ ಮೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿಕೂಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಬೆಟ್ಟದ 
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ಯಥಾ ಲೋಹಗಿರಿಪ್ರಾಂತೇ ನೇಣನೋ ವೆಹ್ಜಿದೀಪಿತಾಃ | 
ಜಾಲಂಧರೋ ಹೆರಸ್ಕಾಂಗೆಂ ಪೂರಯಾಮಾಸ ಮಾರ್ಗೆಣೈಃ ॥೭೯॥ 


ತೈಶ್ಶರೈಃ ಶುಶುಭೇ ರುದ್ರೋ ಯಥಾ ಖಂ ಖೇಚರಾಕುಲಂ | 
ಜಾಲಂಧರೇಶಯೋಯರ್ಯುದ್ಧಂ ತಥಾ ದೃಂದೃಮಭೂನ್ಸೃಸ ಲಂಗ 


ಹರಾದನ್ಯೋ ನ ಹೆಂತಾಸ್ತಿ ನ ಸೋಢಾನ್ಕೋರ್ಣವಾತ್ಮಜಾತ್‌ | 
ಗಿರಿಕೋಟಸಹೆಸ್ಟೈಸ್ತು ತದಾ ಪೃಥ್ಟೀಪುಟೋದ್ಭ ತೈಃ | ೪೧ Il 


ಪೂರಯಾಮಾಸ ಸಮರೇ ಸಿಂಧುಜಃ ಪಾರ್ವೆತೀಪತಿಂ | 
ತತಶ್ಕೂಲೇನ ನಿಹತೋ ರುಪದ್ರೇಣೋರಸಿ ದಾನವಃ | ೮೨ ॥ 


ನಿಸ್ಸಸಾರ ಮುಖಾತ್ತಸ್ಯ ಜೃರೋ ಜಂಭೋ ಭೆಯಂಕರಃ | 
ಸಜ ನೀರಜ್ವರೋ ನಾಮ ಸಿಂಹವಕ್ತ್ರ್ರೋ ನರಾಕೃತಿಃ ॥ ೮೩ || 





ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಬಿದಿರಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿದರೆ ಹೇಗೆ ಕಾಣುವುದೋ ಹಾಗೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಿತು- ಆ ಮೇಲೆ ಜಲಂಧರನು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹರನನ್ನು ಹೊಡೆದು ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದನು. 


೮೦. ಅಂತರಿಕ್ಷವು ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಆ ಬಾಣಗಳು 
ಹರನನ್ನು ಆವರಿಸಿದವು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶಿವ ಜಲಂಧರರಿಗೆ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವು 
ಅದ್ಭು ತವಾಗಿ ನಡೆ ಯಂತು. 


೮೧-೮೩. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹರನ ಹಾಗೆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನು 
ಹೊಡೆಯುವವರೂ ಇಲ್ಲ. ಜಲಂಧರನಂತೆ ತಡೆಯುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರೂ 
ಬೇರೋಬ್ಬರಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಕಿತ್ತು ತಂದ ಕೋಟ ಸಂಖ್ಯಾತ 
ಬೆಟ್ಟಗಳಿಂದ ಆ ಶಿವನನ್ನು ಜಲಂಧರನು ಹೊಡೆದು ಮುಚ್ಚಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ 
ರುದ್ರನು ಶೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಒಡನೆಯೇ 
ಆತನ ಮುಖದಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ಜ್ವರವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಅದರ ಹೆಸರು ವೀರ 
ಜ್ವರವೆಂದು. ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯನ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಿಂಹೆದ ಮುಖವನ್ನೂ 
ಅದು ಹೊಂದಿದ್ದಿತು. 


955 


ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 


ದೈತ್ಯವೇಹಾದ್ವಿನಿಷ್ಕ್ಯಾ್ರಂತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಿಂಹಮುಖಂ ಜ್ವರಂ | 
ಹುಂಕಾರಮಕರೋದ್ಧೋರಂ ಶರಭಸ್ತತ್ರ ನಿರ್ಯಯಾ ॥ ೮೪ ॥ 


ಶಿವಸ್ಯ ನಿಸ್ಸೃತೇನಾಸೌ ಶರಭೇಣ ನಿಪಾತಿತಃ | 
ಅಜೇಯಂ ಶಂಕರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವೃಷಭೇಂದ್ರೇಣ ಸಂಯುತಂ ಜಗ 


ಆಯಯಾೌ ವೃಷಭಾಭ್ಯಾಸೇ ತರಸಾ ಸಾಗರಾತ್ಮಜಃ | 
ವೃಷಂ ಪುಚ್ಛೇ ಗೃಹೀತ್ವಾತು ಭ್ರಾಮಂಯಾಮಾಸ ಚಾಂಬರೇ ॥೮೬॥ 


ಜಾಲಂಧರೋ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಚಿನ್ನೇಸ ಹಿಮವದ್ಗಿರೌ | 
ತತೆಸ್ರ್ರಿಶೂಲಮತ್ಯುಗ್ರಂ ಮುಮೋಚ ಗಿರಿಜಾಪತಿಃ | ೮೩ ॥ 


ತದ್ಧಸ್ತೇನ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಚೆ ದೈತ್ಯೇಶಶ್ಶಿನಸನ್ಸಿಧೌ | 
ರಥಾರೂಡಢೋ ಧನುರ್ಗೃಹ್ಯ ಕಾಲಕೇವಾರಮಬ್ಬಿ ಜಃ Il ೮೮ Il 


ಪೊರಯಾಮಾಸ ವಿಶಿಖೈೆಃ ಶಿವಮುರ್ವೀತಲೇ ಸ್ಥಿತಂ | 
ಉಗ್ರಶ್ಶಸ್ತ್ರಶರಾಂಶ್ಚಿತ್ವಾ ಬಾಣೈರಥಮಜೊರ್ಣಯತ್‌ | ೮೯ Il 


೮೪. ಆ ದೈತ್ಯನ ದೇಹದಿಂದ ಸಿಂಹೆಮುಖಚ್ವರವು ಹುಟ್ಟ ತನ್ನಮೇಲೆ 
ಬೀಳಲು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿವನು ಘೋರವಾಗಿ ಹುಂಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಆ ಹುಂಕಾರದಿಂದ ಒಂದು ಶರಭವು ಹುಟ್ಟಿ ಹೊರಹೊರಟತು. 


೮೫-೯೧. ಜ್ವರವು ಶಿವನಿಂದ ಹೊರಟಿ ಶರಭದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 
ವೃಷಭದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಆ ಶಂಕರನು ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಆ ದೈತ್ಯನು ವೇಗದಿಂದ ಆ ವೃಷಭೇಂದ್ರನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಒಡನೆಯೇ ಆ 
ಬಸವನ ಬಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗರ್ರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಹಿಮವತ್‌ 
ಪರ್ವತದ ಬಳಿಗೆ ಎಸೆದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿವನು ಉಗ್ರವಾದ ಶೂಲವನ್ನು 
ಬಿಡಲು ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಒಡನೆಯೇ ಜಲಂಧರನ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕಾಲಕೇದಾರವೆಂಬ ತನ್ನೆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಶಿವನನ್ನು ಕಾಣದಂತೆ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಶಿವನು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಆತನು ಬಿಟ್ಟಿ ಶಸ್ತ್ರಗಬಾಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಆ ದೈತ್ಯನ 


980 


ಅಭ್ಯಾಯ ೧೯) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ವಶೆಯೋಜನನಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಸಾರಥ್ಯ ಶೈಸಮಸ್ಸಿತಂ | 


ಜಾಲಂಧರೋಪಿ ವಿರಥೋ ಹ್ಯಭ್ಯಧಾವನ್ನೃಫೇ ಶಿವಂ Il ೯೦॥ 
ರಣೇ ಯುದ್ಧಮಭೂದ್ಭೋರಮದ್ಕು ತಂ ರೋಮಹರ್ಷಣಂ | 
ತದ್ದೈಷ್ಟ್ವಾಕಾಂಡಕಲ್ಬಾಂತಶೆಂಕಯಾ ತತ್ರಸುಸ್ಸುರಾಃ ॥ ೯೧ Il 
ಸರ್ವಾಸ್ತ್ರೈಸ್ತಾ ವದನ್ಯೊ €ನ್ಯೈಂ ಜಫ್ನ್ನು ತುರ್ಭೀಮವಿಕ್ರ ಮೌ। 

ಸದ್ಭಿಃ ಸೃಥ್ಟೀಂ ಚಾಲಯಂತಾ ಕಂಪಯುಕ್ತಾ ನಭ ಸ ನೈಃ ೨ 


೨ 


ಆಥೋತ್ಕಟಬಲಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದಾನವೇಂದ್ರಸ್ಯೆ ತಂಕರಃ 
ಶಸ್ತ್ರಜಾಲಂ ಜಹಾರಾಶು ALR SUEA | ೯೩ ॥ 


ಆವಿ 


ತತಃ ಕೋಟಿಭುಜೋ ಜೆ ಕೈ ತ್ಯೊ [ ದಂಷ್ಟ್ರಭೀಷಣಲೋಚನಃ I 
ಶಸ್ತ್ರಹೀನೋಪಿ ತರಸಾ ಮಗ ಹೆರಂ ಯೆಯಾ ll ೯೪॥ 


ಹೆತ್ತು ಯೋಜನದಗಲವಿರುವ ರಥವನ್ನೂ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಪುಡಿ 
ಪುಡಿ ಮಾಡಿದನು ರಥವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಈ ಜಲಂಧರನು ಪದಾತಿಯಾಗಿಯೇ 
ಶಿವನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿಂತು. ಅದು ಘೋರವಾಗಿ 
ರೋಮಾಂಚವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು ಅಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ರಳಯವಾಗುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ? ಎಂದು ಹೆದರಿದರು. 


೯೨. ತಾವು ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಬಲ್ಲ ಅಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಡುತ್ತಾ ಆ 
ಬಿಲ್ಲಾಳುಗಳು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ಅವರಿಡುವ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ 
ಭೂಮಿಯು ಅಲಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 


೯೩. ದಾನವೇಂದ್ರನ ಈ ಬಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಶಂಕರನು ಆ ವೃತ್ಯನ 


ಾಸ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಕದ ಹಾಳುಮಾಡಿದನು. 


೯೪. ಅನಂತರ ಆ ತನ ಕೋಟ ಭುಜ ಇಚ್ಛವನಾಗಿ ಕೋರ 
ದಾಡೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹರನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬಂದನು. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 
ವಿಶಾಲಕರ ಬಂಧೇನೆ ಬಬಂಧ ಸಮರೇ ಶಿವಂ | 
ತತಸ್ತಸ್ಯ ಕೈಪಾಣೇನ ಚಿಚ್ಛೇದ ಕೆರಕಾನನಂ ॥ ೯೫ ॥ 


ಸಿಂಧುಜೇನ ಭುಜಾಕ್ರಾಂತೋ ರುದ್ರೋ ಭೂನ್ನೀಲಲೋಹಿತಃ | 
ಲೀಲಯಾ ಯೋಧಯಾಮಾಸ ರಣೇಸ್‌ೌ ಸಿಂಧುನಂದನಂ ॥ ೯೬ ॥ 


ಛಿನ್ನಹಸ್ಕೋಹಿ ಯುಯುಧೇ ಸ್ಪರ್ಭಾನುಶ್ಶಿರಸಾ ಯಥಾ | 
ನಿಯುದ್ಧೇನ ನದೀಸೂನುಃ8 ತೋಷಯಾಮಾಸೆ ಶಂಕರಂ | ೯೭ ॥ 


ಪರಿತುಷ್ಟೋ ಬ್ರವೀಚ್ಛಂಭುರ್ವರಂ ವರಯ ಮರ್ಲಭೆಂ | 
ಜಾಲಂಧರೇಣ ಸೋಪ್ರ್ಯಕ್ಕಃ ತ್ವಂ ಮೇ ದೇಹ್ಯಾತ್ಮನಃ ಪದಂ 1 ೯೮॥ 





೯೫. ತನ್ನ ಆ ಕೋಟಿ ಭುಜಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಶಿವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕಟ್ಟಿ ದನು. 
ಆಗ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿರಿದು ಆ ಕೈಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 


೯೬. ಆ ಜಲಂಧರನು ಭುಜಗಳಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಆ 
ಶಿವನು ಬಹುವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ರುದ್ರನೇ ಆದೆನು ಆಗ ಬಹುಸುಲಭ 
ವಾಗಿಯೂ ಲೀಲೆಯಿಂಂದಲೂ ಆ ದೈ ತ್ಯಹೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 


೯೭. ಕೈಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕತ್ತರಿಸಿಹೋದರೂ ಕೇತುವು ತಲೆಯಿಂಂದಲೇ 
ಗುದ್ದಾಡುವಂತೆ ಈತನು ಗುದ್ದಾಡುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಈ ಬಾಹುಯಖಯದ್ಧದಿಂದ 
ದೈತ್ಯನು ಶಂಕರನನ್ನು ಸಂತೋಷೆಪಡಿಸಿದನು. 


೯೮. ಆಗ ಶಂಭುವು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಎಲ್ಫೈ ದೈತ್ಯನೇ ! ನಿನಗೆ 
ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ. ಅದು ದುರ್ಲಭವಾದುದಾದರೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
ಎನ್ನಲು ಅದಕ್ಕೆ ಜಲಂಧೆರೆನು ನೀನು ನನಗೆ ನಿನ್ಸ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ನೊಡ್ಕು 
ಎಂದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯) ಪದ್ಮೆ ಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಮಮ ದೋಶೈ ಸ್ತ್ರ ಹೀನೆಸ್ಕ ನಾವೆಜ್ಞಾಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ | 
ಶೀಘ್ರಂ ಪ್ರಯಚ್ಛೆ ಮೇ ಸಿದ್ಧಿಂ ನೋಜೇತ್ತ್ವಾಂ ಸಂಹರಾಮ್ಯಹಂ ॥೯೯॥ 
೪ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಭುಜೋ ಭೂತ್ವಾ ಜೇ ತೆಂ ಮುಷ್ಟಿ ನೋರಸಿ [ 
ತತಸ್ಸುದರ್ಶನಂ ಚಕ್ರಂ ಪುರಾ ಯನ್ನಿರ್ಮಿತಂ ಸ್ವಯಂ ॥ ೧೦೦ Il 


ಮುಖಾದುದ್ಗೀರ್ಯ ತದ್ವಸ್ತೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತೋಲಯದ್ರುಷಾ | 
ಸೂರ್ಯಕೋಟಸಹಸ್ಪಾಭಂ ಗ್ರೆಸತ್ತೈತ್ಸಜರಾಜರಂ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ತೇನ ಚಳಕ್ರೇಣ ಚಿಚ್ಛೇದ ಶಿರೋ ಜಾಲಂಧರಸ್ಕೆ ಚ | 
ತಸ್ತಚ್ಛೀರ್ಷಮುತ್ಬತ್ಯ ಗೆಗೆನೇ ಶತಯೋಜನಂ ॥ ೧೦೨ || 


ಯ 


ತ್ತ 


ಷ್ಭ್ರಾಶತಕರಾಲಾಸ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಭೂಮಿನಯನಂ ಚ ಯತ್‌ | 
ವ್ಯಾಘ್ರಗತ್ಯಾ ತತೋ ಯಾತಂ ಸದನಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನೃಪ Il ೧೦೩ ॥ 


೯೯. ಎಲ್ಛೆ ಶಿವನೇ |! ನನ್ನ ತೋಳುಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋದುವು. ಶಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯೆಲಾರೆ. ಇಂತಹ ನನಗೆ ಅವಮಾನಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 
ನಗೆ ಆ ರೀತಿಯಾದ ಸಾಯುಜ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಬೇಗಕೊಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕುತ್ತೇನೆ. 


೧೦೧-೧೦೨. ಆ ಜಲಂಧರನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಮತ್ತೆ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆ ಶಿವನ ಎದೆಗೆ ಗುದ್ದಿದನು. ಈ ಗುದ್ದಿ ನಿಂದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ನುಂಗಿದ್ದ ಆ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವು ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರಲು ಅದನ್ನು 
ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ತೂಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಚಕ್ರವು ಕೋಟ ಸೂರ್ಯೆಪ್ರಕಾಶದಷ್ಟು 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಿತು. ಚರಾಚರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯು 
ಅದಕ್ಕದ್ದಿ ತು. 

೧೦೨-೧೦೩. ಆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಿವನು ಜಲಂಧರನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಆಗ ಆ ತಲೆಯು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೂರು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿತು. ಮತ್ತು ನೂರು ಕೋರೆದಾಡೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 
ಸ್ವರ್ಗಭೂಮಿಗಳೇ ಆ ತಲೆಗೆ ಕಣ್ಣಾದುವು. ಹುಲಿಯಂತೆ ಹಾರಿ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಯಂತು. 
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ಭೋಯೆಸ್ಟೈರ್ಗೇ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮೃಡಃ ಶೀರ್ಷೆಮಧಾವತೆ | 
ಸ್ಪವತ್ತದ್ರುಧಿರಂ ಭೂರಿ ಪ್ರಕುರ್ವವದೈೈರವಸ್ವನಂ ॥ ೧೦೪ Il 


ತತೋ ದಿಶಃ ಪ್ರಣಷ್ಟಾಸ್ತಾ ಗೆಗನೇ ನಿಲಯಂ ಗೆತಾಃ | 
ನ ತೇಜಸಾಂ ಪ್ರಕಾಶೋಸ್ತಿ ಚಚಾಲ ವಸುಧಾ ಭಯಾತ್‌ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಆಪತತ್ರೆಜ್ಜ ಘಾನಾಶು ರುದ್ರ ಶ್ಚಳ್ರೇಣ ತಚ್ಛಿರಃ | 
ದ್ವಿಧಾ ಭೂತ್ವಾಥ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪಪಾತ್‌ ಹಿಮವದ್ಧಿರೌ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ತತೋ ಜಾಲಂಧರಸ್ಕಾ ಶು ಶಿರಸೆಶೈ ಕಲೌ 80 | 
ವಿಶತಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ಸ್ಮ ವೈಷಾಕಪೌ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ತಸ್ಯ ಕಂಠಾತ್ಸಮುದ್ಭೂತಾ ದೈತ್ಯಾ ಶತಸಹಸ್ರಶಃ | 
ತೇ ಹತಾ ಸೇನ ಚಳ್ರೇಣ ಕಸರ್ದಿಕರಶಾಲಿನಾ ॥ ೧೦೮ ॥ 


೧೦೪. ಆ ತಲೆಯು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿವನು ಆ 
ತಲೆಯನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಆ ತಲೆಯು ಬಹುವಾಗಿ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿತು. 


೧೦೫. ಆಗ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲವೂ ಕಾಣದಂತಾದುವು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಆಕಾಶವೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ತೇಜಸ್ಸಿನ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. 
ಭೂಮಿಯು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿತು. 


೨೦೬. ಅನಂತರ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಆ ತಲೆಯನ್ನು ಶಿವನು 
ಚಕ್ರದಿಂದ ಎರಡು ಪಾಲುಮಾಡಿದನು. ಅದು ಎರಡುಭಾಗವಾಗಿ ಹಿಮವತ್‌ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. 


೧೦೭. ಆಗ ಆ ಜಲಂಧರನ ತಲೆಯೆ ಎರಡು ಪಾಲೂ ಎಲ್ಲರೆದುರಿಗೂ 
ಶಿವನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವಾದುವು. 


೧೦೮. ಅನಂತರೆ ಆ ದೈತ್ಯನ ಮುಂಡದೆ ಗಂಟಲಿನಿಂದೆ ನೂರುಸಾವಿರ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅದೇ ಚಕ್ರದಿಂದೆಲೇ ಶಿವನು 
ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
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ಜಾಲಂಧರಕಬಂಧಂ ತನ್ನನರ್ತ ರುಧಿರಾರುಣಂ | 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಮುದ್ಭೂತಾ ಸ್ವಸ್ಯ ಕಂಠಾತ್ತು ದಾನವಾಃ ll ೧೦೯ Il 


pd 


ಪುನಃ ಪುನರ್ಬಲನತಾ ಛಿನಾ ಶ್ಲ ಕೆ ೀಣ ಶೆಂಭುನಾ॥ 
ಮೇದಸಾ ಸಿಂಧುಪುತ್ರೆ ಸ್ಯ ಪೂರಿತಾ ಸಕಲಾ ಮಹೀ Il ೧೧೦ Il 


ಮೇದಿನೀ ಮೇದಸ್ಯೆ ವೈಸಾ ಖ್ಯಾತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ತು ಪಾರ್ಥಿವ | 
ಯತ್ರ ದೈತ್ಯವರಸ್ಯಾಸ್ಯ ಶೋಣಿತಂ ಶೈಲತಾಂ ಗೆತಂ || ೧೧೧ ॥ 


ಕೈಲಾಸಸ್ಯೋತ್ತರೇ ಭಾಗೇ ತತಾ ತ್ರಾಭೂಚ್ಫೊ ೇಣಿತಂ ಪುರಂ | 
ಹ ಮೂ ಜಾ ದ ೈಷ್ಟ್ಟಾ ಸರೀ ವ್ಯಾಸ್ಯ ತಿಷ್ಕತಃ ೧೧೨ ॥ 


ಅಥ ಸಸ್ಮಾರ ದೇವೇಶೆಃ ಚತುಷ್ಪಷ್ಟಿಗೆಣಂ ರಣೇ | 


ವಿಜ್ಞಾ ನಸ್ಮರಣಾದ್ದೇವಾಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಶೈಂಕರಾಂತಿಕಂ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾಃ ಸ್ಪ್ರೋಚುಃ ಶಿವ ಕಂ ಕರವಾಮಹೇ Il ೧೧೪ ॥ 


೧೦೯. ರಕ್ತದಿಂದ ನೆನೆದು ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದ ಆ ಜಲಂಧರನ ಮುಂಡವು 
ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಅದರ ಕತ್ತಿನಿಂದ ದೈತ್ಯರು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದ ರು. 


೧೧೦. ವೀರನಾದ ಶಂಭುವು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಆ ಜಲಂಧೆರನ ಕೊಬ್ಬು ಭೂಮಿಂಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಹರಡಿಕೊಂಡಿತು. 


೧೧೧-೧೧೪. ಆ ಜಲಂಧೆಕನ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಮೇದಸ್ಸಿ ನಿವ ತುಂಬಿದ 
ಭೂಮಿಯು ಮೇದಿನೀ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಆ ದ್ಯ ತ್ಯನ ರಕ್ತವು ಹೆಪ್ಪು ಗಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಬೆಟ್ಟಿದಂತೆ ಆಯಿತು. ಹಾಗೆ ಆ ಕೈಲಾಸದ ತ ತ್ರರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆದ ಆ ಜಾಗವು 
ಶೋಣಿತಪುರವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಶಿಸನು ಜಲಂಧರನ ಮಾಂಸವು ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿಕೊಂಡು ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅರವತ್ತನಾಲ್ಕು 
ಗಣಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡೊಡನೆಯೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶಂಕರನ 
ಹೆತಿ ತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಮತ್ತು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಫೆ ಶಿವನೇ! ನಾವು 
ಏನುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳ್ಕು ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 
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॥ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ ॥ 


ಯ ಏಶೇ ದ್ಭ ತ್ಯಮಾಂಶಸ್ಯ ರಾಶಯೋ ಗಿರಿಸನಿ ಭಾಃ | 
ಭಕ್ಷಯಧೃಂ ನು ರ್ತಾ ಸೀಘ ೦ ದತ್ತಾನುಜ್ಞಾ' ಮಯಾ ತು ವಃ ॥೧೧೫! 


ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಮಾಹೇಶ್ವರೀ ಚೈವ ಕೌಮಾರೀ ವೈಷ್ಣವೀ ಕಥಾ । 
spa ಚೈವ ಮಾಣೆ ನಂದಿ ೀ ಸರ್ವಾಃ ಸ (ಸುಡಿತೋಭಿತಾಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಏವಂ ಶೆಂಕರನಿರ್ದಿಷ್ಟಾ ದೇವ್ಯಸ್ತಾ ಮಾಂಸೆಸಂಚೆಯಾನ್‌ ॥ 
ಕ್ರೊರೇಣ ಚಕ್ಷುಷಾಲೋಕ್ಯ ನಿನ್ಯುಶ್ಹಾದರ್ಶನಂ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಅಥ ಜಾಲಂಧರವಸುಃ ಕ್ಷೀಣಂ ಕ್ರಾಂತೆಂ ಸ್ವಶಕ್ತಿಭಿಃ | 
ತಾಭಿರ್ಗ್ರೆಸ್ತೇ ಶರೀರೇ ತು ತಸ್ಯ ದೇಹಾದ್ದಿನಿಸ್ಸೃತಾ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಪ್ರಭಾ ಸಾ ಶಂಕರಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಜಗಾಮಾದರ್ಶನಂ ಕ್ಷಣಾತ್‌ | 
ತತ್ತಿ €ಜಸ್ಸೂ Ed ಲಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮಹೇಶ್ವ ಕೇ ॥೧೧೯॥ 





೧೧೫. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳಿದನು- ಇಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟ ದಂತೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ದೈತ್ಯ ನ 
ಮಾಂಸದ ರಾಶಿಗಳನ್ನು ಬೇಗನೆ ತಿನ್ನಿರಿ. ನಾನು ನಿಮಗೆ ಅಸ ಕ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


೧೧೬. ಬ್ರಾಹ್ಮೀ, ಮಾಹೇಶ್ವರೀ, ಕೌಮಾರೀ, ವೈಷ್ಣವೀ, ವಾರಾಹೀ, 
ಮಾಹೇಂದ್ರೀ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಬಂದರು. 


೧೧೭. ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ದೇವಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಚಿತ್ತ ಕೈನ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕ್ರೂರವಾದ ದೃ ಷ್ಟಿ ಯಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ಕಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೋ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ Sai ಮಾಡಿದರು. 


೧೧೮-೧೧೯. ಆಗ ತನ್ನೆ ಕಡೆಯ ಶಕ್ತಿಗಳು ಆ ಜಲಂಧರನ ಶರೀರದ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದುವು. ಅವರು ತಿನ್ನುತ್ತಿರಲು 
ಆ ದೈತ್ಯನ ಶರೀರದಿಂದ ಒಂದಾನೊಂದು ತೇಜಸ್ಸು ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಅದು ಶಂಕರನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕಾಣದಂತಾಗಿ ಆ ಶಂಕನಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಹೋಯಿತು 
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ಏವಂ ಸ ನಿಲಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ತ್ರಿದಶಾರಿಸ್ತಿಲೋಜನಾತ್‌ | 
ವೈಣುಧಂ ಚ ವರಂ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಾಹ ಮಹೇಶ್ವರಃ 
ತದಾ ತಾಸ್ಸರ್ವಯೋಗಿನ್ಯಃ ಪಪ್ರಚ್ಚುರ್ಜಗೆದೀಶ್ವರಂ | ॥ ೧೨೦ ॥ 


॥ ಯೋಗಿನ್ಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇಷು ಯೇ ಲೋಕಾ ಭೋಗೆಮೋಕ್ಷವರೇಪ್ಸವಃ | 
ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ತೇ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ವಗೃಹೇ ಯೋಗಿನೀಗಣಂ ॥ 


ತತ್ತೇಷಾಂ ವಾಂಛಿತಂ ಸರ್ವಂ ಸಿಧ್ಯತಾಂ ತ್ವತ್ಸ್ರ್ರಸಾದತಃ ॥ ೧೨೧ ॥ 


| ಮಹಾದೇವ ಉನಾಚ ॥ 
ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಸೂಜಯೇಸ್ನಿತ್ಯಂ ಭೆಕ್ತಿಭಾವಸಮನ್ಸಿ ತಃ 1 
ಯುಷ್ಮದ್ದಣಂ ಚೆ ತಸ್ಕಾಹೆಂ ವರದೋಸ್ಮಿ ಧರಾತಲೇ Il ೧೨೨ ॥ 


ಮದ್ಭಕ್ತಃ ಕೇಶಸ್ಯಾಪಿ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಯೋ ಯೋಗಿನೀ ಗಣಂ | 
ಭೈರವೋಹಂ ತದಾ ತಸ್ಯ ಹರಿಸ್ಕೇ ಸುಕೃತಂ ಕೈತಂ ll ೧೨೩ ॥ 





೧೨೦. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತ್ರಿರೋಚನನಾದ ಶಿವನಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಶತ್ರುವಾದ ಆ ಜಲಂಧರನು ನಾಶ ಹೊಂದಿದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡ ಮಹೇಶ್ವರನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ 
ಎಂದನು. ಆಗ ಆ ಯೋಗಿನಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ನೇಳಿದರು. 


೧೨೧. ಯೋಗಿನಿಯರು ಹೇಳಿದರು- ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಭೋಗಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯೋಗಿನೀ ಗಣವನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವೆಲ್ಲವೂ 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಸಲಿ. 

೧೨೨. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳಿದನು- ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂಂದ ನಿತ್ಯವೂ 
ನಿಮ್ಮ ಗಣವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನೋ ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ವರವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 


೧೨೩. ನನಗೆ ಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ, ಕೇಶವನಿಗೆ ಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಸರಿಯೆ. 
ಅವನು ಯೋಗಿನೀ ಗಣವನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಕ್ರೂರನಾಗಿ ಅವನ 
ಪುಣ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಸಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ವತ್ತನರಾ ಹೃಷ್ಟಾ ಯೋಗಿನ್ಕೋ ವಿಭುನಾ ಮೃಧೇ | 


ಅತ್ರಾಂತರೇ ಭವಾನೀಂ ತಾಂ ಸಸ್ಮಾರ ವೃಷಭೆಂ ಹೆರಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಸ್ಮೃತಮಾತ್ರಾ ಪಾರ್ವತೀ ಸಾ ವೃಷಭಶ್ವಾಗಮತ್‌ ಕ್ಷಣಾತ್‌ | 
ಸಖೀಗೆಣಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಹೆರವಲ್ಲಭಾ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಸಾ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಭ್ರಾಮರೀಂ ಮೂರ್ತಿಂ ಹರಸ್ಯಾರ್ಥಂ ಸಮಾಹರತ್‌ | 
ಗಿರಿಜಾ ಸಹಿತೋ ರಾಜನ್‌ ಮಹೇಶೋ ಮುಮುದೇ ತತಃ Il ೧೨೬ Il 


ಯೋಗಿನೀ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚೇದಂ ಪಿಬಧಂ ರುಧಿರಂ ನೃಪ | 
ಜಾಲಂಧರಕಬಂಧಸ್ಥಂ ತಾಶ್ಶು ತ್ಕಾ ಜಹೃಷುಃ ಭೃಶಂ Il ೧೨೭ ॥ 


ಮಾಂಸ ಮೇದೋಹ್ಯಸೃಕ್‌* ಪೀತ್ವಾ ಯೋಗಿನ್ಯೋ ನನೃತುರ್ಮುದಾ | 
ತತೋ ಹರಃ ಪ್ರಸನ್ನೋಭೂತ್ತಾಸಾಂ ಕ್ರೀಡಿತೆನೀಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ಕಾರಾ. ಪ್ಪ 


೧೨೪. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶಿವನು 
ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಗಿನಿಯರಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನು. 
ಆಮೇಲೆ ಆ ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 


೧೨೫. ಹರನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡಕೂಡಲೇ ಆಕೆಯೂ ವೃಷಭವೂ ಒಡನೆಯೇ 
ಬಂದರು. (ವೃಷಭವು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿತು) ಸಖಿಯರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಹರನನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


೧೨೬. ಆಗ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಭ್ರಮರದ ಆಕಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೆರನ 
ಅರ್ಥಶರೀರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಳು. ಅನಂತರ ಗಿರಿಜೆಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಸಂತೋಷಗೋಡನು. 


೧೨೭-೧೩೦. ಆಗ ಶಿವನು ಯೋಗಿಫಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಜಲಂಧೆರನ 
ಕಬಂಧದೆ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೂ ಮಾಂಸಾದಿಗಳನನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೂ 
ಹೇಳಲು ಅವರು ಬಹುವಾಗಿ ಸಂತೋಷಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಮಾಂಸ್ಕ ಮೇದಸ್ಸು 
ರಕ್ತಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಕುಡಿದು ಆ ಯೋಗಿಠಿಯರು ಕುಣಿದರು. ಆಗ ಹರನು ಆ 
ಯೋಗಿಸನಿಯರು ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಿಸಿ ತಾನೂ ಕೂಡಾ 
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ಸ್ವಯಂ ಚ ಭೈರವಂ ರೂಪಂ ಕೃತ್ವಾ ತನ್ಮಧ್ಯಗೆಃ ಪಪೌ | 
ತೀಕ್ಷ್ಮದಂಷ್ರಾ ಮಹಾಕಾಯಾಸ್ತದಾಸನ್ಕ್ಯೋಗಿನೀ ಗಣಾಃ ॥ ೧೨೯॥ 


ಗ್ರಸಂತೋದ್ಯಾಸಿ ಮಾಂಸಾನಿ ಕಾಲೇಚಾಫಿ ಏಬಂತ್ಯಸೈ* | 
ತೇನ ಜಾಲಂಧರೋ ದೈತ್ಯೋ ನೋತ್ತಿಸ್ಮತಿ ರಣೇ ಹತಃ ॥ ೧೩೦ ॥ 


ತತಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಜಗ್ಮು ರ್ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ದೇವತಾ ಗಣಾಃ | 
ಖಯಷಯೋ ಮರುತೋ ದೇವಾ ಸ್ತುವಂತಸ್ತಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೩೧ ॥ 


ದಿಶಃ ಪ್ರಸೇಮಸ್ಸುರಭಿರ್ವವೌ ಮರುದ್ದಿವಃ 

ಪ್ರಹೇತುಃ ಸುರಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಯಃ | 

ಕೃತಾಭಿಷೇಕಸ್ಕೆ ಚ ತಸ್ಯ ನಿಸ್ಬನಾತ್ಸ 

ನ್ನಾದಿತಾ ಮಂದುಭಯೋಪಿ ಚಕ್ರಿರೇ | ೧೩೨ ॥ 


ಕಾ ಕ ವ 





ಹ 


ಭೈರವನ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಯೋಗಿನಿಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು 
ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿದನು. ಅವರು ಚೂಪಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೊಡ್ಡ 
ಶರೀರವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಆದರು. ಈಗಲೂ ಕೂಡ ಅವರು ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಲೇ 
ಇರುವರು. ಮತ್ತು ಆ ರಕ್ತವು ಹೊರಟಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಅದನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಲೇ 
ಇರುವರು. ಇದರಿಂದ ಆ ಜಲಂಧರನು ಯುದ್ಧರಂಗದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೇಳುವಂತೆಯೇ 
ಇಲ್ಲ. 

೧೩೧. ಆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪೂ 
ಖಯಸಿಗಳೂ ಮರುತ್ತುಗಳೂ ಬಂದು ಆ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 


೧೩೨. ಒಡನೆಯೇ ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರ್ಮಲವಾದುವು. ಗಾಳಿಯು 
ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳಿದ್ದಾಗಿ ಬೀಸಿತು. ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಹೊಮಳೆಗರೆಯಿತು. ಆಗ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಶಿವನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು 


ಮೊಳಗಿದುನ್ರು. 
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ಪರಿಸರಿಮಳಾಂಧೈ  ಸುಸೆ ರಂ ಸಂಪತೆದ್ಬಿ 8 
ಮುಕ ಕರೀನ ರುಹ್ಮೆ ಜತ ಭರೇಣ I 
ಅದರಳ ಮ ಜ್‌ ಸಂಸಿಕ್ತ ಭೂಮಿಃ 
ಸದಸಿ ಸುರವಿಮುಕ್ತಾಪ್ರಾಸತತ್ಸುಷ್ಟವೃಷ್ಟಿಃ ॥ ೧೩೩ ॥ 


ಹೆತೇ ತದಾ ಸಿಂಧುಸುತೇ ಹರೇಣ 
ನಾರಾಜಘಾತೆ,ಸಿ ೈಸ್ತ್ರಿಜಗೆತ್ತ ದಾ ಬಭೌ | 
ಪ ಪ್ರ ಸೊನವೃ ಹಿ ೈ'ನನನೃತುಸ್ತ ದಾಂಗೆನಾ 


ಜಗುಶ್ತ ಟಾ 3 ಸುರ£ನೆ ರಾದ್ಯಾಃ ॥ ೧೩೪ | 


ಶಂಭುರ್ವೈರಿಜಯಾಸ್ಥಿ ತೇನ ಯಶಸಾ ಸ್ಟಾ ರಾಂಗಕಾಂತಿರ್ಗಿರಿಂ 
ಸ್ವಂ ಭೇಜೇ ಸುರಸಿದ್ದ ಚಾಮರಗಣ್ಯೆಸ್ಸ ಸ್ಸ ಂಸ್ತೂ ಯಮಾನಸ್ಸದಾ | 
ಗೌರೀ ವಾಫಿ ಜಗಾಮ ಚಾಶು ೫32 ಕ್ರೈ ೀತಂ ಸಖೀ ಸಂವೃೃತಾ 


ಸಂಚಕ್ರು ಸ್ಹೃಭಿಸೇವನಂ ಸುಮನಸಾಂ ನರ್ಷೇಣ ದೇನಾಂಗನಾಃ ॥೧೩೫॥ 


೧೩೩. ಪುಷ್ಟ ವೃಷ್ಟಿ ಯಾಗುತ್ತಿ ರಲು ಆ ಪುಷ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ಮಧು ಮತ್ತು 
ಪರಿಮಳಕ್ಕೆ CN ಅವುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ. ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವು 
ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಹೊವುಗಳಿಂದ ಜೇನು ಸೋರುತ್ತಾ 
ಅಲ್ಲಿನ ನೆಲನೆಲ್ಲವೂ ನೆನೆದು ಹೋಯಿತು. ಇಂತಹ ಪುಷ್ಟ ವೃ ಷ್ಟಿ ಯನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳು ಆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದರು. 


೧೪೪. ಶಿವನು ಜಾಲಂಧರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಮೂರು ಲೋಕವೂ ಕೂಡ 
ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ 
ಯಾಯಿತು. ಅಪ್ಸರ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕುಣಿದರು. ಯಕ್ಷರೂ, ದೇವತೆಗಳ್ಕೂ 
ಕಿನ್ನರರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. 


೧೩೫. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶಿವನು ಪ್ರಬಲವಾದ ವೈರಿಯನ್ನು ಕೊಂದುದರಿಂದ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಾ ಹೊಗಳಲ್ಲಡುತ್ತಾ ಚಾಮರ 
ವನ್ನು ಬೀಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತನ್ನ ಬೆಟ್ಟವಾದ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
ಗೌರಿಯೂ ಕೂಡ ಮಾನಸೋತ್ತರ ಪರ್ವತದಿಂದ ಕ್ಸ ಲಾಸ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಖಿಯೆರ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋದಳು. ಆಗ ಆಕೆಯ ತಲೆಯಮೇಲೆ ದೇವತಾ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಮಂದಾರ ಪುಷ್ಪವನ್ನು ತಂದು ಎರೆಚಿದರು. ಮತ್ತು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ದೇನೋಸೌ ಕರುಣಾಮಯಃ ಸುರಗೆಣಾನ್‌ ಸ್ವೇ ಸ್ಟೇ ಪದೇ ಸ್ಥಾಸರ್ಯ! 
ಪ್ರಾದಾದನ್ಯದಹಿ ಸ್ವಕಂ ವಸು ತತೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪತಿ ಶಂಕರಃ ॥ 

ಕಂ ವಶ್ತೆವ್ಯಮತಃ ಪರಂ ಯದಿ ಭವೇದಿಶಾನುಕಂಪಾ ಪರಾ | 

ಕೋಯೆಂ ವಾ ತ್ರಿದಿವೋ ಧಶಠಾತಲಮಿದಂ ಸ್ಕಾದಾತ್ಮಸಾತ್ಸರ್ವತಃ॥೧೩೬॥ 


ದೇನಾಸ್ಸ್ವರಾಜ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ಯಥಾ ಪೂರ್ವಂ ಚಕಾಶಿರೇ | 
ಬುಭುರ್ಜುರ್ಯಜ್ಜ ಭಾಗಾಂಸ್ತೇ ಲೋಕಪಾಲತ್ವಮಾಶ್ರಿತಾಃ ॥ ೧೩೭॥ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಜ ॥ 
ಇತಿ ಜಾಲಂಧರಸ್ಯೋಕ್ತಂ ಯಥಾವದಸುಪೂರ್ವಶಃ | 
ಚರಿತಂ ಲೋಕವೀರಸ್ಕ ರಾಜನ್ನಿತ್ಯದ್ಭುತಂ ತೆವ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ನಿಷ್ಣುಸ್ತ್ಯ ಜತಿ ನಾದ್ಯಾಪಿ ಕ್ಷೀರಾಬ್ದಿಂ ಯದ್ಪಶೋ ನೃಪ | 
ಸರ್ಮೋಸಿ ಭುಂಕ್ತೇ ಸ್ವಂ ಕರ್ಮ ತದ್ವಿದ್ಧಿ ತ್ವಮುಸಂಶಯಂ ॥೧೩೯॥ 


೧೩೬. - ಅನಂತರ ಈ ಕೃಪಾಶಾಲಿಯಾದ ಶಂಕರನು ದೇವತೆಗಳೆನ್ನು 
ಖಂದಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅವರವರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಟ್ಟನು. ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಧನವೇ 
ಮುಂತಾದುನನ್ನೂ ಒಡವೆಗಳನ್ನೂ ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಗೌರವಿಸಿದನು. ಈಶ್ವರನ ದಯೆಯು ಬಂದರೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದುದಾಗಲೀ, ಹೇಳಬೇಕಾದುದಾಗಲೀ, ಏನಿರುವುದು? ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ವೆಷ್ಟರದು? ಭೂಲೋಕವು ತಾನೇ ಎಷ್ಟರದು? ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ದಯೆಯೊಂದಿ 
ದ್ದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮ ಅಧೀನವಾಗುತ್ತವೆ. 





೧೩೭. ದೇವತೆಗಳು ಹಿಂದಿನಂತೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಸುಖವಾಗಿದ್ದರು. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಲೋಕಪಾಲಕರೂ ಅಗಿ 


ಯಜ್ಞದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


೧೩೮. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೈ ಧರ್ಮಜನೇ ! ಲೋಕವೀರನಾದ 
ಈ ಜಾಲಂಧರನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ರಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದಿನು. 

೧೩೯. ಜಲಂಧರನಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೂ ಕೂಡ ಈಗಲೂ ಕೀರ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಕೂಡ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವ್ರಣ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಸ್ಯವೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತಿಳೆ. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತೆರೆಖಂಡ 


ತುಭ್ಯಂ ದುಃಖನಿರಾಸಾಯ ಸ್ರೋಕ್ತೆಮಾಖ್ಯಾನಮುತ್ತಮಂ I 
ಯಾವದ್ದೇಹೋಸ್ತಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸುಖಡುಃಖಾನಿ ಕರ್ಮತಃ ಂ೪ಂ॥ 


ದೇಹೀ ಭುಂಕ್ಕವಶೋ ರಾರ್ಜ ತ್ರಾಣಂ ನ ಜ್ಞಾ ನತಃ ಪರೆಂ | 
ಕೃಷ್ಣಾದೀನಾಂ ದೇಹಬಂಭೇ ಜು ಜನಿ ವರ್ತತೇ Il ೧೪೧ ॥ 


ತತ್ರೇತರೇಷಾಂ ಕಂ ವಾಚ್ಯಂ ಯೇ ವೈರಾಗ್ಯಸರಾಜ್ಮುಖಾಃ I 


ಜ್ಞಾ ತ್ರೇವೃಶೀಂ ಕರ್ಮಗತಿಂ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಬಲವತ್ತಮಾಂ ॥ಂ೪೨॥ 


ಧೀರೋ ಭವ ಹ ಶ್ರತೀಕ್ಷ(ಸ್ಥ ಶುಭಕರ್ಮಾಗಮಂ ಪುನಃ | 


ಶರ್ತ್ರ್ರೂ ಜಿತ್ವಾ ನ ಜೇ ಸ್ವಂ ರಾಜ್ಯಂ ಪುನೆರಾಪ 


ಕ್ಯ oval 


ಇತಿಹಾಸಮಿಮಂ ಶ್ರು ತ್ಪಾನೆ ದುಃಖೈ $ ಸರಿಚಭೂಯುತೇ | 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಪಾ ಶ್ಲ ಯಥಾವಚ್ಚಾ ತ್ಹ ತ್ರೆ ಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ ೧೪೪ ॥ 


ಕಾಕಾ ಪ ತಿವಿ ತು ಸ ಸ ವಿವಾ ಸಸ ಸಸಸ್ಯಸಸಸ್ಯ ಅ, ಮ... 


೧೪೦-೧೪೩. ಎಲ್ಫೈ ದೊರೆಯೇ |! ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ದುಃಖವನ್ನು ನಾಶಮಾ 
ಡುವುದಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಪ್ರಾಣಿಯು ತಾನು ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಈ ಸ ರೆಗೂ ಅನುಭವಿ 
ಸಬೇಕು. ಆ ಪಾಪಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕೂಡ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಂದಂತೆ ಅನುಭವಿಸ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಬಂದಂತೆ ನಾವು ಅದಕ್ಕೆ ಅಧೀನರಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಬೇಕು. 
ಇವುಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗಬೇಕಾದರೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊರತು ಮತ್ತೊಂದು ಬೇರೆಯಾದ 
ಪದಾರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣನೇ ಮುಂತಾದವರಿಗೂ ಕೂಡ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಮೇಲೆ. ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಸುಖದುಃಖಗಳಿವೆ. ಎಂದಮೇಲೆ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದದಿರತಕ್ಕ ಇತರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕೆದ್ದೆ (ನಿಷ? ಎಲ್ಲದಕಿ ದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬಲ 
ವಾದ ಈ ಕರ್ಮದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹ ತತ ಧೈೈರ್ಯದಿಂದಿರು. ಶುಭವು 
ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ನಿರೀಕ್ರಿಸುತ್ತಿರು. 
Bp ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೊಸದು ಯೌ. 


೧೪೪. ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ದುಃಖಗಳು ಪೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಅರ್ಥ, ಕಾವು ಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಗುಣಗಳನ್ನೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಸ್ಪರ್ಗ್ಯಂ ಪಾಸಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಶೋಕನೋಹ ನಿನಾಶೆನಂ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಜ್ಞಾ ನಮಾಸ್ಟೋತಿ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಸ್ಟೋತಿ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಃ॥೧೪೫॥ 


೫ ಲ PR pd 
ವೈಶ್ಯಶ್ಚ ಬಲ್ವೀಂ ಸಂಪತ್ತಿಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶೊದ್ರಸ್ಸುಖಂ ಲಭೇತ್‌ | 


ರಾಜಾ ಯೋ ಭ್ರಷ್ಟರಾಜ್ಯೋಪಿ ರತಸ್ಸನ್ನೇವ ಸತ್ಪಥಿ Il ೧೪೬ ॥ 


ಸ ರಾಜ್ಯಂ ಪುನರಾಸ್ನೋತಿ ಶ್ರವಣಾನ್ನಿತ್ಯಮಸ್ಯೆ ತು | 
ಆಕರ್ಣ ತತ್ಸತಾಂ ರಾರ್ಜ ಶ್ರಾವ್ಯಮನ್ಯನ್ನ ರೋಜತೇ ॥ ೧೪೭ ॥ 


ಕಲಂ ಚೆ ಕೋಳಿಲಾಲಾಪಂ ರೂಕ್ಸಂ ಧ್ವಾಂಕ್ಷರುತಂ ತಥಾ | 
ಆಖ್ಯಾನಮೇತದನಫಘಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಜ್ಜನಪೃತ್ರಿಯಂ ll ೧೪೮ ॥ 


ಹಿರಣ್ಯ ತಿಲವಸ್ತ್ರಾದ್ಯೈರ್ಧೇನು ಭೂಮಿ ಪ್ರದಾನತಃ | 


ಸಂತೋಷಯೇದ್ವಾಚಕಂ ತು ತಸ್ಮಿಂಸ್ತುಷ್ಟೇ ಫಲಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೪೯ ॥॥ 


೧೪೫-೧೪೯. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಸ್ವರ್ಗವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಪಾಪನು 
ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಪುಣ್ಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಶೋಕ ಅಜ್ಞಾ ನಗಳು ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಇದನ್ನು ಓದಿದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಕ್ಷತ್ರಿಯನು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ವೈಶ್ಯನು ಬಹುವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಶೂದ್ರರು ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ರಾಜನು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದು ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ದಿನವೂ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಮತ್ತೆ ಆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಸತ್ಪುರುಷರಾದವರು ಇದನ್ನು ಕೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವರಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದನ್ನು ಕೇಳಲೂ ಮನಸ್ಸು ಬರುವುದಿಐ್ಲ. ಇವನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಮಧುರವಾದ ಕೋಕಿಲೆಯ ಧ್ವನಿಯೂ ಕೂಡ ಕಠಿಣವಾದ 
ಗೂಬೆಯ ಕೂಗಿನಂತಾಗುತ್ತೆ. ಉತ್ತಮವಾದ, ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಸಂತೋಷಕರ 
ವಾದ್ಯ ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿದವನಿಗೆ ಚಿನ್ನ 
ಎಳ್ಳು, ಬಟ್ಟೆ, ಹೆಸ, ಭೂಮಿಂ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂತೋಷಪಡಿಸ 
ಬೇಕು. ಆವನಿಗೆ ಸಂತೋಷ ಉಂಟಾದರೆ ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಫಲವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 


ದೇನತಾಶ್ರೆ ಪ್ರಸೀದೇಯುರರ್ಜಿತೇ ನಾಚಕೇ ಗುರೌ | 
ಅನ್ನದಾನಾದಿ ದದ್ಯಾಚ್ಹೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಪೊಜಯೇತ್‌ ॥ ೧೫೦ ॥ 


(೫ 
ಮ 
dl 


ಜಾಯತೇ ವಿಜಯೀ ನಿತ್ಯಂ ಪುತ್ರಸೌತ್ರಸಮೃದ್ಧಿರ್ಮಾ [ 

ಜಾಯತೇ ವಿಷ್ಣುಲೋಕೇ ಯಃ ಶೃಣೋತ್ಕಾಖ್ಯಾನಮುತ್ತಮಂ ॥೧೫೧॥ 

ಇತಿ ನ್ಯಾಜೇನ ಭೋ ಭೂಪ ತುಳೆಸ್ಕುತ್ಸತ್ತಿಕಾರಣಂ | 

ಯೇ ಶೃಣ್ವಂತಿ ನರ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನ ತೇಷಾಂ ಪಾತೆಕಂ ಕೃಜಿತ್‌ ॥ ೧೫೨॥ 
ತ ವ 

ಇದಂ ತುಳಸಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪವಿತ್ರಂ ಪಾಪನಾಶೆನಂ | 

ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ಲಭತೇ ಮೋಕ್ಷಮುಕ್ತ್ವಾ ಚೈವ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೫೩॥ 

ಗೈಹೇ ರೋಪಿತಾ ಚೈವ ತುಳೆಸೀ ಪಾಸ ನಾಶಿನೀ | 

ರ್ಶನಾದ್ಬ )_ದ್ಮಹತ್ಕಾಹಿ ನಶ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸೆಂಶೆಯಃ | ೧೫೪ ॥ 


ಸೆ 
[x] 
ದ 





೧೫೦. ಪುರಾಣ ಹೇಳಿದವನನ್ನೂ, ಗುರುವನ್ನೂ, ತೈಪ್ಲಿಪಡಿಸಿದರೆ 
ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ ಅನ್ನ ಹಾಕಬೇಕು. ಮತ್ತು ಶಾಂತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಸಂತರ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


೧೪೧. ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕೇಳಿದವನು ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಯಶೀಲನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಮತ್ತು ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೧೫೩. ಯಾವ ನೆಸದಿಂದಲಾದರೂ ತುಳಿಸಿಯ ಈ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದವರು ಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ನರಕಭಾಗಿಗಳೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೫೩. ಈ ತುಳಸಿಯ ಮಹಿಮೆಯು ಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಪಾಪವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕುದು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ. ಹೇಳಿದರೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೧೫೪. ತುಳಸಿಯನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸಿದರೆ ಪಾಪಗಳು ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಅದರ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಕೂಡಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಕಾರ್ತಿಕೇ ಚೈನ ಮಾಫೇ ತು ತುಲಸ್ಕಾ BH. ರಿಂ | 
ವೈಶಾಖೇ ತು ವಿಶೇಷೇಣ ಪೂಜನಂ ಚ ; ಹೆರೇಸ್ಕ್ರೃ ॥ ೧೫೫ ॥ 


ಏಕೇನೈವ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೇನ ಸಕಲಂ ಪಾಸಂ ಗತಂ ವೈ ಸದಾ 

ಯೇ ಶುವ್ಧಾ ಭುವಿ ಸಂತಿ ವಾನಫಿರತಾಃ ಕಾಲೇನ ಶುದ್ಧಿ 0 ಗೆತಾಃ। 

ತೇಪಿ ಸ್ಕುಸ್ಸುರಪೂಜನಾರ್ಹತನವಃ ಪಾಖಾಚ ದೂರಂ "ಸೆತಾಃ 

ಯೇ ವೈ "ನಷ್ಟು ಜನಾಶ್ನೆ ದುರ್ಲಭೆತರಾ ಹ್ಯಸಿ NE ಕಲೌ ಸಾಂಸ್ರ ತೆಂ॥ಂ೫೬॥॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಸುರಾಣೇ ಹಾಜಿ ಒಮ್ಮ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ನಾರದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಸಂವಾದೇ ಜಾಲಂಧರೋಪಾಖ್ಯಾ ನೇ ಜಾಲಂಧರ ವರ್ಯ ಸುರ 
ಮಹೋತ ತಮೋ ನಾಮ ಬೀ €ನವಿಂಶತಿತಮೊಟಧ್ಯಾ ಯಃ 








೧೫೫. ಕಾರ್ತಿಕೆ ಮಾಘ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ತುಳಸಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ತುಳಸಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ವಿಶೇಷ ಫಲವುಂಟಿಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೧೫೬. ಈ ತುಲಸಿಗೆ ಒಂದಾವರ್ತಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ 
ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗಿ ಅಶುದ್ಧರು ಶುದ್ಧ ರಾಗುತ್ತಾ ರೆ. ಅವರು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಶುದ್ಧರಾಗಿ ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೂ 
ಶುದ್ಧರಾಗಿ ದೇವರ ಪೂಜೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದ, ವೈಷ್ಣೆವರೂ ಆದ, ಜನರು ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕುವುದು ಕಷ್ಟ. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದ ನಾರದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಸಂವಾದದ ಜಲಂಧರೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಜಲಂಧರನ ವಧ್ಯೆ ಸುರ 
ಮಹೋತ್ಸವ ಎಂಬ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


i ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಎ 
ಅಥೆ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ 
| ನಿಂಶೋಜಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ರಾ 
ಾರಾಾಕ್ರ 


॥ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉನಾಚೆ ॥ 
ಶ್ರೀಶೈಲಃ ಸರ್ವತೋರಮ್ಯಃ ಕುತ್ರ ತಿಷ್ನತಿ ನಾರದ | 
© 
ಕಂ ತತ್ರ ವರ್ತತೇ ತೀರ್ಥಂ ಕಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪೂಜನಂ ॥ 
ಕೆಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಸಮಾಖ್ಯಾ ತೋ ಲೋಕೇಷು ಜೆ ವದಾಧುನಾ Il ol 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಶೃಣು ರಾರ್ಜ ಪ್ರವಳ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶ್ರೀಶೈಲಂ ಪರ್ವತೋತ್ತಮಂ | 
ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುಚ್ಚ ತೇ ಲೋಕೇ ಬಾಲಹತ್ಯಾದಿ ಪಾತಕಾತ್‌ ॥೨॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಫೈ ನಾರದನೇ |! ಸುಂದರವಾದ 
ಶ್ರೀಶೈಲ ಪರ್ವತವು ಎಲ್ಲಿರುವುದು? ಅಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥವಾವುದಂ? ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ದೇವರಿಗೆ ಪೂಜೆಮಾಡಬೇಕು ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅದು ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿದೆ ? ಎಂಬರಿ 


ದನ್ನು ತಿಳಿಸಂ. 


೨. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು ಎಲ್ಫೈ ದೊರೆಯೇ ! ಕೇಳು. ಶ್ರೀಶೈಲದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಭ್ರೂಣ 
ಹತ್ಯಾದಿ ದೋಷಗಳು ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ತತ್ಸರ್ವತವನಂ ರಮ್ಯಂ ಮುನಿಭಿಕ್ಲೊ (ಪಸೇವಿತೆಂ | 
ನಾನಾ ದ್ರುಮುಲತಾಕೀರ್ಣಂ ನಾನಾಪುಷ್ಸೋಪಶೋಭಿತಂ | a I 


ಹಂಸಕೋಕಿಲನಾದೈಶ್ಹ ಮಯೂರಧ ಎನಿನಾದಿತಂ | 
ಶ್ರೀಫಲೈಶ್ಚ ಕಪಿತ್ಸೈಶ್ನ ಶಿರೀಷೈೆ ರಾಜವೃ ಕ್ಷಕ್ಳಃ Il 9 I 


ಪಾರಿಜಾತಕಪುಷ್ಟೈಶ್ಚ ಕವಂಬೋಮಂಬರೈಸ್ತಥಾ | 
ನಾನಾ ಸುಷ್ಪೈಃ ಸುಗಂಧಾಢೈಃ ನಾಸಿತಂ ತದ್ವನಂ ಗಿರೌ ಚ ೫॥ 


ಸರ್ವಾಭಿಃ ಖುಹಿಪತ್ನೀಭಿಃ ಸುಶಿಷ್ಯಾಭಿಸ್ಸು ಸೇವಿತಂ । 


ಕೇಚಿದ್ದಿಲಾಸಯುಕ್ತಾಶ್ಚ ಕೇಚಿದ್ದ್ಯಾಖ್ಯಾನ ತತ್ಸೆರಾಃ | ೬॥ 


ಕೇಚಿದೂರ್ಧ್ಯ ಭುಜಾಸ್ತತ್ರ ಅಂಗುಷ್ಕಾಗ್ರೇ ಸ್ಥಿತಾ ಪರೇ | 
ಶಿವಧ್ಯಾನರತಾಃ ಕೇಚಿತ್‌ ಕೇಚಿದ್ದಿ ಷ್ಣುಪರಾಯಣಾಃ lel 


೩ ಆ ಪರ್ವತದ ವನಗಳು ಬಹು ರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದುವು. ಖುಷಿಗಳು 
ಅದನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಮರಗಳೂ ಬಳ್ಳಿಗಳೂ 
ಇದ್ದುವು. ನಾನಾ ಬಗೆಯಾದ ಹೊಗಳೂ ಇದ್ದುವು. 


೪-೫. ಹಂಸ್ಕ ಕೋಗಿಲೆ, ನವಿಲುಗಳು ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಇಂಪನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಬಿಲ್ವ ಬೇಲ ಮುಂತಾದ ಫಲಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಯಥ್ಲೇಚ್ಛೆವಾಗಿದ್ದುವು. 
ಬಾಗೆ, ಸಲ್ಲಕ, ಪಾರಿಜಾತ್ಕ ಕದಂಬ, ಅತ್ತಿ ಮುಂತಾದ ಮರಗಳಿಂದ ರಂಜಿತ 
ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅನೇಕವಾದ ಸುಗಂಧ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಆ ವನವು ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿದ್ದಿತು. 

೬-೭. ಅನೇಕರಾದ ಖುಷಿಗಳ ಹೆಂಡರಿಂದಲ್ಕೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಶಿಷ್ಯರಿಂದಲೂ 
ಆ ವನವು ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಪಾಠಪ್ರವಚನಗಳನ್ನೂ 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಶಿವಧ್ಯಾನವನ್ನೂ ಕೆಲವರು ವಿಷ್ಣುಧ್ಯಾನವನ್ನೂ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೩೫ 213 


ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 


ನಿರಾಹಾರಾಶ್ಚ ಕೇಸ್ಕತ್ರ ಕೇಚಿತ್ರರ್ಣಾಶನೇ ರತಾಃ | 
ಕೆಂದಮೂಲಫಲಾಹಾರಾಃ ಕೇಚಿನ್ಮ್‌ನವ್ರತಾ ಸ್ಥಿತಾಃ le | 


ಏಕೆಪಾದಸ್ಥಿತಾಃ ಕೇಚಿತ್‌ ಕೇಚಿತ್‌ಪದ್ಮಾಸನೇ ಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಕೇಚಿಚ್ಚೈವ ನಿರಾಹಾರಾಸ್ತೆಸಸ್ತೇಪುಃ ಸುದುಷ್ಕರಂ ॥೯॥ 


ಆಶ್ರಮಾಣಿ ಚ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಸದ್ಯಶ್ತ ವಿವಿಧಾಶ್ಶುಭಾಃ | 
ದೇವಖಾತಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ತಟಾಕಾನಿ ಬಹೂನಿ ಚ Hl oc Il 


ಪರ್ವತೋಯುಂಂ ಮಹಾರಾಜ ದೃಶ್ಯತೇ ಕಲ ಸರ್ವತಃ 1 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಕೋ ರಾರ್ಜ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಮತಿ ನಿತ್ಯಶಃ i ೧೧॥ 


ತತ್ರೆ ವ ಶಿಖರಂ ರಮ್ಯಂ ಪರ್ವತೇ ಪರಿಶೋಭಿತಂ | 
ಶೃಂಗೆದರ್ಶೆನಮಾತ್ರೇಣ ಮುಕ್ತಿರೇವ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೨॥ 


೮೯. ಕೆಲವರು ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಡೆಯ್ಕೂ, ಕೆಲವರು ಎಲೆ 
ಗಳನ್ನು ತಿಂದುಕೊಂಡು ಇರುತ್ತಲೂ ಕೆಲವರು ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸು ಫಲಗಳನ್ನು ತಿಂದು 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಲ್ಕೂ ಕೆಲವರು ಮೌನವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಒಂಟ 
ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಸದ್ಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ನಿರಾಹಾರರಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೧೦-೧೧. ಅಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯವಾದ ಆಶ್ರಮಗಳೂ, ನಾನಾ ಬಗೆಯಾದ ಪುಣ್ಯ 
ನದಿಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ತಾನಾಗಿಯೇ ಇರುವ ಕೊಳಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕವಾಗಿದ್ದುವು. 
ಯಾವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಮತ್ತಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದುಪು. 


೧೨. ಆ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲುಗಡೆ ಒಂದು ಶಿಖರವಿರುವುದು. ಅದು ಬಹು 
ರಮ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅದರ ತುದಿಯನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿಯು ಬರು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ವರ್ತತೇಸ ರ್ವತೋತ್ತಮಃ 1 
ಅತ್ರ ಗಂಗಾ ಮಹಾರಮ್ಕಾ ಪಾತಾಳೇತಿ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ ॥ ೧೩ I 


ತತ್ರ ಜೆ ಸ್ಪಾನಮಾತ್ರೇಣ ಮಹಾಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯೆ ತೇ | 


ಶ್ರೀಶೈಲತಿಖರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಾರಾಣಸ್ಕಾಂ ಮೃತೋ ಧ್ರುವಂ ll ೧೪ Il 


ಕೇದಾರೇ ಹ್ಯೇದಕೆಂ ಪೀತ್ವಾ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನ ವಿದ್ಯತೇ I 
ತಪಸ್ವಿನಾಂ ಮಹೆತ*ಸ್ಥಾನೆಂ ಯೋಗಿನಾಂ ಚ ತಥೈವ ಚ ॥ ೧೫ Il 


ತೆಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರ ಯತ್ನೇನ ದರ್ಶನಂ ತಸ್ಯ ಕಾರಯೇತ್‌ । 
ಅಯಂ ವಿಜ್ಞಾನೆದೇನೋಸೌ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಃ ll ೧೬ Il 


ಸಿದ್ಧಂ ಪುರಂ ಚೆ ನಗರಂ ರಮ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗಸುಖಾವಹಂ | 
ನಿತ್ಯಮಪ್ಪರಸೋ ಯತ್ರೆ ಗಾಯಂತಿ ಚೆ ರಮಂತಿ ಚ Il ೧೭ ॥ 


೧೩. ಅದರ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪರ್ವತವು ಇದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತೆಯೇ 
ಇರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಗಂಗೆಯು ಇರುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಪಾತಾಳ 
ಗಂಗೆಯೆಂದು ಹೆಸರು. 


೧೪-೧೬. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಮಹಾಪಾಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಶ್ರೀಶೈ ಲಶಿಖರವನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತರೂ ಕೇದಾರದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿದರೂ ಆತನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಜನ್ಮ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡು 
ವವರಿಗ್ಳೂ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಮಾಡುವವರಿಗೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ಥಳವು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಅದರ ದರ್ಶನ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಸ್ವಾಮಿಯು 


ವಿಜ್ಞಾನ ದೇವನು. ಮಹಾ ಪಾಷಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಇ 
[No 
G 
36 
2 


ದೃಪುರವೆಂಬ ನಗರವಿದೆ. ಅದು ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದು. 
ಸ್ನರ್ಗ ಸುಖವು ಅಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸರ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 


ಅತಃ ಪರ್ವತ ರಾಜೋಯಂ ದರ್ಶನೇ ಸೌಖ್ಯಕಾರತಕಃ | 
ತಸ್ಯ ತೈರ್ದರ್ಶೆನಂ ಕಾರ್ಯಂ ಮುಕ್ತಿಮಿಚ್ಛಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ನಾರದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಸಂವಾದೇ ಶ್ರೀಶೈಲೋಪಾಖ್ಯಾನೋ ನಾಮ 
ವಿಂಶೋಆಧ್ಯಾ ಯಃ 





೧೮. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಪರ್ವತವು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಆನೆಂದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮುಕ್ತಿಯನ್ನನೇಕ್ರಿಸುವವರು ಈ ಪರ್ವತವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಉತ್ತರಖಂಡದ ನಾರದೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಸಂವಾದದ ಶ್ರೀಶೈಲ ಉಪಾಖ್ಯಾನವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಸ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ 
| ವಿಕನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಛು 
[SS 


॥ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ ॥ 
ಹರಿದ್ವಾರಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಶೃಣು ದೇವರ್ಷಿಸತ್ತಮ | 
ಯತ್ರ ಗಂಗಾ ವಹಶ್ಯೇವ ತಶ್ರೋಕ್ತಂ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ le ll 


ಯತ್ರ ದೇನಾ ವಸಂತೀಹೆ ಖುಷಯೊ ಮುನಯಸ್ತಥಾ | 
ಯತ್ರ ದೇವಸ್ಸ್ಟಯಂ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಕೇಶವೋ ನಿತ್ಯಮಾಶ್ರಿತಃ ॥೨॥ 


ಪುರಾ ಪೂರ್ವಂ ತು ಭೋ ವತ್ಸ ತೀರ್ಥಂ ಜಾತಂ ಮಹೆತ್ತದಾ | 
ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರೇಣ ದೂರತೋ ಯಾಂತ್ಯಥಾಪದಃ ॥೩॥ 





ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳಿದನು-ಎಲೈ ನಾರದನೇ! ಹೆರಿದ್ವಾರನೆಂಬುದು 
ಮಹಾಪುಣ್ಯಸ್ಥಳವು. ಅಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯು ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಅದು ತೀರ್ಥವೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಷಿಗಳೂ, ಮುನಿಗಗಳೂ, ವಾಸವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಕೇಶವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇದ್ದಾನೆ. 


೩. ಇದು ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದಲೇ ಆಷತ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡೆ 


ಯತ್ರ ಗೆಂಗಾ ಮಹಾರೆಮ್ಯಾ ಜಾತಾ ಪುಣ್ಯನಿಶೇಷತೆಃ | 
ವಿಷ್ಣುಪಾಮೋದಕೀ ಜಾತಾ ಚರಣ ಸ್ಪರ್ಶನಾತ್ತತಃ ॥೪॥ 


ಭಗೀರಫೇನ ಯೋ ವಿದ್ವನ್ನಾನೀತಾ ತತ್ರ ಮಾರ್ಗೆತಃ | 
ಉದ್ದಾರಂ ಪೂರ್ವಜಾನಾಂ ತು ಕೈತಸ್ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ I ೫॥ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಶೋಯಂ ಮೇವ ಸಮಾಖ್ಯಾತೋ ಭಗೀರಥೋ ಮಹಾತಪಾಃ | 
ಯೇನ ತೀರ್ಥಂ ಸೆಮಾನೀತೆಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತೆಕಾರಣಾತ್‌ | ೬॥ 


ಗೆಂಗಾತೀರ್ಥಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ | 
ಲೋಕಾಸ್ಸರ್ವೇ ವದಂತ್ಯೇವಮೇತತ್ತೀರ್ಥೋತ್ತನೋತ್ತಮಂ ॥೭॥ 


೪. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಗಂಗೆಯು ಮಹಾರಮ್ಯವಾಗಿ 
ಆದಳು. ಅನಂತರ ನಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾದದ ಸ್ಪರ್ಶನದಿಂದ ನಿಷ್ಣುಪಾದೋದಕಿ 


ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


೫. ಗಂಗೆಯನ್ನು ಭಗೀರಥನು ಆ ದಾರಿಯಿಂದ ತಂದು ತನ್ನ ಪೂರ್ವಿಕ 
ರನ್ನು ಸಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


೬. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ಆ ಭಗೀರಥನೆಂಬ 
ಹೆಸರುಳ್ಳ ವನಾರು? ತೀರ್ಥರೂಪವಾದ ಈ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಲೋಕದ ಹತಕ್ಕೋ 
ಸ್ವರ ತಂದಿರುವನಲ್ಲ! 


೭. ಗಂಗೆಯೆಂಬ ತೀರ್ಥವು ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದು. ಸರ್ವೆ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ  ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ತೀರ್ಥವನ್ನು 
ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವೆಂದರಿ ಹೇಳುವರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಗಂಗಾ ಗೆಂಗೇತಿ ಯೋ ಬ್ರೂಯಾದೊ ಜನಾನಾಂ ಶತೈ ರಫಿ | 
ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯೋ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಸೆ ಗೆಚ್ಛೆ ತಿ॥ 
ಕಥಂ ತೇನ ಸಮಾನೀತಾ ಕ೦ ಕಾರ್ಯಂ ವದ ಸುವ್ರತ | ೮ ॥ 


1 ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ ॥ 
ಯೇನ ಗಂಗಾ ಯಥಾನೀತಾ ಗೆಂಗಾದ್ವಾರೇತಿಶೋಭನೇ 1 


ತತ್ಸರ್ವಂ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸಾಮಿ ಕ್ರಮಾನುಕ್ರಮುಯೋಗತೆಃ Il € I 
ಪೂರ್ವಮಾಸೀದ್ಧರಿಶ್ಚಂದ್ರಸ್ತೈ ಲೋಕ್ಯೇಸತ್ಯಪಾಲಕಃ | 
ರೋಹಿತಸ್ತೆಸ್ಕ ಪ್ರತ್ರೋಭೂದೇಕೋ ವಿಷ್ಣುಪರಾಯಣಃ ll ೧೦॥ 
ತಸ್ಯಾಪಿ ಚ ವೃತಃ ಪುತ್ರೋ ಧರ್ಮಿಷ್ಠಸ್ಸತ್ಸಥೇ ಸ್ಥಿತಃ | 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ಸುಬಾಹುಶ್ಚ ಜಾತೇಸ್ಮಿೆ ಕುಲೇ ತೆದಾ Il ೧೧ il 


೮. ಎಲ್ಫೆ ಶಿವನೇ! ಗಂಗ, ಗಂಗೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ನೂರು ಯೋಜನಗಳ 
ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದು ಬಾಯಿಂಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಹೋಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಅಂತಹ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಅವನು 
ಹೇಗೆ ತಂದನು? ತಂದೇನು ಮಾಡಿದನು? 


೯. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳಿದನು... ಯಾವ ಜಾಗದಿಂದ ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ತಂದನೋ ಅದು ಗಂಗಾದ್ವಾರನೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು. 

೧೦. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಯವಂತನಾದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ 
ನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ರೋಹಿತನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. ಅವನು ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನು. 


೧೧-೧೨. ಆತನಿಗೆ ವೃತನೆಂಬ ಮಗನಾದನು. ಅವನು ಧೆರ್ಮಿಷ್ಠನು. 
ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯುಳ್ಳವನು. ಆ ವೃತನಿಗೆ ಸುಬಾಹುವೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 


ತಸ್ಯ ಪ್ರತ್ರೋಗೆರೋ ನಾಮ ನಾತ್ಯಂತಂ ಧಾರ್ಮಿಕೊಆಭವತ್‌ | 


ಕದಾಚಿತ್ಯಾಲಯೋಗೇನ ದುಃಖೀ ಜಾತೋತ್ರ ಕಾರಣಾತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 
ರಾಜಭಿಸ್ತತ್ರ ದೇಶೋಯಂ ತರ್ಜಿತೋ ಧರ್ಮಕಾರಣಾತ" | 
ಸಕುಟುಂಬಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತು ಗೆತೋಸೌ ಭಾರ್ಗವಾಶ್ರೆಮಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ರಶ್ತಿತೋ ಭಾರ್ಗೆವೇಣಾಥ ಕೃಪಯಾ ತತ್ರ ನೈ ತದಾ | 

ತತ್ರ ಸುತ್ರೋಹ್ಯಭೂತ್ತಸ್ಯ ಸಗೆರೋ ನಾಮ ವೈ ದ್ವಿಜ ॥ ೧೪ ॥ 
ನವೃಫೇ ಚಾಶ್ರಮೇ ಪುಣ್ಯೇ ಭಾರ್ಗೆನೇಣಾಭಿರಕ್ಷಿತಃ | 

ಉಪವೀತಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ಕ್ಲತ್ರಿಯಸ್ಯ ತದಾ ಕೃತಂ Il ೧೫ ॥ 
ಶಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಚೆ ತಥಾಭ್ಯಾಸಂ ವೇದಾನಾಂ ತು ತಥೈವ ಚೆ। 
ಆಗ್ಲೇಯಾಸ್ತ್ರಂ ತತೋ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಭಾರ್ಗೆವಾತ್ಸೆಗರೋ ನೃಪಃ ಂ೬॥ 


ಆ ಸುಬಾಹುವಿಗೆ ಗರನೆಂಬ ಮಗನಾದನು. ಅವನು ಅತಿಯಾಗಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾಗಿ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುತ್ತಿರಲು ಕಾಲಾನುಗುಣದಿಂದಲೋ, ಈ ಪಾಸದಿಂದಲೋ 
ದುಃಖವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


೧೩. ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಈತನ ಅಧರ್ಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 
ಓಡಿಸಿದರು. ಆತನು ಸಂಸಾರವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಭಾರ್ಗವನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 


೧೪. ಈ ಭಾರ್ಗವನು ಕೃಪೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕಾನಾಡಿದನು. ಗರನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಿರಲು ಅವನಿಗೆ ಸಗರನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 


೧೫ ಆ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಸಗರನು ಬೆಳೆದನು. ಭಾರ್ಗವನು 
ಆತನ ಪುರೋಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳತ್ತಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಕ್ಷತ್ರಿ ಯನಿಗನು 
ಗುಣವಾದ ಉಪನಯನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೧೬-೧೭. ಆ ಖುಷಿಯು ಶಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸವನ್ನ್ಯೂ ವೇದಾಭ್ಯಾಸವನ್ನೂ 


ಮಾಡಿಸಿದನು. ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಆಗ್ಬೇಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಜಘಾನ ಪೃಥಿನೀಂ ಗೆತ್ವಾ ಕಾಲ ಜಂಘಾನ* ಸಹೈಹೆಯಾನ್‌ | 
ಸೆ ಶಕಾನ್ಪಾರದಾಂ ಶ್ಚೈವ ಜಘಾನ ಸ ಮಹಾತಪಾಃ Il ೧೭ ॥ 


| ನಾರದ ಉನಾಚ ॥ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸಾಗೆರಸ್ಕಾಥ ವದ ಶಂಕರ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ | 
ಸೂರ್ಯವಂಶೇಮಹಾರಾಜೋ ವಿಖ್ಯಾತಸ್ಸ ಮಹಾಬಲೀ Il ೧೮ Il 


| ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ ॥ 
ಗೆರಸ್ಕ ವ್ಯಸನೇ ಜಾತೇ ಹೃತಂ ರಾಜ್ಯಮಭೂತ್ಶಿಲ | 
ಹೈಹಯ್ಯೆ ಸ್ತಾಲಜಂಘಾದ್ಯೈಃ ಶಕೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಜೆ ನಾರದ ॥ ೧೯॥ 


ಯವನಾಃ ಪಾರದಾಶ್ಚೈವ ಕಾಂಭೋಜಾಃ ಪಲ್ಲವಾಸ್ತಥಾ | 
ಏತೇ ಪಂಚೆಗೆಣಾ ಬ್ರಹರ್ಮ್ಮ ಹೈಹಯಾರ್ಥೆೇ ಪರಾಕ್ರರ್ಮ ll ೨೦॥ 


ಹೃತರಾಜ್ಯಸ್ತತೋ ರಾಜಾ ಸಂಗರೇ ವೈ ವನಂ ಯಯೌ | 
ಪತ್ನ್ಯಾಚಾನುಗತೋ ದುಃಖೀಸ ವೈ ಪ್ರಾಣಾನವಾಸೃ ಜತ್‌ Il ೨೧॥ 


ಹೀಗಿರುತ್ತಿರಲು ಭೂನಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟ ಸೆಗರನು ಕಾಲ 
ಜಂಘರ್ಕು ಹೈಂಹಯರು, ಶಕರು, ಪಾರೆದರು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿ ವಶ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 


೧೮. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲೈ ಶಂಕರನೇ ! ಸಾಗರನ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು. ಅವನು ಸೂರ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಬಲಿಷ್ಠ ನಾಗಿ 
ಪ್ರ ಖ್ಯಾತನಾದವನು. 

೧೯-೨೦. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳಿದನು- ಗರನಿಗೆ ತೊಂದರೆಯು ಬರಲು 
ಹೈಹಯ ರಾಜ್ಯದ ಅರಸು ಆ ಗರನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಕಾಲಜಂಘರು, ಶಕರು, 
ಪಾರದರು, ಕಾಂಭೋಜರು, ಪಲ್ಲವರು ಈ ಐವರೂ ಆ ಹೈಹಯನಿಗೆ ಸಹಾಯಕ 
ರಾದರು. ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಆ ಗರನನ್ನೊ ಸೋಲಿಸಿದರು. 

೨೧. ಶತ್ರುಗಳು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಗರನನ್ನು ಸೋಲಿಸಲು ಆ ಗರನು 
ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಓಡಿಹೋದನು. ದುಃಖದಿಂದೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣ 


ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದನು. 
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ಜಿಂ 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರೆಖಂಡ 


ತಸ್ಯ ಪತ್ನೀ ತು ಕಲ್ಯಾಣೀ ಸೆಗರ್ಭಾ ಚೆ ವ್ರತಾನ್ವಿತಾ | 
ಸ ಪತ್ನ್ಯಾ ಭಾರ್ಗೆವಸ್ತಸ್ಯ ವೃತಃ ಪೂರ್ವಂ ಸುತೇಪ್ಸಯಾ ॥ ೨೨ | 


ಇ ತು ಭವ್ಯಚಿತಾಂ ಕೃತ್ವಾ ವನೇ ತಂ ಪ್ರರುರೋದ ಹ | 
ಔರ್ವಸ್ತಾಂ ವಾರಯಿತ್ವಾ ಚ ಗೆರಪತ್ನ್ಟೀಂ ಚೆ ನಾರದ ॥ ೨೩ ॥ 


ನ್ಯವೇಡಯತ ತತ್ಪುತ್ರಂ ಧರ್ಮಿಷ್ಮಂ ಸಾತ್ವ್ವಿಕಂ ಪ್ರಿಯಂ | 
ನಿವೇದಿತೇ ತತೋ ಬಾಲೇ ಮರಣಾತ್ಸಾ ನ್ಮೈವರ್ತತ ॥ ೨೪ Il 


ತತೋ ಮಾಸದ್ವಯೇ ಜಾತೇ ವವರ್ಧೌಾರ್ವಸ್ಯ ಚಾಶ್ರಯಃ | 
ಜಾತಕರ್ಮಾದಿಯೋಗೆಶ್ಚ ಔರ್ವೇಣ ಚ ತಥಾ ಕೃತಃ ॥ ೨೫ I 


ಉಸವೀತಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ಜಾತಂ ತತ್ರ ಮಹಾಮುನೇ | 
ತತ್ರೆ ನೇದಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ಪಠಿತಂ ಚೌರ್ವಯೋಗೆತಃ il ೨೬ Il 





೨೨, ಆ ಗರನು ಸಾಯುವಾಗ ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 
ವ್ರತಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹಿಂದೆ ಇದೇ ಬಾರ್ಗವನಿಂದ ಗರನು ಮಕ್ಕಳಾ 
ಗುವಂತೆ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು. 


೨೩.೨೪. ಗಂಡನು ಸಾಯುತ್ತಲು ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಚಿತೆಯನ್ನು ಒಡ್ಡಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ ಸಹಗಮನ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ದಳಾದಳು. ಆಗ 
ಭಾರ್ಗವನು ಆ ಗರನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಬೇಡವೆಂದು ತಡೆದನು. ಮತ್ತು ಅವಳಿಗೆ 
ಧಾರ್ಮಿಕನೂ, ಸರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನನೂ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಿಶ್ವಾಸಪಾತ್ರನೂ ಆದ 
ಮಗನು ಹುಟ್ಟುವನೆಂದು ಹೇಳಿ ಮರಣದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿದನು. 


೨೫. ಅದಾದ ಎರಡು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಈಕೆಯು ಹೆತ್ತಳು. ಆ ಮಗುವು ಆ 
ಭಾರ್ಗವನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಜಾತಕರ್ಮ ನಾಮಕರಣ ಮುಂತಾದು 
ವುಗಳನ್ನೂ ಆ ಭಾರ್ಗವನೇ ಮಾಡಿದನು. 


೨೬. ಉಪನಯನವೆನ್ನೂ ಆ ಭಾರ್ಗವನೇ ಮಾಡಿದೆನು. ಮತ್ತು ವೇದಾ 
ದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೊ ಆತನೇ ಕಲಿಸಿದನು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೨೧ ) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಿಂ 


ಅಧ್ಯಾಪ್ಯ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ತತೋಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರತ್ಯಪಾದಯತ್‌ I 


ಆಗ್ಲೇಯಂ ತಂ ಮಹಾಭಾಗ ಮಮಕೈರಪಿ ದುಸ್ಸಹಂ ॥ ೨೭ || 


ಸೆ ತೇನಾಸ್ತ್ರಬಲೇನಾಜೌ ಬಲೇನ ಚ ಸಮನ್ವಿತಃ I 
ಹೈಹಯಾನ್ಹೈ ಜಘಾನಾಶು ಸಂಕ್ರುದ್ಧಃ ಸ್ವಬಲೇನೆ ಚ ॥ ೨೮ ॥ 


ಆಜಹಾರ ಚೆ ಲೋಕೇಷು ಸ ಚ ಕೀರ್ತಿಮವಾಪ ಸಃ | 
ತತೆಶ್ಶಕಾಸ್ಸೆಯವನಾಃ ಕಾಂಭೋಜಾಃ ಪಲ್ಲವಾಸ್ತೆಥಾ ॥೨೯॥ 


ಹನ್ಯಮಾನಾಸ್ತದಾ ತೇ ತು ವಸಿಷ್ಠಂ ಶರಣಂ ಯಯುಃ | 
ವಸಿಹ್ಕೋಪಿ ಚ ತತ್ಯೈತ್ವಾ ಸಮಯಂ ಸಮಹಾದ್ಯುತಿಃ ॥೩೦॥ 


ಸಗರಂ ವಾರಯಾಮಾಸ ತೇಷಾಂ ಡತ್ವಾಭಯಂ ನೃಪ | 
ಸಗರಸ್ಸ್ಸಾಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ತು ಗುರೋರ್ವಾಕ್ಯಂ ನಿಶಮ್ಯ ಚ | ao Il 





೨೭. ಭಾರ್ಗವನು ಈ ರೀತಿ ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಲಿಸಿ ಅನಂತರ 
ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರವು ಅವನಿಗೆ 
ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಯಿತು. ಅವನ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ 
ತಡೆಯದಂತಾಯಿಂತು. 


೨೮. ಅನಂತರ ಈತನು ತನ್ನ ಬಲದಿಂದಲ್ಕೂ ಅಸ್ರೃಬಲದಿಂದಲೂ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತ ಕೋಪಗೊಂಡು ಹೈಹಯರನ್ನು 
ತಾನೇ ಕೊಂದನು. 


೨೯-೨೩೨. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಆತನು ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
ಅನಂತರ ಶಕರು, ಯವನರ, ಕಾಂಭೋಜರು, ಪಲ್ಲವರು, ಏಟನಮೇಶೆ ಏಟು 
ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಆತನ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ತಡೆಯದೆ ವಸಿಷ್ಠನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದಿದರು. 
ಆ ವೆಸಿಷ್ಠನು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದು ರೀತಿಯಾದ ನಿಬಂಧನೆಯಿಂದ ಅಭಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಸಗರನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿದನು. ಆಗ ಗುರುವಾದ ವಸಿಷ್ಠನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಗರನು ಅವರನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಕೊಂದನು. ಅವರ ತಲೆಯನ್ನು 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡೆ 


ಧರ್ಮೈರ್ಜಘಾನ ತಾಂಶ್ಚೈಷಾಂ ವಿಕೃತೆತ್ವಂ ಚಕಾರ ಹೆ | 
ಆರ್ಧಂ ಶೆಕಾನಾಂ ಶಿರಸೋ ಮುಂಡಂ ಕೃತ್ವಾ ವ್ಯಸರ್ಜಯೆತ್‌ Has ll 


ಯವನಾನಾಂ ಶಿರಸ್ಪ್ಸರ್ವಂ ಕಾಂಭೋಜಾನಾಂ ತಥೈವ ಚ! 
ಪಾರೆದಾ ಮುಂಡಕೇಶಾಶ್ಚೆ ಸಲ್ಲವಾಃ ಶ್ಮಶ್ರುರಕ್ಷಕಾಃ | ೩೩ ॥ 


ಏವಂ ವಿಜಿತ್ಯ ಸರ್ವಾನ್ವೈ ಕೈತರ್ನಾ ಧರ್ಮ ಸಂಗ್ರೆಹಂ | 
ಸರ್ವಧರ್ಮಜಯೀ ರಾಜಾ ವಿಜಿಶ್ಯೇಮಾಂ ವಸುಂಧರಾಂ ll ೩೪॥ 


ಅಶ್ವಂ ಸಂಚಾರಯಾಮಾಸೆ ವಾಜಿಮೇಧಾಯ ಪಾರ್ಥಿವ | 
ತಸ್ಯ ಚಾರಯತಸ್ಸೋಶ್ವಃ ಸಮುದ್ರೇ ಪೂರ್ವದಕ್ಷಿಣೇ ॥ ೩೫ ॥ 


ವೇಲಾ ಸಮೀಪೆೇಆಸಹೃತೋ ಭೂವಿಂಂ ಚೈವ ಪ್ರವೇಶಿತಃ । 
ಸತಂ ದೇಶಂ ತದಾ ಸುತ್ರೈಃ ಖಾನಯಾಮಾಸ ಸರ್ವತಃ ॥ ೩೬ ॥ 





ತೂ 


ಅರ್ಧಕ್ಕೆ ಬೋಳಿಸಿ ವಿಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. ಇದೇ ಅವಮಾನವು 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕೊಂದೆಂತಾಯಂತು. 


೩೩. ಯವನರ ತಲೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೋಳಿಸಿದನು. ಕಾಂಭೋಜರಿಗೂ 
ಅವರಂತೆಯೇ ಮಾಡಿದನು. ಪಾರದರೂ ತಲೆಯನ್ನು ಬೋಳಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಪಲ್ಲವರು ಮಾತ್ರ ಮೀಸೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡರು. 


೩೪-೩೬. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಗರನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಧರ್ಮದ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಜನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಪಂಚ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಆಶ್ಚಮೇಧಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯ 
ಲಿಯೊ ಸಂಚರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಅವನ ಕುದುರೆಯು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಆಗ್ಟೇಯದ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದ ಹೆತ್ತಿರ ಆ ಕುದುರೆಯು ಯಾರಿಂದಲೋ 
ಕದಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಭೂಮಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಅಗ ಸಗರನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಂದೆ 
ಆ ಜಾಗವನ್ನು ಅಗೆಯಿಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ನಾಶ್ವಂ ಪ್ರಾಪುಸ್ತದಾ ತೇ ವೈ ಖನ್ಯಮಾನೇ ಮಹಾರ್ಣವೇ | 
ತತ್ರೈ ಕಮಾದಿಪುರುಷಂ ದದೃಶುಸ್ತೇ ತ್ವೈರಾನ್ವಿತಾಃ 1 ae I 


ಚೋರೋಯಮವದಂಶ್ಲೇತಿ ಕಪಿಲಂ ಜಗೆತಾಂ ಪ್ರಭುಂ | 
ತಸ್ಯ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಮುತ್ತೇನ ವಹ್ಟಿನಾ ಪ್ರತಿಬುಧ್ಯತಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಧು ಈ ಆಂ ಕೆ 


ದಗ್ಗಾಃ ಷಸ್ಟಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚತ್ವಾರಸ್ತೇವಶೇಷಿತಾಃ | 
ಹೃ ಸೀಳೇತುಸ್ಸುಕೇತುಶ್ಹ ತಥಾ ಧರ್ಮರಥೋಪರಃ ॥೩೯॥ 


ಶೂರಃ ಪಂಚಜನಶ್ಚೈವ ತಸ್ಯ ವಂಶಕರಾ ದ್ವಿಜ | 
ಪ್ರಾದಾಚ್ಚ ತಸ್ಮೈ ಭಗರ್ವಾ ಹರಿಃ ಪಂಚವರಾನ್ಸ್ಟ್ರಯಂ 1 ೪o Il 


ವಂಶಂ ಮೋಕ್ಷಂ ಸುಕೀರ್ತಿಂ ಚೆ ಸಮುದ್ರಂ ತನಯಂ ವಿಭುಃ | 
ಸಾಗರತ್ವಂ ಚ ಲೇಭೇಥ ಕರ್ಮಣಾ ತೇನ ತಸ್ಯ ವೈ Il ೪೧ Il 





ಸಮುದ್ರದ ಬಳಿ ಅಗೆಯುತ್ತಾ ನೋಡಿದರೂ ಕುದುರೆಯು 
ಸಿಕ್ಕಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಒಬ್ಬ ಪುರಾಣವುರುಷನಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡರು. 


೩೮-೪೦. ಅವನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಕಪಿಲ ಖುಸಿಯಾಗಿದ್ದನು. 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಈತನೇ ಕಳ್ಳನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಅವನು ಕಣ್ಣು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಅವನೆ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಹೊರಟ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಟ್ಟು 
ಹೋದರು. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಜನರು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದುಕೊಂಡರು. 
ಹೈಸಿಕೇತು, ಸುಕೇತು, ಧರ್ಮರಥ, ಶೂರನಾದ ಪಂಚಜನ ಎಂಬುವರು ನಾಲ್ವರು 
ಅವನ ವಂಶವನ್ನುದ್ಧರಿಸಲು ಉಳಿದರು. ಈ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹರಿಯು ಆ ಸಗರನಿಗೆ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಐದು ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೫೧. ವಂಶ ಉಳಿಯುವಿಕ್ಕೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಕೀರ್ತಿಯು 
ಬರುವುದು, ಸಮುದ್ರನು ಮಗನಾಗುನುದು ಈ ನಾಲ್ಕು ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ನೀನು ಮಾಡಿದ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೆಲಸದಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಾಗರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 


ಹೆಸರಿರಲೆಂದು ಮತ್ತೊಂದು ವರವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. 
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ತೆಮಾಶ್ವಮೇಧಿಕೆಂ ಸೋಶ್ವಂ ಸಮುದ್ರಾದುಪಲಬ್ಧರ್ವಾ | 
ಅಆಜಹಾರಾಶ್ಚಮೇಧಾನಾಂ ಶತಂ ಸ ಚ ಮಹಾಯಶಾಃ Il ೪೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ನಾರದ 
ಮಹಾದೇವ ಸಂನಾದೇ ಸಗೆರೋಪಾಖ್ಯಾನಂ ನಾಮ 
ಏಕವಿಂಶೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


೪೨. ಅನಂತರ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಸದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದೆ ನಾರೆದೆ 
ಮಹಾದೇವ ಸಂವಾದದ ಸಗರೋಪಾಖ್ಯಾನ ಎಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
X- 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ 
| ದ್ರಾನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಸಃ ॥ 


== 
[Gy 


| ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ಸೆಗರಸ್ಯಾತ್ಮಜಾ ವೀರಾ ಕಥಂ ಜಾತಾ ಮಹಾಬಲಾಃ | 


ವಿಕ್ರಾಂತಾಷ್ಟಸ್ಟಿಸಾಹಸ್ರಾ ವಿಜ್ಞಾನೇಶ್ವರ ತದ್ವದ ll oll 
| ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 

ದ್ವೇ ಸತ್ತ್ಯೌ ಸಗೆರಸ್ಯಾಸ್ತಾಂ ತಸಸಾ ದಗ್ಗಕಲ್ಫಿಷೇ | 

ಔರ್ವಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ನರಂ ಪ್ರಾದಾತ್ರೋಷಿತೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ ॥೨॥ 

ಷಷ್ಟಿಂ ಪುತ್ರಸಹಸ್ರಾಣಿ ಏಕಾ ವವ್ರೇ ತರಸ್ವಿನೀ | 

ಏಕಂ ವಂಶಧರಂ ಶ್ಹೇಕಾ ಯಥೇಷ್ಟ ನರಶಾಲಿನೀ | & 1 


ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು- ಸಗರನಿಗೆ ಆ ಮಹಾವೀರರಾದ ಅರವತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಜನ ಮಕ್ಕಳು ಹೇಗೆ ಆದರೆಂಬುದನ್ನು ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳಬೇಕು. 


೨. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು- ಸಗರನಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡರಿದ್ದರು. ಅವರು 
ತಸಸ್ಸೆನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಾಸವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಒಂದು ಸಾರಿ ಬಿರ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಅವರ ಮನೆಗೆ ಬರಲುಅವನನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ ಸೇವಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಈ ಖುಷಿಯು ಅವರಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


ತ್ರ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಆತುರವುಳ್ಳವಳೊಬ್ಬಳು ಅರವತ್ತು ಸಾವಿರ ಜನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ಯೋಚನಾಪರಳಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ವಂಶಪಾಲಕೆನಾದ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನೂ 


ಬ 
ಕೇಳಿದೆರು. 


287 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 


ತತ್ರೈಕಾ ಸುಷುನೇ ತಾಭ್ಯಾಂ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಶೊರಾನ್‌ ಬಹೊನಥೆ | 
ತೇ ತು ಸರ್ವೇಪಿ ಧಾಶ್ರೀಭಿರ್ವರ್ಧಿತಾಸ್ತು ಯಥಾಕ್ರಮಂ il ೪ 


ಫೃತಪೂರ್ಣೇಷು ಕುಂಭೇಷು ಕುಮಾರಾ ಪ್ರತಿವರ್ಧಿತಾಃ | 
ಕನಿಲಾನಾಂ ತು ದುಗ್ಧಾನಾಂ ತೇಷಾಂ ತತ್ರ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ 1೫1 


ತೇನೈವ ಮುಗ್ಗೆಯೋಗೇನೆ ನವೃಧುಸ್ತೇ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಏಕ ಸಂಜಜನೋ ನಾಮ ಪುತ್ರೋ ರಾಜಾ ಬಭೂವ ಹೆ ls I 


ತತಃ ಪಂಚಜನಸ್ಕಾ ಸೀದಂಶುಮಾನ್ನಾಮ ವೀರ್ಯರ್ವಾ I 
ದಿಲೀಪಸ್ತನೆಯಸ್ತಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ಯಸ್ಯ ಭಗೀರಥಃ He 


ಯಸ್ತು ಗೆಂಗಾಂ ಸರಿಚ್ಛೇಷ್ಠಾಮಾನಯಾಮಾಸ ಸುವ್ರತಃ | 
ಸಮುದ್ರಮಾನಯಿತ್ಸೈೈನಾಂ ದುಹಿತೃತ್ವಮಕಲ್ಪಯತ್‌ le | 


೪. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ಒಂದು ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಶೂರರಾದ ಬಹು ಜನರನ್ನು 
ಹೆತ್ತಳು. ಅವರನ್ನು ದಾದಿಯರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿದರು. 


೫-೬. ಆ ಎಳೆಯ ಕೂಸುಗಳನ್ನು ತುಪ್ಪದ ಕೊಡಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ಬೆಳೆಯಿಸಿ 
ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕಪಿಲೆಯ ಹಸುವಿನ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ 
ಾಇಲಿನಿಂದಲೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬೆಳೆದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಪಂಚಜನನೆಂಬ ಮಗನು 
ರಾಜನಾದನು. 


೭. ಆ ಪಂಚಜನನಿಗೆ ಅಂಶುಮಂತನೆಂಬ ನೀರನು ಮಗನಾದನು. 
ಅವನಿಗೆ ದಿಲೀಪನೂ, ಆ ದಿಲೀಪನಿಗೆ ಭಗೀಠಥನೂ ಮಕ್ಕಳಾದರು. 


೮. ಆ ಭಗೀರಥನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದನು. ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಮಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
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॥ ನಾರೆದ ಉನಾಚ ॥ 
ಕಥಂ ಗಂಗಾ ಸಮಾನೀತಾ 10 ತಪಸ್ತೇ ನವೈ ಕೃತಂ | 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಮೇ ಸಮಾಚಕ್ಷ್ಚ ಸುವ್ರತೋಸಿ ದಯಾನಿಧೇ ॥೯॥ 
॥ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಜ ॥ 
ಪೂರ್ವಜಾನಾಂ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಗೆತೋಸೌ ಹೈಮಕೇ ಗಿರೌ | 


ತೆತ್ರೆ ಗೆತ್ವಾ ತಸಸ್ತಪ್ತಂ ವರ್ಷಾಣಾಮಯುತಂ ತದಾ ॥ ೧೦॥ 


ಆದಿದೇವಃ ಪ್ರಸನ್ನೋಭೂಮ್ಯೋಸೌ ದೇವೋ ನಿರಂಜನಃ | 
ತೇನ ದತ್ತಾ ಇಯಂ ಗೆಂಗಾ ಆಕಾಶಾತ್ಸಮುಹಪಸ್ಥಿತಾ | ೧೧॥ 


ತತ್ರ ವಿಶ್ಚೇಶ್ವರೋ ದೇನೋ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಕತಿ ನಿತ್ಯಶಃ | 
ಗಂಗಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಃಗೆತಾಂ ಶರ್ನೊೋ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಜಾಹ್ಮನೀಂ ತದಾ॥ ೧೨ ॥ 





೯, ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು-ಆ ಭಗೀರಥನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತಂದನು? 
ಅವನು ಯಾವ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು? ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ಹೇಳು. ನೀನು 
ಬಹಳ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. 


೧೦. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳಿದನು ತನ್ನ ಪೂರ್ನಿಕರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತಾನು ಹಿಮವತಶ್ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೧೧. ಭಗೀರಥನು ಪರಮಾತ್ಮನೂ, ನಿರಂಜನನೂ ಆದ ಆದಿದೇವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಲು ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಈ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 
ಆ ಗಂಗೆಯು ಆಕಾಶದಿಂದೆ ಬಂದಿತು. 


೧೨-೧೩. ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನಿರುವಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಗಂಗೆಯು ಮೇಲಿನಿಂದ ಬಂದಿತು. 
ಆ ಗಂಗೆಯು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿವನು ತನ್ನ ಜಡೆಯಲ್ಲಿ ಆದನ್ನು 


೩೭ 289 


ಪದ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ ( ಉತ್ತರೆಖಂಡ 


ಜಬಾಜೂಟೇ ಜೆ ಸಂಧಾರ್ಯ ವರ್ಷಾಣಾಮಯೆುತೆಂ ಸ್ಥಿತಃ I 
ನನಿಸ್ಸೃತಾ ತದಾ ಗಂಗಾ ಈಶೆಸ್ಕೈವ ಪ್ರಭಾವತಃ ॥ ೧೩॥ 


ನಿಚಾರಿತಂ ತೆದಾ ಶೇನ ಕ್ಸ್‌ ಗತಾ ಮಮ ಮಾತೃಕಾ | 
ಸಂಘ್ಯಾನೇನ ವಿಚಾರ್ಯ್ಕೆನಂ ಗೈಹೀತಾ ಚೇಶ್ವರೇಣ ತು ll ೧೪ ॥ 


ತತಃ ಕೈಲಾಸಮಗಮತ'" ಭಗೀರಥಸ್ಸ ನೀರ್ಯರ್ವಾ | 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಹ್ಯಕರೋ ದುಲ್ಬಣಂ ತಪಃ ॥ ೧೫ ॥ 
್ಲಿ ಡ್ಯ 


ಆರಾಧಿತಸ್ತೆದಾ ತೇನ ದತ್ತವಾನಹಮಾಪಗಾಂ | 
ಏಕಂ ಕೇಶೆಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ದತ್ತಾ ತ್ರಿಷಥಗಾ ತದಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಗತೋ ಗೆಂಗಾಂ ಪಾತಾಳ ಯತ್ರೆ ಪೂರ್ವಜಾಃ | 
ಅಲಕನಂದಾ ತದಾ ನಾಮ ಗಂಗಾಯಾಃ ಪ್ರಥಮಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥೧೭॥ 


ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟ ನು. ಹೀಗೆ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು. 
ಈಶ್ವರನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಆ ಗಂಗೆಯು ಅವನ ತಲೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 


೧೪-೧೫. ಅನಂತರ ಭಗೀರಥನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಗಂಗೆಯು ಎಲ್ಲಿ 
ಹೋದಳೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಈಶ್ವರನು ಹಿಡಿದಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದನಂ. 
ಒಡನೆಯೇ ಭಗೀರಥನು ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಉಗ್ರವಾದೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೧೬. ನನ್ನನ್ನು ಅವನು ಪೂಜಿಸಲು ಅವನಿಗೆ ನನ್ನ ಒಂದು ಜಟೆಯಿಂದ 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಅದು ಒಂದು ಕೇಶವನ್ನು ಸೆಡಲಿಸಲು ಮೂರು 
ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಬಂದಿತು. 


೧೭. ಭಗೀರಥನು ಆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಪೊರ್ವಿಕರು ಸುಟ್ಟುಹೋದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲಿ ಅಲಕನಂದಾ 
ಎಂಬುದು ಗಂಗೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗವು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಹರಿದ್ವಾರೇ ತದಾ ಯಾತಾ ವಿಷ್ಣುಪಾದೋದಕೀ ತದಾ | 
ತದೇವ ತೀರ್ಥಂ ಪ್ರವರಂ ದೇವಾನಾಮಪಿ ದುರ್ಲರ್ಭೆಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ತತ್ತೀರ್ಥೇ ಚ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ಟಾ ಹರಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ನ ಚೈತೇ ಮಃಖಭಾಗಿನಃ Il of | 


ಬ್ರಹ್ಮೆಹೆತ್ಯಾದಿಸಾಪಾನಾಂ ರಾಶಯಃ ಸಂತ್ಯನೇ ಕಶಃ | 
ನಿಲಯಂ ಯಾಂತಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ಹರೇರ್ದರ್ಶನತಸ್ಸದಾ ॥ ೨೦ || 


ಏಕದಾ ಕೇಶವಸ್ಥಾನೇ ಹರಿದ್ವಾರೇ ಹ್ಯಹಂ ಗೆತಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್ರೀರ್ಥಪ್ರಭಾವಾಚ್ಚ ಜಾತೋಹಂ ವಿಷ್ಣುರೂಪರ್ನಾ Il ೨೧॥ 


ಯೇ ಗಬ್ಭಂತಿ ನರಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ಕೇ ವೈ ಯಾಂತಿ ಹ್ಯನಾಮಯಂ | 
ಚತುರ್ಭುಜಾಸ್ತು ತೇ ಲೋಕಾ ನರಾ ನಾರ್ಯಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೮. ಆ ಗಂಗೆಯು ಹರಿದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಹರಿಯಿತು. ಅದೇ 
ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥವಾಯಿತು. ಈ ತೀರ್ಥವು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೯. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಹರಿಯನ್ನು 
ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರೆ ಅವರು ದುಃಖವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೦. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಪಾಪಗಳು ಬಹುವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಆ ಹರಿಯ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 


೨೧. ಒಂದು ಸಾರಿ ಆ ಕೇಶವನಿರುವ ಹರಿದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಕೇಶವನ, ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಲು ನಾನೂ ಕೂಡ 
ಏಷ್ಟು ವಿನ ರೂಪವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದೆನು. 


೨೨-೨೪. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೆಂಗಸಾಗಲೀ, ಗಂಡಸಾಗಲೀ ಯಾರು ಹೋಗು 
ವರೋ ಅವರು ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರೆಖಂಡೆ 


ವೈ ಕುಂಠಂ ಯಾಂತಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ಹೆರೇರ್ದರ್ಶನಮಾತ್ರೆತಃ | 
ಮಮಾಪ್ಯಧಿಕಂ ತೀರ್ಥಂ ತು ಹರಿದ್ವಾರಂ ಸುಶೋಭೆನೆಂ IW ೨೩ ॥ 


ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಪ್ರವರಂ ತೀರ್ಥಂ ಚತುರ್ವರ್ಗೆಪ್ರದಾಯಕಂ | 
ಕಲೌ ಧರ್ಮಕರಂ ಪುಂಸಾಂ ಮೋಕ್ಷದಂ ಚಾರ್ಥದಂ ತಥಾ ॥ ೨೪ ॥ 


ಯತ್ರ ಗಂಗಾ ದುಹಾರಮ್ಯಾ ನಿತ್ಯಂ ವಹತಿ ನಿರ್ಮಲಾ | 

ಏತತ್ಯಥನಕಂ ಪುಣ್ಯಂ ಹರಿದ್ವಾರಾಖ್ಯಮುತ್ತಮಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಸುಯಶೋ ಯೇ ಚೆ ಶೃಣ್ವಂತಿ ತೇಚವೈ ಫೆಲಮಾಪ್ಪು ಯುಃ | 
ಅಶ್ಚನೇಧೇ ಕೃತೇ 4 ಸೋಸಹೆಸ್ಟೇ ತಥೈವ ಚ ॥ ೨೬ ॥ 


ತತ್ಪು ಣ್ಯಂ ಲಭತೇ ವಿರಾ ಹರೇರ್ದರ್ಶನಮಾತ್ರತಃ । 
ಹೋ ಭು ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಚೈನ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಹಿತೃಘಾತಕಾಃ ॥೨೭॥ 


ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಈ ಫಲವು 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಹರಿದ್ವಾರದಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥವು ನನಗೂ ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಆ 
ತೀರ್ಥವು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಅದು ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮ 
ಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನೂ ಹಣವನ್ನೂಕೊಡುತ್ತದೆ. 


೨೫-೨೮. ಆ ಹರಿದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯು ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ, ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಗಿಯೂ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಹರಿದ್ವಾರದ ಕಥೆಯು ಬಹು ಪುಣ್ಯಪ್ರದನಾ 
ದುದು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದವರು ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವುದಲ್ಲಜೆ ಹರಿದ್ವಾರದ 
ಫೆಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಅಶ್ಚಮೇಧ ಯಾಗ ಮಾಡಿದಕ್ಕೆ ಸಾವಿರ ಗೋದಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಬರುವೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಈ ಹರಿದ್ವಾರದ ಹರಿಯ ದರ್ಶನದಿಂದ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ವಿಧಾನಿ ಪಾಪಾನಿ ಬಹೊನ್ಯಪಿ ಚೆ ವೈ ದ್ವಿಜ | 
ನಿಲಯಂ ಯಾಂತಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಹರೇರ್ದರ್ಶನಮಾತ್ರತಃ | ೨೮ || 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಉಮಾಪತಿ ನಾರದ 
ಸಂವಾದೇ ಗಂಗೋತ್ಸತ್ತಿ ವರ್ಣನ ಪೂರ್ವಕಂ ಹೆರಿದ್ವಾರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ನಾಮ ದ್ವಾನಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಗೋಹತ್ತೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಸಿತೃಹತ್ಯೆ, ಮುಂತಾದ ಇಂತಹೆ 
ಪಾಪಗಳೂ ಕೂಡ ಅನೇಕವಿದ್ದರೂ ಈ ಹರಿದ್ವಾರದ ಹರಿಯ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಾಶ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಉತ್ತರಖಂಡದ ಶಂಭು ನಾರದ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ 
ಗಂಗೋತ್ಸತ್ತಿ ವರ್ಣನ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಹೆರಿದ್ವಾರ ಮಹಾತ್ಮೆ 
ಎಂಬ ಇಸ್ಪತ್ತೈರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಾಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ 
Xe 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ 
| ತ್ರಯೋವಿಂಶೊೋಆಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


CS) 
ಛಆಈಾಾ್‌ಕ್ರ 


| ಶಿವ ಉನಾಚ ॥ 


ವಕ್ಸ್ರ್ಯಾನಿ ಗೆಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಯಥೋಕ್ತಂ ಮುನಿಸತ್ತಮ | 
ಯಸ್ಕ ಶ್ರವಣ ಮಾತ್ರೇಣ ಅಘಂ ನಶ್ಯತಿ ತತ್‌ಕ್ಲಣಾತ್‌ lH o ll 


ಗೆಂಗಾ ಗಂಗೇತಿ ಯೋ ಬ್ರೂ ಯಾದ್ಯೋಜನಾನಾಂ ಶತೈರಫಿ | 
ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾಹೇಭ್ಯೋ ನಿಷ್ಣುಲೋಕೆಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೨॥ 


ಚರಣಾಬ್ಜ ಸಮುದ್ಭೂತಾ ಗೆಂಗಾ ನಾಮೇತಿ ವಿಶ್ರುತಾ | 
ಪಾಪಾನಾಂ ಸ್ಕೂಲರಾಶೀನಾಂ ನಾಶಿನೀ ಜೇತಿ ನಾರದ ೩ 





ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು- ಎಲೈ ಖುಷಿಯೇ ! ಗಂಗೆಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


೨. ನೂರು ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಗಂಗೆ ಗಂಗೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ ಅವನ ಪಾಪಗಳು ನಾಶವಾಗಿ ಅವನು ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾಕೆ. 


೩. ಗಂಗೆಯು ವಿಷ್ಣುನಿನ ಪಾದಕಮಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಗಂಗೆಯು 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ನರ್ಮದಾ ಸರಯೂ ಚೈನ ತಥಾ ವೇತ್ರವತೀ ನದೀ | 
ತಾಪೀ ಪಯೋಷ್ಟೀ ಚಂದ್ರಾ ಚ ವಿಷಾಶಾ ಕರ್ಮನಾಶಿನೀ Ile I 


ಪುಷ್ಪಾ ಪೊರ್ಣಾ ತಥಾ ದೀಪಾ ನಿದೀಖಾ ಸೂರ್ಯನಂದನಾ | 
ಸ್ನಾನೇನ ತಾಸಾಂ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸಮವಾಪ್ರ್ಟುಯುಃ ls Il 


ಸಸಾಗರಾಂ ಚ ಪೃಥಿನೀಂ ಯೇ ದದಂತಿ ಮನೀಷಿಣಃ | 
ಗವಾಂ ದಾನಸಹಸ್ರೇಣ ಅಶ್ವಮೇಧಶತೇನ ಚ | ೬॥ 


ಸಹಸ್ರವೃ ಸದಾನೇನ ಯತ್ಸಲಂ ಲಭತೇ ಧ್ರುವಂ | 
ತತ್ಫಲಂ ಸಮವನಾಸ್ಕೋತಿ ಗಂಗಾಡರ್ಶೆನಮಾತ್ರತೆಃ ॥೭॥ 


ಇಯಂ ಗಂಗಾ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಘ್ನಾನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ | 
ತೇಷಾಂ ನಿರಯಯುಕ್ತಾನಾಂ ಗಂಗಾ ಪಾಸಪ್ರಹಾರಿಣೀ lls Il 


SSS 


೪-೫. ನರ್ಮದೆ, ಸರಯೂ, ವೇತ್ರವತೀ, ತಪತೀ, ಪಯೋಷ್ಟೀ, 
ಚಂದ್ರಭಾಗಾ, ವಿಪಾಶ್ಕೆ ಕರ್ಮನಾಶಿನೀ, ಪುಷ್ಪಾ, ಪೂರ್ಣ, ದೀಪಾ, ನವಿದೀಪಾ 
ಸೂರ್ಯನಂದನೆ ಈ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬರುವ ಪುಣ್ಯವು ಈ 
ದರಾಹ್ವರದ ಗಂಗಾ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. 


೬-೭. ಸಮುದ್ರ ಸಹಿತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಸಾವಿರ ಗೋದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ, ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ, ಸಾವಿರ ಹೋರಿಗಳೆನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ 
ಬರುವ ಫಲವನ್ನೂ ಈ ಗಂಗೆಯ ದರ್ಶನ ಒಂದರಿಂದಲೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೮. ಈ ಗಂಗೆಯು ಬಹು ಪ್ರಣ್ಯ ಕರವಾದುದು. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಮುಂತಾದು 
ವುಗಳೆನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಬಹು ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಪಾಪಮಾಡಿ ನರಕಭಾಗಿ 
ಗಳಾಗುವವರಿಗಂತೂ ಅವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 
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ಡ 
ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ಉತ್ತರೆಖಂ 


ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೋಪಶಕಾಗೇ ಚ ಯೆತ್ಸೆಲಂ ವಿದ್ಯತೇನಘ | 
ತತ್ಫಲಂ ಸಮನಾಸ್ನ್ನೋತಿ ಗೆಂಗಾದರ್ಶನಮಾತ್ರತಃ ॥೯॥ 


ಯಥಾ ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ತಾತ ತಮೋ ಗೆಚ್ಛೆತಿ ದೂರತಃ | 
ತಥಾ ಗೆಂಗಾ ಪ್ರಭಾವೇನ ನಿಲಯಂ ಯಾತಿ ಪಾತಕಂ ll ೧೦॥ 


ಮಾತೇಯೆಂ ಸರ್ವದಾ ಲೋಕೇ ಪವಿತ್ರಾ ಪಾಸನಾಶಿನೀ | 
ಕಲ್ಯಾಣರೂಪಾ ಸತತಂ ವಿಷ್ಣುನಾ ನಿರ್ಮಿತಾ ಪುರಾ Il ೧೧ Il 


ದಿವ್ಯರೂಫಾ ತು ಜನನೀ ದೀನಾನಾಂ ಪಾವನೀ ಸ್ಮೃತಾ | 
ದೇವಾನಾಂ ಚೆ ಯಥಾ ವಿಷ್ಣುಃ ತಥಾ ಗಂಗೋತ್ತಮಾ ನದೀ ॥ ೧೨॥ 


ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ನರಾಃ ಸ್ನಾನಂ ಮಾಘಮಾಸೇ ನಿರಂತರಂ | 
ನ ತೇಷಾಂ ವಿದ್ಯತೇ ದುಃಖಂ ಕಲ್ಬ್ಪಾನಾಂ ಚೆ ಶತತ್ರ್ರಯಂ ॥ ೧೩ ॥ 


೯. ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರ ಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಯಾವ ಫಲವು ಬರುತ್ತದೆಯೋ ಆ ಫಲವು ಈ ಗಂಗೆಯನ್ನು ನೋಡು 
ಪುದರಿಂದಲೇ ಬರುತ್ತದೆ. 


೧೦. ಸೂರ್ಯನು ಉದಯವಾದೊಡನೆಯೇ ಕತ್ತಲೆಯು ದೂರವಾಗಿ 
ಹೊರಟು ಹೋಗುವಂತೆ ಗಂಗೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪಾಪಗಳು ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 


೧೧. ಇದು ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ತಾಯಿಯ. ಪವಿತ್ರವಾದುದ್ಕು ಪಾಸ 
ನಾಶಕವು, ಶುಭಕರವಾದುದು, ಇಂತಹದನ್ನು ವಿಷ್ಣು ವು ನಿರ್ನ್ಮಿಸಿರುವನು- 


೧೨. ಈ ತಾಯಿಯು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮಳು. ಪಾಹಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶ 
ಮಾಡತಕ್ಕವಳು. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಗೆ ಉತ್ತಮನೋ ಹಾಗೆ ಗಂಗೆಯು 
ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ನದಿಯು. 


೧೩. ಮಾಫಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಆ ತಿಂಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ಮುನ್ನೂರು ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೂ ಪಂಪದ ಭಯವಿಲ್ಲ. 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಾರೆ. 


296 


ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩ ) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಯತ್ರ ಗೆಂಗಾ ಚ ಯಮುನಾ ಯುತ್ರ ಚೈವ ಸರಸ್ವತೀ | 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚೆ ಪೀತ್ವಾ ಚ ಮುಕ್ತಿಭಾಗೀ ನ ಸಂಶೆಯಃ ॥ ೧೪॥ 


॥ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ ॥ 
ತದ್ವಾರ್ತಾಂ ಪ್ರಯತೋ ಬ್ರವೀಮಿ ಯದಹಂ ಸಾಸ್ತು ಸ್ತುತಿಸ್ತೇ ವಿಭೋ 
ಯದ್ಭುಂಜೇ ತವ ಸನ್ನಿವೇದನಮಥೋ ಯವ್ಯಾಮಿ ಸಾ ಪ್ರೇಷ್ಯತಾ | 
ಯಚ್ಛಾ ್ರಂತಃ ಸ್ಫಪಿಮಿ ತೃದಂಘ್ರಿ ಯುಗಳೇ ದಂಡಪ್ರಣಾಮೋಸ್ತು ಮೇ 


ಸ್ವಾಮಿನ್ಯಚ್ಚ ಕರೋಮಿ ತೇನ ಸೆ ಭವಾನ್ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಕ ಪ್ರೀಯತಾಂ ॥೧೫॥ 
ದೃಷ್ಟೇನ ವಂದಿತೇನಾಪಿ ಸ್ಪೃಷ್ಟೇನ ಚ ಧೃತೇನ ಚ | 
ನರಾ ಯೀ ನ ನಿಮ್ಯುಂತೇ ತದೇತದ್ಯಾಮುನಂಜಲಂ ll ೧೬ ॥ 


ತಾವದ್ಭ ಮಂತಿ ಭುವನೇ ಮನುಜಾ ಭವೋತ್ಸ | 
ದಾರಿದ್ರ್ಯರೋಗೆ ಮರಣ ವ್ಯಸನಾಭಿಭೂತಾಃ ' ॥ ೧೭॥ 





೧೪. ಗಂಗೆ ಯಮುನೆ, ಸರಸ್ವತಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೂ ಆ 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದರೂ ಮನುಷ್ಯನು ಪುಣ್ಯಭಾಗಿಯಾಗುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೧೫. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಭುವೇ ! ನಾನು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಸ್ತುತಿಯಾಗಲಿ. ನಾನು ಊಟಮಾಡು 
ವುದೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ ನಿವೇದನ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಲಿ. ನಾನು ಓಡಾಡುವುದೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ 
ಆಳಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಸೇವೆಯಾಗಲಿ. ನಾನು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಮಲಗಿದುದು ಅದು ನಿನ್ನ 
ಪಾದಪದ್ಮಗಳಿಗೆ ದಂಡನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದುದಾಗಲಿ. ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! 
ನಾನು ಮಾಡಿದುದೆಲ್ಲವೂ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಆಗಲಿ. 


೧೬. ಯಮುನೆಯ ನೀರನ್ನು ನೋಡಿದರೂ, ಸಮಸ್ಸರಿಸಿದರೂ. 
ಮುಟ್ಟದರೂ, ಧರಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಮನುಷ್ಯರು ಪಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 

೧೭. ಎಲ್ಫೈ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರಿಯಾದ ಯಮುನೆಯೇ ! ನಿನ್ನ ನೀಲವಾದ 
ನೀರನ್ನು ನರೆನು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಧರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ. 


ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅವನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ದಾರಿದ್ರ, ಮೊದಲಾದ 
ದು ಖು ನ ನಿ 


ರೋಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸುತ್ತುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 


ಯಾವಜ್ನಲಂ ತೆವ ಮಹಾನದಿ ನೀಲನೀಲಂ ಪಶ್ಯಂತಿ | 
ನೋ ದಧತಿ ಮೂರ್ಥಸು ಸೂರೈ ಪುತ್ರಿ ॥ ೧೮ ॥ 
ಯತ್ನಂಸ್ಕೃೃತಿಸ್ಸಪದಿ ಕೈಂತತಿ ಡುಷ್ಕೃತೌಘಂ 
ಪಾಪಾವಳೀಂ ಜಯತಿ ಯೋಜನ ಲಕ್ಷತೋಫಿ | 
ಯನ್ನಾಮ ನಾಮ ಜಗದುಚ್ಚರಿತಂ ಪುನಾತಿ 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಹಿ ಸಾ ಪಥಿ ದೃಶೋರ್ಭವಿತಾದ್ಯ ಗೆಂಗಾ Il ೧೯ I 


ಆಲೋಕೋತ್ಕಂಶಿಶೇನ ಪ್ರಮುದಿತಮನಸಾ ವರ್ತ್ನ ಯಸ್ಯಾಃಪ್ರಯಾತೆಂ 
ಸತ್ಯಸ್ಮಿನ ಕೃ ತ್ಯಮೇತಾನುಥ ಪ್ರಥಮಕೃತೀ ಜಜ್ಜಿರ್ವಾ ಸ್ಪರ್ಗೆಸಿಂಧುಂ 
ಸ್ನಾನಂ ಸಂಧ್ಯಾ ನಿವಾಸಃ ಸುರಯಜನಮಪಿ ಶ್ರಾದ್ಧವಿಪ್ರಾಶೆನಾದ್ಯಂ | 
ಸರ್ವಂ ಸಂಪೂರ್ಣಮೇತವ್ಪವತಿ ಭೆಗೆನತಃ ಪ್ರೀತಿಡಂ ನಾತ್ರ ಚಿತ್ರಂ ॥೨೦॥ 


PRESS EE SESE ERS TEES 


೧೮. ಎಲ್ಫೆ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರಿಯಾದ ಮಹಾನದಿಯಾದ ಯಮುನೆಯೇ ! 
ನೀಲ ನೀಲವಾದ ನಿನ್ನ ನೀರನ್ನು ನೋಡಿ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರುವವರೆಗೂ 
ಈ ಸಂಸಾರವು ಇರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನೀರನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಆ 
ಸಂಸಾರವು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೯. ಗಂಗೆಯ ಸ್ಮರಣೆಯು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಅದರೆ ಸ್ಮರಣೆಯು ಲಕ್ಷ ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆ ಗಂಗೆಯ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಜಗತ್ತೇ ಪವಿತ್ರವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಗಂಗೆಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಾಳೆಯೇ ! 


೨೦. ಆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು 
ಆ ದಾರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರೇನೇ ಅವನು ಧನ್ಯರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನು. ಆ ನದಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ, ತರ್ಪಣ, ದೇವತಾಪೂಜೆ, ಶ್ರಾದ್ಧ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೋಜನ, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯ 
ನ್ಹುಂಟಿಂಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ಪಿಷ್ನಿ ) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ದೇವಿ ಭೂತಂ ಹರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸರಮಾನಂದದಾಯಿನೀ | 
ಅರ್ಥ್ಯಂ ಗೈಹಾಣ ಮೇ ಗೆಂಗೇ ಪಾಪಂ ಹರ ನಮೋಸ್ತುತೇ ॥೨೧॥ 


ಸಾಕ್ಪಾದ್ಧರ್ಮದ್ರವೌಘಂ ಮುರರಿಪುಚರಣಾಂಭೋಜಪೀಯೂಷಸಾರಂ 
ದುಃಖಸ್ಯಾಬ್ಬೇಸ್ತರಿತ್ರಂ ಸುರದನುಜನುತಂ ಸೈರ್ಗೆಸೋಪಾನಮಾರ್ಗೆಂ | 
ಸರ್ವಾಂಹೋಹಾರಿ ನಾರಿ ಪ್ರನರಗುಣಗಣಂ ಭಾಸಿ ಯಾ ಸಂವಹಂತೀ 
ತಸ್ಕೈ ಭಾಗೀರಥಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಮುದಿತಮನಾ ದೇವಿ ಕುರ್ವೇ ನಮಸ್ತೇ॥೨೨॥ 


9 


ಸ್ವಸ್ಟಿಂಥೋ ದುರಿತಾಬ್ಬಿಮಗ್ಗೆಜನತಾಸಂತಾರಣಿ ಪ್ರೋಲ್ಲಸ 
ತ್ಕಲ್ಲೋಲಾಮಲಕಾಂತಿನಾಶಿತತಮಸ್ತೋಮೇ ಜಗತ್ಪಾವನಿ | 

ಗಂಗೇ ವೇವಿ ಪುನೀಹಿ ದುಷ್ಕೃತಭಯಕ್ರಾಂತಂ ಕೃಷಾಭಾಜನಂ | 
ಮಾತರ್ಮಾಂ ಶೆರಣಾಗೆತೆಂ ಶರಣದೇ ರಕ್ಪಾದ್ಯಭೋ ಭೀಷಿತೆಂ ॥ ೨೩ ॥ 





೨೧. ಎಲ್ಲೆ ದೇವಿಯೇ! ಆ ಸರಬ್ರಹ್ಮನು ನಿನ್ನ ರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ನೀನು ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ತವಳು. ಎಲ್ಫೈ ಗಂಗೆಯೇ! ನನ್ನ ಈ 
ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡು. ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೨೨. ಎಲೈ ಗಂಗೆಯೇ! ನಿನ್ನನೀರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ಧರ್ಮದ ನೀರು ವಿಷ್ಣು 
ವಿನ ಷಾದಕಮಲದ ಅಮೃತಸಾರವು. ದುಃಖವೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ದೋಣಿಯು. 
ಸುರಾಸುರರಿಂದ ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ವರ್ಗದ ಸೋಪಾನದ ದಾರಿಯು. ಎಲ್ಲಾ 
ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ ನೀರು. ಉತ್ತಮವಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳದ್ದು. ಇಂತಹ 
ನೀರು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುದು. ಎಲೈ ಭಾಗೀರಥಿಯೇ ! ಇಂತಹ ನಿನಗೆ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೨೩. ಎಲ್ಲೆ ಗಂಗೆಯೇ! ನೀನು ಪಾಪವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ 
ಜನಗಳನ್ನು ದಾಟಸತಕ್ಕವಳು. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ನಿನ್ನ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕತ್ತಲೆ 
ಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪಾವನ ಸ್ವರೂಪಳು. ಎಲ್ಲೆ ದೇನಿಯೇ 
ಪಾಸದೆ ಭಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿನ್ನ ದಯೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನವಿತ್ರನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡು. ಎಲೈ ತಾಯಿಂಯೀ ! ನಿನ್ನ ಶರಣು ಹೊಕ್ಕಿರುವ ನನ್ನನ್ನ ಕಾಪಾಡು. 
ನಾನಂ ಬಹುವಾಗಿ ಹೆದರಿದ್ದೇನೆ. 
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ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ ಉತ್ತರಖಂಡೆ 


ಹಂಹೋ ಮಾನಸ ಕೆಂಸಸೇ *ಮು ಸಖೇ ತ್ರೆಸ್ತೋ ಭೆಯನ್ನಾರಕಾತ್‌ | 

$೦ ತೇ ಭೀತಿರಿತಿ ಶ್ರುತಿರ್ಮರಿತಕೃತ್ಸಂಜಾಯತೇ ನಾರಕೀ ॥ 

ಮಾ ಭೈಷೀಃ ಶೃಣು ಮೇ ಮತಿಂ ನನು ಗೆಯಾ ಪಾಪಾಚೆಲಸ್ಪರ್ಧಿನೀ | 

ಪ್ರಾಪ್ತಾ ತೇ ನಿರಯಃ ಕಥಂ ಕಿಮಸರಂ 80 ಮೇ ನ ಧರ್ಮಂ 
ಧನಂ॥೨೪॥ 


ಸ್ವರ್ವಾಸಾಧಿಪ್ರಶಂಸಾ ಮುದಮನುಭೆವನಂ ಮಜ್ಜನಂ ಯತ್ರ ಜೋಕ್ತೆಂ 
ಸ್ವರ್ನಾರ್ಕ್ಯೋ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಹೃಷ್ಟಾ ವಿಬುಧಸುರಪತಿಪ್ರಾಪ್ತಿಸಂಭಾವನೇನ | 
ನೀರೇ ಶ್ರೀ ಜಹ್ಮುಕನ್ಶ್ಯೇ ಯಮನಿಯಮರತಾಃ ಸ್ನಾಂತಿಯೇ ತಾನಕೀನೇ 
ದೇವತ್ವಂ ತೇ ಲಭಂತೇ ಸ್ಫುಟಿಮಶುಭಕೃ ತೋಪ್ಯತ್ರ ವೇದಾಃ 
ಪ್ರಮಾಣಂ ॥೨೫॥ 


೨೪. ಎಲೈ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಮನಸ್ಸೇ! ಏಕೆ ಭಯ ಪಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ? 
ನರಕದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಹೆದೆರಿಕೆಯಾಗಿದೆಯೆ೨ದೇ ? ಪಾಪ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ನರಕವು. 
ಬರುತ್ತದೆಯೆಂದು ವೇದವು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳುವಿಯಾ? ನೀನು ಹೆದರಬೇಡ. 
ನನ್ನಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಪಾಪನೆಂಬ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ 
ಗಯೆಗೆ ನೀನು ಹೋದರೆ ನಿನಗೆ ಪಾಪವೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೀತು? ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮತ್ತೇನು ಬೇಕು? ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ಬರುವ ಧರ್ಮವೇ ಧನವಲ್ಲವೇ? 


೨೫. ಎಲೈ ಗಂಗೆಯೇ ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಸ್ವರ್ಗವಾಸವು 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೂ ಸಂತೋಷಾನುಭವಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ದೇವೇಂದ್ರನು 
ಇವರನ್ನು ಗೌರವಿಸುವುದರಿಂದೆ ಇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವತಾ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಎಲೈ ಗಂಗೆಯೇ ! ಯಾರು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಯಮದಿಂದ 
ಸ್ಲಾನಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದೇವತೆಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ ನಿಶ್ಚಯವು. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೇದಗಳೇ ಪ್ರಮಾಣವು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩ ) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಬುದ್ಧೇ ಸದ್ದುದ್ಧಿರೇವಂ ಭವತು ತನ ಸಖೇ ಮಾನೆಸ ಸ್ವಸ್ತಿ ತೇಸ 
ಪ್ರಾಸ್ತಾಂ ಪಾದೌ ಸದಸ್ಟೌ ಸತತಮಿಹ ಯುವಾಂ ಸಾಧುದೃಷ್ಟಿ 


ವಾಣಿ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯೇಧಿಪ್ರಕಟಿಗುಣವಪುಃ ಪ್ರಾಸ್ಲುಹಿ ಪ್ರಾಣಪುಷ್ಟಿಂ 
ಯೆಸಾ ತ್ಸ್ಫರ್ವೈರ್ಭವದ್ಳಿ ಃ 8 ಸುಖಮತುಲಮಹಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾಂ 
ತೀರ್ಥಪುಣ್ಯಂ ॥ ೨೬॥ 
ಶ್ರೀ ಜಾಹ್ನೆ ವೀ ರನಿಸುತಾ ಪರಮೇಷ್ಠಿ ಪುತ್ರೀ 1 
ಸಿಂಧುತ್ರ ಯಾಭರಣತೀರ್ಥವರ ಪ ಪ್ರಯಾಗೆ (I 
ಸರ್ವೇಶ ಮಾಮನುಗೃಹಾಣ ನ 'ಯುಸ್ಸ ಚೋರ್ಧ್ವ | 
ಮಂತೆಸ್ತಮೋ ದಶನಿಧಂ ದಳಯಸ್ವಧಾಮ್ನಾ ॥ ೨೭ | 





೨೬. ಎಲ್ಫೈ ಬುದ್ಧಿಯೇ ! ನಿನಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಬರಲಿ. ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಮನಸ್ಸೇ ! ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ. ಎಲ್ಫೆ ಕಾಲುಗಳೇ ! 
ನೀವು ಆ ಗಂಗಾ ನದಿಗೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಿರಿ. ಎಲ್ಫೈ ಕಣ್ಣು ಗಳ! 
ನೀವು ಆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಿರಿ. ಎಲ್ಫೈ ವಾಕ್ಕೆ ! ನಿನ್ನ ನ್ನು 
ನೀನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಗಂಗೆಯ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ದಪ್ಪವಾಗಿ ಜಲ. 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೃತಾರ್ಥರಾದರೆ ನಾನು ತೀರ್ಥ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು. 


೨೬. ಗಂಗೆ, ಯಮುಕ್ಕೆ ಸರಸ್ವತಿಯೆಂಬ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮಗಳಾದ 
ಮೂರು ಚ ಹರಿಯತಕ್ಕ ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನಾದವ ಪ್ರಯಾಗವೇ! ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅನುಗ್ರಹೆನನ್ನಿಡ ನನ್ನ ನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 3 ನನ್ನ ದೇಹದೊಳಗಿರುವ 
ಹತ್ತು ವಿಧವಾದ ಜಾ. ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾಶಮಾಡು. (ಬಹಿರಿಂದ್ರಿ 
ಯಗಳು ಐದು ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯಗಳು ಐದು ಇವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ಹತ್ತು 
ಬಗೆಯಮು) 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 


ವಾಗೀಶವಿಷ್ಟ್ಟೀಶಪುರಂದರಾದ್ಯಾಃ 

ಹಾಪಸ್ರಣಾಶಾಯೆ ವಿದಾಂ ನಿದೋಪಿ | 

ಭಜಂತಿ ಯತ್ತೀರಮನೀಲನೀರಂ 

ಸ ತೀರ್ಥರಾಜೋ ಜಯತಿ ಪ್ರಯಾಗೆಃ ॥ ೨೮ | 


ಕಳಿಂದಜಾ ಸಂಗಮನಾಪ್ಯಯತ್ರ 
ಪ್ರತ್ಯಾಗತಾಸ್ವರ್ಗಧುನೀ ಧುನೋತಿ | 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮತಾಪತ್ರಿತಯಂ ಜನಸ್ಯ 

ಸ ತೀರ್ಥರಾಜೋ ಜಯತಿ ಪ್ರಯಾಗಃ ॥ ೨೯॥ 


ಶ್ಯಾಮೋ ವಟೊಆ ಶ್ಯಾಮಗುಣಂ ಕೈಣೋತಿ 
ಸ್ವಚ್ಛಾಯಯಾ ಶ್ಯಾಮಲಯಾ ಜನಾನಾಂ | 

ಶ್ಯಾಮಶ್ಯ ಮಂ ಕೈಂತತಿ ಯತ್ರ ದೃಷ್ಟಃ 

ಸ ತೀರ್ಥರಾಜೋ ಜಯತಿ ಪ್ರಯಾಗೆಃ ll ೩೦॥ 


೨೮. ತಿಳಿದವರಲ್ಲಿ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ವರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ, ನಿಷ್ಣು, ಇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಯಾವ ಗಂಗೆಯ ದಡವನ್ನು 
ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹ ತೀರ್ಥರಾಜನಾದ ಪ್ರಯಾಗವು 
ಉತ್ತಮವಾದುದಾಗಿದೆ. 


೨೯. ಯಮುನೆಯೊಡನೆ ಸಂಗಮವಾದ ಮೇಲೆ ಗಂಗಾ ನದಿಯು 
ಹೆರಿಯುತ್ತಾ ಬಂದು ಯಾವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಆದಿಭೌತಿಕ್ಕ ಆದಿವ್ಯಾಧಿಕ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಬಗೆಯ ತಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆಯೋ ಅಂತಹೆ 
ಪ್ರಯಾಗವು ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 


೩೦. ಯಾವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾಮವೆಂಬ (ಕಪ್ಪಾದ) ಆಲದ ಮರವು ತನ್ನ 
ಕಪ್ಪಾದ (ಗಾಢವಾದ) ನೆರಳಿನಿಂದ ಜನಗಳಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಗುಣವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ 
ಜನಗಳ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆಯೋ ಅಂತಹ ಮರವಿರುವ ತೀರ್ಥ 
ರಾಜನಾದ ಪ್ರಯಾಗವು ಸರ್ವೋತ್ಕ್ರಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ 3) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋಪ್ಯಾತ್ಮಕೈತಿಂ ವಿಹಾಯ 

ಭಜಂತಿ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಕಭಾಗಭೇಯಂ | 

ಯತ್ರೋಜ್ಚಿತಾ ದೆಂಡಧರಸ್ಸೃದಂಡಂ 

ಸ ತೀರ್ಥರಾಜೋ ಜಯತಿ ಪ್ರಯಾಗೆಃ | ೩೧॥ 


ಯತ್ಸೇನಯಾ ದೇವನೃ ದೇವತಾದಿ 
ಜೇವರ್ಷಯ ಪ ಸ್ರತ್ಯ ಪರಣಮ ಸಂತ | 
ಸ್ವರ್ಗಂ ಚ 4 ಸರ್ಮೋಳತ್ತ ಮಭೊಮಿರಾಜ್ಕಂ 


ಸ 
ಸೆ ತೀರ್ಥರಾಜೋ ಜಯತಿ ಪ್ರಯಾಗೆಃ ॥ ೩೨॥ 


ಏನಾಂಸಿ ಹಂತೀತಿ ಪ ್ರ ಸಿದ್ದೆ ಮಾರ್ತಾ 

ನಾಮ ಪ್ರತಾಹೇನ ದಿಶೋ ದ್ರವಂತೀ | 

ಯಸ್ಯ ತ್ರಿ ) ಲೋಕೀ ಪ ಪ್ರತತಾ ಯುಕೋಧಃ 

ಸೆ ತೀರ್ಥರಾಜೋ ತಿ ಪ್ರಯಾಗೆಃ ॥ ೩೩ ॥ 


೩೧. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪುಣ್ಯ ರೂಪ 
ವಾದ ಯಾವ ಸ್ತ ಅವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ಕೆಯೋ RES ಕ ತನ್ನ" ದಂಡೆ 


ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿನ ಪ ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸುವನೋ ಅಂತಹ ತೀರ್ಥರಾಜ 
ನಾದ ಪ ಪ್ರಯಾಗವು ಕೋಭಿಸುತ್ತದೆ. 


೩೨. ದೇವತೆಗಳೂ, ರಾಜರುಗಳೂ, ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ ಕೂಡ ಯಾವುದನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವೂ, ಉತ್ತಮ ರಾಜ್ಯವೂ, ಬರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಇರುವರೋ ಅಂತಹೆ ಪ್ರಯಾಗವು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾಗಿರುವುದು. 


೩೩. ಯಾವುದರ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಎಂಬ ವಿಷಯವು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದೋ, ಯಾವುದರ 
ಯಶಸ್ಸು ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿದೆಯೋ, ಅಂತಹ ಪ್ರಯಾಗವು 
ಸರ್ವೋತೃ್ರಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರೆಖಂಡ 


ಧತ್ತೋಭಿತಶ್ಚಾಮರ ಚಾರುಕಾಂತೀ 

ಸಿತಾಸಿತೇ ಯತ್ರ ಸರಿದ್ವರೇಣ್ಯೇ | 

ಆದ್ಕೋ ವಟಚ್ಛ ತ್ರಮಿವಾತಿಭಾತಿ 

ಸ ತೀರ್ಪರಾಜೋ ಜಯೆತಿ ಪ್ರ ಯಾಗೆಃ ॥ ೩೪ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮೀನಪುತ್ರಿತ್ರಿಪಥಾಸ್ತ್ರಿವೇಣೀ 

ಸೆಮಾಗತೇನಾ ಕ್ಷತೆಯೋಗೆಮಾತ್ರಾನ್‌ | 

ಯೆತ್ರಾಪ್ಲ್ಗ ತಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಪದಂ ನೆಯಂತಿ 

ಸ ತೀರ್ಥರಾಚೋ ಜಯಂತಿ ಪ್ರಯಾಗೆಃ ॥ ೩೫ | 


ಕೇಷಾಂಬೆಜ ನ್ಮಕೋಟರ್ವ್ರಜತಿ ಸುವಚಸಾ ಯಾಮಿ ಯತಾಮೀತಿ 
pd 
ಯೆಸ್ಮಿನ್‌ 
ಹೇಷಾಂ ಚಿತ್ಪೊ ಶ್ರೀಷಿತಾನಾಂ ನಿಯೆತೆಮತಿಪತೇದ್ವರ್ಷವೃಂದಂವರಿಸ್ಕಂ I 
ರ್ಭಯಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೈನತಿ ಭವತಿ ನೋವಾಸ 


ನಾಚಾಮವಾಚ್ಯೋ 
ದಿಸ್ಟ್ಯಾನೇಣೀವಿಶಿಷ್ಟೋ ಭವತಿ ದೃಗೆತಿಥಿಃ ಕ೦ ಪ್ರಯಾಗೆಃ 
ಪ್ರಯಾಗೆಃ ॥ ೩೬ ॥॥ 


[SSS 


೩೪. ಯಾವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯು ಯಮುನೆಯೂ ಚಾಮರದ ಕಾಂತಿ 
ಯಂತೆ ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತವೆಯೋ ಎಲ್ಲಿ ಆದಿವಟವು (ಪೂರ್ವದ ಆಲದ 
ಮರವು) ಛತ್ರಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಅಂತಹ ಪ್ರಯಾಗವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. 


೩೫. ಗಂಗ್ಳೆ ಯಮುಕ್ಕೆ ಸರಸ್ವತಿಗಳು ಈ ಮೂರು ನದಿಗಳೂ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮೆಸದವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆಯೋ 
ಅಂತಹ ಪ್ರಯಾಗವು ಸರ್ಮೋತ್ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ, 


೩೬. ಆ ಪ್ರಯಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಕೆಲವರಿಗೆ ಕೋಟ 
ಜನ್ಮಗಳು ಕಳೆಯುತ್ತವೆ. ಕೆಲವರು ಪ್ರಯಾಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷ 
ಗಳನ್ನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದರೂ ಭಾಗ್ಯ 
ವಶದಿಂದ ಆ ಪ್ರಯಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ ಅವನ ವಿಷಯವನ್ನು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೇ ಆಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು ಪುಣ್ಯಭಾಗಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ 
ಪ್ರಯಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ತ್ರಿವೇಣಿಯನ್ನೂ 
ದರ್ಶನ ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಪ್ರಯಾಗವು ಇಂತಹ ಮಹತ್ತರವಾದುದು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩ ) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಲೋಕಾನಾಮಕ್ಸಮಾಣಾಂ ಮಖಕೃತಿಷು ಕಲೌ ಸ್ವರ್ಗೆಕಾಮೈರ್ಜಯಸ್ತು 
ತ್ಯಾದಿ ಸ್ತೋತ್ರೈರ್ನಜೋಭಿಃ ಕಥಮಮರಪದೆ ಪ್ರಾ ಪ್ರಿ ಜಿಂತಾತುರಾಣಾಂ 
ಆಗಿ ಸಿಹ್ಟೋಮಾಶ್ಚಮೇಧ ಪ್ರಮುಖಮಖಫಲಂ ಸಮ್ಯಗಾಲೋಜಚ್ಯ 


ಸಾಂಗಂ 
ಬ್ರ ಹ್ಮಾದ್ಯೈೆ ಸ್ತೀರ್ಥರಾಜೋಭಿಮತದ ಉಪದಿಷ್ಟೋಯಮೇವ 
ಪ್ರಯಾಗ ॥೩೭॥ 
ಮಯಾ ಪ್ರಮಾದಾತುರತಾದಿದೋಷಶಃ 
ಸಂಧ್ಯಾನಿಧಿರ್ನೋ ಸಮುಪಾಸಿಕೋಭೊತ್‌ | 
ಚೇದತ್ರ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಚರತೊಟಪ್ರಮಾದತಃ 
ಸಂಧ್ಯಾಸ್ತು ಪೂರ್ಣಾಖಿಲ ಜನ್ಮನೋಪಿ ಮೇ ॥೩೮॥ 








೩೭. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾರದೆ ಜಯ ಜಯ 
ಎಂದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗ 
ವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವು ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಕೀತು? ಜಯದ ಸ್ಕುತಿಗಳನ್ನು 

ಹೇಳುವ ಬರೀ ಮಾತುಗಳಿಂದ (ವೇದೋಚ್ಚಾ ರಣೆಯಿಂದ) ಸ್ವರ್ಗ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾ 
ಗುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ ಜನಗಳ ಹತಕ್ಕೋಸ್ಟ ರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮವೇ ಮುಂತಾದ ಯಾಗಗಳ ಫಲವನ್ನೂ ಅದರ ಅಂಗಗಳ ಫಲವನ್ನೂ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ತೀರ್ಥರಾಜನಾದ ಪ್ರಯಾಗವನ್ನು ನಿರ್ನಿಸಿರುವನು. 
ಅಂತಹ ಉತ್ತಮವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಈ ಪ್ರಯಾಗವು. 


೩೮. ಪುಮಾದ್ಕ ಆತುರ ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳಿಂದ ನಾನು 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಸಾವಧಾನದಿಂದ 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ನನಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರಿಪೂರ್ತಿಯಾಗಲಿ. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರೆಖಂಡೆ 


ಅನ್ಯತ್ರಾನಿ ಪ್ರಗರ್ಜಸ್ಮಮ ಹಿ ಮನಸಿ ಚೇನ್ನಾಮಭಿ ರ್ಪಿಪ್ರಕೃಷ್ಣ್ಟೈಃ 
ಧ್ಯಾತಃ ಸಂಕೀರ್ತಿತೋ ಯೋಭಿಮತಪದ ವಿಧಾತಾನಿಶಂ ನಿರ್ವ್ಯಪೇಕ್ಷ್ಲಂ | 
ಶ್ರೀಮುತ್ಯಾಸೂತವೇಣೀಸರಿದೃಢಮತುಲಂ ತೀರ್ಥರಾಜಂ ಪ್ರಯಾಗೆಂ 
ಗೋಲಂಕಾರಪ್ರರಾಶಿಂ ಸ್ವ ಯಮಮರವರೈ ಶ್ಚಾರ್ಚಿತಂ ತೆಂ ನಮಾಮಿ 

| ೩೯॥ 


ಅಸ್ಮಾಭಿಸ್ಸುತಪೊಲನ್ಸ ತಾಸಿ ಕಿಮಹೋಜ ಯಜ್ಯಂತೆ 80 ವಾಧ್ಯರಾಃ 
ಪಾತ್ರೇ ದಾಸಮದಾಯಿ ಕಂ ಬಹುವಿಧಂ *0 ವಾ ಸುರಾಶ್ಚಾರ್ಚಿತಾಃ 
80 ಸತ್ತೀರ್ಥಮಸೇವಿ 80 ದ್ವಿಜಕುಲಂ ಪೂಜಾದಿಭಿಃ ಸೆತ್ಯೈತೆಂ 

ಯೇನೆ ಪ್ರಾಪ ಸದಾಶಿವಸ್ಯ ಶಿವದಾ ಸಾ ರಾಜಧಾನೀ ಸ್ವಯಂ ॥೪೦॥ 


೩೯. ಪ್ರಯಾಗವು ಬೇರೆಕಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಅದರ ಹೆಸರನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತ ಇದ್ದರೆ ಮತ್ತೊಂದರ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಇಲ್ಲದಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಸ್ವಾನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ತ್ರಿವೇಣಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ತೀರ್ಥರಾಜನಾದ್ಕ ಉತ್ತಮವಾದ, ಗೋಳಾಕಾರವಾಗಿರುವ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದ್ಕೆ ಅಂತಹ ಪ್ರಯಾಗವನ್ನು ನಮಸ್ವೆರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


೪೦. ನಾವು ಸದಾಶಿವನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಕಾಶಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಾವು ಯಾವ ಉತ್ತಮ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿದೆವು? ಯಾವ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಜಿವು? ಎಂತಹ ಉತ್ತಮ ಪಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ದಾನ ಮಾಡಿರುವೆವು? ಎಂತಹ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರುವೆವು? ಯಾವ 
ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇನಿಸಿರುವೆವು ? ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸತ್ವಾರೆದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿರು 
ವೆವು? ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮನುಷ್ಯನು ಅಶ್ಚರ್ಯ ಪಡುತ್ತಿರುವನು. 


ವಿಶೇಷ:-: ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೇನೇ ಕಾಶಿಯು ಸಿಗ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಪುಣ್ಯಮಾಡಿದವರಿಗೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨ ) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಭಾಗ್ಯೈರ್ಮೆಧಿಗೆತಾ ಹ್ಯನೇಕ ಜನುಷಾಂ ಸರ್ವಾಘವಿಧ್ವಂಸಿನೀ 
ಸರ್ವಾಶ್ಚರ್ಯಮಯೀ ಮಯಾ ಶಿವಪುರೀ ಸಂಸಾರಸಿಂಧೋಸ್ತರೀ | 
ಲಬ್ಧಂ ತಜ್ಜನುಷಃ ಫಲಂ ಕುಲಮಲಂ ಚಕ್ರೇ ಸವತ್ರೀಕೃತೆಃ 
ಸ್ಮಾತ್ಮಾಚಾಸ್ಯಖಲಂ ಕೃತಂ ಕಿಮಪರಂ ಸರ್ವೋಸರಿಷ್ಟಾತ್‌ ಸ್ಥಿತಂ ॥೪೧॥ 


ಜೀವನ್ನರಃ ಪಶ್ಯತಿ ಭದ್ರಲಕ್ಷನಮೇವಂ ವದಂತೀತಿ ಮೃಷಾ ನ ಯಸ್ಮಾತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಯಾ ವೈ ವಸುಷೇದೃಶೇನ ಪ್ರಾಪ್ತಾಸಿ ಕಾಶೀ ಕ್ಷಣ ಭೆಂಗುರೇಣ 


ಕಾಶ್ಯಾಂ ವಿಧಾತುಮಮರೈರಪಿ ದಿವ್ಯಭೂಮಾ 
ಸತ್ತೀರ್ಥಲಿಂಗೆಗಣನಾರ್ಜ್ಚನಕೋ ನ ಶಕ್ಯಾ | 
ಯಾನೀಹ ಗುಪ್ತವಿವೃ ತಾಫಿ ಪುರಾತೆನಾನಿ 
ಸಿದ್ಧಾನಿ ಯೋಜಿತಕರಃ ಪ್ರಣಮೂಮಿ ತೇಭ್ಯಃ Il ೪೩ ॥ 


೪೧. ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಭಾಗ್ಯಗಳಿಂದ ಪಾಷನಾಶಕವೂ, 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ದೋಣಿಯೂ ಆದ ಕಾಶಿಯು 
ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಜನ್ಮವನ್ನು ಎತ್ತಿದುದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ನನ್ನಿಂದ 
ವಂಶವು ಅಲಂಕೃತವಾಯಿತು. ನನ್ನ ಆತ್ಮವು ಪವಿತ್ರವಾಯಿತು. ನಾನು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಆಯಿತು. ಮತ್ತೇನಿದೆ? ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತ 
ಮನಾದೆನು, 


೪೨. ಮನುಷ್ಯನು ಬದುಕಿದ್ದ ರೆ ನೂರಾರು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಹೊಂದ 
ಬಹುದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕ್ಷಣಭಂಗುರವಾದ ಈ ದೇಹೆದಿಂದಲೇ ನಾನು 
ಕಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು. 


೪೩. ಈ ದಿವ್ಯ ಭೂಮಿಯಾದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ತೀರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಲಿಂಗಗಳನ್ನೂ ಎಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶವಾದ ಗುಟ್ಟಾದ ಯಾವ ತೀರ್ಥಗಳಿವೆಯೋ 
ಮತ್ತು ಅಂತಹೆ ಯಾವ ಸಿದ್ಧರಿರುವರೋ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರಖಂಡ 


ನಿ 
ಕಿಂ ನೀತ್ಯಾ ದುರಿತಾತ್ಮೃತಾ ಶ್ವಿಮು ಮುದಾ ಪುಣ್ಯೆ ರಗಷ್ಯೈಃಕೃತೈಃ 
ಕಂ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಸನಾನ್ಮದೇನ ಜಡತಾ ದೋಷಾದ್ವಿಷಾದೇನೆ ಕ೦ | 
ಕಂ ಗರ್ನೇಣ ಘನೋದಯಾ ಷಧನತಾಪಾಯೇನೆ ಕಂ ಭೋ ಜನಾಃ 
ಸ್ನಾತ್ಪಾ ಶ್ರೀ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕಾ ಪಯಸಿ ಚೇದ್ವಿಶ್ಟೇಶ್ವರೋ ದೃಶ್ಯತೇ॥ ೪೪ ॥ 


ಅಲ್ಪಸ್ಪೀತಿ ನಿರಾಮಯತ್ವತನುತಾ ಪ್ರವ್ಯಕ್ತ ಶೆಕ್ಯಾತ್ಮತಾ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಾಢ್ಯ ಬಲೇನ ಕೇವಲ ಮನೋರಾಗದ್ದಿತೀಯೇನೆ ಯತ್‌ | 
ಪ್ರಾಪ್ಯಾಪಿ ಮನೋರಥೈರವಿಷಯಾಸ್ಟಸ್ಮಪುವೃತ್ತೇರಪಿ 

ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸಾಪಿ ಗೆದಾಧರಸ್ಯೆ ನಗರೀ ಸದ್ಮೋಪನರ್ಗೆಪ್ರದಾ ॥ ೪೫ ॥ 


@ 





ಲ. ಎಲ್ಫೈ ಜನಗಳಿರಾ ! ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ನೀತಿಯಿಂದೆ ಹೊಂದ 
ಬೇಕಾದ ಅನುಕೂಲವು ಬೇಕಿಲ್ಲ. ತಾನು ಮಾಡಿದೆ ಪಾಪಗಳು ಏನೊ ಮಾಡ 
ಲಾರವು. ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಚರಿಸಿದ ಅನೇಕ ಪುಣ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಿಲ್ಲವು. ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದಿಂದಲೂ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಮದವಾಗಲಿ 
ದಡ್ಡ ತನವಾಗಲಿ ಅವನನ್ನು ಉತ್ಕರ್ಷಾಕರ್ಷಗಳಿಗೆ ಗುರಿಮಾಡಲಾರವು. 
ದಾರಿದ್ರ್ಯವೂ ಏನೂ ಮಾಡಲಾರದು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಆ ತೀರ್ಥ 
ಸ್ನಾನವೂ, ಆ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವೂ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೆವೆ. 


೪೫. ಬಡಕಲು ಬೊಜ್ಜು ರೋಗಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಗಟ್ಟಿಯಾದ, ಶರೀರನಿದ್ದು 
ಇತರರು ಹೋಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಯಾವುದೋ ಆಸೆಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿ ಇರುವರು. 
ಕನಸ್ಸು ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಂದಲಾಗದ್ಕೆ ಮೋಕ್ಷಪ್ರದವಾದ್ಕ ಗದಾಥರನ 
ಪಟ್ಟಣವಾದ, ಗಯೆಯಸ್ಸು ಪುಣ್ಯವಿಶೇಷದಿಂಡ ನಾನು ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಮನ್ಯೆ ನಾತ್ಮಕೃತಿರ್ನಪೂರ್ವಪುರುಷಪ್ರಾಪ್ಕೇರ್ಜ್ಬಲಂ ಚಾಕೃತ 
ನ್ನಾಸೀದಂ ಸ್ಪಜನಪ್ರನಾಣಮಬಲಂ ವಿಸ್ತಾಸತಾಪಾದಿಕಂ [ 
ಯಾ ದುಷ್ಟಾ _ಸಗೆಯಾಪ್ರಯಾಗೆಯಮುನಾಕಾಶೀಷು ಪರ್ನಾಗಮಾತ್‌ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಸ್ತತ್ರೆ ಮಹಾಫೆಲೋ ವಿಜಯತೇ ಶ್ರೀ ಶಾರದಾನುಗ್ರಹ ॥ ೪೬ ॥ 


ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧ ಸಮಯೇ ದೂರಾನ್‌ ಸ್ಮೃತೋಪಿ ಪಿತೃಮುಕ್ತಿದಃ | 
ತೆಂಗೆಯಾಯಾಂ ಸ್ಥಿತಂ ಸಾಕ್ಸ್ಟಾತ್‌ ನಮಾಮಿ ಶ್ರೀಗದಾಧರಂ ॥ ೪೭॥ 


ಪಂಥಾನಂ ಸಮತೀತ್ಯ ಮಸ್ತರಮಿಮಂ ದೂರಾದ್ದನೀಯಸ್ತರಂ | 
ಕ್ಷುದ್ರನ್ಯಾಘ್ರತರಕ್ಷು ಕಂಟಿಕಫಣಿಸ್ರತ್ಯರ್ಥಿಭಿಃ ಸಂಕುಲಂ | 
ಆಗತ್ಯಪ್ರಥಮನ್ಯಯಂ ಕೃಪಣವಾಗ್ಯಾಚೇಜ್ಞನೆಕ ಕಂ ಸರಂ 
ಶ್ರೀಮದ್ಹ್ವಾರಿಗೆದಾಧರ ಪ್ರತಿದಿನಂ ತ್ಹಾಂದ್ರಹಷ್ಟು ಮುತ್ಯಂಠತೇ ॥೪೮॥ 





೪೬. ನನಗೆ ಬಂದಿರತಕ್ಕ ಶಾರದಾನುಗ್ರಹರೂಪವಾದ ಮಹಾಫಲವು 
ಗಯೆ, ಪ್ರಯಾಗ, ಯಮುನೆ, ಕಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರ್ವದಿನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ ತೀರ್ಥ 
ಸೇವನೆಯ ಫಲವೇ ಹೊರತು ಅದು ನನ್ನ ಕೆಲಸದಿಂದ ಬಂದುದಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಹಿಂದಿನನರೂ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಣ್ಯಫಲವೂ ಅಲ್ಲ. ನನ್ನ ಹೆತ್ತಿರದ ಬಂಧುಗಳು 
ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವೂ ಅಲ್ಲ. ನಿದೆ ಗೆಟ್ಟು ಮಾಡಿರತಕ್ಕ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವೂ ಅಲ್ಲ. 


ಎ 


೪೭. ಯಾವ ನಗರದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಶ್ರಾಪ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದೋ ಅಂತೆಹೆ ಗಯೆಯಲ್ಲಿ 


ರುವ ಗದಾಧರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೪೮. ಎಲ್ಲೆ ಗದಾಧೆರನೇ! ಬಹುದೊರವಾದ್ಕ ನಡೆಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಕ್ರೂರವಾದ ಹುಲಿ ಕರಡಿ ಕಲ್ಲು ಮುಳ್ಳು ಹಾವು ಕಳ್ಳರು ವೈರಿಗಳು ಇವರಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ಕ ಕಷ್ಟವಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನವರೆಗೂ ಬಂದು ಜನವು ದೀನವಾವ ವಾಣಿ 
ಯಿಂಂದ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊರತು ಯಾರನ್ನು ತಾನೇ 
ಯೋಚಿಸಬೇಕು? ಎಲೈ ಗದಾಧೆರನೆ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆಸೆ 
ಪಟ್ಟು ಯಾಚಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನೋಡಲು ಕೂಡ ಆಸೆ ಪಡುತ್ತಲಿಪ್ಲೇನೆ. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತ ರೆಖಂಡ 


ಸರ್ವಾತ್ಮನ್ನಿಜ ದರ್ಶನೇನ ಚ ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧೇನ ನೈ ದೈವರ್ತಾ 

ಪ್ರೀಣನ್ಸಿ ಶ್ರಮನೀಹವತ್ಯ ಫಮಿಹೌದಾಸೀನ್ಯ ಮಾಲಂಬಸೇ | 

ಕಿಂಶೇ ಸರ್ವದ ನಿರಯತ್ವಮಧುನಾ 390 ಪ್ರಭುತ್ವಂ ಕಲೇಃ | 

ಕಂ ವಾ ಸತ್ವನಿರೀಕ್ಷಣಂ ನೃಷು ಚಿರಂ ಕ೦ ವಾಸ್ಯಸೇವಾರುಚಿಃ ॥೪೯॥ 


ಗದಾಧರ ಮಯಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಯಜ್ಜೇರ್ಣಂ ತೈತ್ಸ _ಸಾವತಃ | 


ಅಸುಜಾನೀಹಿ ಮಾಂ ಬೇವ ಗಮನಾಯ ಗೈಹಂ ಪ್ರತಿ Il #0 


ಏವಂ ಹಿ ದೇವತಾನಾಂ ಚೆ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಚೆ ಭುವಿ ದುರ್ಲಭೆಂ | 
ಜಪನ್‌ ಹಿ ಮುಚ್ಯತೇ ಹಾಪಾತ್‌ ಆಜನ್ಮಮರಣಾಂತಿಕಾತ್‌ Il ೫೧ ॥ 


ಚತುರ್ಣಾಂ ಸ್ತೋತ್ರ ಯುಕ್ತಾನಾಂ ದೇವಾನಾಂ ತಚ್ಚೆ ನಾರದ | 
ಯೇ ಪಠಿಷ್ಯಂತಿ ವೈ ಸ್ತೋತ್ರಂ ತೇಷಾಂ ಸ್ವರ್ಗಾರ್ಥದಾಯಕಂ ॥ ೫೨॥ 


೪೯. ಎಲ್ಫೈ ಸರ್ವಾತ್ಮಕನಾದ ಗದಾಧರನೇ! ನೀನು ವಿಶ್ವಾತ್ಮಕನು 
ನಿನ್ನ ದರ್ಶೆನದಿಂದಲೂ ಗಯಾ ಶ್ರಾದ್ಧ ದಿಂದಲ್ಕೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಪಂಚ 
ವನ್ನೂ ಸಂತೋಷನಡಿಸುತ್ತಾ ಆಸೆಯಿಲ್ಲದಿರುವವನಂತೆ ಏತಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಇಲ್ಲಿ 
ಉದಾಸೀನತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೀಯೆ 9 ಎಲ್ಫೈ ಕೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವವನೇ!. 
ಈಗ ನೀನು ದಯವಿಲ್ಲದವನಾಗಿರುವೆಯಾ ? ಅಥವಾ ಕಲಿಯ ಯಾಜಮಾಕ್ಯವು 
ಹೆಚ್ಚಿ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆಯೂ ಪ್ರಸರಿಸುವುದೇ? ಇಲ್ಲವೇ ಮನುಷ್ಯರ ಬಲವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವೆಯಾ? ಇಲ್ಲವೇ ನನ್ನಿಂದ ಸೇವೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸೆಯೋ? 
ಹೇಳು- 


೫೦. ಎಲ್ಫೆ ಗದಾಧರನೇ ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಗಯಾ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆನು. ಸ್ವಾಮಿ ನಾನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಪ್ಪಣೆ ನೊಡು. 

೫೧. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಇರುವವನು ತನ್ನ ಜನ್ಮ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ ಪಾಪವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

೫೨. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಶಿವ ಗದಾಧರ ಈ ನಾಲ್ಕು ಜನರ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವವರು ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರಾದ್ನಕಾಲೇ ಪಠೇನ್ನಿತ್ಯಂ ಸ್ಪಾನಕಾಲೇ ತು ಯಃ ಹಠೇತ್‌ | 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಸಮಂ ಸ್ನಾನಂ ಶ್ರವಣಾತ್ಸಠನಾಜ್ಜ ಸಾತ" il ೫೩ ॥ 


ಪ್ರಯಾಗೆಸ್ಯ ಚ ಗಂಗಾಯಾ ಯಮುನಾಯಾಃ ಸ್ತುತೇರ್ದಿಜ | 
ಶ್ರವಣೇನ ವಿನಶ್ಯಂತಿ ದೋಷಾಶ್ಚೈವ ತು ಕರ್ಮಜಾಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಅತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಉಮಾಪತಿ ನಾರದ 
ಸಂವಾದೇ ಗೆಂಗಾ ಪ್ರಯಾಗ ಯಮುನಾ ಸ್ತುತಿರ್ನಾಮ 
ತ್ರಯೋಪನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





೫೩. ಇದನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಸಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೆ 
ಕೇಳಿದರೆ ಅಥವಾ ಜನಿಸಿದರೆ ಸರ್ವತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದಂತೆ 
ಆಗುತ್ತದೆ. 


೫೪. ಪ್ರಯಾಗ, ಗಂಗೆ ಯಮುನೆಗಳ ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ 
ಪಾಪಗಳು ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಕರ್ಮದಿಂದ ಬಂದ ದೋಷಗಳು 
ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಉತ್ತರಖಂಡದ ಉಮಾಪತಿ ನಾರದ 
ಮಹಾದೇವರ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಗ ಗಂಗೆ ಯಮುನೆಗಳ ಸ್ತುತಿ 
ಎಂಬ ಇಪ್ಸತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀಃ ॥ 
XK 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ 
॥ ಚತುರ್ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಸಃ ॥ 


=== 
€ಾಾಾಾಥು 


॥ ಶಿನ ಉವಾಚ ॥ 
ಶೈಣು ನಾರದ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತುಳೆಸೀಭೆವಂ | 
ಯಚ್ಛು ವತ್ಸಾ ಮುಜ್ಯತೇ ಪಾಪಾತ್‌ ಆಜನ್ಮಮರಣಾಂತಿಕಾತ್‌ I al 


ಪತ್ರಂ ಪುಷ್ಪಂ ಫಲಂ ಮೂಲಂ ಶಾಖಾ ತೈಕ್‌ ಸ್ವಂಧಸಂಜ್ಥಿತಂ | 
ತುಲಸೀಸಂಭವಂ ಸರ್ವಂ ಪಾವನಂ ಮೃತ್ತಿಕಾದಿಕಂ | ೨॥ 


ಶರೀರಂ ವಹ್ಯತೇ ಯೇಷಾಂ ತುಳೆಸೀ ಕಾಷ್ಮೆವಜ್ನಿನಾ I 
ನ ತೇಷಾಂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರ್ನಿಷ್ಣು ಲೋಕಾತ್ಮಥಂಚನ Ha | 


ಇಪ್ಪ ತ್ತನಾಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು-ಎಲೈ ನಾರದನೇ |! ತುಲಸಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲು ಸಾಯುವವರೆಗೂ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


೨. ಆ ತುಳಸಿಯ ಎಲೆ, ಹೊ, ತಾಳ್ಕು ಬೇರು, ಕಡ್ಡಿ, ಸಿಪ್ಪೆ, ಕೊಂಜಿ 
ಅದರ ಬುಡದ ಮಣ್ಣು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹವಿತ್ರವಾದುವುಗಳು. 


೩. ತುಳಸಿಯ ಕಡ್ಡಿ ಯಿಂಂದ ಯಾವನ ದೇಹವನ್ನು ಸುಡುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಅವನು ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ ಹಿಂತಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಗ್ರಸ್ತೋ ಯದಿ ಮಹಾಪಾಪೈರಗೆಮ್ಯಾಗಮನಾದಿಕೈಃ 1 
ಮೃತಶ್ಶುದ್ಧ್ಯತಿ ದೇಹೇನ ತುಲಸೀಕಾಷ್ಠವಸ್ನಿನಾ ॥೪॥ 


ದತ್ಟಾಚ ಚ ತುಲಸೀಕಾಷ್ಮ ೦ ಸರ್ವಾಂಗೇಷು ಮೃ ತಸ್ಯ ವೈ [ 
ಸಶ್ಚಾ ದ್ಯ 8 ಕುರುತೇ ದಾಹಂ ಸೊಟಒಪಿ op ಮುಚ ತೇ Il 8 I 


ಮರಣೇ ಯಸ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತ ಕ್ಲಂ ಕೀರ್ತನಂ ಸ್ಮ! ರಣಂ ಹರೇಃ | 
ತುಳಸೀ ದಾರುಣಾ ಚಾಚಾ ನ ತಸ್ಯ ಪುನರಾಗತಿಃ | ೬॥ 


ಯದೆ (ಕೆಂ ತುಳೆಸೀಕಾಷ್ಟೆ ೦ ಮಧೆ ಕೆ ಕಾಷ್ಕಸ್ಥ [ತಸ್ಯ ಹಿ | 
ದಾಹವ ಭವೇನ್ಮುಕ್ತಿಃ ಕೋಟಸಾಸ ಯುತಸ್ಯ Il 2 I 


೪ ೦ಗಾಂಭಸಭಿಷೇಕೇಣ ಯಾಂತಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಪುಣ್ಯತಾಂ | 
ತುಲಸೀ ಕಾಷ್ಕಮಿಶ್ರಾಣಿ ಯಾಂತಿ ದಾರೂಣಿ ಪುಣ್ಯತಾಂ 1 ೮॥ 





ಎ ತ್ತಾ 


ಲ್ಲ ಅಗಮ್ಯಾ ಗಮನವೇ ಮುಂತಾದ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ 
ಕೂಡ ಸತ್ತವನನ್ನು ತುಳಸಿಯ ಕಡ್ಡಿಯ ಬೆಂಕಿಯಿಂಂದ ಸುಟ್ಟರೆ ಅವನು ಶುದ್ಧ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೫. ಸತ್ತವನ ಅಂಗಾಗಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಯಾವನು ತುಳಸಿಯ ಕಡ್ಡಿ ಯನು 
ಕಟ್ಟ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸುಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಆ ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದವನೂ ಪಾಪದಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೬. ಮರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಹೆರಿಯ ಕೀರ್ತನವನ್ನೂ ಸ್ಮರಣೆ 
ಯನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ತುಳಸಿಯ ಕಡ್ಡಿ ಯಿಂದ ಸುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಅವನು ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 

೭. ಶವವನ್ನು ಸುಡಲು ಮಾಡಿರುವ ಚಿತೆಯ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತುಳಸಿ 

ಕಡ್ಡಿ ಯಿಟ್ಟು ಸುಟ್ಟ ರೂ ಅವನು ಕೋಟಪಾಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರೂ ಮುಕ್ತನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. 

೮. ಗಂಗೆಯ ನೀರಿನಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರಣ್ಯಗಳೂ ಕೂಡ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಪುಣ್ಯಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಚಿತೆಯಲ್ಲಿ ತುಳಸಿಯ ಕಡ್ಡಿ ಯಿದ್ದರೆ ಆ ಉಳಿದ 


ಶಿ 
ಸೌಜೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪುಣ್ಯವುಳ್ಳ ಸೌದೆಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರೆಖಂಡ 


ತುಳೆಸೀಕಾಷ್ಮೆ ಸಂಮಿಶ್ರಾ ಯಾನತ್ಚ ೨ಜ್ಯ ಲಿತಾ ಚಿತಾ 
ದಹ್ಯ ತೇ ತಸ್ಯ WE ಕಲ್ಪ ಕೋನ್‌ ತಾನಿ ಚ ile ll 


ದಹ್ಯಮಾನಂ ನರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತುಳಸೀಕಾಷ್ಠವಸ್ಟಿನಾ | 
ನಯಂತಿ ತೆಂ ವಿಷ್ಣುಮೂತಾನ ಚ ವೈ ಯಮಕಿಂಕರಾಃ il ೧೦ ॥ 


ಜನ್ಮುಕೋಟಸಹಸ್ರೈಸ್ತು ಮುಕ್ತೋ ಯಾತಿ ಜನಾರ್ದನಂ | 
ದಹ್ಯಂತೇ ಯೇ ನರಾ ಲೋಕೇ ತುಳಸೀಕಾಷ್ಠವಹ್ನಿನಾ il ೧೧ Il 


ತಾನ್ಪಿಮಾನಸ್ಥಿ ತಾನ್ಪೇವಾಃ ಕ್ರಿಸಂತಿ ಕುಸುಮಾಂಜಲಿಂ | 
ನೃತ್ಯಂತ್ಸಪ್ಸರಸಸ್ಸರ್ವಾ ಗೀತಂ ಗಾಯಂತಿ ಗಾಯಕಾಃ || ೧೨ Il 


ಜಾಯತೇ ವೀಕ್ಷ ತೆಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಸಂತುಪ್ಪಶ್ಶ ೈಂಭುನಾ ಸಹ | 
ಗೃ ಹೀತ್ವಾ ತಂ ಕರೇ ಶೌರಿ ಗೈ ಹಂ ನೀತ್ಛಾ sಸ್ಯೆ ಚಾಗ್ರತಃ ॥ ೧೩ ॥ 


೯. ತುಳಸಿಯ ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಚಿತೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹೆಚ್ಚಿದರೆ ಆ ಮೃತನ 
ಕೋಟಕಲ್ಪಕೃತ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 


೧೦. ತುಳಸಿಯ ಕಡ್ಡಿಯಿಂದ ಮೃತನನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೇನೇ ಅವನನ್ನು ವಿಷ್ಣುದೂತರು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಯಮ 
ಕಿಂಕರರು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


೧೧. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತುಳಸಿಯ ಕಡ್ಡಿಯಿಂದ ಸುಡಿಸಿಕೊಂಡವನು ಕೋಟ 
ಜನ್ಮಗಳ ಪಾಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಜನಾರ್ದನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೧೨. ಅವರು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ದೇವತೆಗಳು 
ಅವರ ಮೇಲೆ ಹೊಮೆಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಸುತ್ತಲೂ ಅಪ್ಸರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕುಣಿಯುತ್ತಾರೆ. ಗಂಧರ್ವರು ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. 


೧೩-೧೪. ಅಂತಹವನನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಷ್ಣು ವೂ, ಶಂಭುವೂ, ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅವನನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಬಿಟು 
ಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪) ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಮಾರ್ಜಯೇತ್ಸರ್ವಪಾಪಾನಿ ಪಶ್ಯತಾಂ ತ್ರಿದಿನೌಕ್‌ಸಾಂ | 
ಮಹೋತ್ಸವಂ ಕಾರಯಿತ್ವಾ ಜಯಶಬ್ದ ಪುರಸ್ಸರೆಂ ll ೧೪ ॥ 


ಜ್ಜ ಲತೇ ಯತ್ರ ಚಾಜ್ಯೆ ೀನ ತುಳೆಸೀ ಕ ಕಾಷ್ಟ ಪಾವಕಃ! 
ಆಗ್ನಾ 5ಗಾರೇ ಸ್‌ | ಶಾನೇ ನಾದ ಹ್ಯತೇ ಪಾತಕಂ ನೃಣಾಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಹೋಮಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ವಿಷಾ ಪ್ರಾಸ್ತು ಲಸೀಕಾಷ್ಮ ವಹ್ನಿನಾ I 
ಸಿಕ್ಳೇ ಸಿಕ್ಳೇ ತಿಲೇ ಮಾಫಿ ಅಗಿ ಷ್ಟೋ €ಮಫಲಂ ಟೀತ್‌ | ೧೬ ॥ 


ಯೋ ದದಾತಿ ಹರೇರ್ಧೂಪಂ ತುಲಸೀಕಾಷ್ಮ ಸಂಭವಂ | 
ಶೆತಕ್ರತುಸಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಲಭತೇ ಗೋಶೆತೆಂ ಫಲಂ ೧೭ ॥ 


ನೈವೇದ್ಯಂ ಪಚತೇ ಯಸ್ತು ತುಲಸೀಕಾಷ್ಠವಸ್ನಿನಾ | 
ಮೇರುತುಲ್ಯಂ ಭವೇದ್ದತ್ತಂ ತದನ್ನಂ ಕೇಶವಸ್ಯ ಹಿ ॥ ೧೮ ॥ 


ಎದುರಿಗೇನೇ ಅವನ ಪಾಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಜಯ ಜಯ ಎಂದು 
ಕೂಗುತ್ತಾ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೧೫. ತುಳಸಿಯ ಕಡ್ಡಿಯಿಂದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ ಮನೆಯಲ್ಲಾ ಗಲೀ, 
ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ತುಪ್ಪವನ್ನು ಹಾಕಿ ಉರಿಸಿದರೆ (ಹೋಮ ಮಾಡಿದರೆ) 
ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಪಾಸವೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


೧೬. ಯಾರು ತುಳಸಿಯ ಕಡ್ಡಿಯ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಕೆಯ್ಕೋ ಅವರು ಒಂದೊಂದು ಅಗುಳಿಗೂ ಎಳ್ಳಿ ನಲ್ಲಾದರೆ ಒಂದೊಂದು ಎಳ್ಳಿಗೂ 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೧೭. ಯಾವನು ತುಳಸೀ ಕಡ್ಡಿಯ ಬೆಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಧೂಪವನ್ನು ಹರಿಗೆ 
ಹಾಕುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ನೂರು ಹಸುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೧೮. ತುಳಸಿಯ ಕಡ್ಡಿ ಯನ್ನು ಉರಿಹಾಕಿ ಅನ್ನ ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು 
ಕೇಶವನಿಗೆ ನಿವೇದನ ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಅನ್ನೆವು ಬಸರ ವೃದ್ಧಿ ಯಾನಿ 
ಪರಿಣವಿಂಸುವುದು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತರೆಬಂಡೆ 


ತುಲಸೀಪಾವಕೇನಾಥ ಯೋ ದೀಪಂ ಕುರುತೇ ಹರೇಃ | 
ದೀಪಲಕ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸ ಲಭತೇ ಫಲಂ Il of Il 


ನೆ ತೇನ ಸದೃಶೋ ಲೋಕೇ ವೈಷ್ಣವೋ ಭುವಿ ದೃಶ್ಯತೇ! 
ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ಕೃಷ್ಣಸ್ಸ ತುಳೆಸೀಕಾಷ್ಮ ಚಂದನಂ ॥ ೨೦ ॥ 


ಸ ಜಾಯತೇ ಸಕೃಪಾಪಾತ್ರೆಂ ವಿಷ್ಣೋರ್ಬಾಡವ ಸತ್ತಮ | 
ತುಲಸೀದಾರುಜಾತೇನೆ ಚಂದನೇನ ಕಲೌ ಹರಿಂ ॥ ೨೧॥ 


ವಿಲಿಸೈ ಭೆಕ್ತಿಕೋ ನಿತ್ಯಂ ರಮತೇ ಹೆರಿಸನ್ನಿಢೌ । 
ತುಳೆಸೀಸಂಕೆಲಿಪ್ತಾಂಗೆಃ ಕುರುತೇ ವಿಷ್ಣುಪೂಜನಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಪೂಜಾಶತಾದಿನೈಕಾಹ್ನಾ ಲಭತೇ ಗೋಶತಂ ಫಲಂ | 
ನಿಲೇಪಾರ್ಥೇ ತು ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ತುಲಸೀಕಾಷ್ಮ ಚಂಡೆನಂ ॥ ೨೩ ॥ 





೧೯. ತುಳಿಸಿಯ ಬೆಂಕಿಯಿಂಂದ ಹರಿಗೆ ದೀಪಹೆಚ್ಚಿದರೆ ಲಕ್ಷದೀಪಗಳನ್ನು 
ಹಚ್ಚಿದ ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಅವನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೨೦. ಯಾವನು ತುಳಸಿಯ ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ತೇದು ಆ ಗಂಧವನ್ನು ಹರಿಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವೈಷ್ಣವನು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೧. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ತುಳಸಿಯ ಗಂಧವನ್ನು ತೇದು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿದರೆ 
ಅವನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕೃಪಾಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೨೨-೨೬. ದೇವರಿಗೆ ಆ ತುಳಸೀ ಚಂದನವನ್ನು ಬಳಿದರೆ ಅವನು ಹೆರಿಯ 
ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯಾವನು ತುಳಸಿಯ ಗಂಧವನ್ನು ಬಳಿದು 
ಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಒಂದು ಹೊತ್ತಿನ 
ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನೂರಾರು ಪೂಜೆಗಳ ಫೆಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ನೂರು ಗೋದಾನದ ಫಲವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಬಳಿದು 
ಪೂಜಿಸುವುದಕ್ಟೋಸ್ಯರೆ ತುಳಸಿಯ ಗಂಧವು ಮೆನೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅದರ ಫಲವನು 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೨೪) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಮಂದಿರೇ ತಿಷ್ಕತೇ ಯಾವತ್‌ ತಾವತ್ಪುಣ್ಶ ಫಲಂ ಶೃಣು | 


ತಿಲಪ್ರಸ್ಥಾಷ್ಟ ಕೆಂ ದತ್ವಾ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಹ 'ಸ್ರಾಸ್ತ್ಮಯಾನ್ನರಃ ॥ ೨೪ || 
ತತ್ಛ ಲಂ ಜಾಯತೇ ಪುಂಸಾಂ ಪ್ರಸ ಸಾದಾಚ್ಚಕ್ರೈೆಸಾಣಿನಃ I 
ಯಃ ದದಾತಿ ಪಿತ್ಕಣಾಂ ತು ಪಿಂಡೇ ತುಳೆಸಿಸಂಭವಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ದಳಂ ಸಂಜಾಯತೇ ತೃಪ್ತಃ ಸತ್ರೇ ಪತ್ರೇ ಶತಾಬ್ದಿಕಾ | 


ತುಲಸೀ ಮಾಲವು ತ್ಸ ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ಯಾದ್ವಿಶೇಷತಃ | ೨೬ ॥ 
ತೇನ ತೀರ್ಥೇ ಕೈ ತಂ ಸ್ನಾನಂ ಯಾನಚ್ಚಾ ೦ಗೇ ಚೆ ಮೃತ್ತಿಕಾ! 
ನನೀನೆ ಯಾ ಚ ನತು ೯ ಪೂಜನಂ ಜೆ ಕರೋತಿ ಯಃ | ೨೭ ॥ 


ನಾನಾಪುಷ್ಟೈೈಃ ಕೃತಾ ಪೂಜಾ ಯಾವಚ್ಚೆಂದ್ರದಿವಾಕೆರೌ | 

ಯೆಸ್ಮಿನ್ನ ಹೇ ಚೆ ಚೆ ತಿಷ್ಮೆ ತೆ ತುಳೆಸೀ ವ | ಕ್ಷನಾಟಕಾ Il ೨೮ ॥ 
ದರ್ಶನಾತ್‌ ಸ್ಪರ್ಶನಾಚ್ಚೈನ ಬ್ರಹ್ಮಹೆತ್ಯಾದಿಸಾತೆಕೆಂ | 

ತತ್ಸರ್ವಂ ವಿಲಯಂ ಯಾತಿ ದರ್ಶನೇನೈನ ನಾರದ | ೨೯॥ 





ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಎಂಟು ಕೊಳಗ ಎಳ್ಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಬರುವ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಆ ಕೃಷ್ಣನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಹೊಂದುತ್ತಾಕೆ. ಶ್ರಾದ್ರ 
ಮಾಡುವಾಗ ಪಿಂಡದ ಮೇಲೆ ಯಾವನು ತುಳಸಿಯ ದಳವನ್ನು ಇಡುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಆ ದಳದಿಂದ ಆ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಎಲೆಗೂ ನೂರು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೂ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ತುಳಸಿಯ ಬುಡದ ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಅತಿಶಯವುಂಟು. 


೨೭-೨೯. ಮೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ತುಳಸಿಯ ಬುಡದ ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಬಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಸ್ನೂನಮಾಡಿದರೆ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಫಲವು ಬರುತ್ತದೆ. ಯಾವನು 
ಹೊಸದಾಗಿ ತುಳಸಿಯ ಹೂಗಳಿರುವ ಗೊಂಚಲನ್ನು ತಂದು ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಚಂವ್ರಸೂರ್ಯರಿರುವವತೆಗೂ ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ತುಳಸಿಯ ತೋಟವಿರುವುದೋ ಅದನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೂ ಮುಟ್ಟು 
ವುದರಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮೆಹೆತ್ಯಾದಿಪಾಪಗಳು ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಎಲೆ ನಾ ನಾರದನೇ ! 
ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. 
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1 ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಥಾ-ನ್ಯತ್ತೇ ಪ್ರವಕ್ಟ್ಯಾಮಿ ಶೃಣುಷ್ಟೈಕಾಗ್ರಮಾನಸೆಃ | 


ನ ಕಸ್ಯಾಪೀಹ ಕಥಿತಂ ಶೃಣು ದೇವರ್ಷಿ ಸತ್ತಮ Il ೩೦॥ 
ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಗೃಹೇ ಗ್ರಾಮೇ ನನೇ ವಾ ತುಳೆಸೀ ಭವೇತ್‌ 1 
ತತ್ರ ತತ್ರ ಜಗೆತ್ಸ್ಯಾಮೀ ಪ್ರೀತಾತ್ಮಾ ಚ ವಸೇದ್ಧರಿಃ ll ೩೧ ॥ 
ಗ್ರೆಹೇ ತಸ್ಮಿನ್ನ ದಾರಿದ್ರ್ಯ ಂ ನ್ನಾಯೋಗೋ ಬಂಧು ಸಂಭವಃ | 
ನ ದುಃಖಂ ನ ಭಯಂ ರೋಗಾಃ ತುಲಸೀ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಮತಿ ॥ ೩೨ ॥ 


ಸರ್ವತ್ರ ತುಲಸೀ ಪುಣ್ಯಾ ಪುಣ್ಯಸ್ಷೇಶ್ರೇ ವಿಶೇಷತಃ | 

ಸನ್ನಿಧೌ ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ರೋಸಣಾತೃಥಿನೀತಲೇ ll ೩೩ ॥ 
ತೇಷಾಂ ವಿಷ್ಣುಪದಂ ನಿತ್ಯಂ ತುಲಸ್ಕ್ಯಾರೋಪಣೇ ಕೃತೇ | 
ಉತ್ಸಾತಾನ್ಹಾರುಣಾನ್ರೋರ್ಗಾ ಮರ್ನಿಮಿತ್ತಾನ್ಯನೇಕೆಶಃ ॥ av ॥ 


ತುಲಸ್ಯಾಂಭ್ಯರ್ಚಿತೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹಂತಿ ಶಾಂತಿಕೆರೋ ಹರಿಃ | 
ತುಲಸೀಗೆಂಧಮಾಘ್ರಾಯ ಯತ್ರ ಗೆಚ್ಛೆತಿ ಮಾರುತಃ ॥ ೩೫ ॥ 





೩೦. ಎಲೈ ನಾರದನೇ ! ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು. ಇದನ್ನು ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಹೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 


೩೧. ಯಾವ ಮನೆಯಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಯಾವ ಊರಿನಲ್ಲಾಗಲಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಆಗಲಿ ತುಲಸಿಯ ವನವಿರುವುದೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಹೆರಿಯು 
ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುವನಂ. 


೩೨. ತುಳಸಿಯು ಇರುವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದಾರಿದ್ರ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಭಯವೂ 
ರೋಗವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೩-೪೨. ತುಳಸಿಯು ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಪುಣ್ಯವೇ. ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೆಲ್ಲಿದ್ದರೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಪುಣ್ಯವು. ದೇವರಿರುವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಆ ತುಳಸಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದರೆ ಅವರಿಗೆ 
ವ್ಲೈಕುಂಠವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ತುಳಸಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜೆಸಿದರೆ ಶಾಂತಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ. ಹರಿಯು ಕ್ರೂರವಾದ ಉತ್ಪಾತ (ಕೆಡಕು) ಗಳನ್ನೂ 
ರೋಗಗಳನ್ನೂ ಅಪಶಕುನಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ತುಳಸಿಯ ಗಂಧವನ್ನು 
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ದಿಠೋ ದಶ ಚ ತಾಃ ಪೂತಾಃ ಭೊತೆಗ್ರಾಮಶ 3 | 
ಯಸ್ಮಿನ್ಸೃಹೇ ಮುನಿಕ್ರಿ ಷ್ಠ ತುಲಸೀಮೂಲನು ತ್ತಿ ॥ ೩೬ ॥ 


ಸರ್ವದಾ ತತ್ರ ತಿಷ್ಕಂತಿ ದೇವತಾಶ್ಚ ಶಿವೋ ಹರಿಃ | 
ತುಲಸೀವನಜಾ ಛಾಯಾ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಭವೇದ್ದಿಜ | ೩೭ || 


ತರ್ಪಣಂ ಕುರುತೇ ತತ್ರ ಪಿತೃಣಾಂ ತೃಪ್ತಿ ಹೇತನೇ ! 
ತುಲಸೀನಿಕರೋ ಯತ್ರ ಪತತೇ ಯತ್ರ ನಾರದ ॥ ೩೮ | 


ಪಿಂಡೆದಾನಾದಿಕೆಂ ತತ್ರ ಪಿತ್ಥುಣಾಂ ದಶ್ತೆಮಕ್ಷಯೆಂ | 
ತಸ್ಕಾ ಮೂಲೇ ಸ್ಥಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮಧ್ಯೇ ದೇನೋ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೩೯ ॥॥ 


ಮಂಜರ್ಯಾಂ ವಸತೇ ರುದ್ರಃ ತುಲಸೀ ತೇನ ಹಾವನೀ । 
ಶಿನಾಲಯೇ ನಿಶೇಷೇಣ ರೋಪಖೇತ್ತುಲಸೀಂ ಯದಿ Il vo Il 


ಬೀಜಸಂಖ್ಯಾವಸೇತ್ಸ್ಸ ರ್ಗೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಯುಗಸಂಖ್ಯಯಾ | 
ಉಮಯೊಾ ತ್ವಂ ಸುರಾ ದೇವಿ ಶಂಕರಾರ್ಥಂ ಹಿಮಾಲಯೇ 1 ೪೧॥ 





————— ಎ 





ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗಾಳಿಯು ಹೋದರೆ ಆ ಹತ್ತುದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪವಿತ್ರವಾಗುತ್ತವೆ. ಎಲೈ ಖುಷಿಯೇ ! ಯಾವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತುಳಸಿಯ ಮೃತ್ತಿಕೆಯು ಇರುವುದೋ ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಶಿವನೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವರು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ತುಳಸಿಯ ಗಿಡದ ನೆರಳಿರುವುಡೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ನಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ತೃಪ್ತಿ ಯುಂಬಾಗುವುದು- 
ಸುಳಿಯ ವನವಿರುವ ಸ ಸ್ಟ ಳದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮಾಡಿ ಆ ನೆರಳಲ್ಲಿ ಓಂಡವನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ 
ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅದು ಅಕ್ಷಯವಾ ಗುತ್ತಡ. ತು ಬುಡದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ಣುವೂ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರನೂ ಇರುವರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ತುಲಸಿಯು 
ಪವಿತ್ರ ವಾದುದು. 'ಶಿನಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ತುಲಸಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಬೇಕು. 
ಹಾಗೆ ಬೆಳೆಸಿದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಡುವ ಜೀಜದಷ್ಟು ಯುಗಗಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ 

ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುವನು. ಎಲ್ಛೆ ತುಲಸಿಯ | ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ವಿ ಹಿಮವತ್ಸ ರ್ವತದಲ್ಲಿ ಶತವೃಕ್ಷವೆಂಬಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸಿದಳು. ಅಂತಹ 
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ರೋಹಿತಾ ಶತವೃಕ್ಷೇ ತು ತುಲಸೀಂ ಪ್ರಣತೋಸ್ಕ್ಯಹೆಂ । 
ಪಾರ್ವಣವಸರೇ ಯಸ್ತು ಶ್ರಾನಣೇ ಚಾ ಫರೋಪಯೇತ್‌ ॥೪೨॥ 


ಸಂಕ್ರಾಂತಿದಿವಸೇ ಚೈವ ತುಲಸೀ ಚಜತಿಪುಣ್ಯದಾ । 
ತುಲಸ್ಕಾ ಪೂಜಯೇನ್ನಿತ್ಯಂ ದರಿದ್ರೋಹೀಶ್ವರೋ ಭವೇತ್‌ il ೪೩ ॥ 


ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಕೆರಾ ಮೂರ್ತಿಃ ಕ್ರಷ್ಣ ಕೀರ್ತಿಂ ದದಾತಿ ಚೆ! 


ಸಾಲಗ್ರಾಮಶಿಲಾ ಯತ್ರ ತತ್ರ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ಹರಿಃ ॥ ೪೪ I 
ತತ್ರೆ ಸ್ನಾನಂ ಚೆ ದಾನಂ ಚೆ ವಾರಾಣಸ್ಯಾಃ ಶತಾಧಿಕಂ | 
ಕುರುಸ್ನೇತ್ರಂ ಪ್ರಯಾಗಂ ಚ ನೈಮಿಶಾರಣ್ಯಮೇವ ಚೆ Il ೪೫ ॥ 


ತಸ್ಯಕೋಟಿಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸಾಲಗ್ರಾಮ ಶಿಲಾರ್ಚೆನಾತ್‌ । 
ಶಾಲಗ್ರಾಮಮಯೀ ಮುದ್ರಾ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಯತ್ರ ಹಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ Il ೪೬ ॥ 


(೧ 


ನಳಸಿಯೇ ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ತುಲಸಿಯನ್ನು ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ಳೆಸಬೇಕು. ಅಥವಾ ಶ್ರಾವಣದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸಬೇಕು. 


ಬಿ 


ಲಶ. ೪೭. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ದಿನದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಬೆಳೆಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದರೆ. ಬಹು. ಪುಣ್ಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ತುಳಸಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ದರಿದ್ರನು ಪುಣ್ಯವಂತನಾಗುವನು. ಅದು ಸರ್ವಸಿದ್ದಿಯನು 
ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣನಿಗಿರುವ ಕೇರ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇಸ್ಟ 
ಗ್ರಾಮವು ಇರುವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯು ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಸ್ನಾನದಾನಗಳು 
ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದುದಕ್ಕಿಂತ ನೂರರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. 
ಆ ತುಳೆಸಿಖಂಂದ ಸಾಲಗ್ರಾಮವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ, ಪ್ರಯಾಗ 
ನೈಮಿಶಾರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದಪೂಜೆಗಿಂತ ಕೋಟಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಫಲಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ಸಾಲಗ್ರಾಮದ ಶಿಲೆ ಇರುವಲ್ಲಿ ದಾನ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪ ) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ವಾರಾಣಸ್ಕಾಂ ಚೆ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ತತ್ರೈವ ತದ್ಭವೇತ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮೆಹೆತ್ಯಾದಿಕೆಂ ಪಾಪಂ ಯತ್ಮಿಂಚಿತ್ಯುರುತೇ ನರಃ ॥ 
ತತ್ಸರ್ನಂ ನಾಶಯೇದಾಶು ಶಾಲಗ್ರಾಮಶಿಲಾರ್ಚನಾತ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾ ಇದ್ದೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಉಮಾಪತಿ ನಾರದ 
ಸಂವಾದೇ ತುಳೆಸೀಕಾಷ್ಮ ಸಾಲಗ್ರಾಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ 
ನಾವು ಚೆತುರ್ನಿಂಶೊೋಟಧ್ಯಾಯಃ 





ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದರೆ ಯಾವ ಪುಣ್ಯವು ಬರುವುದೋ ಅದರಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ 
ಪುಣ್ಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮೆಹೆತ್ಯಾದಿ ಪಾಷಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಆತನೆ ಆ 
ಪಾಸವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈ ಸಾಲಗ್ರಾಮದ ಪೂಜೆಯು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಉತ್ತರಖಂಡದ ಶಂಭು ನಾರದ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ 
ತುಳಸೀಕಾಷ್ಮ ಮಹಿಮೆ, ಸಾಲಿಗ್ರಾಮ ಮಹಿಮೆ ಎಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
೨ 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ 
॥ ಪಂಚವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


(ರಾನಾ 
[SS] 


॥ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ ॥ 


ಪ್ರಯಾಗತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಚ ಯಥಾಶ್ರುತಂ | 
ಯೇ ನರಾಃ ಪುಣ್ಯಕೆರ್ಮಾಣಃ ತೇ ತತ್ರ ನಿವಸಂತಿ ಹಿ Ile Il 


ಯತ್ರ ಗೆಂಗಾ ಚ ಯೆಮುನಾ ಯತ್ರ ಚೈನ ಸರಸ್ಪತೀ । 
ತದೇವ ತೀರ್ಥಪ್ರನರಂ ದೇವಾನಾಮಪಿ ದುರ್ಲಭಂ | ೨॥ 


ಈದೃಶೆಂ ತ್ರಿಸು ಲೋಕೇಷು ನ ಭೊತಂ ನೆ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಗ್ರಹಾಣಾಂ ಚ ಯಥಾ ಸೂರ್ಯೋ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಾಂ ಯಥಾ ಶಶೀ ॥೩॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಮಹಾದೇವ ಹೇಳಿದನು. ಎಲೈ ನಾರದನೇ ! ಪ್ರಯಾಗ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಯಾರು ಪುಣ್ಯವಂತರೋ ಅವರು ಅಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


೨-೬. ಗಂಗೆ ಯಮುನೆ ಸರಸ್ವತಿಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಸೇರಿವೆಯೋ ಅಂತಹ ತೀರ್ಥವು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಿಕ್ಕುವುದು ಕಷ್ಟ. ಇಂತಹೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರವೂ ತೀರ್ಥವೂ 
ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾನು ಉತ್ತಮ 
ವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಉತ್ತಮವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫) ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ತೀರ್ಥಾನಾಮುತ್ತಮಂ ತೀರ್ಥಂ ಪ್ರಯಾಗಾಖ್ಯಮನುತ್ತಮಂ 
ಪ್ರಾತಃ ಕಾಲೇ ತು ಭೋ ನಿರ್ದ್ವ ಪ್ರಯಾಗೇ ಸ್ನಾನಮಾಚೆರೇತ್‌ ॥೪9 | 


ಮಹಾಪಾಪಾದ್ದಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಪದಂ। 
ದೇಯಂ ಕಿಂಚಿದ್ಯಥಾಶಕ್ತಿ ದಾರಿದ್ರ್ಯಾಭಾವಮಿಚ್ಛೆತಾ | ೫॥ 


ಯೋನರಸ್ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ನೈ ಪ್ರಯಾಗೇ ಸ್ನ್ಥಾನಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಧನಿಕೋ ದೀರ್ಥಜೀನೀ ಚ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ lf ೬॥ 


ಯತ್ರ ವಜಸ್ಕಾಕ್ಸಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ ಕುರುತೇ ನರಃ । 
ತೇನ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ನಿನಶ್ಯತಿ | ೭॥ 


ಆದಿನಟಿಃ ಸೆಮಾಖ್ಯಾತಃ ಕಲ್ಬಾಂತೇಸಿ ಚ ದೃಶ್ಯತೇ | 
ಶೇತೇ ನಿಷ್ಣುರ್ಯಸ್ಯ ಪತ್ರೇ ಆತೋಯಮವ್ಯ ಯಃ ಸ್ಕ್ರೈತಃ ile I 


ಪ್ರಯಾಗವು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತಮವು. ಎಲ್ಫೈ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ 
ನಾರದನೇ! ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಈ ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡ್ಮ್ನು 
ತ್ತಾಕೆಯೋ ಅವರು ಮಹಾಪಾತಕಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯನಂ 
ಹೊಂಡುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಗನಂಗುಣವಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ದರಿದ್ರ 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಯಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿದವನು ಧನಿಕನಾಗಿಯೂ 
ಬಹುಕಾಲ ಬದುಕುವವನಾಗಿಯೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೭. ಆ ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷಯವಾದ ವಟನಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ 
ದರ್ಶನಮಾಡುವುದರಿಂದೆ ಮನುಷ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


೮. ಆ ಆಲದಮರವು ಆದಿವಟನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅದು ಕಲ್ಪಕಾಲದ 
ಕೂನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಎಲೆಯಮೇಲೆಯೇ ವಿಷ್ಣುವು 
ಮಲಗುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅದು ನಾಶರಹಿತವಾದಂದು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ ( ಉತ್ತೆರೆಖಂಡೆ 


ತತ್ರೆ ಪೂಜಾಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಮಾನವಾ ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲಭಾಃ | 
ಸೂತ್ರೇಣಾಚ್ಛಾದಿತಂ ಕೃತ್ವಾ ಪೂಜಾಂ ಚೈವ ತು ಕಾರಯೇತ್‌ ಗ 


ಮಾಧನಾಖ್ಯಸ್ತತ್ರ ದೇವಃ ಸುಖಂ ತಿಷ್ಮತಿ ನಿತ್ಯಶಃ । 
ತಸ್ಯ ವೈ ದರ್ಶನಂ ಕಾರ್ಯೆಂ ಮಹಾಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ | ೧೦॥ 


ಯತ್ರ ದೇವಾಶ್ಚ ಖಯುಷಯೋ ಮನುಷ್ಯಾಶ್ಚಾಪಿ ಸರ್ವಶಃ । 
ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಸ್ಥಲಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತತ್ರ ತಿಷ್ಮೆಂತಿ ನಿತ್ಯಶಃ ॥ ೧೧೫ 


ಗೋಷೋ ನಾಪಿ ಚ ಚಾಂಡಾಲೋ ದುಷ್ಬೋ ವಾ ದುಷ್ಟ ಚೇತನಃ I 
ಬಾಲಘಾತೀ ತಥಾ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಮ್ರಿಯತೇ ತತ್ರೆ ವೈ ಯದಾ 1 ೧೨॥ 


ಸವೈ ಚತುರ್ಭುಜೋ ಭೂತ್ವಾ ವೈಕುಂಠೇ ವಸತೇ ಚಿರಂ | 
ಪ್ರಯಾಗೇ ತು ನರೋ ಯಸ್ತು ಮಾಘಸ್ನಾನಂ ಕರೋತಿ ಚ. ॥೧೩॥ 


ನ ತಸ್ಯ ಫಲಸಂಖ್ಯಾಸ್ತಿ ಶೃಣು ದೇವರ್ಷಿಸತ್ತೆಮ | 
ಆಪೋ ನಾರಾ ಇತಿ ಪ್ರೊಕ್ತಾಃ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಶುಶ್ರುಮ ॥ ೧೪ ॥ 





೯-೧೦. ಅಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣವರು ಆ ವಟಕ್ಕೆ ನೂಲನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ವಟವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾಧವನೆಂಬ ದೇವರು ಸುಖವಾಗಿರುವನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಅವನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮಹಾಪಾಸಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


೧೧. ಆ ವಟದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಷಿಗಳೂ ಮನುಷ್ಯರೂ 
ತಮತಮಗೆ ಸರಿಯಾದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಇರುವರು. 


೧೨-೧೭. ಗೋಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿದವನಾಗಲೀ ಚಾಂಡಾಲನಾಗಲೀ ದುಷ್ಟ 
ನಾಗಲಿ, ದುರಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವನಾಗಲೀ, ಬಾಲನನ್ನು ಕೊಂದವನಾಗಲೀ, 
ಯೋಗ್ಯನೇ ಆಗಲೀ ಅಲ್ಲಿ ಸತ್ತರೆ ಅವನು ವಿಷ್ಣುವಿನಂತೆ ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುವನು. ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾಫಸ್ನ್ತಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಬರುವ ಫಲಗಳಿಗೆ ಲೆಕ್ಕವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಫಿಶ್ಚಯವು. 
ನಾರಾಯಣ ಎಂಬ ಸ್ವಾಮಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಾರಾ ಎಂದರೆ ನೀರೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಇದು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅಯನವೆಂದರೆ ಜಾಗ ಅಥವಾ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫) ಪದ್ಮೆ ಫೆರಾಣಂ 


ತೇನ ನಾರಾಯಣಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸ್ನಾತಾನಾಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿದೆಃ | 
ಗ್ರಹಾಣಾಂ ಚ ಯಥಾ ಸೂರ್ಯೋ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಾಂ ಯಥಾ ಶಶೀ ॥ ೧೫॥ 


ಮಾಸಾನಾಂಹಿ ತಥಾ ಮಾಘಃ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ಸರ್ವೇಷು ಕರ್ಮಸು । 
ಮಕರಸ್ಥೇ ರನೌ ಮಾಹೇ ಪ್ರಾ ತ ಕಾಲೇ ತಥಾಮಲೇ ॥ ೧೬ ॥ 


ಗೋಪ್ಪ ಜೇಪಿ ಜಲೇ ಸಾ ನೆಂ ಸ್ಥ ಕೈರ್ಗದಂ ಷಾಪಿನಾಮಹಿ । 
ಯೋಗೋಯಂ ಜಂ ಬ ನಿದ್ವಂಸ್ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯೇ ಸೆಚರಾಚರೇ ॥ ೧೭ ॥ 


ಅಸ್ಮಿನ್ಕೋ ಯತ್ನಮಾಪನ್ನೋ ಸ್ಟಾಯಾದಸಿ ದಿನತ್ರಯಂ । 
ಪಂಚ ವಾ ಸಸ್ತ ನಾ ಯತ್ರ ಸ್ನಾನೆಂ ಕುರ್ನನ್ಸ್ರಯಾಗೆಜಂ ॥೧೮॥ 


ಚೆಂದ್ರವದ್ವರ್ತತೇ ಸೋಪಿ ಕುಲೇ ಬಾಡವಸತ್ತಮ | 
ಚರಾಚೆರಾಶ್ಚ ಯೇ ಜೀವಾ ಸ್ತಫೈನ ಮನುಜಾದಯಃ ll ೧೯॥ 


ಆಶ್ರಯವೆಂದು ಅರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನೀರಿಗೆ ನಾರಾಯೆಣನೆಂದೇ ಹೆಸರ 
ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದ ಬ್ಲದೆ ಮುಕ್ತಿಯೂ 
ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ನು ಉತ್ತಮನು. ನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು 
ಉತ್ತಮನು. ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಘಮಾಸವು ಉತ್ತಮವಾದುದು. 
ಈ ಮಾಘಮಾಸವು ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲಸಗಳಿಗೂ ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಮಕರಮಾಸವೂ 
ಸೇರಿರಬೇಕು. ಆಗ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೋಷ್ಟದದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಪಿಗೂ ಸ್ವರ್ಗವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 


೧೮-೨೩. ಎಲ್ಫೈ ವಿದ್ವಾಂಸನೇ ! ಚರಾಚರವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಈ 
ಯೋಗವು ಸಿಕ್ಕುವುದು ಕಷ್ಟ. ಈ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಮೂರುದಿನ 
ನಾ ಿನಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಈ ಮಕರಮಾಘಸಂಪ ೯ದಕ್ಲಿ ಐದು 
ಆರು ಸ್ನಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅವನು ಚಂದ್ರ ನಂತೆ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಾ,ೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಚರಾಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ "ಮನುಷ್ಯರೂ ವೈಕುಂಠವನ್ನು 
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ಪ್ರಯಾಗತೀರ್ಥಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ವೈಕುಂಠಂ ಯಾಂತಿ ತೇ ನರಾಃ । 


ಯೇವನಸಿಸ್ಕಾದಯಸ್ತತ್ರ ಖುಷಯಃ ಸನಕಾದಯಃ ॥ ೨೦ 
ತೇಪಿ ಪ್ರಯಾಗಜಂ ತೀರ್ಥಂ ಸೇವಂತೇ ಚೆ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ಯೆತ್ರ ವಿಷ್ಣುಶ್ಲೆ ರುದ್ರೆಶ್ನ ಯತ್ರೇಂದ್ರಶ್ನ ತಥಾ ಪುನಃ ॥ ೨೧ ॥ 
ತೇಸಿ ಸರ್ವೇ ವಸಂತೀಹ ಪ್ರಯಾಗೇ ತೀರ್ಥಸತ್ತಮೇ । 

ದಾನಂ ತತ್ರ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ನಿಯಮಾಂಶ್ಚ ತಥೈವ ಚ ॥ ೨೨ ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚೆ ಪೀತ್ವಾ ಚೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥| ೨೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಉತ್ತರಖಂಡೇ ಉಮಾಪತಿ ನಾರದ 
ಸಂನಾದೇ ಗೆಂಗಾ ಪ ಕ್ರ ಯಾಗೆ ಮಾಹಾತ್ಮ 50 ನಾಮ 
ನಂಜವಿಂಶೊೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ವಸಿಸ್ಕಾದಿ ಖುಷಿಗಳೂ ಸನಕಾದಿ ಖುಷಿಗಳೂ ಪ್ರಯಾಗ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬಂದು ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ವಿಷ್ಣು ರುದ್ರ ಇಂದ್ರ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಾ ಈ ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರಯಾಗ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ದಾನಗಳನ್ನೂ ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಎಲ್ಲರೂ 
ಉತ್ತಮವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಕುಡಿದರೆ 
ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಉತ್ತರಖಂಡದ ಉಮಾಪತಿ 
ನಾರದ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಗ ಮಹಿಮೆ ಎಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಜ್‌ 
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